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Forord. 

I en aarraekke har ']e^ ined t'orkja»rli^hed beskjaeftiget iiiig' 
med norroii syntax. Siden je^ udprav Eddasprogots 
syntax ^^ (I 1Mb; II 18<)7), er jeg stadig komiuen tilbage til 
disse studier, og resultatenie har jeg tildels offentliggjort i 
forskjellige afhandlinger. 

Fra mange hold har jeg faaet opt'ordring til at give en 
fuldstaendig frenistilling at* eninet. Selv har jeg ogsaa la?nge 
onsket det, men dels har virksomhed i skolens tjeneste op- 
taget min tid, dels har det va»ret vanskeligt at naa saa langt. 
at forarbeideme kunde betragtes sum nogenlunde afshittede. 
Der blev altid saa meget, som maatte undersoges fra nyt 
eller underkastes fornyet undersogelse og overveielse. Men 
uu kunde det ikke udsiettes hengere, hvis det idethele skulde- 
blivje gjort. Jeg maatte da bestemme mig til at hegge ar- 
beidet frem saa godt. som forholdene har tilladt at gjore det 
paa gnmdlag at' det materiale, som jeg raader over. 

D(»t skulde vjere mig kjiert, om saa andre vilde fortsiette: 
fuldsta^ndiggjore, hvad der er ufuldsttendigt, og rette, hvad 
der er feilagtigt. At adskilligt tnenger mere indgaaende be- 
liandling, har jeg let for at 8(\ Uklarhed, feil og inkurier 
vil andre se lettere (»nd jeg selv. Men maaske turde jeg bede 
om. at man ikk(» maa viere for snar til at regne for feil det, 
som man stodes ved eller finder paafaldende. Under gjen- 
tagne gjennemgaaelser saavel af hovedpnnkter som enkelt- 
heder har jeg havt god leilighed til at erf are, hvorledes baach* 
nye iagttagelser kan medfore foran<lret opfatning, og fortsat 
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dreftelse atter fere tilbi^ til det, man fra ferst af hai- anta^t 
for rigtigt, 

Det er ikke meget, soiii hidtil er skrevet om muron 
syntax. Den er en gang beliandlet i sin helhed (Lnnd. 
Oldmirdisk ordfrnningsliere. 18l!2). I Falk og Torp'aDanBk- 
nonskens HjTitax i histtirisk freraatiUing;, 1900, «r (jldBproffet 
medtaget. Forresten er der endel speciahindersogelser af en 
enkelt periode (Wisen, Oui ordfogningen i den iildre Eddsin, 
1H05) eUcr af enkelte afsnit {f. ex. Dietrich, Fr., Ueber den 
nordisc'hen Dativ. IHnl, Vigfusson. G., Some remarks upun 
the use of the reflexive pronoun in Icelandic, IStii"); Hilde- 
brand. K,, Ueber die Conditionalsatze und ibre Coujnnktionen 
in der iiltem Edda, 1>*71; Mogk, E.. Die Inversion von 
Subjekt iind Praedikat in den nordieehen Sprachen, lKii4; 
Bernstein, L.. Tbe order of words in old Norse prose, IKilK), 
Selvfolgelig bar jeg sngt at gjore mig bekjendt ined alt, livad 
der foreligger. og haaber, at ikke noget vwsentligt bar und- 
gaaet mig. Men uuder disse onista'ndigheder maatt^e jeg tiude 
det hensigtsuiEcssigt paa alle punkter at tage sageii op fi-a 
nyt. Overalt bar jeg gaaet direkte til kildeekrifteme fig gjort 
inino iagttagelser og optegnelser. Jeg bar saagodtBom ikke 
hentet noget fra andrea undertiMgelser, naar undtages Fritznera 
ordbog. Den rigc exeuipelsaniling i rJdeu udgave af denne 
bar jeg havt stor nvttf iif. navnlig for den la'rde stils ved 
kommende, 

Hvad arbeidets plan angaar. har jeg stillet luig den op- 
gave at give saji uoiai^tig som miiligt en paavisning af og 
oversigt over sprogbrugeii i alle retninger. For ikke at ud 
sffitte raig for i nogen grad at bortlede opmerksomheden frii 
det, som for tiden sjntes mig at va-rp bovedsagen, har jeg 
ladet det va-re mindre magtpaali^ende at indordne det hele 
i et faatsluttet svntaktisk 8_vet«ni. Man vil i alniin deli g lied 
neppe gaa atrengt i rette ined mig for det. Men jeg er fiir- 
beredt paa den auke, at fremstillingen er blevpn for vidtloftig. 
En kompendios ovei-sigt bavde ganske viat vairet lettere at 
la»e og at la^re. Men jeg tviler paa, at den kunde bave fort 
synderlig ndover det, som allerede var naaet; og et lidet 
skridt freiuover vilde jeg jo gjeme der sknlde vrere gjort. 
Ved na-rmei-e betragtniug vil man kanake ogsuu se, at jeg bur 
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bestrivbt mig for at fjeriie betydniiigslose enkeltheder (der er 
t'orresten mange sinaating, som er interessante og giver gode 
oplysninger) og for idethele ikke at medtage Here exeinpler, 
end der kra^ves til at illiistrere og kontroUere reglerne. I 
flere afsiiit bar jeg kiinnet indsknenke exempleriie, fordi jeg 
liavde mine egne specialafhandlinger at hen vise til. 

Hr. imiversitetsstipendiat cand. mag. Magnus Olsen 
skylder jeg megen tak. Uden bans velvillige, dygtige og paa- 
lidelige bj»lp vilde jeg rimeligvis ikke paa la?nge have over- 
kommet at udgive bogen. Han bar ikke blot gjort mig den 
tjeneste at la».se maimskriptet igjeimem og meddele mig sine 
bemerkninger, men lian bar ogsaa konfereret citater og hen- 
visninger og bistaaet ved korrektnren. 

Drammen i deebr. MM);'). 
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Forkortolsor. 

D<» aiivendte forkort^r^lser vil lettelig forstaaes. I citaterne 
bruges idetlieb»tagot de samnu* som i IVitzners ordbog. Med 
hensyii til udgaver bemerkes: 

Den teldre Edda citeres efter Bugge's udgave, Kristiania ISfw. 
SE. = Edda Snorra Sturlusonar, Reykjavik 1848. 
OH. --^ Saga Olafs konnngs ens lielga. Kristiania 1853. 
Hkr. = Heiniskringla. Kristiania 18(i8. 
Fsk. -- Fagrskinna. Kristiania 1847. 
Kgs. = Speculum regale. Miinchen 1H81. 
Nj. :— Njiila. Kaupinannah(*)fn 1875. 

Eg. — Egils saga Skallagrinissonar. Kobenhavn 188(1 - 1S8S. 
Laxd. ^= Laxdcela saga. Kobenhavn 1S89 — 1891. 
Jonisv. = Junisvikinga saga udg. af G. Cederscliiold. 



Indlediiing. 

1. Den norrone lit<»ratur viser med hensyn til ordfeinin- 
gen i sin helbed sproget vsesentlig paa samme trin af udvik- 
ling. Man kan vistnok til en vis grad skjelne niellem aildre 
og yngre udtryksniaader. Man kan iagttage saavel fremgang 
i sprogets evne til at danne et let, klart og tiltalende middel 
for tanken soin tilbagegang i denne evne. Men om man fra 
udviklingens lioidepunkt onikring midten af det 13de aarh. 
skiier tilbage eller freinad, bliver forskjellighedeme ikke store 
nok til, at man i syntaktisk lienseende med foie kan tale om 
flere sproghistoriske perioder. 

2. Derimod er der i den prosaiske literatur en frem- 
trdodende forskjel melleni, livad man kan kalde folkelig stil 
og herd stil '. 

Den folkelige stil bar sit forbillede i den daglige tale 
og det miindtlige foredrag, saaledes som dette liavde udviklet 
sig i otfentlig forbandling og i sagamiendenes fortielling. 

Den la^rde stil folger i en vis udstrickning, tildels paa 
en paafaldende maade, analogier fra fremmed sprogbrug, isaer 
fra latin. 

Hertil kommer i kvicderne en eiendommelig poetisk 
stil, der ndmerker sig dels ved endel a?ldre former for ud- 
trykket, som i prosa bruges sjelden eller aldrig. dels ved visse 

* Cfr. M. N\jrjiar(I: Den horde stil i tleii norroiie j»rnsa i Sj»rojjlig- 
hist^risko studier tilejrn. prof. ('. H. TnRer. Kristinnia \H\H\, si<!e li'ui 170. 
1 - - M. Nygaard. Norrun Ryntax. 




afvigelaer fra den natiirlige tale, der betiuges at' 8t«mniiiireii 
eller af metnim og versbygning. 

3, Den folkelige stil og den Iwrde stil gaar i tid jevn- 
sides, men tilhorer forskjellige literatui^rene. Den folk'ilige 
stil barer hjemnie i originalverker af fortiellende indbold og 
i det originale lovsprog. Den laerde atil fiiides fortrinsvia i 
oversa)ttelser eller bearbeidelser fra fremmede aprog eller i 
verker. der forudsietter kjendskiib til freinmed literatiir. 

Forakjellen njelleui de to slags stil er ikke altid lige ud- 
pneget; den ene kan mere eller mindre vtere paavirket af den 
anden. I literaturens bedste tid (i den sturste del at' 13de 
aarh.} bar den folkelige atil megen magt ogaaa bos de laerde 
forfattere, og i denne tid er der i den folkelige literatur faa 
apor af lierd paavirkning. Senere faar i de berde verker den 
Iserde atil fordetmeste overtaget, og iigsaa den folkelige stil 
farves mere af losrde elementer. Det er fremdeles forueuiine- 
Ug i jevn forttelling, som ikke lettelig indbyder til rresonne- 
ment, rbetorisk udsmykning eller pneketone, saint hvor iid- 
trykket naturlig kan f^ie sig i lovsprogeta former, at den 
folkelige stil liar let for at trtenge frem i de lairde verker. 
Paa den anden side treeffes i folkelige sagaei- og love den 
iKrde indflydelae heist i saadanne partier, der ikke by^er 
direkte paa folketraditionen, men nsermest paa fortEpUinger 
med legendarisk tilnnit f.g paa kirkelige akrifter. 

4. I ntervterende freui stilling af den uorrone syntax er 
den folkelige atil lagt til grund, (Folkelig stil betegnea ved 
P, S., laird sUl ved L. S.) 

A«ni. 1. De nyntaktiske 8»regeoheder, der tilhorer dpn 
Iffirde stil, vieer sig fornemmelig i brugen af 

l) nutids particip; 

a) fortidB partidp; 

3] den reflexive verbalform ; 

4) relfltivet; 
fremdeles i brngen af 

6) apposition (adjektivisk og adverbiel); 

6) objektsiprffidikat; 

7) dativ ved verber og adjektiver; 
6) adjektiv med eiibstantivisk betydning: 
9) akk. med inf. (nom. med inf.). 
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Men fonitleu dbec xiere^euliedcr tiudes i den Issrde xtil 
andre, der er Btilistiske i egentlig forstand, ug aom derfor ejn- 
taxen kun leilighedfivis vil herere. 

1 den folkelige prosu er der red aidea af endel ubehj»lpn- 
lighed en umiskjendplig BtrsBben efter et jevnt og ukunBtlet fore- 
drag, Ssetniugsforbindelaen er aimpel, Talen beva;ger sig i 
enkelte sietuinger 'eller i periuder, hvor de tinrterordnede Bsetnin- 
ger slntler sig le|. og greit til hovedsffltningen, I aietnitigeii 
holdes de enkelte dele inden kiiappe grtenaer; vauskeligere og 
mere indviklede attributive og appositive forbindeUer og adver- 
bielle bestemmelser uudgaaea. 

Karakterial.ialc for den Iterde etil er i modefetning bertil 
gjeimemgaaende en sterre vidtleftighed og ordrigdoni. Man for- 
80ger sig i at danne eterre sietningekomplexer, foreeg, der ofte 
mislykkee og eudcr i anakolutbi. Stetningeos dele udvideE ved 
tilfeiede bealemmelser og svulmer ud til atorre bredde, Der 
vises forkjjerlighed for blotnstrende og rhetoriske ndtryk med 
overflod af adjektiviske epitheter, Syuouyme betegnelser aide- 
fitilles ofte. 1 saad:inne forbindeltier vielgea gjerne allitererende 
ord. ligeHom udtrykket ogsaa oilers pointeres ved alliteration i 
meget haiere grad end i folkelig prosa, hvur dett« sprogmiddel 
navnlig anvendos i lovformler, ordaprog og fast« fraaer og tale- 
roaader. 

Ogsaa ordforraadet indeholder adakillige fremmede elemen- 
ter, dele laanord fru latin, franak, angelaaksiak og tyak, dels 
nydauneleer efter frenimed mooster, omend af hjemlig stamme 
og med hjemlige afledningsendelser. 

Amii. 2. 1 poesi vil der navnlig bemerkes felgende afvigel- 
aer fra den folkelige prosa: 

l"! pfterhsengt artikel bruges aaagodtsom ikke. og anvendel- 
ei-n af den foranstillede artikel er ikke gjeiinemfert; 

2) apposition [adjektiviek og adverbiel) er hyppigere; almin- 
delig feiea i de mod hafa dannede rerbalformer purtidpiet appo- 
fitivt til ohjektet; 

3) dativ anvendes hyppigero i instrumental betydning og t 
3det sammenligningaled og forekomraer i tidsudtryk ; 

4) genitiv brugea hyppigere Bom relalionens gen. ved adjek- 
tiver og forekommer i tids- og atedabelegnelse ; 

5) reflex ivformede verber anvendes tildels paa on eiendom^ 
melig maade; 

til infinitiv sfettes ofte uden at; anvendes hyppigere for ut 
betegne hensigt; akk. med inf. er noget almindeligere ; der fore- 
komnier en egen fortida inf.; 

7) adjektiver brugos hyppig snbstantiviak ; 

8) ordstillingenundergaarfendringer efter verabyguingena krav. 
Anm. H. Islandske ug norske ekrifter behandles her under 
Nogen vtesenttig forakjcl i ayntax melleni islandsk ug norsk 



med tilstrfekkelig sikkorhed piia 



tvteri/nilE! i^tuudpiiiikt ikke 



L 



8£BtniiigenN dele. 

6. Sttbjektet betegnea ved et sabstautiv eller et ord. der 
er brngt som substaiitiv. 

bA mrelti Gangleri: Wr mun ek atanda ok hlj'fta (SE, 27.39) 
1 {)vi herbergi var fatt manna (Hkr. 1(51,17] er miklu fleira 
■firitat hans frsecrftarverka (Hkr. 574.29) litit lagMst her fyrir 
g65an dreng [Isl. a. I 36,1) eigi hcefir at drepa sva friftan 
Bvein (Fm. I 80,-io). 

Anm. Ogsaa en hel sfetning (substantivisk atsmtn. eller aper- 
gende bisietning) kan ataa sotn eiibjekt. 

eigi er undiirligt. at {>ii B^r kiillaiSr 6lafr digri (OH. 45.26) honiim 
«ar sagt, at hano vHr uti i svi^lum i gtezlu hafSr (Hkr. 358,20) eigi er 
kunnigt, hverBU viSfleyg er vir rtsila vill gerast (Kgs. 24,24). 

Oftfl indHffittes da Bom subjekt et dem. pron. (iaier {>at), hvortil 
BietDingeD feiea som apposition. 

satt er ])at, at mj^k er nidrfallit riki Haralds ens hdrfagm 
(OH. 33,37) semst [)at me& [)eini, at [)eir skulii koma allir meO fj^l- 
menni til Gutajtiugs (Hkr. 173.25) eigi er [>at logit af yttr frffiudum, 
hversu (riSir menn \i^i erut sjfluum (OH. 29, l|. 

Saaledes ogsaa, naiir siibjektet or inflnitiv. 

vwri osB l)at 6rlau(tn at [jnrfa eigi lengra at fara l,OH. 113,361 
samir |>^r [lat ilia at veita ra^r litriinad (Hkr. 111,34). 

Mere herom under (SubstantiviBke bisEetn.i og under dnfinitivr. 

6. Prrfdikatet betegnes ved et selvaticndigt verbnm eller 
ved et uselvsteeiidigt verbara i forbindelae med prcedikatsord, 
der i regelen er et subst. eller adj. 

' Ettrrlisngt artikel kjuch idetliele at viere liyppijjere i norakc 

end i ialniidBkc skriflur tsp 4l,Aiim. 4 ; specielt (^Flrrhwngt artikel i tnrbindelse 
tnpd paiipn^'eivde pronocupn og wdjektiv ini>d fcitiinslillft arlikyl (h i n n 
fulriaa; I>nt nkipilihiiin hvltihivruiun; Re 36,11. Anni.). 

Anvendelsen u( prun. eiI nmlreiil Hom bealemt artikel (sii gnbi mn&rj 
s^-iWB fitrst at optreEde i N'orgt (ge 40, a). 

en som rclativ partikel er nierinest (eatlandHkl norak (se S62}; sem 
som relativ partikel sjnee at lirugca tidli^ere i norxke end i ialandake akrif- 
toT (ae 363). 

Udtryk Bom hann Aabiprn (se 74, Anm. 6) Hjnes at Ftere mere anrak 
end inlnndsk. 

Ilk Slim ettpr>upliiinc«piirliki>l pi nicmiPHf cti JsIiiihIkU piendonitneliKhed 
J70', 
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Uselvstifndige verber er: 

a) vera og ver(>a; b) heita (—- l.bede. 2. siges at vsere); 
c) de, der betyder synes», «vise 8igsom» (j)ykkja, J)ykk3a8t, 
synast, virbast, litast, reynast); d) passive og reflexive 
former af verber, der i aktiv har objektspraedikat (cfr. 89). 

a) I^ora var {)ar kserstr vin bans (Hkr. 168,20) hann var 
skjotastr a foetr (OH. 117,23) {)a ox hann ({)orninn) sva, at 
hann var6 teinn einn inikill (Hkr. 4«5,14) varft sja fgr allfrseg 
(OH. 115, 23). 

b) llfhiidr het kona (OH. 122, 27) muntu heita drottin- 
sviki (Hkr. 582, 5) ver(>r lion ful at jami, {)a heitir hon spnn 
at spk (Borg. I Kl, 11). 

e) m^r })ykkir j)u fol (Hkr. 694, 9) J)eim {)6tti hundr sa 
fun^u vitr (Hkr. 150, 32) J)6ttust Jjeir miklu meiri menn en 
adr (Hkr. 21, 2) nier synist |)at (barnit) allumattuligt (OH. 123,1) 
vir^isk mer Olafr sva mikill atgervima^r (Laxd. 73, 1 1) leizt 
honum mserin fygr (Eg. 18, 17) reyndist Gunnlaugr enn hravi- 
stasti ok enn vaskasti drengr (Gunl. 25, 23) ; cfr. eigi ver8r 
(o : vil vise sig at vaere) |)at fals, sem ek segir, at Frankis- 
menn stigr jm eigi yfir (Kim. 184, 32). 

Ogsaa bregc^ast i betydn. «anstille sig, vise 8ig» : konungr 
brast rei&r vift J)essum sendibo^nni (Hkr. 66, 22] cfr. bregma 
ser sjiiknm, se 106, Anm. 3). 

d) hin fyrsta old er k^llii^ hrunayld vHkr. 1, 24) Vilhjalmr 
jarl var kalla^^r ekki tryggr Hkr. 62'A, 22) Frosti er nefndr 
hofi^ingi |)eira (Okr. 17. 11) sa nefndist Hallfreftr (^Hkr. 194,5) 
Oli kalla^^ist ger/kr at a'tt (Hkr. 163, 32) var hann beo-ar 
h9f(>ingi gerr (^Hkr. 6, 2) |)eir br(e«>r eru |>ar nii settir stjor-. 
narmenn rikis bans ^Forn. Su(>. 39, 57) hann er taliSr jafn 
Rognvaldi (Forn Su^. H, 22^ Eyjolfr B^lverksson var lagii^r 
iigildr fyrir ujofnuft sinn (Nj. 145. 2«(;v cfr. [>a var honum 
Konradr dam>r sag(>r (Forn. Su(>. H2, 48) se 89, d, Anm.; 218, b. 

Saaledes gerast i betvdn. «blive : genMstKarli hin^maftr 
konungs (OH. 125. 7 Agni konungr ger<>ist dnikkinn (Hkr. 
17, 22). 

Anm. 1. Knkeltvis findes ganga og fara raed afsvaekket 
betydning som iisplv.staMidigt verbum forbnndet med praedikatsord. 
gofu;Xt dyr ek heiti, en ek gengit hefk inn m6(>urlau8i mp^^r 
(Fafn. 2) t)at fylgc^i |>vi mjUi, at l>ordis for kona pkki ein saman 



, ■ friigtsorameli;!^ ok vienadi f6tr anaarr, f 

jiu for mJ9k haltr (Agr 94, 9). 

Anm. '^. Som prieciikiitaorrl kau ogsaa briiges: 
a) geoiCiv af subetantiv. 

vdru [leir allir eina lifts (Eg. 18ft, 3) var sii Iftillar aittar 
. 117, m l»ykk]a engia hittar (Hrafn. 25,311. 
b; tnaadesadverbier — isisr sv^ og de sperg^nde hve, 
run 0. I.; vel, ilhi o, 1. — samt ensbetydende udtryk i 
eller med priep. 

af jieira iiaFiii eru »\i\ kallaftir hiiiir dyrstu gripir (Hkr. 

Ill, 31) hversia synast yftr Hkamir |ie88ir (Nj. 132, 20) f)at var 

iflla (OH. 154, 2ft"} ra&, fietta vetfta vel, {)6at hilt yrfti ilia (Nj. 

pi8. K2) haiiu va^^ ve\ vifl skadaiiu (Nj. 4a, 34'i vard hanu 

■ugiliga vid eitt Itflat (Laxd. Ul9, 22) vel ^tjkki m«r [lat (Ofl. 

149, 12) hvernig varft haan vift (OH, llB, 27) hon var & JjA leiJt 

sem herkomingar (Fas. I 17, 4) Prfindr var ok nieft [)vi mfiti, ]i4 

er hanu jiroskadist (Flat. I 123, 5) {>& sd [leir [lar standa eik 

■ |)eim |)6tti ineft kynligu noti tFlat. I lu2. II). hon 

r met) 3 liliim ok lujyk sterk t.8E. 8, 23) ; vir. med ndeladt 

|:Ube»temt suhjekt (ee 17) [m var mjok annao veg, eu hauu 

ingM t,Hkr. 165,30) var {)ar it ksereta tOH- 124, 13) dA .vr^" 

|.J)ir {)d akyniliga (OH. 124. 3H) undarliga a^oist m^r w{\ (Nj. 

1 127, 32), 

c) at ed sad verbs er saml pra?p. med styralae for at betegiie den 
l-atilliDg, livori uoget er (kommer). 

Noregs konitugr verftr oas fjarri, |)vfat landsmegin hanu er 

" 08S fjarri (OH. ST), 7^ var hanu likr feir afQiim efta o^kkvi 

framar (Hkr. 337, 17) Wrr er jjeira framast ^SE. 14. 30} l)eira 

deila varii mei^ ssett (OH. 8ti, 15j hann [)ykkiet nmfram hveni 

mann (.Eg, 34, 17). 

Saaledea verfia at i betydn. blive til ngt., viae aig at vrere 
iigt.° : at imdrajdnum jjii veri^ir (Skirn. 28) [>A man gii^ hana 
brAftua ok at ^ngu v.?riVi {OH. 106,27). 

Anni. S. Ved heita (og paasiv af verberne "at kalde-) 
forekommer udtryk aom: heitir beer mikill at Steiiii (Hkr. 12, 33) 
& hn- ])ann, er f Neai heitir (Eb, 30, 281, hvor der ved at Steini, 
J Neai iinderforstaaea det samme subat., der er subjekt, eller et 
ord ut liguende betydoing; cfr. med udeladt enbjekt (ae 13. c) 
|)ar er mi katlat at Haugnm lEg. »3, 201 aptr fra atafniuum til 
ftnatrrilma var kallnt A rausu iHkr, 53, 28). 



7. I visse tUfielde srettes et pnv<iikat i 3die pere.. ental 
for at adtrykke, at noget paa en vis tid indtrteder eller tinder 
st«d, eaaledos at der ikke kon taenkes poa noget udenfor lig- 
geiide siibjekt. hvorom prii'dikatet udsiges, men subjekts- og 




prifilikatsforestillintfen er siueltet siiiiimeD uy iiidi.'sluttfB i det 
enkelte led, Om sHadanne udsa^n kan bnij^es beusoviielaen 
"subjektlase 8tPtninger> ', 

Hertil horer iidaa^u, danuede a.f 

a) intransitive verber for at betegne (indtreedelse af) 
diifis- eller aatKtid, atmosf a'riske forholde, beviegeiser 
i havet; saaledos: dagar, nattar, kvpldar, moruar, 
niyrkvar — viirar, sumrar, haustur. vetmr -siijovar, 
rigiiir, byrjar — fjarar, flceSir o. 1. 

at momi. |>efpir dagaiM, stendr borr upp (SE. 3.t, 29) 
Bujfjvar [la a. fyrir jieiui ok vetrar (Flat, I 131, 14) byrjafii 
heldr seint (OH. I l(i, 3^ fjarar nu iindan skipimi i^Laxd. 50, 11). 

bl intranaitive vi'rber fiir at betegne sanselige 
fsenomener, legemlige forntMiimelaer. 

dunar i sk6giuuDi (S&. 30, 1) lj6mad{ viHa, af um sjaiim, 
er solin skein a (Flat. 147^. Iti) ai'imar i aiigunum(Nj. 130, 13) 
t6k honuiii at kolna (Flat. I 27(5, 7) batnafti Agli (OH. 169, ti). 
Saaledes: geislar, gneiatar. glitar, brakar, ilmir. 
svalar. ornar, tiitnur o. 1. 

Ogsaa i overfort betydii. : boettist lioiiiim harms sins (Hkr. 
ti73, 34) af «likum blutum uk m^rgum ^ftrum avail mjgk me6 
jieim biskapi ok Asgrlini (Bp. I 730, -JT). 

u) pai4»iv af transitive eUer iutronsitive verber; en styrelae 
i dativ eller genitiv kan tilfoies. 

var 9va gert, sem Erlingr ma;lti (Koaung. 37, 7) reynt er 
um [>enna leik (SE. 31,37) var i/iit til peira (Flat, I 561.27) 
varA heldr biJi gengit til hameasn (OH. 118, 22} fmr hafSi 
slatrat verit nxa einiini (Nj. 12il, 85) 
orroatuiia getit (Fak (33. 28). 

Sjelden reflexivt'ormede verber paa 
ijin var buizt i stofunui (OH. 117, 33) 

d) vera, verfla (gerast)med noiniiialt prsedikatsord dels 
med aamnie betydniug sum a) og b), dele for at betegne til- 
stand, stilling, forbiild overbovedet. 

^& var niyrkt af nott (OH. 226, 9) var vindlitifc (Laid, 
50, 2) honnm haifi'i ordit akalliga heitt nm daginn (Flat. II 
tl2. 2) bvart verftr ekki avefnsamt a na'tmar? (Nj, 132, 107} 

' Cfr. M. ^rgiutnl: tidcliuldxe at siilijekt; ■attlijektlosei Mctninger i 
rane HproK. Ark. f. nonl. lilologi, lOiIe lid., mMc 32—35. 



Sigvalda litt vi& 
maade : tiii er 



geriSist honntn avefnh^fugt (Hkr. 13, '27) feitt er 

hiartartetr (OH, 223, 25) til vista var eigt gott (8E. 28, 3Ki 

IJiunt myndi vera uiu merkiatynginH (OH, 206, 32) var honum 
|ivi kimmgt um konungriki bans (OH. 1, 21), 
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8. a) Prfedikatet kan nremiere (wBt^mmea ved et siibatan- 
,iiT (elier subst. brugt ord) i akkitsativ, dativ, geiiitiv tor at 
.Iwtegne haudlingens gjenstand eller noget, aoiu det udaagte 
har henayn til, eller en omstfendighed derved; en omat^ndig- 
ked betegnea ogaaa ved et subat. med prtep, eller et adverbium. 

b) Et aubatantiv kan besteuiuies dels ved adjektiv, dels 
Ted et andet subet, enteu i sidestilling eller i genitiv eller i 
forbindelae med prtep. 

c) Et adjektiv kan bestemmea dels ved adverbium, dels 
Ted et subst, i genitiv eller dativ eller i forbindelae med pnep, 

M. Ligesom viBse arter af Bjetninger stun nsevnt kan 
brugea som aubjekt, kan de ogsaa iodtriede i andre siibstanti- 
viake furholde; andre arter af sietninger fetes paa adjektivisk vib 
bestemmende til siihatantiver, og alter nudre bestemmer et ud- 
sagn paa adverbid maude. Be afsiiittet ooi siibstauti^-iBke, ad- 
jektiviske og adverbielle biBaetoinger. 



Udeladelse af ssetiiingsdcle. 

Udeladelae af subjekt', 

9. a) Ved imperativ ndetades ofte subjekt. at' 2den 
pers. ent. og flertal og fordetmeste subjekt af late 
pera. flertal, Det gjer i regelen ingen forakjel, om aubjek- 
tet tilfaiea eller ikke, men skal peraonen aarlig udbieves. 
sffittes altid pronomenet. 

gakk ok biO hanu bi6a liti (Eg. 210, 17) farit nu [la eptir 
honum ok drepit hann {Eg. 8fJ. 2) gratuni eigi, en munnin 
lengr (Plat, I 129. 31) — hefn [)n viir, en v^r akiduni })io 
(Nj, 128,51). 

b) Hvor verbet stoar i en anden form end imperativ, 
udeladea derimod pron. af Iste og 2den pera. ikke aom aub- 
jekt, undtagen bvor det kau iinderforataa«8 fra et nterliggende 



' Cfr. M. Nyguard: UileladelM itf salijekt n. r 
lOde bd,, Bide S— 33, 



Ark. r. nord. IIInlOKf. 



i 



— 9 — 

sideordnet udsagn, hvori det forekommer som subjekt; 
dog er ogsaa i dette tilfselde udeladelse af pron. 
ek meget sjelden. 

ver sv9ru8um skjott ok synjui^vim honum raftsins (Eg. 285, 1) 
vildu j)^r hafa Egil at daudamanni ok draput menn af honum 
— ok {)ar a ofan gerftut J)er hann utlaga ok rakut hann af 
landi (Eg. 220, 2 fg.) vitr ma8r ertu ok siftugr ok kant vel 
vera me6 tignum m^iinum (OH. 6G, 7) er ek j)6 eigi J)essa 
buinn, nema fleiri bindist i; vil, at [m finnir Bjama (Flat. T 
128, 6). 

A)wi. 1. KuD af og til findes 2deii pers. pron. iideladt som 
subjekt, fordi det svaever for tanken fra en foregaaende ikke 
sideordnet ssetning, hvor det er subjekt, eller fra et foregaa- 
ende udsagn, hvori det findes i et an det ssetningsforhold. 

h^r er if tit landsmegin til {)ess, at |)er farit meb her ySvaru, 
ok munut ])at eigi optar gera at fara higat me^ fa lidi (Eg. 
86, 20) {)at vilda ek, at J)^r vseri rkh% leitat, ok tcekir sf^an 
v\h biii f68tra |)fn8 i^Laxd. 78, 2") ilia er j)^r farit, lei tar a [)^r 
betri menn um sakleysi (Flat. I 127, 22); ofr. er {)at hattr j>inn 
at hafa jafnau adra a skotspaeni fyrir {)er ok [)orir litt i usmd 
at koma (Flat. I 129, 10) 

Anm. 2. I poesi udelades pron. af Iste og 2den pers. 
total og flertal meget hyppig som subjekt ogsaa ved and re 
verbalformer end imperativ; j) ii udelades temmelig ofte, men 
udeladelse af ek er ogsaa her sjelden undtagen ved de reflexive 
former paa -u m k *. 

vel sknlum drekka dyrar veigar, J)6tt mist haflm munar ok 
landa (H.H. 2, 4H) j)rjii varum systkin, |)6ttum uvsegin, f6rum 
af landi, fylgi^um 8igurc^i (Am. 98) rf<^a menn dauftir, er joa 
ySra oddura kej-rit (H. H. 2, 40) vel skuhit nj6ta vapna ok landa 
(Br. 8) rfftra {)eim sidan, j)6tt sjau alir, s^-stursonr slikr at |)ingi 
(Sig. 8, 27) sona hefir |)inna bj^rtu tuggin (Akv. 8()) hljott 
attum sjaldan, sfz komt i hendr ossar (Am. 56^ einn rammari 
hug5umk (>llum vera (Fafn. Ki) |)eim h^tiimk |)a |)j6(^konungi 
(Sig. 3, 39) ger^iga ek hjiifra ne hQudum sla, |)a er sat soltin 
um Sigurdi (Gu&. 2, 11) viltu, at ek, Valfoir! vel framtelja forn 
spJQll fira, [)au er fremst um man (Vyl 1\ 

I mange tilfselde, hvor pers. pron. findes som suhjekt i de 



' Detto staar i forbindelse nied, at e k gjerne suffigeres til verbal - 
formeii, ligcsom hyppig ogHua |>i^. 

Oft« staar ok dobbelt, idet (let tilfijies, uagtet det er sufHgeret til 
formen. ger5iga ek hjiUra (Juft. 2, W nott potti mer nifiniyrkr vera, er 
^k sArla Hatk yfir Sigiir5i 'Gii5. 2,12;. 



fHetoxter af dfgle, kiin at metret Bliitt.os, ut <It>t ikbe 
hjir vteret tier fra forst iif, mifn or intlkoinim't spihtc, 

10. a.) Snbjekt iif 3die pers, udeladi's lueget ofte, 
iiaar i en sainm enhirngende ra,-kke ndsu^i en iiy Land- 
Ung ndsif^s om det »<aiTiine subjekt. sotn er nipvnt i efc side- 
firdiiet iidsagu mniddelbart- fomd. 

Skarpbeftinu ktuu fiitniu undir sik ok re^ [u-yiar h'l i 
annat siiin ok reiiiir upp ve^ginri fNj. lilO, ')) viil foraiiin var 
otr eiuii ok haf^i tekit lax or forsimira (SE. 72, 15) {)a bra 
hanii sverftinu hart ok titt ok hljop i stofuiia; hjo j)egar til 
l'6riB (OH. IKi, 30) h^fiiii j>t?ir [jesau lokit ollu, aflr daga^j; 
foru [>a siiian til skips aiiis, logSii })egar lit or aimi, torn »i()an 
ferftar sinnar (OH. 22ti, 13), 

b) Ikke sjelden t'ortsEPttHa eftep en ajptuing, bvis subjekt 
er en person sbentevnelae eller et kollektivum i 3dip pers. ental. 
med et udsagn i 3die pers. flertal uden tiit'oiet aubjekt, idet 
der da tEenkes paa peraoiien i t'orbiodelae med en andeii eller 
andro (tidligere nasvnte personer eller ledsagere, huafolk o, 1.) 
eller paa de enkelte, 3om samliuo'sordet omfatter. 

fekk Asbjtfni byrleil^i ffott ok layi'ii at um kveldit i 
Karjntauiidi rift Ogvaldsnes, ok vani [lar um u6ttina (OH, 
lln, 2) stoft |iar biisfreyja i dyrum ok ba^ hann |iar ekld inn 
koma; 8<^gftu, at [)au attu ait'ablot (OH. SO, 3^) mestr hluti 
mauua vildi eigi Iiejra. at bann niundi t'allit hafa, iieraa letu, 
at hann var i Vindlandi (Fsk. (Jfi. 32). 
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11. StuiidoTu udeladeM subjekt uf 3die pera., naar pra'di- 
katet udaiges oin eu gjenstaud, der i en sideordnet stetning 
umiddelbart t'orud staar aoin objekt eller i et andet nnder- 
ordnet forhold, og misforstaaelse ikke lettelig kan opstaa. 

|ia skar Bognvaldr har bans, en adr liafM verit usknrit 
ok likembt tiu vetr (Hkr. IJ5, 10) Gylfi sa inann i hallardnru- 
num, ok lek at handai^xum ok bafiM 7 senn a lopti (SE. 2, 11) 
J(a let Odinii bera inn i h^llina 8ver6, ok varu sra bjyrt (SE. 
45. fi) er \>6t eigi sagt [>at, at guOin gerfiu brli til liiinins af 
jorftu, ok heitir Bifr^stV (SE. H. 21) [lat lika^i lieniu allvel. 
ok |)akkaiM honuui 3t6nDenn8ku sina (Laxd. !*, 17) j»at nafn 
likai>i STium ilia, ok kuHudu, at aldregi befi^i Sviakonungr 




Jacob heitit i,OH 77. If!) aiiiaii skaut AsTiiandr at Asbirni 
selsbana spjoH. ok kom u haun mi^jtui (OH. \'2i. 23} bans 
var bleikr a bar, ok fell mefl lokkum (Flat. I fiiJO, tJ) var |)at 
raft konungs at rji'ifa leiftant(riiiii , ok jfaf [,}| hverjum inantii 
heimleyH (OH. T!>. :.'4), 



13. I bisietiiinger udeladea aiibjekt af 3die pers. stun- 
doiu, Daar baiullmgen udsigea oiu en gjenataiid, der er na'vnt 
kort foran i bovedsa-t iiingen enten soiu stibjekt eller i et 
andet forhold, heist paa en saadari itiaade, at der lifirger et 
vist eftertryk tlerpaa. 

engi t'ekk jia nim fyriv Sighvati, liiiat nucla viiiU viil |tik 
(OH, "iOfi, 34) uilimi visa! viin alt jai^fe, bvar folgit var (Hlcr. 
P. 1) veit ek, at |m nioiit eigi segja hi"r9«gu, uema soirn 8^ 
(Jomav. 71, 2-2). 

Saaledes navnlig i sajtningeT iiied sva at, (sva) sem 
samt efter [lar er, [lar seiu og i betlngelseasiBtniiiger raed ef. 

ftkeggit var sto sitt, at la i knjam bonum (OH, 6i>, 32} 
engi er sva fr(»fir, at telja knnni yll at6rvirkl bans (SB. In, 8) 
bauA at gera (teim borg sva gfifta, at tni ok oru^ vtBri fyrir 
bergrisum (SE. 25, 'Ait) engi kniit fekk banii leyst ok eiigi 
alarendann breyft. svii at [m vieri laiisari en adr (8E. ^9, 32) 
kaataOi hann sverftinu Gram eptir bonum, sva at aiindr aneift 
1 miftju maniitnn (SE. 75. 40) ekki ])ykki mer dranmr ajri sva 
g66r, sera {>er raun [lykkja (OH. 211,.')) Eirikr jarl let fra 
h^ggva bvert, sein broftit var (Fsk. 64, K) t4ku [leir brandana 
jafnekjott, aeni ofan duttu (Nj. 1 "29, 103) fleat f61k sofnadi 
J)ar, aeni sat (SE. 7li, '2i>) ]>eir hrieddust, at livinir mundn leita 
liksina |iiir, er var (OH. 22ri, 31) sa mair muii vel vera, et' [j^r 
er likr (Mork. 37, 'J'i) so ek sva hverjum veii'ia. ef eigi vill 
biota (Is!, s, I 36, 'i). 

Aam. SJeldeii underforstaaes Biibjektet i en ofterfolgende 
hovedetetuing (ederstetningi fra en forndgaaeniie bisistning 
(forsffitniag): 

' Atti skaut at tioniim, jiil fl» ea fyr ofan eftn ne&an i,OH. 
l|B5,^H) er hatiii kom jjur, er meat var bninnit |>vortr6it, |)4 brasl 
Bi6r un.lir honun. (Nj. IBO. 4) meflan liMt vnr til. [<& haffii 



ningat & geagit (h'ek. 64, 15); 
eller i eu biatetQing fra et 
lOTedeetuingen : 



ndet for(>gaaeiido udeagn eud 
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var blanabr annarr eggteininn, ok syg^u vit Bar(>r, at dign.-it 
myndi hafa (Nj. 130, 47\ 

13. Stiindom kan subjektet udeiades, naar prsedikatet 
udsiges om uoget, der vistnok ikke ligefrem er na^vnt, 
men dog let forstaaes. 

vissir |)u eigi, segir Kari, hverr fyri varftV Likt {)6tti 
mer vera torsteini (o: det, som jegtraf, syntes etc. Nj. 131,20) 
eptir |)at st68 upp annarr at ^Srum ok talaSi, ok kom {)ar nibr 
(o: roeSa {)eira), at pess varu flestir fiisari at binda felagskap 
vi8 6laf (OH. 35, 3); efr. bloftbogi stoft or hvarritveggju 
hlust-inni, ok varS eigi st^ftvat (o: bloftit Nj. 132,72) Jm var 
tekinn borSbiinaRrinn ok diikarnir, ok borit a braut (o: alt- 
sammen OH. IIG, 35). 

Navnlig nierkes: 

a) Subjekt af 3die pers. flert. kan mangle, naar pra?dika- 
tet gja^der en t'lerhed af personer, der forstaaes af 
situationen. 

setnafti |)a kurrinn, ok slitii vi5 |)at j)ingit (Flat. 156, 19). 
Saaledes ofte ved prdes. konj. i opfordring eller befaling. 
seti hann i fjf^tur (OH. 118,1). 

b) Efter et udsagn om at hngge, skyde o. 1. mangier 
stundom i en folgende sa^tning som subjekt et ord, der be- 
tyder hug, vaaben o. 1. 

\)'i hjo Egill til Ljots, ok kom a fyrir ofan kne ok t6k 
af fotinn (Eg. 23J>, !h cfr. hjo jiegar til I^oris, kcnn h9ggit a 
halsinn OH. IK), 31) Hemingr skaut eptir, ok kom i knif- 
skeptit (Flat. lU 40(>, 13). 

c) I udsagn, hvor pruMlikatet bestaar af verberne ( hede, 
kaldes» med substantiviak pra^dikatsord, mangier ofte som 
sub j ekt en b e t e g n e 1 s e for en 1 o k a 1 i t e t, der er an tydet 
ved et stedsadverbium eller et komplementsudtryk. 

jiar heitir mi 6ftinsey (Hkr. 6, 31) heith* fyrir austan 
Asia (o: laiidet ostenfor heder A. Hkr. 4, 7) i Vanakvislum 
var j)a kallat Vanaland e^a Vanaheimr (d : landet i Vane- 
kvislerne blev kaldet etc. Hkr. 4,21)*; cfr. 0, Anm. 3. 

' Annlojrt hermod or dot, iianr dor sigos: wap^i, at Losir ok a l.<)iii 
ok a V;i;ra > : iK'folkninjron i I.. <»^' V. hafa tokit vib kristni OH. 108, Ij. 
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Idet pnedikatets verbmu retter aig efter pntdikatsordet 
(se 68), fremko miner da udtryk som; Vestmannaeyjar lieita 
Jiar stdaii (o: oerne der lieder V. Isl. s. I 36, 14) Alfbeimar 
varu ]ia kalladir milluiu Rauioelfar ok Gaiitelfar (.): landet 
mellem R. og G. kaldtes A. Hkr. 40, 8). 

Ai'ni. 1. OgsRii en handling, der skulde v»re udtrykt ved 
infinitif HIer eii hM esetniag, kitn ndeladea som siibjekt, naur 
deD er nievnt kort foriid eller forataaes iid at, hvad der er sagt. 

hflnn sagiVi, at Murdr skjldi soekja, hvdrt sent honam |)a!tti 
gott eb:v ilt {o: at scekja Nj. 132, \IH} muna fdir til verfta at 
vtagasl vid mik, ef t)eH9iim skal ekki tj& (Eg. 115, 1!<) ek fer af 
{)vf hvcrgi aA meft ydr, at ek veit, at ekki mun gera (Hi det 
ikke vil nytte, nl. at jeg farer uied eder Nj. 131, 53). 

Aiim. a (til lU — !3). 1 poesi ndeludea ogaau subjekt af 
3die pera. hyppigere end i proaa, og mangesteds, hvor testfn har 
et pers. eller deni. pron. (hann, hon, [)eir o. s. v.) som subjekt. 




14. Eudelig kan et prtedikat udsiges i Bdie pers. eot. 
paa en oaadaii niaade, at der som subjekt i ubestemt at- 
mindelighed tainkes paa et handlende vjeaen, en kraft 
eller indflydelae, sitiiationeii eller o m s t a; n d t g- 
hederne. 

I det uiodeme sprog vil mim i anadaniKi tilfeelde ind- 
S[E<tte et nbesteint pron. (en, man — noget, det) eller oiugjore 
udtrykket saaledes, at noget, soni i det ganile sprog staar i 
et underordnet aiutningBforbold, kun optra-de som Bubjekt, 

at luiftri D6t.t, er mena vara i svefni, [la let a stgdli uti 
ok mu)lti: sira breuna mik nil btcnir Olafs komings (OH, 188, 1 
•da skreg det> ell. "skr^ noget*) spunMst honuui sva tit, sera 
ekki vteri kristnihaldit, [>egar er norhr s6tti a Hdlogaland 
{OH. \W. 34 aaaanart man kom nurd) bitr vel a um daginn 
(Laxd, 'Ah,2-1; -det bidef' d. e. fisken bider paa krogen) |)a 
kyirir sjoinn (Flat. Ill 408, 7 aoea bUver rolig} m^r gaf [)4 
eyn (OH. 'M'l.'ii der viste sig for mig et syn) skipit braut 
i 8p6n (knustes Laid. 124. Hi), 



lo. En ubestemt liandlende 
nlig 8om eubjekt 
a) i udtryk, sum betegm 
letrja, geta, sja. heyra). 



niidert'orataiii'8 



udsagn og iagttagelso lisii.'rved 
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sva. Begir i Tryggva Hokki (saaledes siges OH. 23a, 29) her 
getr {less (omtalt's det OH. ISO, 40) ekki sk skipit fyrir laufinu 
(OH. 3(5, 30) l^oniioftr kvaft hatt mj^k, ava at heyrfli um allan 
herinn (OH. ^07, 37} nii mun failir ininii daHiSr vera, ok hefir 
hvarki hejrt til ha.ns stjii ne htlsta (N.i. 129, 110)'. 

b) i iidtryk jiied skiilu og mega iiied folgende infinitiv, 
lued verfia med inf. samt liurfa med inf. eller genitiv, 

standi menu upp uk taki hanii, ok skal hanu drepu (Nj. 
S7, 10(il |)u faut eigi, hvar iipp skvldi liika (SE. 34, 8) inii par 
foefta her mannB (OH. 127, 3) t*6rflr ser nu, at fara mun verfta 
iMork. 37,4) ekki ])arf Sighvat at aneifta (OB. 20H.29) Utik 
mun viil |)urfa (Flat. I 551, 36). 

16, En ubestemt virkende kraft eller indfljdeiae 
iindL'rforstaaes som fiiibjekt ved trausitive verber eller verber 
med dativisk eller genitivisk atyrelse, hvorved ud- 
trjkkes 

a) foreteelser i naturen (lyn og morko. vind og veir 
og andre ffenomener i hiften eller pau himuieleii, bevo-gelser 
i ha vet) : 

fiegar er IJHti (OH. 3H, 24) genM myrkt (OH. 218, 6) 
er bjr gaf (Eg. 70, 1) ve&rattu ger&i han'ta um hati»tit (Laxd. 
145,24) j»d laust rofia a himin ok svii a s^lna (OH. 216,2«) 
sjoinn gerir likjrran yfir Jieim (Flat. Ill 408. ti) segir, at |ia 
skipti etraumum (OH. IStJ.lO) 

b) virkninger at' vind og veir. af beviegelaer i havet 
eller af en auden, naturlig eller mekauiuk ki-aft: 

isa leysti (OH. 198.2) Porgeir ok lians felaga velkir i 
hafi lengi (Flat. IT 108, ]'d) var Sigraimdr j»a sva mattfariiui, 
at liann dro atiindiim fnl landi. en unnat skeifi hof hann at; 
skoladi biiri jia af heriium honiiui (Flat, I 554, 19) liegar [itar 
hof fra skipiiiu, sveif jieim til ens vestra tjartiarinB (Eb. o, 30) 
pvi livelfi^i skipinu akjott. me^ |ivi at hann f>lgf*i at lueii 
oUii afli (Flat. I 552.7) ekki festi vapn a (OH 198,20), 
e) sanseindtryk og legenilige f ornemmelser : 
mart berr mi fyrir augu mer (Nj, 69. 14) i>egar bru klai^a 
a livarmana (<^H. 224, 2lJ) ]>aian af t6\i verk allau or kverk- 

plnHt]^am]ll^rr. brugen sjol- 



p 



UDum (OH, I'.li.2) MJai j>4r sigi. at tiii Itegir scgl |>eira ok 
draga. |>eir undaii uss (Flat. II 30H, 'Ab). 

d) sjffilelige iiidtryk, f orestillinger. sindsbevie- 
geleer og ytringer deraf: 

hitt er satt, at buandk^rlum akaiit akelk i bringii (Eg. 
36, le) alo otta i lift Iieiftiiigja (OH. 243, IH) fj'air }»ik tJI 
n^kkurra manna at fara (Hkr. <iT3. 3) miiinir mik hinnar kon- 
unnar (Hkr. 073, \9] setti at hoiniiu lilatr. ok bra honnin sva 
vift, at bann gerfii t'olvaii i andliti (Vigagl. 7.9H). 

Saaiedes hyppig : mik dreymir, varnir, varir, va'iitir. va^ttir, 
a^ar. grunar, tiftir o. f., cfr. 87. Anm. 4. 

e) tilskikkelser, vendiiiger, tildragelser, afgj«- 
reiaer. som skyldea skjwbnen, tilfseldrt eiler tingenes gang: 

nu befir bonum gefit missyui mikit (Flat, I o52, 14) leift 
jjeira bar sva til. at jieir skyldu J)ar ytir fara (Eg. 7(i, 12) jiat 
berr til |iesa (grundfii dertil er Hkr. liH2. 25) |ia tok at sniia 
mannfallinu upp a Uh jurUiui^ (OH. 40, ] S) lauat {legar i bar- 
daga mikinn uieft jteim (Nj. Sli, !>) mi er [lat vili leudra manna, 
at cinhvem veg sktri 6r (OH. [>2. 12) mun hafa umskipt 
hamiugju meft oas Sigmiiudi (Flat, I bn2, 13) firr bami at' 
bratt mikit f^, ava at baiin setr af andgan bratt (.Flat. 11 
3f'5.18). 

f) begyndelae, ophur, adskillelao (forakjel, uenig- 
hed). mangel istpr ved hefja - hika, slita, letta — 
skilja, greina — akorta, |irjnta. |irnta: 

li^r bpfr npp aygu Heiilreks komiDga (Herv, 2()3, \) lank 
Bvil sWfim tieirri (OH 112.20) sleit sva jiinginu (OH. 140,2!*) 
l^tti [jyanuni (OH. 4»,3j>) aJr }ian skildi, iniom hon (OH. 
124.29) minna mun akilja beinskeyti okkra (Hkr. 6«2, 8} jti 
akytr i tvaa bom mef> okkr (Mork. 3li, 38) eigi skorti jiar 
afenginn mj^ft (SE. 7ti, 26). Hrapp l)raut vistir i hafi (Nj. 
87, 24). 
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17. a) Sitnationeii (stillingen, forboldet, omst^ndig- 
hederne) i almiiideligbed underforstau^e naviilig aoni subjekt 
ved udtryk aom: ava [o-n veg o, 1.) er, veriSr, ferr, gengr. 
kemr, er koniit, synist, |tykkir o. 1. 

uuian veg. en ek bygg, at [lesBi sveinatauli 8^ (?kn|n'irr? 
,(8E. 31, 1) var fiar it kmrsta (OH. 124, 13) eigi f6r |)a arfi, er 



vel vildi (Koniing, 36.33) amtan Yeg Betla ek at ver5i (Eg. 
5S, 10) Aabiigm segir aijgu |>4. sem gengit bafiM (OH. 12(1,20) 
gekk \}vi um hriS (Nj. 129, 103) kom sva, at Jiat varB at 
8iett (OH. 10, 19) sva. er nn \t6 komit, at lif mitt liggr vl6 
(Nj. U'4, 90) undarliga ajnist m^r i.ii (Nj, 127,32) Jijkki |)^r 
iiii vel jia, er [ju ser mik (Mork. 3H. 10) ava lizt m^r, sem 
^essi muu mestr ^tlaitr (SE. 32, 2()) sva snerist, at Jjer kdmut 
i engaa lifahaska (Kg. 33, 18) sva gafst, at hann |ireytti hvem 
heat (Mork. 40,30). 

Cfr. ekld likar oss, fyrr en J)eir broeftr eru allii- drepnir 
(Nj. 124, 7) Iiversu seiiiat me8 osb konun^i (Eg, 15, 2) kemr 
samt mefi |)eim 6ttari svarta (Fak. 70, lo) o. I. 

b) Som Hubjekt kan underforataaea en ubeatemt foreatil- 
liiig om tid, sted og udatrsekning (i rum og tid), isser 
naar prtedikatet er koma, lifta eller beataar at' vera, verfta 
(geraat) med prasdikatscird. 

er koiii at dsgan (SE. 29. H) [ja var sva koinit morni, at 
uienn foru til tl&a (Flat. Ill 405, K) leiil nii tram nykkura 
vetr (Flat. I 555.14) er a ieift dagiun (Koimiig, 3H, II) um 
uppdala ok fjallbj'gftir var j)a vii^a alheiftlt (OH. 4t>, 27) nil 
er sujalauat ok avellott ok hart mj(,ik i fjallinu (Flat. Itr40rt, 24) 
skaint var milli [leira boeja (Hkr. liHl, 12) skamt iimn ok varfta 
millj dauita okkara (Hkr. ) ti8, 30) mun eigi langt tit, at sama 
vandree&i mun til jfivar koma (Eg. 7,20). 



k 



Udeladelse af objekt \i akk., dativ, geu.). 

IN. a) Naar i en aamnii;nliEengeude rtekke udsagu det 
samme objekt borer til to seller Here) sideordnede handlin- 
ger, og det er nievnt ved det farste af diase. mangier det ved 
den (eller de) sidste jevnlig, naar handliagerne bar aamiue 
subjekt, sjeldnere, naar de bar forstjelligt snbjekt. 

ai6an &uttu j»eir Porj^ls likit upp me& aniii ok gr6fu 
[lar ni8r (Hkr. i)ll2, 34} par t'undn peir t^trabagga einn. er 
verit baffti i prkinni, ok fengu Irirandi (Plat. 1 557, 1 1) Hpfir 
t6k Mistiltein ok skant at Buldri (SE 37, 15) Ma^i'is koniingr 
let gera akrin ok biia gulli ok ailfri ok aetja at^inttin (Hkr. 
523. 2). 

Urandr kendi, at pann bring baEM att Sigmundi- Brestis- 
aoii, ok Hakon jarl liaftM gefit bonum (Fbit. 1 557, 14). 
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b) Naar en g^jfustaiid, der i et siileordnet udsugn umid- 
delbart forud er subjekt eller er atyret af en praep. eller 
ataar i ut andet underordnet forhold, i den felgende Btet- 
ning er objekt, udetades ikke sjelden objektet i deiuie. 

honuni var fengin leynilega harpa, ok alo liaDn ineft tanum 
(SE. .TO, 13) Einarr Wmbarskelfir for meO liki Magnua kon- 
angn ok meft honum allr Proandaheir ok fluttii til Ni5ar6B3 
(Hkr. 6(>!l, fi) [)a gekk Hvrrokkin a framstafn nokkvaaa ok 
hratt fram i tyrsta viftbragfti (SE. 38, 2). 

IS. a) I eo bisfetaiug kan objektet. udelades, naar 
yjenstandpn forekonuner i hovedstetningen umiddelbart forud 
(som objekt eller subjekt eller i et andet forhold). 

hverr annarra ti^k J)ar a^r akip, aem helzt fekk (OH. 
62,29} |)vi mundl hann [lat flegja, at hann mnndi vita (Mork. 
42. 22) dvei^rinn niEclti, at aa baugr skyldi vera hverjnm 
h'.'fnftsbani, er iitti (SE. 73, 4) var Jtar Ma^ns til koiiun^ 
tekinu yfir land alt, sva vitt sem haft hafhi 6lafr konungr. 
faA)ir bans (Hkr. fil7.25), 

b) Paa samnie maade kan objektet iinderforstaaea i en 
efterfelgende hovedsret ning (efterssetning) fra den forud- 
gaaende bisietning. 

|ia er \m ak^-ldir leysa nestbuggann, \m bafAak bundit 
ineft gresjarni (SE. 34, 7), 

Aiim. Det hicDder ogsaa, at objektet underforatajies fra et 
fnrndgaaende udeago, der hrerksn er sideofdnet eller tilkoyttet 
^oin bovedastniug elier hiHcetning. 

mnrgir menn munii litinir at kaupa at ji4r hdlminn -^ en 
niftligra letla ek vera, at ek leysa til mfn (Mork. 44, 2) Hreibarr 
gengr inn i stofuaa — ok meelir: H6r er nd gripr, er ek vil 
gefa |>^r. tSetr & borftit fyrir hann (Mork. 43, 5). 

20. En haniUiiig, der aknlde vtere iidtrykt ved infiiutiv 
eller en hel satning. kan ndelades som objekt, naar den er 
nsBViit kort forud, eller forstaaea ud af. hvad der er eagt. 

silvan talaAi hou langt ok snjalt. en er hon hietti. |i& 
svijirnftu mai^ir (Hkr. .'illl. 7) [la skildi hann, at ^at mnndi v^l 
vera til at taka Haka, ok aagfti aaiuium (SE. 39, 3>*) ek veit. 
at hann er, ok |inrftu eigi dylja (Mork. 42.311 hann akjtr ava 
hart ok langt. at allir hyfiu at ori^i (Plat. Ill 40o.3»), 

1 - M NyjiuBl Hamo afBtu. 



Anm. til g 18- 
tselde objektet i 



1 Afi moderne eprog ' 
iidtrykkes ved tilfeiet pron. 
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21. a) Stundoiu udelades som objekt en betegiieUe for en 
gjenstaiid, der ikke er najvnt, men lettelig ekjonnes af sam- 
menhiengen . 

f6r 8ifiaii lit i Sjaland ok lagM |)a.r undir sik (ac. laudit), 
sva Fjou ok allar eyjar (Hkr. 541,2) veitti Olat'r konungr 
Erlingi magi sinum norftan fri Sogns^ ok austr til Lii'iandis- 
neae (g;av forlening Hkr. 176, 9) veitti ni'i hipndin fretinum 
(ydede hJEelp SE. 77, 27) Eirikr hinn sigrsieli steig ji6 yfir 
h^fiifi Styrbimi, J)a er |>eir reyndu sin a milli (pnivede styrke 
Hkr. 277, 22) hon haffti |iar gert (tillavet noget) i ateiukatli, 
stappat lauk ok onnur grgs (Hkr. 498, 18) kendi af laiikinum 
lit or sari |>vi, er a hoi var (man kjendt* lugt af o. s. v. Hkr, 
498, 20) eptir [lat jiefr Dnnr fleirum m^nnum af landnami 
sinu (nl. land Laxd: 10, 18) nii lata {)eir i haf ok gefr ]3eim 
vel (nl. bctr Laxd. 25, 22) forkamir kendn eigi ni^^ (nl, bund 
Laxd. 50, 1 U) eiftan kaupir [Jorkell i skipi til haada I'orleiki 
(nl. part Laxd. 25l>. 12) |}ar hafiti komit hvair, ^r hann atti i 
(ill. andel Laxd. 277, 2) biftr leggja undir hyfu^ a^r (nl. en 
pnde Laxd. 2H1,9) kasta j^eir fyrir hesta aina (nl. Lo Laxd. 
300, 14) bann faun I)ar i af hvjlum ok liTitabi'^mum, selum ok 
roBtungum ok allskonar dymra, en a botninnm i hverri gnjf 
fann hann raannakjpt aaltat (Pld, Lt 114,9). 

Saaledes: gefa nnutum (give kvieget foder) senda eptir 
em (aende bud efter) lata i haf, fra landi (sc. skip) hleypa 
(sc, heati aprtenge afated) o. a. v., dr. 101, b, Anm. 

Premdelee en person ebet^jnelae vefi bitija og lata med 
tilfBiet inf. 

|)eir lygftu at skipi Porgils, bmiu t'li ser lik konunsi^'DB 
(Hkr. 502, 22} j>ii t(}k Randver hauk sinii ok ba») senda feftr 
sinum (SB. 77. ti) konungr vildi ei^jp lata ktuja sik aamda-gris 
(Mork. ^6,24). 

b) Pa a donne maa4<' gaar i mange tilfselde tnmsitive 
vt'rber (iswr i forb. med preep.) efterhaanden over til iiitrauaitiv 
betydniug, idi't der kun i ubestemt almindelighed tjtnkea paa 
en gjenstaud, som bandliogen virker paa. 

Saaledes akiija (viili en) ophaive t'orbindelse, delagtighed, 
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, ekilles; leg^ja at land 
flotta, i brott, leggja dt ekipuniiui; kuuua&boga, til 
laga: bera af en iidmerke sig fremfor; t'inna at e-ufinde 
(noget) at udsatte paa ngt., laste; lata af f-u afataa fra, op- 
hore med: lata at e-u rette sig efter; fa a e-u gribe fat i; 
fa a p.-n faa magt over; fa at e-u gjore forberedelse til; 
eiga vift f-u have at gjore med, kJEempe ined; gera i ni6t 
e-m, til ens fare afsted; balda til e-iia give sig ifeerd 
laed; vekja til um et viii en henvende sig til en om ngt. 
ti. m. fl, 

TJdeladelse af henaynsbetegnelae 

22. a) Naar den samme hensynabetegnelse hiirer til flere 
nser torbundne sideordnede haiidliuger og er na!viit ved den 
fwrste, udelades den ofte ved den (de) aidste. 

konungr jtakkaAt m^nnum framg9ngu aina ok veitti gjafir 
{Eg. 26,20). 

b) Naar en person eller tizig, som i et user t'oregaaende 
udsagn staar i et andet aietningsforhold, i en folgende 8Bt- 
ning er bensynsbetegnelse, kan heiisynsbetegnelsen udela^les 
i denne. 

var aa vatni ausinn. ok (ac. honuni) nafn gefit, ok kalJa<*r 
EgiU (Eg, 9!.t,9), 



Udeladelse af styrelse efter prtepoaition. 

23. Naar i en sammenhtengeDde rtekke sideordnede 
udsagn en gjenstand, der er naevnt i det forste nd^agu (aom 
subjekt eller objekt eller i et andet saitningsforLold), i det 
ffllgende ataar i et saadant forliold, der betegnea ved tiifeiet 
prajposition, s^ttea i dette ineget ofte pnvpositionen abaolut 
med undei-forstaaet atj-relae. 

var [)a likkistan borin batt, r»k (se. var) tjatdat yfir 
pellnin, borin yfir merki rapi^ (Hkr, .")54, 18) [lar er turn hAr 
ok opimi ofan. en djTr af stnetinu i at gauga (Hkr. Oijfi, 28) 
[>eir taka koiiunginn hi^nduiii ok Httnga or bivfti augnn {Hkr. 
657, (i| Ureiftmarr tiik |iii giillit at aonargjijlduiu. en Fafnir ok 
Beginn beiddust af u^kkurs i bn'«1urgjgld (8E, 73,23) [leir 
kasta lit netinii ok binda vii^ ava [mngt. at eigi akyli undir 
mega fara (8E. 4(1, b) hanii gengr at eldinuin ok r^ttir at 



hendr sinar (Flat I 5o6, 28) aetti bami [lar HI lftndf:fifzlu ytir 
idnn hlut Svein jarl Hakonarsuu, uk skvMi buiiii gjiilda af 
akatta 6lafi koniuigi (Fsk. 68. Iti). 



24. Ofte miderforataaes ogsaa styrelsen i en falgeiidL' bi- 
stetning fra den foregaaende hovedsietniDg etler umvendt; 
sjeldnere fra et udHagn, der hverken er sideordnet eller til- 
knyttet som hovedsajtning eller bisEetniiig, 

hann atti ha;li uppi a Gautlaiidi, et liann jmrtti til at 
taka (Hkr. 63fi,21) a!tla ek, at |)u uytir eigi boya imim ^lottu 
Bpymir fotum i (Hkr, (iH2, 7) [lat verir stunduni at iiiHinum 
verSr harms l^ttara, ef um er rrett (Hkr ti7-J 10) nu kenir 
8vimt aptr fyr konimg: tekr hann ])a upp — nk ser |ia, at 
Bpenar em a (Mork. 43, 12). 

26. Den underforataaede atyrelse kau vyre en itifiiiitiv 
eller en hel sa'tning. 

hann ni\iij freista at reiuia skei6 uykkiir vifl eiuhveni 
{.ann er UtgarftaloH fier til (SE. 31,19) hveruug |.6tti {wr 
(at reiiast)? segir konitngr; hitt faiiii ek, at |>er var t'orvitni 
d (Mork. 41, So) jifitt sva hafi verit, at m^kkurr hlutr hafi sva 
verit rainr efta sterkr, at Porr hafi eigi sigr t'engit a aanit, 
\ia er eigi skylt at aegja fra (SE. 27, 31). 

26, a) Freindeles staar prEepositioneu ofte abaohit refere- 
rende aig til noget, der ikke er ligefrem na?vut tidligere. men 
mere eller mindre tydelig fremgaar af aifcuationen. 

hon kvaft konung ekki inundu a hlySa, hrat sem hon 
mtelti, en um ma ek rceila, aegir hon, ef J)ii vill (Hkr. 278, 6} 
Hjalti helt V9n> a ok gekk |>egar at finna liana (Hkr. 278,31) 
Hann kvaJ^ |iat vera herakip sin. Pa hlo kouiingr at ok miBlti 
(Hkr. 285, 2G) koinu at kveldi ut til Niilaross, lygftu at vifV 
konungabrygpju (Hkr, 502, 18) eggjaiM jarlinn aina menu at 
aoekja at ve\ (Fak. (Jo, 24) [lar a kjan'iini rei{> ek knut, ok 
meelta ek sva. fyrir, at [iii skyldir leysa (Hkr, t>S3, 20) era \>er 
^&, betra hlut i at eiga, ef ek ber u myunum (Mork. 'M>, 13) 
hann var ava auhigr at gulli, at eugi viaai duemi til (Hkr. 
6110, 29) rei& hann niji^k ok cetladi aer varla hof um (Mork. 
40,32) fima allir I*6ri\ um, ef hann flytr I'ltau afglapa (Mork. 
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Sij. 20) urftu var&nieiin eigi varir fyrr vi(l, en liiiit k<mi upp 
til btejiirins (Htr. 284, 7) Haraldr frsendi er br^gftottr, ok er 
vant ?ii^ at sja (Morfe. 43,2) [leir er VQrftnslt, gengu sva i ni6t 
(Fab, (Jo. 7) inantu hafa vinattu af m^r i infiti, rf |)U selr oss 
niannimi (Mork, 42.30). 

b) idet relationen taber sig i nbestemt almiudeligted, 
daiines af aaadanne forbindelser sierdeles ofte staaende ud- 
tryfe, hvori verbal betydningen paa pn aa;regen tiiaade rnodi- 
fieeres ved den tilfoiede prtep. omtrent saaledes, aom i andre 
Bprog nye verber dawnes ved sammensaitning af et verbura 
nied forskjellige pratpoaitioner. 

bann iethi ek yftr betra af at taka (»vfiplge. SE. 3U, 24) 
tuku jjeir af luargar alggur (•afakatfede' Hkr. 674,!*) helzt 
vill hauD |)at taka til at |ireyta drykkjii vil^ einnhveni mann 
(SE. 32.1 tindlade sig paa.-) vel til finua (^linde paa> 8E. 
39,29) geri ek {lann kost a i^fremforerT. ■ f oreUegger • Plat. 
I 655, 2S) ek hefi engaii hlut gert af ?i& |)ik (iforbrudt 
Hkr. ti72,29(. 

Saaledes: finua e-tt fyrir forefinde, finna e-tt vih 
indvende, gefa e-tt af eftei^ive, lata e-tt eptir efterlade, 
lade tdlbage, lata e-tt til Indroinnie, vera li, vera til vatre 
forhaandeii, vtere til o. m. fl. 

37. Stundom antyiles relatiouen ved tilfaiet |iar (her, 
]>aniiug). isser i pgentlige atedsudtryk, men ogsaa ellers. 

a) liaim (o; Hringhorna) vildu goftin frani setja ok gera 
|)ar i balfyr Baldrs (SE. 37, !Jii) jjeir bnitii hanu (o: v>'kiiia) 
npp ok [xjtti |>eim jiar ekki i nema hroM einn, ok leitudu |)ar 
i urn hrift (Flat. I 567,0) niikit kom mu-tti |iar a. ataada 
(Hkr. 285, 'd'S) atcW [lar stalli a mii>ju gullinu sem altari, ok la 
jiar a hringr eiim rafitlauas ok akyldi |>ar at averja eifta alia 
(Eb. 6. 15) {)a aa jieir jafnan um nsetr Ijos jiajiuug til, er 
konungrinii bvildi (Hkr. 502,3). 

b) her er holnir einn fyrir Noregi, sa er ek vil |)^r gefa 
[)ar akal ek siimteiigja me^Nuregok Island (Mork. 43, 3t>) 

Sigmondr kvaiN I'rand |iar ekki jinrfa arar um at draga 
(Plat. I 560,27) ver eigi jiar um Imgsjukr (HkT,*iT3,8) hverfum 
M. ok s^ ek [lar nV(*i til (Hkr. (173. 14| her eptir skal ek 
▼elja bv[e?)iHlauiiin (Mork. 43.36). 
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28. a) Stiindom sajttes til verbet ferst en pn«p. absolut 
og derpaa foies for tydeligheds skyld bagefter det fuldstajn- 
dige koinplementsudtryk. 

[)a slo a I)ggn a h9f&ingjaiia (Fsk. 61, 33) {)a t6kii {)eir 
[)r]ar liellur ok settu a egg ok lustu a rauf a hellunni hverri 
(SE. 40, 17) gerftu inargir at goJian roin at inali hans (Konung. 
45, 6) hann [)ykkizk kulda af kenna af skiptum yftruin (Laxd. 
137, 5) gerSi s^r af gaman ok skemtun af vidskiptum |)eira 
(Laxd. 199,13). 

b) Ikke sjelden foies til de 2G a og b omhandlede udtryk 
med absolut praep. et nyt kompleinent med um ell, of (eg. 
"med hensyn til»). 

inattu n9kkat at tinna um ])at (Mork. 38, 27) bratt gerSust 

greinir i um saraf)ykki koiiunganna (Hkr. 565, 29) ekki em 

J)au efni i um vart mal (Laxd. 65, 7) ek mun framarla a horfa 

um kvanfangit (Laxd. 78, 7) hverja s^tlan hefir |)u a um deilu 

ykra Olafs digra (Hkr. 278, 11) hann rannsaka&i at um krist- 

nihald manna (Hkr. 280,11) mer spyrst a {)ann veg til um 

alia |)a, er bakverpast vilja vib lionum (Eg. 16, 12) kvazk 

hafa spurt af et Ijosasta um hans erendi (Laxd. 151, 17) eixn. 

er meira mark at of hJ9rtinn EikJ)ymi (SE. 24, 29). 

Anm. At ved verber i den reflexive hovedform praep. ofte 
saettes saa, at den refererer sig til det i reflexivformen indeshit 
tede pronomen — og pra3po8itionen8 stilling i relativssetninger, 
naar ijraex). refererer sig til det i relativet indesluttede substantiv, 
vil senere blive omtalt (154, 156, d, 255, d). 

Ddeladelsp af pra^dikatets verbum. 

29. Naar i et folgende (isair et sideordnet) udsagn den 
samme handling, som nier forud er nievnt, udsigea om et nyt 
subjokt, udehules ofte verbet paa sidste sted, isier naar det 
skulde staa i samme form (tid og maade) som i det frgd., 
men ogsaa ellers, cfr. 76. 

Okn[)6n' for me^ hafra sina ok mei^ hoiium an ass, er 
Loki er kalla(>r (SE. 2^,5) l>6nilfr het hinn elzti sonr [)eira, 
annarr Steingrimr, |>ri(>i Brandr, fjori^i Heri (Flat. I ooO, 15) 
skyldi Sorli ok Hamdir hoggva af honum hendr ok tVetr, en 
Erpr hofuiSit (SE. 77, 18) |)a skal ykkr |)at heimilt, ok vita, 
at {)it |)roskizt her iFlat. I 132,20). 
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hann svarar, at hann mundi veita j)eim |)vilikt, sem hgnd 
foeti (sc. veitir SE. 77, 21) at gSruni kosti mundi hann fara, 
sem HreiSmarr (sc. for SE. 73, 30) sva bar Helgi af hildingum, 
sem itrskapai^r askr af |)ymi (sc. berr H.H. 2, 38). 

Saaledes udelades ogsaa hjselpeverbet i de sammensatt^ 
verbalformer. 

eigi J)arf at tja fyrir y&r, i hverjum nauftum J)er hafit 
verit staddir, aSr ver komum i [jetta land, en t^kit litit pott 
upp her til (sc. |)er hafit Konunor. 40, lo) Gui^i hefir ekki 
jafnleitt verit sem ofmetnai^armenn, ok (sc. hefir hann) {)at 
harSast refsat (Konung. 103, 24) * vart siSan seldr mansali, e8a 
enn heldr (sc. var) gefit f^ til, at {)u vserir l).iaftr ok j)r8elka8r 
(Flat. I 364, 10) timbrit var{mrt ok brseddr vi^rinn, en na^fnim 
|)akt um rsefrit (Eg. 64, 3) j)ar varu hus goft ok rammlig, ok 
biiizt um vel (sc. var Flat. I 132, 13). 

30. 1 opfordringer kan udelades imperativ af et verbum, 
som forstaaes af situationen og et tilfoiet adv. 

til {)er hingat! (Dpi. 30, 16) fram, fram buandmenn! (Hkr. 
488,26) lit, lit drottins svikar, ut hlaupingjar, lit niftingar! lit 
[)it, veriit ut, {)6tt |)it vili(^ eigi! (Heilag. I 445,25). 

Anm. I. Kun eukeltvis findes en lignende udeladelse af et 
verbum i indikativ. 

en hirftin upx) met^ {)vi opi ok hliitri, sem af vitinu mundi 
ganga (sc. hljop Forn. Siii^. 29, 39). 

Anyn. 2. At merke udtrykket: g6(^an dag, herra rainn ! 
(Kgs. 4, 1 sc. gef ek yhr onsker jeg eder). 

31. a) hafa (i ind. og koiij.) udelades stundom i en 
folgende sa^tning, naar der i den frgd. staar den tilsvarende 
form af vera, og omvendt. 

ef Leifr er ei^fcerr, at hann so eigi foi^urbani minn, ok 

eigi menu (sc. hafi) til fengit at drepa fyftur minn (Flat. I 

•555,27) |)ar varu koinnir vinir J)eira ok kunningjar -- ok 

(sc. hnf(>u) tekit ser landskosti ok biistafti li Islandi (Eg. 80, 19) 

vit eriim mi ba^ir kalla(>ir eigi lihreystiligir, en (sc. hpfum) 

* Cfr. Krlinjxr j:irl. t-r i fvrstu n'rt |)vi. rr Majrnus var til koiiuiigs 
tekinii, ok si^aii flutt ok stutt liaiis nki alia stuiid her til sc. liclir, 
Horn o in <lrr i (l<'t frji<l. stod ln'fir r;i^it Konung. 4i<, 2H . 
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^(»lat leiigi aJJr vas ok vandrseiM (Flat. I iifi4. 1'2) ok er hoii 
fullkomm i allakonar IsknisknnnuBta uk (sc. heiir) leiigi urn 
))a kunnustu velt (8tr. 55,22). 

AsbJ9ni haffti vaudau buaa^ ok hrjtt siftan. syn"ir sverfti 
undir klEet^uin (Hkr. 35li, 10) hann liafi)i hjalin allfrittan ok 
hringabrynju. skjyld rauflau, ok (sc. var) gy^^^ meft sv^'n'ii 
bi'inu, haffii i hendi gullrekit spjot mikit, ok (sc, var) sva digrt 
skaptit, at hiindfyllr var i (Hkr. 482, 1) liann hafdi eilkibjiip 
raaftan yfir skyrtu, ok (sc. var) skorit fyrir ok a bak leo meb 
giilu silki (Hkr. (ioH, 29) 6mm menu hgfftu bana af lifii Helga 
ABbjariiaraoiiar, en sarir (sc. va.ru) allir a«)rir (Dpi. 25. 30). 

b) vera kan ogaaa iidelades i en felgeudc sostnmg, om 
der i den fi-gd. ataav et andet verbum, navnlig naar ndtrykket 
i deiine Vttelig kan omfonues saaledes, a.t det indebolder vera. 

\m gerftist j>ryug mikil ok buit vift bardaga (Dpi. 13. 17) 
veftr genii hvast (omtr. = var Iiv.), ok vajta raikil ok jioka 
(Eg. m. 18) tolf menu faUa af ['6ralfi (omtr. = (.th faltnir), en 
aarir fimm (Flat, I 135, 25) ok t'eilr lift mart af vikingimi, en 
f39ldi saiT (Plat. I 138,2(1) fom j>a fram festar (omtr. = vani 
f. fram seldar), ok a kveiiin bniUaupaatefna (Eg. 2H, 18) la 
skip bans buit fyrir bry^juiii (omtr. - var bfiit) ok a komit 
lauBufe alt ok skipat af biiskiirlmn bans [Hkr. 525,32) hon 
er enu nifer ok ferr lausbar. ok gullband iim hofuPi (SE.21,li). 

Helgi apretti af aer belti g66u, ok [lar a knifr buinn, ok 
gaf ht'nni (Dpi. Ill, 16) |ia tekr til or6a einu ungr ma«)n vajcit 
bar af kolli. rauftr a harwlit (Flat. I 124, 22) cfr. sva (totti 
honuin siulfnm, er liunn vakuai>i. sem hann hef^i hvarki orftit 
Bjiikr e&a sarr. Tungau (sc. var) beil ok auguu bieii. le^imir 
grouir ok i^Il ynnur sar verklaus, ok (sc. baiui haffii) feugit 
hina'bgztn heilsu (Honi. 156, 7 fgg). 



32. a) Imperativ eller prws. konj. af vera iideladett ofte 
i hilaningsudtryk med adj. heill. 

heilldu ( lifill H Egill! (Band. lU. 13) heill, heiU. herra! 
(Vatnd. IB, 28) heilir ffisii-, heilar asynjur ok yll ginuheilpg 
goft! (Lok. 11) gefendr h.«ilir (Hav. 2). 

Sjelden udela^les ellers prees. konj. af vera i imske eller 
opfordring (indrommelse] ndenfor udraab med v e i (ak ve !), 
fiisaum (fyl lesohl) o. 1 
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H-ningavietti (Grett. 17t!. 10) vci 
Tim {Stj. 434,8). 

alt a gu&8 valdi ok yflru, konungrl (Hkr. 294, 29). 

b) Sa'rskilt merkes adeladelsen al vera i: ok jiat aanat, 
at (dertil koiiimer at - og desudeti); vau. at (meiri van. at; 
uieRt van at : sandsynligfris) ; ])at til jartegna, at. 

jiviat ek se eigi, hvar Batdr er, ok Jiat aiinat, at ek era 
vapnlaiiss (SE. ST, 12) langr vaui foms atriinai^ar heldr mik 
aptr — ok [lat annat. at mitt Iiii^kot segir varla hcofa minni 
favizku at kasta [)eim atninaDi (Flat, I 111^,17) s^gdu konunga, 
at ineiri vau, at 6lafr koimngr Uefti |3ar urn siglt (OH, 170, 37) 
er nil um slikt at leika. jivi at |ieir munu enga hafa nanna 
I1J68I1 af vanim fertlum, ok inetri van, at Jieir ae mi hamiiigju- 
laaair (Konung. 40, 2H) |ja var ivtlat at veita yftr atgyngu meft 
eidi ok vapnum, ok jiut til jartegna, at y^^ viir fyl^t i kum- 
tl^ftii eina (Eg. ;lo, 20). 

c) PorreMten findes kmi af og til ii»d. at vera uilnladt 
(i Oi^aprog og ordsprogUgnt'ndo ndtryk). 

ofveiki". ufveikr allvalds boginn (Hkr. 213,34) 



H3. a) En til pra'dikatet horende infiuitiv udela^Ies 
<ifte, iiaar det samnie verbuni t'orekoramer i en fi^d, sretning 
i en anden form 

Porgrimr synjar [jess, sem niest ma. haiin (Flat. I Bfjli. 18) 
hfiti ek Qii eptir leitat, sem ek kann (Hkr. ii73, 24). 

b) lufinitiv af et bevajgelsesverbum ndelades ofte 
efter verber, der betegner vilje, agt. strBebeii, naar det aiityden 
ved et stedsadv erbium eller iidtryk med prtep. 

Samr sagAist vilja beim aptr(Hrafn. 31'. 24) spui^i I'orarinn 
(ilum. hvirt hanii letlafti ntan. seni hann var vanr (Nj. 13, 13) 
[)eir setluftu yfir fjvrMnii (Flat, I 102, 9) nii bvsk Unnr i 

' brott *>r Fsereyjiitii ok lysir |ivi fyrir skipverjum sinum, at hon 

tjetlar til Islandei (Laxd. it, 1) mi byst bann tit til iHlands (Nj. 

Efi, 20) si&an bioggust jieir til rekkna (OH. l.'iS, 281; cfr. hann 

pvar ftifiuri vestr uni haf (Laxd. 5, 17), 

c) Intinitiv af vera ndelades ofte rfter skulu, iinitiu, 
negn, samt i akk. med inf. (cfr. SO. d. Aiiin.l ug i pasmve 

tbifmitivformer, 

mi skal jafumjsli mefi nkkr (Mork 3H. liiil kiiniiiigiinn 



i 



SptirOi ntmn. livat f>at akyldi (Hkr. SHi't, 25) befuisamr rauntu 
Ri&an, frfendi (Hkr. 285, 17) af mundi mi bijfui5it, ef Erpr liffti 
(SE, 77,31) ma ok, at fylgt hafi mnttig^afar (Konung, 29(1.15) 
engi let hann lihegndan (Hkr. 280,17} |iii sa hrm |)at at rafti 
(bc. vera) at heitast IVinilfi (Eg. 27, 13) a^gftu sinar farar eigi 
sUttar (Eg. 53,10) hou vildi hann gjarna feigan (Nj, 154, 3^) 
eigi mnn j>er konaii gipt. ef [m biilr eigi (Flat. I 555, 18). 



Siibstflutivernes iibest^^mte og bpstcintt^ form. 
Den efterliiengte oir foraiistilkMle artikel. 

84. TJbeatemt form bnigea: 

a) ved ftclleanavne, naar talen giwldt'i- iirten. eller der 
alene teenkes paa den eiendomraeligbetl (stilling, tnrhold). der 
idethele tilh(trer en gjenstand af en vis art. 

bjyrn er [irt ok li j)vi landi (KgB. nl,4) heri mavgr ( eii 
ator maingde barer Kga. ,5(1, 34) meira skilr kcmung ok [irasl 
(Hkr. 317,8) herr inanns (OH llM.2(i) er {lar sett iipp borft 
ok bffi&i a matr ok drykkr (Flat, I 127,14) viir j>a sk6gr 
milli fjalls ok fj^ru (Tsl. s. I2»,lj) li rastir gytu (Hkr. K04. 32) 
bann kuiiiii manna bezt viil akiJi ok bopi (OH. 71, 15) atekja 
iiddi ok eggjii — fara mefi berskildi — bera vapn a e-nn — 
Bvnrtr a bar — fti andviflri — })6tti sii einn meft Fullu heita 
mega sajkoiningr (Hkr. 2S,22) liann va.r l'>gmji(>r i tiiiutlnjidi 
veetra (OH. S4, 34) geniiat Kalfr \>a hijfJingi mikill ok var 
mnJir forvitri (OH. 105, lil) bann var kallailr imdirhyffljjuniaAr 
(OH. i^4,36) var hann til konunga t^-kinn (OH. 42. 17) vtenn 
til bf,ifMngja (OH. 5.29} viaai, at |tat var eyland (Isl. «. I27.Hi. 

b) ved abatrakter og atofnavne (samlingsnavne) for 
at betegne egenskaben, virksorahedeii, tilatanden. fulelaen. 
atillingen, forholdet o, a. v. eller stoffet (samlingen) i og for 
aig, nden at der ta?ukeB paa. nogeu eiikelt. aabenbarelae tieraf. 

mikill vexti — apakr at viti — tvitiigr at aldri — Hnnskr 
at ECtt — l^iottiat bann eigi hreasieik til hafa (OH. 7, 10) einu 
lokkr aigrafti alia mei5 Ijosleik ok fegrft (Hkr. 47,3) Herj^lfr 
sagfti koat ok Iriat af landinu (Isl. a. I iiO. Id) [lat va'ri [ta 
hah en eigi lof (OH. 3.7) |>eir hgfSu samHot (IbI, s. I 34,2) 
sitja a eiumfeli — fara i bernaO, u nji^sn - - vera i vikiiigu — 
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ra&ast til fylgSar — stren^a heit — fa styrk - fifjalda [)9kk 
— Haraldr baft honuin eirftar (Hkr. 47, 2S) Villi crav Ingolfr 
frelsi (Isl. s. 137,11) seldi honum til fostrs sonu sina (OH. 4, 3) 
hofsk 8undrJ)ykki (OH. 120, 35) gerftisk fullr f jandskapr milli 
|)eira (OH. 120, 36) var haUaeri a korni (OH. 102,24) varft I)at 
at saett — alheiftit i atninafti — skipta at jafnafti. 

var sa vatni ausinn (Hkr. 47, 13) blesu eitri a haim (Hkr. 
151,33) sopafti ytir inoldu ok myki (Hkr. 1(>7. 28) fell sneer 
mikill (Isl. s. I 20,14) gefa korn hestum I)eira (OH. 31,29) 
fyri myrk gulls brends reiddi hann half a mork gulls ok aftra 
halfa. mprk af leiri ok af moftu (OH. 86, 17) fjorir hleifar 
braufts (OH. \i)S, 16) tok j)rja tigu hundrafta wqtu af uskiptu 
(Laxd. 61, 13) konungr vill hvarki korn ne malt n^ nij^l [)afian 
a braut lata flytja (OH. 111,4) steint hvitnm steini (OH. 124, 16) 
fJQldi lifts (OH. 18, 5) fj^ldi biismala (Hkr. 150, 24) ligrynni 
hers (Hkr. 138, 4) at fa s^r fjar (OH. 13,15). 

36. Ubestemt form bruges fremdeles om (en eller flere) 
gjenstande eller foreteelser, der ikke forudssettes bekjendte og 
ikke krseves opfattede anderledes end som enkelte ubesterate 
aabenbarelser af en art eller et ahuindeligt begreb. 

maftr er nefndr Emundr (OH. 84, 33) |)au akal segja 
min orft maftr manni (OH. 121, 9) |)ar foeddi hon barn, [)at 
var sveinn (Hkr. 124, 13) sleit fni honum maun a bati (Isl. 
8. I 28, 1) |)eir sogftust vilja kaupa gullhring mikinn ok goftan 
(Flat. 1 123,30) litit lagftist her fyrir goftan dreng (Isl. s. I 
3(), 1) konungr let bua skip ok fekk manna til (Hkr. 373, 1) 
skyldi reisa eptir bautasteina (Hkr. 2, 1) hon titti bii bsefti 
morg ok stor (OH. 13,11) gamlir froeftimenn hafa slikt fyrir 
satt haft (Hkr. 1, 11) ka^rr at goftum hestum (Hkr. 27,30)eigu 
[)eir stefnur (OH. 111,35) var |)at bundit eiftum ok trygftum 
(Hkr. 34,32) leiddi mj^k at spumingum (OH. 100,32) l)eir 
brceftr |)reyttu [)etta meft kappmselum (OH. 5, 36) vera i iniklum 
kcerleikum (OH. 105, 12). 

A)Wi. I. I flertal gaar faellesnavne i ubestemt form over til 
at blive betegnolse for arton i almindelighed. 

mart maumi (Hkr. 44, 18^ hvat karla or [)at? (Hkr. ^^Hh^ 33^ 
VII hundnift skipa (OH. 12, 11) mikill fjoldi hreiiulyra (Kps. 51, 1) 
hvarki hraeddist hann guft no nienn (Horn. 153,8) m6ti gufts 
iQgum ok manna (Honi. 157, 11) Noregsmenn halda allvel 



id^arBva at engi maftr jtorir at v 

i.=>H, 2a\ 

Ental og tiertal i uln-atemt form kaii ila sidi'ur'lni-s smn ;il- 
miadelig iirtsbetegnelse, 

sigrar hanii fugla at flaiig — cilu hrein, tr hk-ypr hdlfii 
meira en hjvrtr l,Kga. 25.a7'i Ufa menu btefti vift hreina hold ok 
hvala ok sela ok bjaniar hold (Kgs. 52, 13> val er jiar ok inikill 
ok inargr f I)v( lanfli. hvi'tir valir (.Kgs, 5], 27). 

Cfr. BammenBattf subslantiver med genitiv af ental eller 
Aerial i ferste led ; her or ental hjqipigere om arlen ; ellers brugi^s 
almindetigst flertal. 

Aniii. 2. Kor at betpgnp enkelte iibestemte gjenstande faiGs 
slTUidom til subst. einn, einnhverr, npkkurr. Saaledes 
navniig i tidsudtryk. 

Ordet einn faar i denue etilling efterhaiiiiden samine an- 
vendelse som de nyere nordiske sprogs ubeBtemte artikel, men 
adskiller sig fra denne derved, at det ikke er naaet frem til 
alffiindelig brng, og endnii kan veksle med de andre ensbety- 
dende ord, 

[)at var titt hauat ^Flat. 1 12a, 15> jiat var iim varit einn 
g6dan veSrdag iHkr. ia(i,21) jiat var A einni niitt, er Hdlfdan 
vara veizlu (Hkr. 44,11) fieir k6mti eion dag siitarla inn ttl 
Steinkera (OH. ?.6. 21 ) |>al var eitt sinn, er Sig^lri^^ konungr vildi 
rf&a af b(r (OH. 15, 191 kom^ jiar snitnnia einnhvern dag i,OH. 
HO, 1)1 eitthvert Binn. \t& er Olafr konnngr hafi^i etefnu Ti5 liO 
sitt tOH. 52, 41 iim dn^r niikkurn iQgftii |ieir riifi fyrir hann 
(Horn- 159.28). 

konnngr haf(M elt d^r eitt iengi (Hkr. 2.'i,;^] hon jiottift taka 
jiorn einn 6f serk s^r, ok er hon belt A, {)a f>x hauu sva, at 
hann varil teinn einn miktU ^Hkr. 4(i, 121 ek om einn andi(Hkr, 
188,311) eiu koua niiBlti (OH. til, 21) gengu i fjall eitt h&tt 
(IbI. e. 1-26, 10) sfnir ])eini einn digran guUhringi^Flat. I 12.^.33) 
tekr til orfta einn nngr maftr (Flat. I 124,22) hann var einn 
gildr bi5ndi (Flat. I I2ti, 111. — Ogsaa i flertal: gertlust til einir 
faeidnir vikingar at biftja hennar (Flat I 242, Hi) jitT erui'l einir 
speiarar |Stj. 212.35) er Hriitr aflamikill en synir bans ofsiimenti 
einir (I^xd. 137. 7) — skauit jiaftan fr.-l hjA leirvfk ni.kkurri 
(OH. K4. 3) biiandkarl nokkurr mildr ok meinlaiies (Horn, 157,7) 
ungan mann n'lkknrn diinekan at i>i)li toku heidnir raenn (Horn. 
158,26] |)eir k6mu at ii u^kkurn ok gengu med dnni til fors 
nykkure, ok vift forsinn var otr einn (SK. 72, 14) i einhverjn 
fiorpi vur einn fita-kr maftr (Mar. HI, 5). 

36. Obeateiut form hruges ogsaa. Iivor dfir talt-s oin 
eukelte beaterate ^jenatande eller f oreteelser : 

ak naar beat'PtnmelBeu er angivet ved tilftwet gfpnitiv. de- 





monstrativt prou.. posseaeivt proii.. adj. mtjd foranstillet artikel, 
ordenstal aamt annarr i betydn. <den aiideiH' ('den ene' — 
«den anden>) — samt allr. hverr (annarhverr), hvarr, 
hvarrtveggi. bidir. 

aettist i konunga haSEcti (OH. 7, 13) i upphafi simiar b6kur 
(OH. 1, 3) [leir hljopu ii brott iiied konur |jeira [lal. a. I 35, 13) 
aja fraaogn (OH. 3. 131 leift af sii iiott (Flat I 123,37) varft 
af JtesBUm hiwtti land bygt (Hkr. 30, 7) [lesai ]»rju skip (Flat. 
1 12«,38) hann belt lifti siiiu tU Sriiijoiar (Hkr, 2H,2~) |.au 
mill oi'il (OH. 53,31 a sjau uottum for herbofiit fm hiniim 
synsta vita i hina narztu Jiingha (Hkr. 98, 17) engi niai^r iiiatti 
nefiia hann a,nnan vfg en jarl binn ilia (Hkr. ltJ9, 1'S) haffli 
hann skeii^ biua iniklu (Hkr. 205.3) liit fyrsta baust (Hkr. 
14,34) hinn jirifti maiir keypti 6laf (Hki-. 128,8) I^randr or 
Gytn a v'^'"u akipi, Bjarni or Sviney li binn |)ri6ja skipi (Flat, 
T 128. 33) steig kouungr yOruin fceti [)ar aem var leira nokkur 
en steyptist yftrum fceti a bie (OH. 2(), 23). 

Breatir var allxa uianna meatr ok aterkastr ok bverjuiii 
manni betr vlgr (Flat. I 125, 34) jia aat [»ar Porr uk var meat 
tignaSr af ylluin go&iun (Hkr. 184,5) fekk banii allar skyldir 
med seeuuin (UH. 49,2) for bann alia leiA jmr til er hann 
t'ann Sviakonung (OH. 40, 10) gaf bonuni vald yfir yllu landi 
(OH. 7.121 hvert suioar (OH, 49,17) drepa akyldi hvpm uiann 
(Hkr. 129.5) bvirttveggja Jjat skip (Hkr, 204. 3| dyrr a biftnin 
enduni (OH. 43, 29), 

Anm. Bestemt form ttndea dog ogsaa i disae tilfielde, navn- 
Ug ikke sjelden i forb. mfd dem. pron. og adjektiv med foran- 
stillet artikel. og hvppig ved allr, hvdrrtveggi, b&i^ir. 

likit l>(5ris var il braut borit (OH. 116. 3(j1 gekk meim ekipit 
(leira Karla (Hkr. 381. 2) ayaturaou konungaiua Rygja (Hkr..^5.S.23) 
J)4 Jiitti Asbirni vaudast um tilf^ngiu bAsina (Hkr. 352, 22) 
& tanganum neaeins (Eb, 7,4) vfgit Halls (Laxd, 37, 22) hvar er 
hpfuOatairinn efta belgiatadrinn goflanna? (SE. 10.3). 

hinn fotriim tOH. 75. U) var [lit vift ejAlft, at |>eir myndi 
app ganga ii \tat skipit ^OH. 40,201 seint tryggvir jnl \>A aWr- 
bukkana (OH. -ll,3<!iskal ek ok svi ^etta upp hefja tilkailit 
(OH, 32, 14) kvnd sik vera ]mnn Pinninn (Hkr. tifi, 25) ati Vinda- 
■nekkjan iHkr. 216, 17). 

hit fyrra aumarit (Hkr. 89, 1) hit mikla akipit (Hkr, 210.16) 
^hin minata t&in (Hkr. 300, 29} menit [lat hit mikla (Hkr. 400.4) 
W^ er eigi kynligt of ina vitrii mennina (Forn. 8u&. hft,i9) iu 
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Sud. Ii4, 3i)) tii ins vestra fjarfiarins 
a t9Dt)ina (Hkr. 64, 34) korn- 



yilruin ftt'tinnm (Hkr. :^00, 28) 
ir hynd bori, Bva at ut aWS nm 



■ ijnnur Wptin XVHI f 






kjaptrinn (For 
(Eb. 5, 30). 

lauat krikvavyilvanum si 
kanpin jiln (Hkr. 3.54, 15). 

banD brd nndan klteduni 
jafiiekj6tt M keaja konungs i 
aiira elSuna (Hkr. 190, f 
XIX (lal. 8. 1 36,21. 

konungsmenn ekyiba gllum go<)uiiuin af st^llunum (Hkr. 
184,8) fari engir fyrr en altr ferr flotinn (Hkr. 251,13) gengu 
meira amdskipin 9II (Hkr. 207, 15) al6ft hann [>& upp ok alt 
lifiit (Hkr. 180,2) aiflan I^ hann fara jiinghoft urn allan fjflr&iuD 
(Hkr. 181, 18). 

t6ka hvern fugliao, er & ji^rft kom (Hkr, 304, 34) hviirrtveggi 
HVIriDD ok allr atafninn var m«"i giiili lagilr l,Hkr. 192, 3) Idgu 
BLDum megiu stindsins hvAru akipinu (Hkr 335, 4) herjajii & beedi 
Igndin (OH. 17.17) bdOir koniiugarnir (Hkr. 208,7). 

b) i tiltale. 

[)u, madr! ^akk lit ok tak mer sklMn (Kkr. 498,5] ek 
Til, at [)u, buandi! ser eigi i bardaga (Hkr. 479,13) stondum 
eigi 8Va [irgngt, lagsniadrl (Hkr. 476,17) iit blaupingjar, lit 
nlSingar (Heilag. I 445, 25). 

Atim. Sjelden bestemt form, 

far aptr HiSleygrinnI (OH. 114,3. men Hkr, 353, I fi far 
aptr HdleygrI). 



Den ef terhteiigte artikel, 

37. Den efterhaingte (postpositive) artikel asettes til aub- 
atantiver uden adjektiv, Iivor der tales om enkelte bestemte 
gjenstande eller foreteelser, uaai- den talende antager, at de 
uden nrerraere besteinmelse er fcilhcirereu bekjendte, eller at de 
forholde, hvorunder de ntntales, eller den forbindelae, livori 
de freinfores, er tilstra;kkelig til at akille dem ud fra andre 
aabenbarelser af samnie art eller begreb. 

Den brufjes saaledes: 

a) naar en gjeustand, aom i talen er ntcviit eller ved 
saramenbEBngen antydet, paany omtales. 

pax vann bann horg, er heitii' Gunnvalds borg; [lar tok 
hum jarl. er b^t tieirfiftr; hann lagfti gjald a borgina ok a 
jarlinn til litlausnur (OH. 22,28) sifian f6r bann yfir Lorodal 
— en li Bii renn eptir daJnuoi, er Otta. hijitir. ok er bygS fpgr 
tvcim niegin arinnar (Hkr. 342, 15) ]ta foeddi eon Bet^lj6t, 
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Hiikon kou«iig;r }6s vatiii sveininn (OH, 9, 29) er konungrf 
til rekkjii, [iii var sa^ii^D tj^lduft dyraiii pelluni (OH. 13,21) 
leitadi sfir Leilla um t'orlpg aiu — frettin viBafti Ingolfi til 
Islands (Isl. b. 1 33, ID) ha.aii talaM laiigt uk hart ok sneri jta 
enn tolunni a hendr Olafi digni (OH. 68. 14) synir bans skiptu 
arii meil ser — Porlakr beiddi I*rand eptir skiptit o. 8. v. 
(flat. I 123, 14). AsbJ9ni sagi^i, at haun vildi kaupa 8er korn 
e&a malt ; va'ri oas jjat lirlausn at {lurfa eigi lengra at fara at 
kornkaupuniuu (OH. 113,38) hy'j {le^ir til Poris, kom hi^ggit 
a halsinn (OH. llli.Sl) pa gekk Sigvatr til kirkju ok vakti 
klukkarann ok bai^ haiiii liringja: eii vift hringingina vaknafil 
koaimgrinn (OH. 72,40). 

b) naar en g;jenstaiid uden i talen at vwre iiittvut eller 
antydet er bestemt ved den givne situation. 

Vigi! tak liji^rtiiiii |d, e, den hjort, aoni staar der Hkr. 
190. o) hoggSu fjaiidaiin! (OH. 72,2) getit riiui konungabanaii- 
um! (knugens bauemand, som her kommer Hkr, 106,27) ertu 
skaldity {Hkr. 194.5 d. e. dtm skald, som jeg bar hert tale 
oni) skal ei^i Piirolfr, [ijofrimi, at ()vi hlfeja (Laxd. 188, 1 
d. e. den tyv. som du kjender) Helgi, f61it (Laxd. 305, 12} er 
|)eit sigidii vestr iini Reykjanes, ok upp lank firtSinum (d. e. 
den fjord, som Kndes der Isl. s. 1 29, 1 1) foni jieir austr til 
ISKa ok fengu Ut. far yJir ana (OH, 80, 13) ri6u |ieir i kaup- 
BtaAinn i Ski^mm ok frarn um stnetit (OH. itti, 1) vildi hvarr- 
treggi hafa heimabrtlit i Gytu (Flat. I 123, 12) Harekr frrendi! 
sagfii hanu. seldu m^r sjoilinn skjott, {)anD er silfrit er i, |)at 
er TJd EPtludiini til hringfikanpsiDH, [iviat nii er samit kaupit, 
en jjii bill bi^r uiedaii ok giet her btiSarinnar (Flat. I 124, 1) 
|»at vur inalaapjot niikit ok gullrekinn falrinn a (OH. 125, 3) 
lann hatili t'tttr niinu fyrir hoggstokkinn (d. e. den huggeblok, 
ellers bruges Hkr. 357.21) brceftr tveir em nefndir til 
'" Bvgunnar (Flat. I 125,27} [la t6kii fieir at tengja skipin ok 
aettu upp merkiu ok bjoggnst vib ; en er Olafr konungr sa 
^at, grei&a [leir atroilrinn |0H. 39, 1(1) sva gat'st |teiin agimin 
L (OH. 86,8} er Olafr konungr heyrfti [leasu or&aending. [la Tar 
Llunn'enn sem fyrr gjarn til friftarina (OH, 90.5) 



Anm. 1. I saadanne 
mme forhold, som ogsna 
af pcrs. (demonstr.'i 



tilfajlde betegner artiklea otte det 
kiinde lietegnes ved pose, proii, eller 

proii. 
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ek letla at heimta fpfiurarfinn (d. p. min fadersarv OH. 3S,H) 

hann hiiffli yf!rh9fDina fyrir andliti a^r (OH. 73, 26) j.at tetla ek 
nu, at hann beri heldr l^t h^kuskeggit (Hkr. Hiti.H'i) at eugi 
skji^pliet { einurdinui vif) annau i,OH, 61,24] miii!iirin fliitti evein- 
ion til Hakonar jarls ok sag))!, at hauii yar faAiriim {lians fader 
Hkr. 117,15) ])egar er Olafr er drepinn, |>d veit ek, at rfkit 
hverfr imdir iWiDi hana {OH. 70, 23) fyrir inorgnm var f^it upp 
tekit (OH. 104,37). 

Anm. 'J. Naar en gjenstand betegnea baade ved fgelleBuaTn 
og GgeDnavn, og fffiUeanavnet sseltes ferst, feies efterhaengt artikel 
til dette. 

svcinninu Gn'mr (Eg. 312, 6j J)^ fann hanu ^ar skdldin 
Giazur ok 6ttar (OH. 65, 6) [»eir f6rn f eyna Dimnn hina litlu 
(Flat. 1 128,22) vgllrinii Yigrihi (SE, 41, .HO) i ana Fjti (SE. 
82, 23) t6k sverftit Kvernbft tveim hyndura (Hkr. 106, 12) ])»t 
var hjilmrinn Hildigyltr ok hrynjan Finnsleif ok giillhringr sd, 
er kallaftr var Svfagrfsa (8E. 82, n't |id fiiln [leir gullit Fiifnisarf 
i Kin (SE. 7(>,H). 

Anm. S al Til oinn kan feiea et fKllesnavn med eftiir- 
hiengt artikel i hetydn, -len af et bestenit autal». 

viltu gefa luer einn grafeldiDii ? (^= en af kapperue Hkr. 
117,3) haglkornit eitt va eyri (Hkr 158, l.H) kenua nidttii ^ar 
einn Bjarkeyinginn (Hkr. 384, 24) eiii tain (Hkr. 300, 30) sceffta 
{)au einn iixann (Stj. 429, 17) Hgfir heitlr einn Assinn (SE. 17, 32). 

Saaledea af og til efter nrik ku rr (iiogen af), engi, 
hvdrrgi (^ ingen af), hvarr, h varrttgggja (hver af de to). 

hv^rt lifa U9kkur gobin [laV (SE. 44, I) engi kniit fekk hann 
leyet ok engi alarendann hreyft ( — ingen af remendeme SE. 29, 
31) honum ])i5tti hvarrgi gdftr kostrion (Herv. 32,1) hafa I einuni 
hviptinum livara tunguna (Alex. 4, 8) stlga lioir 6 bak. inaftrinn 
hvirrtveggi in frfleknligeti (Forn, Smi, 81.42|. 

b) Subat. med efterhiengt artikel kan ogsaa asttes efter 
sumr (i ent. og tlert.) margr, balfr for at betegue noget, nogle, 
mange, balvdelen af uoget beatemt. 

j)^ fellr liin stitD f austr en sum f laadaii&r (en del af anon 
Nj. 151, 16) sumr hvalrinn (Bp. 1 <>57, 22) at hann eendi aptr 
suman mjo^inn (SE. 49,16) anm ekipin rerti eptir jieim Agti 
(nogle af Eg. 195.22) Jiil ffitla ek Biijrgiira kothindnnum mnnn 
J)ykkja verfta ]irangt fyrir durum (Hkr, 371.6) aem h;ilft er epiit 
at veiti (halvdelen af Kbiet Kgs. 31, 16). 

I lighed hermed: 

virflu ok 8vi allir, at hann ynoi homim niestan sigrinn (den 
stiirate del af seiren Pr. Ill, 13) ok |)6 Ifkara, at* vera mutidi 
fleiri sjitirnar i skdginnni, ef bin fyrata slyppi (Eg. 268. 7 d. o. 
flere af disse baghold), 

c) Fremdeles kan aubst. med efterhiunfe-t. artikel swttoa efter 



i 
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adj. mi8r, ofanver^r, litanver&r o. 1. (cfr. 65), endilangr, 
|) V e r r, naar gjenstanden er besterat. 

hasseti konungs var f miftri stofunni (OH. 43, 30) dr6 um 
mitt landit her saman (OH. 9, 2) hann festi 8kj9ld sinn i ofan- 
vert bjargit (Hkr. 195, 27) f litanverSri hQfninni (Hkr. 384, 7) 
matti konungr sjd eptir endilangri bygSinni (Hkr. 342, 17) l^t Olafr 
konungr gerfta lira |)vert nesit (OH. 49, 5) r6a yfir |)vert vatnit 
(OH. 121, 34). 

Anm. 4. Sjelden bruges subst. med efterh»ngt artikel, naar 
dertil staar spergende pron. 

spyrr hon, hverir gl6pariiir 8tarfa8i tk m^nnum um naetr 
(Gisl. 53, 23 d. e. hvetn disse uopdragne mennesker var, som o. s. v.). 

Anm. 5. Uregelmaessigt er det, at subst. med efterhaengt 
artikel af og til ssettes, naar dertil foies ongi, annarr, engi 
annarr ell. et talord, iiden at gjenstanden er at opfatte som 
bestemt. 

en [)6 var8 enginn bardaginn sakir nattmyrkrs (Pr. 136, 14) 
vanfenginn man m6r |)ykkja sessunautrinn annarr (OH. 52, 33) 
enginn var annarr vegrinn (Pr. 203, 10) engi kom onnur vistin 
fram (Eg. 261, 23) gott er at hafa tva hvdptana (Forn. Sui. 
39, 33). 

Anm. 6. At merke er, at i udtryk som : si^an sleikti hann 
varmt mannabl6(^it af sverSi (Pr. 184, H) hleypr |)a fram me6 
roidda pxina \^Hkr. 159,33"^ er adj. ikke attributivt, men appo- 
sitivt (ban slikkede blodet, medens det var varmt — med eksen 
haevet; ikke: det varme blod, den hsevede oks). 

eigi vissa ek, at ek aBtta stafnbiiann baefti rauftan ok ragan 
(^Hkr. 210,20 havde min stavnbo baade rod og feig» i min 
stavnbo havde baade en rod og en feig mand ; ikke ^<en 
baade rod og feig stavnbo >). 

38, Efterheengt artikel kan foies til subst., der bete^iier 
(ikke en enkelt bestemt gjenstand), men art en eller klassen, 
naar denne tsenkes i modsaptnin<^ til andre. 

j)at er mannsins nattura at forvitna ok sja |)a hluti, er 
hoTiiun em stig(>ir (K^s. 50, 9) krin^la heinisins, sii er mann- 
tolkit hy^gir (Hkr. 4, 3) hann var gorr af 6 hlutiim : af dyn 
kattarins ok af ske^f^^i koniinnar ok af rotiim bjarorsins ok af 
Hiniini bjarnarins ok af anda fisksins ok af fiigls hnika (SE. 
H>, 27). ' 

31). Den efterheen^e artikel er opstaaet af det deni. pron 
inn (hinn) derved, at dette, li<ifesoni de andre deni. pron. isa, 
j)e88i), ^erne fik plads efter det subst., hvortil det liorte, naar 

'i M. Xyi^aanl • Xomni syntax 
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det ikke med eftertryk skulde udhEeves. Paa gruiid af ait 
lette lydatof og deu vokaliake forlyd kom det da naturligen til i 
udtalen a,t slutte sig nter op til substantivet og til aom et 
enklitikon at iidtuJes under samiue ordbetoning. Hvor let 
dette kunde gaa for sig, sees af de tilfselde, bvor artiklen, 
akjant den nterraest liorer til et t'tilgende adj., alUgevel knyt- 
tes sammen med det fonidgaaende subst. (ormriun langi, se 
44, Anm. 2). Artiklena bet3-dning er derfor oprindelig alene 
paapegende og henvisende, men idet den opborer at vajre et 
selvstEendigt ord, trteder denne rent demonatrivtive anvendelae 
efterhaanden tilbage, og den gaar over til i almindelighed at 
betegne gjenatanden som bekjendt eller bestemt. Men der vil 
dog ikke sjelden findes esempler paa, at efterhtengt artikel og 
dem. pron. kan bruges oin hiiianden uden nogeu vipsentlig be- 
ty dnin gaf orakj e I , 

banii sa einn ikonia i vidinum — ikoniinn for jafnan 
|)ar sem lirongatr var Hk<'igriiin — aldi-egi f6r ikorninn ava, at 
eigi aa Atti bann — en eigi at beidr gat bann veitt [iann 
ikoma (OH. 85, 27 fgg,) I'ur til er Ijsti af sverti [ivi, er 
madr belt a; Leifr dmp [lann maun (^inauninn) ok tijk 
fiverftit (lal. 8. I 33,2) Asta 61 aveinbam; sa sveinn ( - aveinn- 
inn) var nefudr Olafr (OH. 14, 32) Jieir lagu n9kkura hrift vi6 
Gotland — urftu landsmenn varir vi5, at a |ivi akipi ( -- skip- 
inu) var felagi Olafs digra (OH. 60,24) var |)at raj^k lisynju, 
er |(^r kvUuilut til rikia I Ntiregi, er laud j)at fata>kt ok £6Ik 
iitryggt (-- landit, folkit OH. 58,24). 



40. Den efterhsengte artikel forekommer i de gaiiile digte 
kun ganake uudtagelsesvis ogmaa idethele anseeaforikkeat bore 
hjeinme i disse; i de oveufor (§ 37; 38) anforte tilfselde bmgea 
her nbeateint form. 

beri^ inn bainar bnifii at vigja, leggiB Mjijllni f nieyjar 
kne (I'r. 30) opp er bangr lokinn, dolgapor dreyra, driglingr 
bad |iik, at I)ii sardropa svefja skyldir (H. H. 2, 42). 

Heraf kan aluttes, at denne artiki-1 ikke er naaet til 
nogen almindeligere anvendelse i den tid, da de tL-ldre af 
diase digte foifattedes, og den for digteraproget karakteristiske 
atil og iidtrykamiiade furinedes. 
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41. Heller ikke i den prosaiake literatur ■ 
den efterh senate artikel pjennemfort, og ofte tisdes derfor 
ubestemt fonn, livor man eft^r de oveufor g^ivne regler (og 
sprogbrugen i de nyere nordiske sprog) skulde vente efter- 
hasngt artikel anvendt. 

Navnlig staar i ubestetnt forni : 

a) Egennaviie paa lokaliteter, selv oinnavnet bestaar af 
eller er sammenBat med et tydeligt fseUeanavii. 

Island. Halogaland, Upplynd (Oplandene), Svipjdft, Garda- 
riki. Raujiiariki. Banimjrk, Finnm^rk (Finmarken), i'elamork 
(Telemarken), Gin>brandadalir (Gndbrandsdalen), Fi^^^r, Markir, 
Jaftarr (Jtfdereu), Hiaing (Hisingen), Fsereyjar (Fa;roerne). Ki^lr, 
LimafjijrOr (Limfjorden), Svinasund, Sarpr {Sarpeii). Mjgra 
(Mjdsen), Vtenir, NiO, Kaumelfr, Nes, Haugr. Niftaroas, Kalf- 
skinn jKalvskindet). 

Sjelden bestemt form, f. ex. Foldin, Lggrinn (Ma^laren), 
Myrkin (- Pinnmork), Vikin, Elfrin ved siden af Vik, Elfr 
(- Gautelfr). 

b) Egennavne paa livlifse gjenstande. 
Andvaranautr, Mjollnir. Ddinsleif. Karlhijf&i, Visundr. 
Dog aiges ogsaa med efterha>iigt artikel : 

[id lijo Hilkon kommgr me& Kvembitinum {var. Kvembiti 
Fsk. 24, U'). Navnlig ved skibsnavne: Jykull hlaiit at stj'ra 
Viaundioum (OH, 191,4); Mariuau&in, Hjalpin, Vi^9jain, Oak- 
iDwrin (Koniing, 84, 6: 21; -23; 34). 

c) VffirdighedsnaTue og tilnavne, naar de soettes 
efter persounavnet (ofr. ilT, Anm. 2). 

Sigrifir drfittning; Isleifr byekup; Pangbrandr prestr; 
Sigratr akuld; Bji;>rD kaupniaAr; Eyvindr ekatdaspillir ; Nadd- 
oddr vikiiigr. 

Anm. Til egeonavQe paa tevende Vfeaouer feies ikke efter- 
h»ngt artikel, men vil man henviee til en pereon aom tidligere 
omtalt eller bekjeudt, eiettee stimdom foraa narnet et pers. pron.. 
cfr. 7J, Anm. 5. 

opt rceAir ])ii um, nt {)^r ai forvitni mikil ii at eja hann 
A«hJvrn oelsbana .;0H. 124, 18). 

d} Folke- og atammenavne (i flertal), 

|ieir eignuftust fyrst Norftmanna Djflmni (Hkr. 74, 35) 
Ruuiverja hyfMngjar (Hkr. ti. 21) telr upp, hver uauftayn Jieim 
er a at rekast af lnjndum I>at undirbrot, cr Dauir i>k Sviar 



hat'a [)a undir lagt (OH. 33, ;-t4) Mcerir ok Rauindcelir skutu 
{>anDug sinu mali, sem I^rcondir vam (Hkr. 92, 22) luiiiiia vitit 
|)er af konungs riki Hiileyf^ir en ver B.vgir (Hkr. 354, 9) hon 
keudi fyrst uieA Asntii aeiti. aein V^num vaJ titt (Hkr. t(, 13). 

Sjelden et'terbEeiigt. artikel: 

jieir Haleygirnir liugftu allmiBJafnt til jieirar ferftar (OH. 
101,^2) ver Uppaviarnir (OH. 89, 17i [>^r Uppsviamir (OH. 
HH, 23; men: |)^r Uppsviar Hkr. 320,13) i»at er yfir er aagt 
fra or^t9kllIn varum Prcendanna (Hkr. 338,27; men: fra ori^- 
tiikiim varum I>rcenda OH, 103, 7). 

e) Faelleanavjie, der betegner persouer, i flertal om den 
hele klaase (cfr. 35, Arm. 1) eller samtlige de at klassen, som 
talen ved den givne leilighed kan gjrelde. 

Sigardr syr atti stefnulag viil fylkiskonunga (OH. 33,31) 
^leir gafu lii|)fMngjiitn jivilikar nafnbustr, aem aftr hafAi haft 
hverr \mTa. (OH, 10.4) i>at er hattr akalda (Hkr. 2, 17) Vikvor- 
jum vam miklu kunnari kriatnir sWir en mi^nnum nonlr i 
landi (Hkr. 2lUl, 17| var landsm^onum betr viljat at hat'a 
samlfnda konmiga yttr s^r (OH. 25,28) er veizla var biiin, ok 
boiVsraenn hyti^u til sott (Hkr. 182,19) btendr anei-u j)ingbofti 
i lieror (Hkr. 181. 19) jiingamemi ok Danir heldu mi^rgum 
borgum (OH. 21. 17) i gardinum var miktU akiili, er hirfimenn 
Hvafu i (OH. 43. 3K) h^t baiin a frambyggva, at [leir skjldu 
lipggvu tengslin; |iil mselti jarlinn, at stafubiiar akyldu af 
hpggva kylfuna {OH. 4t), 21 ; 23) hvt'u&verftir ok litverftir 
sofnufiu (OH- 14,13) litan fnenda raft (Hkr. 154,20) hverr 
varr fratuda (Hkr. 351, 1). 

Sjeldnere efterhajngt artikel; 

nu er [)at vili varr buandanna (OH. 1)8, 38) konuiigrinn 
segir. at alt viU Uann vera lata, aem buendr vilja — staftnaiii 
Im kurr buandauim (OH. ft9. 11; 13) atti Olafr tal vift 
burgarmenuina (OH. 22, 28; cfr. 20. 28: er borgarraenn sa 
jiat) er Olafr konungr van'i t)esB varr, [»a sendi hann gestina 
lit eptir Jieim (OH. 4(5, li) sva Jjeir er mgrkina ortu ok salt- 
karlaniir (var, aaltkarlar^i ok oUir veiftimenn (Eg. 12,11) gofiin 
ok menn (gudeme og meimeakeno 8E. 41,14). 

f) Fiellesnavne. der betegner lokaliteter, i fiertal om 
den liele klaaae eller samtlige de. som talen ved den givne 
leilighed kan gjidde. 



1 nm affibygAir varu menn eldrftir, en am nppdala ok 
fjatlbyjiftir var jta vi'fta alheiftit (OH. 4li, 25) er jjeir si^Idu af 
landinu, fell snter mikill a fji,>H (Tsl. s. I 2ti. 14) baufi til sin 
ill- herubum morgura stArbuondum (OH. -I!', 14) tdk veizlur upp 
I nand uiarkby^flum (OH. 59, 35) faxa milli landa, lit i lynd 
oiii den bekjeiidte del af verdeu eller de lande, som man jevn- 
lig besogte. 

e) Fadlesnavne, der betegner person pr, i ental, naiir ile 
ntesten brugea som egennavue, idet arten bestaar af eller 
tinder de givne forholde reprEeeenterea af en person, eller der 
overhovedet kun kan vtt'rt' tale om en, 

Saaledes altid gu^ [oin kristendomniens Gud); meget ofte 
konuugr, frenidelea jarl, byskup. erkibyakup. dnHtniiig 
og andn? urd mere enkeltvis. 

giiiM I)j»ina (OH. (50,5) sat konungr ok drottnmg i basteti 
(Hkr. 1151, 13) jarl gait, konungi 60 marka gulls (Hkr. 322,22) 
jarl var vinsiell vii brundr (Hkr 1(53.20) er sbira akyldi svein- 
iun, [la let bvskup hann heita Jacob (OH. 77, 15) sagdj erki- 
byakupi, hverja miHkunn hann baffii |>egit (Hom. 158,9). 

niert megni ok stjTk liinnar belgu {frinningar, fyftur uk 
Houar ok andana bolga (Horn. 151,27) fra holdgan drottina 
(lal. a I 34.2) ef konnngr eiia jarl eiV byaknpar eigu liiug 
vift bnendr. [)a avarar lygmailr af hendi biianda (OH. 65, 9) 
sagM kcisari (Hkr. 142,32) ek vilda beldr gefa gu^i tva menn 
en einn fjanda (OH, 123. f. men: fjandanum Hkr. 3G5, 30) 
er aendima^r kom aptr. mielti hann (OH. 87, 2) eioaetumaAr 
augM (Hkr. 140, 2) unni buandi honnni mikit (Hkr. 128, 10) |i4 
kom hann at yftnim gariM. 8to^ j)ar huafreyja i dyrum (OH. 
Ho, 31) |»ar var eiiin preatr a akipt; sendimenn bai^u prest 
fara, meft aer til hiiaa (Hkr. 394,5). 

Dog o^aaa efterliitngt artikel: 

konnngriiin spiirM hann, hvat [mt akyldi — hl6 konnngr 
ok uwlti ^ kallaiM kouungr [langat Halfdtui ok tinthorm - 
konungrinn mcelti (OH,l>4.4 fgg ) tlrottningin var rikliindui'i 
(OH. 77,18) jarlinn hafdi jafnan mikit fjolnienni uni 8ik(Hkr. 
114. 2H| at lyktnm far keiaarinn sigr (Hki-. 145, (i) baniit var 
at koniit duufta, ok mnndi |mt fjiindani» nunV. ef |>at dii'i 
heiflit I Hkr. 3f;6. 32), cfr, liyfui^it brant af Jomula (Hkr. 382. 25) 
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men: ek tok [lat af Jonialanum (Hkr, 383, 29, idet ordet op- 
t'attes 8om feellesnavn). 

vtnffi. Saadanne fiellesnavDe kan ogsaa bruges i flertal i 
ubeetomt form om flere af aamnienhieDgen kjendte personer af 
samme art; ismr ofte ko nun gar. 

skildust koniinjrar edttir (d. e. iivia k. ok Noregs k. Hkr. 
321, 23) meftan j'arlar {d. e. Erik og Svein) r^ii h^r fyr landi 
(OH. 45, IT) |tA tala hoWingjar, koniingr ok jarl ok Porgnyr 
{OH. 69, K-i). Derfor kan sigeB: {lat spurftu konii ngar Olafr ok 
pnuDdr (Hkr. 3BG, 7; ch. ovenEor 37, Anm. 21. 

h) Substantiver.der betegner miiverset eller store og eiie- 
staaeiide dele deraf (verold, lieimr, hiniinn — i3gs. fl. 
himnar — , hiininriki, hel •dadsriget.--, belviti, paradis, 
j yrit, Hol, tungl, lopt •luften- samt hai og srer om 'verdeiis- 
bavet> eller 'den aabne so*); 

tremdelea land og beet opfattede i ahnindelighed og som 
naturlige modstetninger, fjall (oga. fl, fjyll) om 'boifjeldet* 
mods, dalen eller lavlandet, akogr om de ubebyggede skov- 
striBkuinger mods, bygden o. 1. 

veraldar vir&ing (Horn. IG4, 14) [)ann maim, er eigi Gunn- 
arr ok engi aniiarr i ver9ldu var jafiifrtekn (SE. 75, 27) |iann 
vissa ek manu beztan i beimi (OH. 123, 16) alt austr til helms 
unda (Stj. f)8, 24) U naliga i railli heims ok heljar (Grett. 
85, 10) liggift er nu a heljar j)remi (OHm. 71,29) tnia a 
sannan gui5. er Bk6p himin ok jorft (OH. 108, 3) Jesus Kristr 
ateig til himna af jyrSu (OH. 73, 20} lion a |iann boe a himni, 
er F61kvangar heita (SE. 16, IH) |)a skulu r^ttvosir menn skina 
sem 8(11 aaillega i hiininriki (Barl. 34, 11) belvitis pinalir (Hom. 
11)4,16} i paradisu (Hom. Ui4, 11} t6ku hvern fuglinn, er a 
ivrft kom (OH. 78, 11) nam i jyrftu stafl (Hkr, 159,23) |ta var 
sol t'ariii Uttat (OH, 74, 31) tungl fyUir nUir sinar til uppstig- 
njngar XV daga (Kga. 19,27) skein bi51 ok var litt a lopt 
komiu (Laxd. 32, 18) haun rre&r fyrir regni ok skini solar ok 
fiar meft avexti jarftar (SE. Hi, 15) Wr Einarr 3u5r um sw ok 
alt snftr til Biimaborgar (OH. 122,23) hit ^yti'a meft sja (Hkr, 
1(53,9) einn oss er til hafs 6r Ijeginiim (OH. 17,29) eyjar [iser, 
er [leir sa i haf til utam^rs (Isl. s. I 35. 14) MiJ)gar(>sunur 
lifir enn ok liggr i umsja (SE. 3fj, 22). 

var allskonar lir bsedi a sse ok landi (OH. 9. Id) for |)a 
lit eptir dalnum alt til fjalls ok anatr yfir fjall til Dala (OH, 




J 
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37, 26) var |ia- skogr milli fjulls ok f jyni (Isl, s. I 2K. d] Eirikr 
komst lit til skogar meft V iiiann (OH. 6, 8) vifi Amarhvii] fyri iieftan 
heifti — Ingolfr for am varit ofan nra heifti (Isl. 3. I 37, 2; 3). 

O^aa efterhfeiigt artikel : 

8^ er aannr gud, er solina liefir skapat til |>eBS at birta 
ok verma ver9ldina (Flat, I 438, HI) kringla heimsins (Hkr. 
4. 3) hafit mvkla [tat er umhvertia rennr heiminn (Kgs. &4, ll!) 
iipp a liimininn (Kga. 55, 35) i uppliafi skapadi gud jori^ina 
(Stj. 7,9) undir belli jariiarinnar iKgs 5.^,34) upp laukst fyrir 
lionum jorSin ok bjijrg ok ateinar (Hkr. it, 2"i mun ek stinga i 
jyrftina (Hkr. 159, 15) jia rann aol upp, ok litu btendr allir 
til solariiinar (OH. 109. 25) hafi>i Gunnarr snuizt i hauginum 
ok 8ii i miiti tunglinu (Nj. 78, 35) kom sva inikill gn.vr. »em 
\ia, er hvassviftri hlj6ftar i loptinu (Poat. 21, 13) er gr^ptrinu 
kom lit i BJaiim, [)d hljop ut vatnit (OH. 17. 33) ganga lii,>f 
stor i!Jr utajanura inn i jorftiiia (Hkr. 4, 4) l^t Olafr konungr 
grafa lit i gyguuni Aguafit til hafaina (OH. 17,27) jiat liggr 
it eyatra oieii tiatimi (OH. tio, 2) en er banu kom nor&r til 
fjalls, )ia byrjar bann terfi slna, temr nordr um fjallit ok tor 
til |ies8. er hann kom iion'ir af fjalliuu (Hkr 244, 29). 

i) pEelleanavne, der bet«gner lokaliteter, i ental, naar 
di'r i aamraenbibngen ikke lettelig kau tienkes paa mere end en 
lokalitet al' den nievnte art, isier i forb. med prajp. og 
med tilfiiiet stedsadverbium (land, fjor^r, vatn, beer, 
kaupangr og andre ord mere enkeltvia), 

atitiarr hUiti lauds er eyatra Gautland (OH. 64, 34) tetla 
at verja liuicl fvrir knnnngi (Hkr, 177, 3) bitin fyrata vetr, er 
Hakoii reft fyrir landi (Hkr. 13li. 21) liian landi^; iiiiian lauda; 
\>B,T i landi ; her i landi ; uonir i landi ; f6r norftr i land ; 
skamt a land upp; hingat til lands; ft'ir af landi a braut; 
[>eir beldu atiatr me^ landi o. s. v. var bans vald alt aiistan 
fjartar (OH. 10.4) rem ut a fjoril (OH. 41.15) ffir ofan til 
vatns; rt^a lit eptir vatni (OH, 02,12; Ifi) konungr atefndi 
biiondum ut til boejar (OH. 103, 19) i bera^i [m, er neest 
liggr kaupaugi (Horn. Ili3, 24), 

gaf bann in^r |>ann bliita rikia, er bann atti afir (Hkr. 
240,29) [lar i heraAi, sem hann bj6 (Horn. 157,8) sniia sendi- 
menu aptr til berbergia (OH. 45, 37) gekk byskup procesaifj 
um kirkju (OH. 73,23) var Asbjijm leiddr til kirkju; st<)fl 
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rir kirkjii (OH. 118.39) tatit er goU yJtHrt, er h6r 
ferr iiu um vyll (OH. 109,37) {lar em enn yndvegiBsiilur |iKr 
i eldbuai {Isl. a. I 37, tJ) Kormt iiffgr vi?) fijodleid fyv ntan 
(OH. 1 10, 7) hjoggu [»eir stor tre ok aettu alt d ntborfta i s if 
ofaji (OH. aii, 30) kastaJi hann aer iiiftr a anse (OH. 8i), 35) 
Faxi li4t sufireyskr ma&r. t'r jiar var h skipi (Isl. a. I 29, i>) 
einn g68au veftrdag gekk Praiidr i skifu (Hkr. 387, 11) aendi- 
menn ba?»u prest fara meH ser til hiiss iHkr. 394. 5) koniingr 
gfekk eptir atraeti, eu viil torg gekk rnailr i moti houuiu (Ilkr. 
202. II). 

Ogsaa efterhffingt artikel : 

atti Eirikr einn [niiljung landains (OH "27.6; men 27,8: 
Olafr SviakonuiifTi' hlaut eiun jtriiijuug lundB) hof oil skipin 
samau iim at iaiidinu (Hkr. 137. 14) Imnii apiirSi nni Hakon 
jarl, hver vinaspld hana var 1 landinu (Hkr. I*i4, 20) stefiidi 
hatiQ anOr med landinii (Hkr. 196.23) lluttust allir samaii ut 
a fjorftinn (OH. 40,31) upp til vatn^ina (OH, 121,15} geiijicii 
upptilbcejarins (OH. 119.7) ikoniinn t'rtr atunduni i viftarrcetmar, 
stunduin i limar iippi; [la sigldi bann millt liiuimna i annut 
tr6 (OH 8fi,30). 

k) FicUesnavne, der bcteguer freuitiwdende dele af ski lie t 
eller buaet (atuen) og diaaea iDdredniiig, iaa-r efter priL-p. 

|ieir tciku at teagja atafna ji Orminum latiga ok l^rminum 
skamma (Hkr. 210, 14) stakk st^fnuiu at yzta akipi Olafs kon- 
iings (Hki'. 211, H>| Ho sa aptr um atafn; eno jmfti flo fram 
uuj atafn (Isl. a. I 29, 7) t'ra framatafui til lyptingar (Hkr. 
197.32) i fyrirriimi; i krapparumi (Hkr. 203. 19; -/{i) hjoggii 
|)eir stiSr tre ok aettu alt li utbor^a 1 atu ofan (OH. 36, 30) 
l^t Jiat bera _yfir akip ain sva vitt, at tok ut af borflum (OH. 
20. 151 lustu |»eir arum i sja (Hkr. 21(). 10) Hrani aat viii at'fri- 
bijralu (OH. 16,25^ bjo [legar |iat or tengslum (Hkr 212,10). 

ganga i raalatflfu (OH. 66.37) haiin var uti i avglum i 
gpezlu battr (Hkr, 358, 20) |.ar var byrgft hurft (OH. 80. 2n) 
atoJt biiafreyja i dyrum (OH. 80, 31) fjr aon>ari dyrr i kfimum 
(OH. 73. 25) |.ar aat i ondugi maftr gamall (Hkr, 289. 13) let 
hann sitja i haaseti hja ser (OH. 69,35) vift elda akyldi |iii yl 
drekka (OH, 43, 33) hon l^t IV konur taka bimaii stofimnar 
ok biia akjdtt mefi tigldum ok uin bekki (OH, .30,12) borA 
vani uppi (OH. 118,24). 




A 
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Ogsna efterhiL'Uf^ artikol: 

ver {lu ei^ uieir bati lyptingina, en ek imiii verja stain- 
inn (Hkr. 210, 22) i»ea3ir varn a rausninni i Hyxiim (Hkr. 203, 13) 
Bm S9Xm (Hkr. 210. 20) settist liiina i fyrimimit [Hkr. 235, 23) 
Eirikr jarl Ljo hvert or ten^liintim (Hkr. 212. 13) koniin^ 
settist upjj i lyptingina (OH. 75, 12) jiar sUr liann Selsbani 
vift stjTit (OH. 124, 21) (spjotit) flo i gi^gnum baon. Bva at 
fast stoS fram i hyfAafjijliimi; fell Asbjorn dauDr fra atyrinu 
(OH. 124, 24). 

sitja a skijrinni fyrir haseetinu (Hkr. 32, 16) Skjalgr Wjop 
a hurftina, sva at burftin brotnafli at nftgliun (OH. 117. 21) 
banri hljop til duranna (OH. 117, 24) ^ekk ErliiiffT fm dvrrnar 
(OH. nil. 17). 

1) FitUesiiavne, der bete^ier le^enisdele, naviilig efter 
en prsep. i.ig naar p^raoneii er fniet til pnudikatft i datiT 
som henaynsbetegnelse. 

bcetti hanii bemii {leirrar iiiildu vitnbeilsu, sva at fa'tr ok 
leg;gir ok aftrir limir r^ttust ur lykkjnni (Hoiii. 154. 27) hann 
let skera tiingu (>r Guilroefti (OH. HH, 2) aneii Kavkr byfiiA 
at' jarli (Hkr. llJft, II) |ieir aa ei^ beldr augum t>n biiakka 
(Hkr. 17(1,33) stoit baiiu a knjani, [mat ftrtr yam af bonuin 
hygfi^ir (Hkr. IfiO, II) var hann klofinu i berfiar niftr [Hkr. 
388, tl) setti i h.jfiifi Klerkon, ava at at66 i beila (Hkr, 128,31) 
hann hat'ili bava akiia ok bundna at leg^, uri uui andlit. ataf 
i hendl (OH. 30. 29) baOir fcfitr lagu bjngir viA lendar iippi 
(Horn. 154.24) fell a kue (OH. 72,13) kom |.at a pxl Einari 
(Flat. I 126, 20) yJlrum manni bietti hann emi, [leini er Viudr 
bofftii tekit ok timg'ii or byffti skorit {Horn. 154, 16) helti i 
skaitt Gizuri svarta 10 iiiyrknni silfrs (Hkr. 275, lil) komingr- 
inn setti a kne ser Gutborin brdftur sinn (OH. i>3, 32) sa hann 
1 aniUit konun^iniiiii |0H. 70. 20) 6tti var at sja ( augu honuni 
(OH. ItJ. y) t6k i muiiu honuni iHom. 154, (i). 

Efterba-nt^t artik.4 : 

hau^ainii brotnaiii til heila (Hkr. ItJH, H) bann hafiM bendr 
miklar ok Ijutar, en tVctrnir vdni fio mikln IjiUari (Hkr, 3(.KI, 3) 
belt, upp bonduumn yfir h(>f»0 aer (Hkr. 2!Hi, I) jarl skaiit 
tindir aik baduiutm ok bnakkaimni (Hkr. Iii9, 7) fell bofnftit 
& borftit fyrir konmi^i:. ^n bukrinn a fiutr bonnm (OH. 1 16, 31) 
hann var rauKr sem h]6ft i andlitinu (OH. ll!l,34> kom vf"i<ir 



^r avu nser jarli, at flau^ inilli siiiunuar ok bandariimar {Hkr. 
213,23) l^t setja kefli milli taiinu honum ok liika upp sva 
muuiiinii (Hkr. 10!, 22] var kommu jiroti inikill i kn4 honum, 
8va at ba?fti bolgnaSi leggrinii ok Iserit (Hoiii. 167. 2',l) strauk 
hanii heiidi siniii um auga bonum ok leygi, ok ti)k hann til 
tniigaimar ok togafti til sin tungurtBtmar (Horn. InfJ. 1| sveinn- 
inn ti^k upp i kampiriti konunginum (Hkr. 28."!, In; men i 
kanip OH. 113. 37). 

Ill) Navne paa featdage og ugedage. 

|iegar a bak iolum byr jarlinn fe^^^ sma (OH. 66.32) 
nykkuni fyrir j<')l (Hkr. 379,35) er at leift jfilum (Hkr. 9(i, 3) 
Olafr kommgi- kom til Tiinsberga fyrir paska (OH. 71, 27) \ia 
vra- ftpr&r markaJirinn ok hufftr kyndilmesBu (OH. 64. 29) eptir 
kyndilmessu l^t Asbjorti setja fram skipit (Hkr, 366, 35) jiat 
barek at uppstigningardag (OH. 73, 22) andaftist hina niestu 
iiott eptir palniadag (Flat. II ](i7, 1) skirdag snemmendis um 
iiiorginiim (Laxd. 28(1, 14) laugardag stoi kouungr upp til 
morgoutifta (OH. IIH. 2li) foru jieir ok komu sunnudag i E^rmt 
(OH. lis*, 7) leggftu a allan bug, at itiadrinu se eigi drepiuu 
fyr suuuuda^ (OH, 117, 18} Olafr konungr fell niiflvikudag IV 
kal. augueti (OH. 223,27). 

EfterhEPDgt artikel: 

Sveinn jarl saomar liiii |ief;ar eptir jolin (OH. 38, 3) Olafr 
konungr hafiM vei/.lii miklu um pasku ; en eptir paskana let 
kouungr setja fram skip sin (OH. 103, 33) \>nt var laugar- 
daginn fyr palmauunudag (OH. 3H, 22). Hallr vur skirfti- 
jivattdaginn fyrir paska (Laxd, 154. 4). 

n) var. sumar, baust, vetr — dagr, uott, niorgunn, 
kveld o. I., naar talen alene gjsplder den naturltge dags eller 
aarstid (at noget ekedc eller pleier at ske paa en vis tid af 
dognet eller aaret). 

bonn kom beim ^ndurftaii vetr (OH. 116,22) var [lat eptir 
vetrnietr(Hkr. 328.3.^) f6r at veizlum um havetri(Hkr, 249,32) 
hann nkyldi eigi fara 9u^r um Staft a hauatdegi (Hkr. 5f), 19) 
er nott niyrkti ok dag t6k at akemnia (Hkr. 124. 15) er tiduin 
var lokit i nioti degi, |ja f6v bann til jiings (OH. lO'.l, 2) komu 
( lysiug ut i Skarsund (OH. 36, 2o) i ebling nwtr (OH. 1 1 7, 20) 
snimina uui moi^iu (Hkr. 126.4) bilru kouungi njosn um 
miftuffitti (OH. 37.21) Sveinn Haraldsson varil bra5dau6r um 
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nott (OH. 19, 28) a nattar|)eli (Horn. ir>9, 9) einn dag at kveldi 
{OH. 66, 27) at kveldi dags (Hkr. 125, 30) hann kom til Upp- 
sala aptan dags (OH. 85, 17) j)a var mjok a kveld li&it (OH. 
116,24). 

foru j)au i brottu, er mikit lifti nsetr (Hkr. 125, 29) er 
liffti j)ri(^jungr najtr, vakti l^orsteinn uppgestisina (Hkr. 126, 1(5) 
snemma dags (Hkr. 126, 24) |)ann tima vars (Hkr. 202, 13) 
satu {)eir j)ar lengi dags (OH. 56, 33) Olafr konungr dvaldist 
mestan hlut sumars a Halogalandi (OH. 102, 17). 

hann liggr iini [)at nott ok dag (OH. 74, 7) var {)at ba»6i 
vetr ok sumar (OH. 28, 2) at risa snemma upp nm morna 
(OH. 44, 1) j)au lejndust nm nsetr (Hkr. 124,18) drekka skyldi 
a kveldum tvimenning (Hkr. 33, 13) baeM a lianst ok um vetr 
ok um var f6ru vikingar um eyjar (Hkr. 68, 23). 

Bestemt form bniges for at betegne en ved sammen- 
hsengen angivet bestemt tid (den paagja?ldende, netop om- 
talte, na^stfolgende, na^stforegaaende dags- eller aarstid* isa^ 
i forb. med pra^p. um. 

hinn efra hint dagsins snyr mannfallinu a hendr Non^- 
monnum (Hkr. H(]^ 10; cfr. 86, 11: ok at lyktum ])ess dags 
fell Eirikr konungr) nil li^r frani vetrinum (OH. ()5, 31) [)h er 
a lei^ sumarit, kom konungr nor(>an (OH. 202, 21 den om- 
talte X sommer) [)ann vetr hafc^i a&r andazt Olafr Eiriksson; 
Olafr konungr sneri [)a aptr li Raumariki, var j)a mjyk li^inn 
vetrinn (OH. 110, 30) l>6rir selr haf^i j)egar um kveldit 
spurn af um farar Asbjarnar (OH. 115, 2, d. e. samme dags 
aften) j)eir Floki a^tluSu brott um sumarit ( den folgende 
sommer) ok iirt^u biinir litlu fyrir vetr (lidt for det blev vin- 
ter Isl. s. I 30, 8) beiddii hann fresta til morgins — en um 
morgininn (den nieste morgen) gengr SigurJ^r i brott or bii(>inni 
(Flat. I 123,36) forbraut or Ixenum ok kom aptr um nottina 
( den folgende nat OH. 5, 37). 

Ofte tilf4»ies eptir eller a(>r for at betegne den folgende 
eller foregaaende dag o. s. v. 

])eir g(*ngu til konungs um daginu eptir (OH. 45, 10) eptir 
um morguninn var enn veizla en kappsamligsta (OH. 13, 2i)) 
um varit eptir bjoggust ])eir fo.stbr(e(>r at fara i hernaiN (Tsl. 
8. I 31, 21) inn vetrinn eptir for Her.steinn at |)eim Leifi 
(Isl. s. I. 32, 6) hann hafJ^i farit at>r um vetrinn austr til 



— 44 — 

fri&gerftarinnar (OH. 79, 5) Olafr konungr hafJiii a<^r um sumarit 
heitit at gefa Ingigerfti d6ttur sina Jarizleifi konungi (OH. 84, 1). 

Anm. 1. Ubestemt form kan dog findes, hvor der skal be- 
tegnes en bestemt tid (den paagjseldende, omtalte, felgende, fore- 
gaaende). 

konungr var lengi 1 Borg um haustit ok QndurSan vetr 
(OH. HI, 17). 

Navnlig i udtryk med i og a som i dag, i n6tt, i sumar, 
1 vetr, d morgun, d hausti o. 1. 

I)at stendr enn i dag (OH. 105, 37) nii i kveld (OH. 72, 15) 
gangit ^r {)angat i nott (OH. 108, 34) snimma i var mun ek fara 
aiistr til landamceris (Hkr. 260, 30) finnumk a morgun (OH. 
108, 27) {)at gaf m^r i sumar RQgnvaldr jarl ( forleden som- 
mer OH. 53, 10) svivirftingina j)a, er |)u vart rsentr a hausti 
(OH. 120, 22). 

Anm, 2. Naar der tales om, at noget pleier at ske paa en 
vis tid af dognet eller aaret, kan der efter praep. a og um ogsaa 
ssBttes bestemt form (i ental cfr. 98, b, Anm. 3). 

hann var {)vi vanr, mefian heifini var, at hafa J)renn blot 
hvern vetr, eitt at vetrn6ttum, annat at mi?ijum vetri, 
[)ri6ja at sumri. En siSan er Sigurftr t6k vi8 kristni — hafSi 
hann a haustit vinabo8 mikit, en j61abo8 a vetr inn (OH. 
122.33 fgg.). 

o) Enkelte hyppig brugte ord, som: 

Ipg — kristni, heiSni, tni (om den kristne tro) — 
alj)ingi — al{)y&a — eyrindi — veSr samt tildels substan- 
tiver, der betegner gudstjenstlige handlinger, klaMlningsstyk- 
ker, vaaben, kamp. 

J)at var lofat i ly^um at eta hross (OH. 44, 20) sem log 
varii til (OH. GO, 27) taka or loguni (OH. 4f>, 19) {mt var vetri 
fyrr en kristni var i l9g tekin a Islandi (OH. 1, IH) Hakon 
jarl hafc^i kastat kristni (Hkr. 151, 6) hann var {)vi vanr, mei^an 
heiftni var (OH. 112,33) at bofia m9nnum tni (OH. 15,11) 
taldi trii t'yrir biiondum (OH. 108,21) J)eirra son var I^orsteinn. 
er j)ing let setja a Kjalarnesi, adr aljnngi var sett (Isl. s. I 
3S, 9) for {)egar til al{)ingis (Hkr. 309, 22) |)a bar 6lafr upp 
fyr al{)yi^u {)essa ra(>ager8 (OH. 35, 8) her var skjott undir 
tekit af al{)y6u (Flat. I 124,31) skulu j)er bera honuni j)au 
niin orft, at hann le^^gi til ra6 ok sinn styrk, at J)u koniir 
fram eyrindum (OH. 53,11) [)a tok veSr at vaxa (OH. 8(1,3) 
rceddu sin i niilli um vei^r (Hkr. 3SH, 19). 

eptir um daginn hlyddi konungr morgintidum ; siftan gekk 
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hann li stefnii ok sat j)ar til liiiiueasu, ok er lianii jjekk fra. 
tiftimi, mselti liaim (OH. UK, 2 fgg.) gekk [la. konimgT til nonu 
(OH. 118. 32) t'jlg.ia til ottnsgngs (Horn. Ii37, 11) einn murginn 
kom Finnr hvirki til ottusoiigs n4 measu ; apurfli konnngr. 
hverjii fjT^ndi, er Finnr kom eigi til ti&a (Flat. I yii2, 80) 

let taka af ser skokUfii (OH, 31. 14) gj-riir sverfti imdir 
klffiftum (OH. Ill), 13) |)eir liofftii brynjiir undir kyrtlum pn 
liottu j'fir hiiiimum (OH. 48. 24) Hafgriiiir kom fyrir aik sldldi 
{Flat. I 127,25) bra sverdi undan skikkju sinni (Hkr. I't. 14) 
er menu liyfiu skutit 8pj6tuni. [la brugftu menu sverfium 
(Hkr. HI.-), 17), 

t6kst |iar ]>a, oirosta. Sigvatr skald var raeft Ulafi konungi 
[>ar i orrostu. Hairn orti Jiegar urn sumarit eptir orrostu flokk 



(OH. 3!l, 13 fgg.; men Hkr 

nn fara, a fund kouuugs 

(OH. 107.31). 

Efterhfen^ artikel: 
hann skipaAi lognmim 

(OH. 44, (>) l>ur alt er logi 



252, 1 1 : eptir orrostuna) ]m skalt 
ess, er |)er gaf gnb 



meii Tobi euna vitmstu manna 
I skilr a, j>a skulu >f\l haldast til 
ni6t8 viO Uppsala log (OH. 115, 12) er kristni var i.8vi[)j6fi, jia 
helzt |]ar |i(') l9g[ting ok mavkaJlr; en nii siflan er kriatnin var 
alsiDa i Svijijoft, ]}a. var fo>r6r marka^rinn (OH. 64, 26 fg.) ef 
n^kkurir vairi |)eir, er eigi viWi af lata heittniiini (OH. 00, 2) 
kendi konungr honum \)Ai af truoai. er liunum [)6tti skjldast 
vera (OH. 211,33) aljiyftan er gj'.^rn til nyjungariimar (Hkr. 

241. 22) veflrinn var sva farit (Hkr. 34(5, 1) varft heldr sifl gengit 
til hameasu ; eptir measuna gekk konungr |»egar til bortta (OH. 

118.23) P6rarinn haf&i r^tt f6t ainn annan undan klsdum; 
hann bra \>u. undan kltcdunum vdrum fii^tinum (OH. 74. 33; 
75,7) bra Iiaun sverftinu hart ok titt (OH. IHJ, 30) Eyrindr 
reiddi averi\it — I*6ralfr akaut vift honuui aldldinuni (Hkr. 
lOfi. 10). 

p) I billedlige udtrjk og talemaader. 

bera a sa; eSa kasta a glBe (o: kaste bort til imvtte 
OH. 38,36) drakk hami liveru af atokki (OH. 71,5) svu 
{i6tti honum ves^ld uk piuslir, aein jiat vEeri skug^ n^kkurr 
I)e88 alia ens ilia, er {>a var honum i garftborit (Hom. 159.23) 
harfir i horn at taka (OU. HO.-HIJ) hefi ek nii n^kkut roftit 
tonn tl j)eim (OH. 32.28) verja hakl (Hkr. 210, 22) hnyud 
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um atatitskelk i bringu (OH, 121,4) mi feBtirpu fcetr 
i Noregi (OH. 2ti, 26) Laiin var skjfitastr a foetr (OH. 
117.23) sJikar rceftur haffii bann optaat i munni (OH. 44,27) 
hann lagftist {)a ferft eigi undir hf)fn6 (OH. 13, 17) Eirikr 
eiin sigrsseli steig yfir lii^fuft Styrbirni (OH. 57,37) fellust 
honum hendr (OH. 70, 30) drepa hendi vift veg sinuni 
(OH. 102,15) ver hoKuni [m hyndiim himin tekit (Hkr. 
94, 13) taka hgndum (gribe, fange). 

SaaJedes en nekke udtryk ined h9iid i forb. med prajp. : 
i lignd. af bendi, fjrir hendi. iindir hendi, i hendr, a hendr, 
til banda, fyr h9nd\iin, mefi h^ndnni, at' houdum o. 1. 

Haraldr konungr fekk i hyndHakoni jarii her [>ann allan 
(OH. 12, 15| [ta veikst lV>rarinn eigi meS yllu iif hendi (OH. 
75, lil) eru tveir kostir fyrir hendi (OH. I>0, 37) Upplendingar 
unnu [jeim bezt rikis, er |jar vam [leim undir hendi (0H.5, fi) 
[leir fengii konungi sonu sina i hendr i gisling (OH. 105, 29) 
bar konungr a. hendr biiondum ])e8si kensl (OH. 103, 4) ganga 
niargir til handa honum (OH. 29,37) vandi mikill er til banda 
borinn (OH. HS, 14) tveir varu kostir fyr hijndum {OH. 47, 9) 
fa (sysiur) i Lendr buandiisjni [jeim er slikt hefir ekki mefi 
h9iidum haft (OH. 123. 31) rekast af h^ndum frffindaskomm 
(OH. 32, 19) gjalda af h.^ndum (OH. 6, 35). 

Fremdelee forbindelser af subst. med verbura ell. pntp., 
der i sprogbrugen er voksede samnien til staaende fraser. 

hstta lifi ok sain ; halda lifi ok limuiu ; drepa fceti ell. 
fitnm; fara buftum ; kasta tjylduiii af; lata ett bofii fylgja; 
leggja skipuui at; taka hiis a em; gista skips o. 1. 

ri6a af bee; skipaat vib arar, til ara; ganga til skipa; 
v«^ra at skipum; hlaiipa af skipum; rni^ast til skips; hafa, festa 
i minni; hafa i sveit nie5 aer; veiu I lifti meft em; vera at 
mat; taka af riki ; reka af elgnnm; e-tt byr e-m i skapi; er 
(jiykkir) em moti akapi; bregSa skapi vift e-tt; koma skapi 
ell. eiga akap saman; sitja yfir borOiim; ganga til borfta; 
bbiiipa fyrir boni; berja i bel; vera i helju; flytja 6r 
staS o. 1. 

at upphafi; fra upphafi; atlyktum; at lokum ; i uppvexti ; 
i bamcesku; i wsku; af bams aldri; til danSadags ; atskilnafti;. 
f)ar i nand; (>egar i staft; heima i biinafti; innan hirftar o. 1. 

Sammenaatfe subet. kan siettes i itbestemt formal 
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naar ttet forste Haranienssetniiigsled herer til 1)9 ortl, dcr bruges 
i nbestemt form om en hestemt gjeoslaud. 

hann faaf&i [)ii laiiga hrfd Flankaup (fin nehan dele u OH. 
101, lij} i Vagaetefnu (OH 124, 8, V»ageatevnen) konungBd^ttir 
t6k |)vi vel (kongadatteren Hkr. 276, 1} hann \6t sik bera i sAlar- 
geisla (Isl. s. I 38, 13) aonr hans var Sigtirftr digri, er jarldom 
t(Sk pptir lianQ (jarlevffirdigheden Hkr. 323, 3) hann braut pi&ska- 
frift (paaBkefreden OH. 117, t>) ( ])ann tima er lokit var gnfi- 
apjulli (OH. 119. B) Olafr konnngr leiddi nij^k ut sparningum 
um kristnihald (OH. 100,32). 

AiiiH. 2. Ogaaa ndenfor de naevnte tilfelde, der efter analog! 
aaniler aig i sterre eller inindre grupper, flndea ikke ajelden ube- 
atpmt form for beal^^rat eller afvekslende nied beatemt uilen for- 
akjel i belydningon. 

{la sneri hann nii)r hj^ltum d sverAinu en lag<!tist & bl6d' 
retilinn (i lighed med: hjgltum averOaioa Hkr. 45.31) nil draga 
|)eir atrengina iipp undir miJljan ki9l akeiftinni (Hkr. 235,9) 
var i mi?iJH lifti merki Sigvalda jarla (Hkr. 156,34) meiri hlutr 
lifta (uf krigstolket Hkr. H4. 2«) j>riiijnngr gjalda (af betaliu- 
gen Hkr. 333, 7) haun (aprirrinn) flang [ akr karla ok fekk [)aT 
matar.. Karl kom t)ar ok Wk upp stein o. a. v. (Hkr I«. 16) 
|)i ver&r haun varr vi6 gribungiun — grj^nngr anyr f 
mtiti — gridnngr stakk bornununi f sidu b^stinum — [)]i komn 
at koniings menn ok drdpa gridunginn (Hkr. 25, 5 fgg.) {>ar 
ban^iat hann vi& vtkinga — ok var vfkingunum iJhtBgt at at 
leggja — vikingar Ipg&u frA [OH. 17.5 fgg.). 

Aim. .?, Et Bubat., der beatemmea ved en relativewtning, 
aiGttes aim. i nbeelemt form med tilfoiet dem. pron. 

taka vid ski^ttum ok skyldiim |ieim er Haraldr kouungr litti 
(OH. 5, 32) alt lift jiat er inni var (OH. 6 »). 

Efterh»ngt artikcl kan sastlea til aiibal,. naar gjenBtanden 
betegnea aom bekjendt ogaau nden den i relativasetningen inde- 
holdte besteuitnelae. 

hyfiiftborgin, er var 1 landinn (Hkr. 4, 2fi) t(5k jarl vift akipinn 
|jvf er haun hafili haft (OH. 29. 18), 

Anm. 4. Med henayu til brugen af den efterhmngte iirtikfl 
er der ikke liden foralcjel i de proeaieke skrifter, tildela ogaaa i 
forskjellige partier af Bumme ekrifl. Denne forakjel synea at 
hero dels paa forfal t elaea tide n, dela paa f o r f a 1 1 elses- 
atedet, dele paa eieodommelighedor hos for fatte rcn aelv ell^sr 
i de kllder, som hao liar benj'tU't. Idetbele aynea den efter- 
hsBiigte artikel at briigoa hyppigere i yngre akrifter end i sldre, 
hyppigere i norake end i ialandake. I akrifter, der er overaatte 
fra latin, kan originalena udtrykainaade forauledige en hyppigore 
tunreadeUe af ubeatemle former. 



Den foranBtillede artikel, 

42. Den foranstillede artikel er adjektivisk d, e. sfcttea 
knn til substantiv med tilfoiet adjektiv I'ller til et stibstanti- 
viak bmgt adjektiv. Adjektivet har i denne forbindelse den 
aaakaldt« svage eller beatenite form. 




43. ForanatiUet artikel bruges for det farete, uaar der 
henviBes til gjenstandcn aom bekjendt {ved tidligere onitale, 
ved sainuienliEengeii eller situationen eller paa auden maade). 
Adjektivet hetegner da en bekjendt egenskab ved den be- 
kiendte gjenstand eller en ^enskab, der tiUierer gjenstandea 
efter dena natur og vtesen. 

Denne anvendelse af arttklen er hyppig i digtersproget, 
der ynder malende og beskrivende adjektiviske tillseg; den fin- 
dea ligeledes ikke sjelden i L. S. I folkelig pi-osa bniges 
derimod ikke gjeme attributive epitheta omantia, og henvis- 
iiiiig til en ved tidligere oratale bekjendt gjenstand sker i 
priisa idetheletaget helat ved at aaette deraonstr. pmn. foran 
artiklen og adjektiver (se 4>^,a), 

sat in alanntra ambott fyrir (W. 2fi) hold ok hjarta var 
m^r in horska niicr (Hiiv. 9G) |)ar kemr inn dimiui dreki 
fljiigandi (V9I. 6i>) bviidan kemr sol a inn sl^tta himin iVafjj. 
4(i) at inn ganila Gjallarhomi (V13I. iil) en guUbjarta ValbriU 
(Gr. 8) her hefi ek hjarta Hjalla ina blaufta, lilikt hjarta Hyfpa 
ins frobkna (Akv. '23) Gnnnlyh m^r um gaf drykk ins djra 
mja^ar (Hav. 105) it gjatia gull ok it glo&ranfta f^ (Fafn. 1'). 

utan {jottnsk menn [tat 8Ja mega si honnni, hve aumliga 
bann {jottisk |m Iiinn vesli inaiV ayngask hafa (Hoin. mri, 111 
svd frerflir \m vi& mik sem hinn kurteisi konungr (Barl. 22, 4) 
het hann a hinn milda gii3 (Horn. iri2, 9) meft megni ok atyrk 
hinnar helgu |)rinniugar (Horn. 151. 27) hinn forni fjaudi 
(hoatia antiquua Thorn. 55, 1) baft leyaa in aeigu ayndabpnd 
af ser. er fjandinn haffti hana i vafftan (Horn. 165, Iti) fyrir 
eilifn pinu ins heita helvitia (Heilag IT 51T, 12) hinn sa;li 
Jakobua postoli (Horn. 4, T) hinn gt'iM Barlaam hof upp rtpftu 
sina {Barl. 199, 27) hinn virftulegi Hakon konnngr (Str, 1, 20). 

hinn mjldi konungr Artns (Mott. 20, 15) hinn kurteisi 
Bo&endr Bkutilsveinn (Mptt. 1ft. 22), 

Vinland hit gdJia (Hkr, 204. 24) jtat var siftr mildll binna 
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riku konuii^ (Hkr. 141, 13 de lasegtige konger der i landet) 
er enn blindi niai>r kora i husit (OH. 224, 91 ; cfr. ovenfor: 
])ar var einn btindr ma^r, sa er sagi er fra) gengn ut til ens 
mjkla kainars (OH, I'J, 12; cfr, ovenfor: mikill kamarr var i 
garftimim) aendi hann braut eoa gautskn menn, er honum 
h9Ku {langat fvlgt (OH, 59. 23) haiin strauk meti fingrunum 
vatum au{fim ajalf (OH. 224, 27; cfr. ovftjifor: hann kendi 
fvrir hyndimum, at tjgm var a golfinu] var litit a Mtt mJkla 
f^ (Flat. I 124, 35). 

Aloiindeligere vilde der i proaa sigee: sa enn blindi madr; 
[lesB ens luikla kumars: j)a ena gaiitsku meun o. b. t. 

Anm. 1 L. 8. kan (ligeeoin i poesi ee 51) i deniie betj-dning 
til et egennavn sa^ttes adj. i nbestemt form. 

virdutigr Barlaam liUti f austrit ok baO tilgufts (Barl. 199, aOi 
virftuiigr HAkon konuiigr (Mgtt. 2, 8). 

44. Foraustillet artikel brugea fremdelea ved fajUes- 
naviie, iiaar gjenstandeu ved den tilfoiede beatemmelse bliver 
aseriig fremha-'vet og adskilt fra andre af samme art. Adjek- 
tdvet betegner oftest stilling i tid og rum eller nekkefolge. 

Porskjellen fra 43 merkes saaledes, at medens dor 
tonen nEermest bviler paa subetantivet eller paa aiibstantiv (^ 
adjektiv i forening, bliver det ber adjektivet, der i talen nd- 
hieves ved betoningen. 

bin fyrsta 9ld er kgllui't briinagld (Hkr. 1 , 24) hit frrra 
Bumar (Hkr. 3T4, 17) siftr inna fyrri konunga (OH. 5it, 32) hinn 
ntesta dag varast iiestir menn viil drykkinn (Hkr. 101,25) ena 
sit^Ufitu orrostn ilttu {teir li Hor^alandi (OH. 9, 33) A, sjau 
^^^^ ii6ttiim for herbo^it fni hiiium synsta vita i bina noeratn 
^^^h |)ingha (Hkr. 9H, 17) til binua ueztu grtindvalla (Kgs. 57, 5) 
^^^H m6t>r bugr i binmn ytrmn ahyggjum (animus exterioribuB 
^^^^^ fktigatus inolestiis Hoin. 2, 13) bendi inni h(egri (Vi;il. 5) ek 
^^^H esa enn tiiindi konnngr at Uppsohim (OH. 57,21) NorAimbra- 
^^H land er kallai>r enn timli Idutr Englands (OH. 9, 10) bit ^ri^ja 
^^V nnni (Hom. 159.4) bit tiunda bvt>rt ar (Hkr. 23, 4) at a6\ inni 
^^^H aodrhyllu (Akv. 30) langfc<1gajett hinna fomn konunga (Hkr. 
^^^^ 320. Ij) hann vildi |>va hinu fornn synd. er Adamr bafi^i ailat 
V OSS (Hom. 194,2) |iar var aex konungum skiput i hinn nyja 

I 3al (Hkr. 32, lU) eu peesi beiti bafa avi'i farit. mm vnnur, at 
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hiD TD^ri sk41<l hafa ort eptir doemuni hinna g^Qinlu akalda 
(SE. 09,12) ek heiti hinn halfliti ma&r (Forn. Suii. 34,5f>} |)eir 
k^lludu faanit inn digra niann (OH. 51, 25) engi madr matti 
nefiia hann annan veg en jarl hinn ilia (Hkr. 1!)9, 28) hit 
toma hat" (Kya. 54, 17) af ilium manni f«r ^u aldregi gjpld 
ens gufta liugar (Hav. 117) ok varb himi litli taflsmunr (Forn. 
Su6. 11,43) et aama kveld (OH. 14, 10) hit saina hreggriari 
(Hkr. 190, 17). 

Aiim. J. annarr brugee i cbeatenit form uden artikel. 

en fyrata miaseri eda gnnur (OH. 28, 14) annat eumar (OH. 
79, 25) ( annat siun (OH. 8, 10}. 

Arim. 2. Naar artiklen og adjektivet s^ttea efter et ftelles- 
navn, smelter artiklen atundom aainmen med substantivet til 
et ord. 

haun strauk med fin^ruDiim v&tum augun sjdlf (OH. 224, 3T> 
[ill sofnai)i prestrinn sari (OH. 250, 35) meA megni ok Btyrk hinnar 
helgii |)riiuiiDgar, fpftur ok sonar ok andane helga i.Hom. 151,27) 
nfittiiia n»Htu optir (Horn. 159,34) hafit raykla (Kgs. 54, 15) 
iindir hyndina -vinatri (Hkr, 42,26) I eyuni miklu (Hkr. 43, !3) 
k Oriuimim hinga (Hkr. 198,20). 

Anm. 3. Om foraiiatillet artikel ved auperlativ se ft2. 

+5. Foranstillet artikel sBett^s ved egennavne, naar 
gjenstanden ved en tilfoiet egenskab skillea fra andre at' 
samme navn. 

Haraldr hinn hiirfagri. Olafr enn acenski. Finnr enn 
skjalgi. Hakou jarl enn riki. PjfiOolfr enn frotli skald. 
Svifijofl hiu mikla (Hkr. 4, 9) {leir foru i eyna Dimun hina 
litlu (Flat. I 128, 22) {>eir sottu mjgk at eyjnnni Dimun hinni 
bjgbu (Flat. I 128,30). 

Avm. Til personnavoe foies (navnlig i den leldre tid) paa 
denne maade ogsaa (ieiBr sammensatte) adjektiver i ubestemt 
form. 

Hdkon herftibreiftr. MagniSs berffflttr ell. berbeinn. Ohifr 
digrbeinn. R&lfdau hvftbeinn. Asmundr skegglausa. Porgr£rar 
hierDlangr. KetJll llHtnefr. Eiiulriili raiiiinefr. Lj6tr ii[)vegicQ. 
Porsteina raugl&tr. Uallr go^lauss. Porsteinii raii^r. Hdkon 
galinn. 

46. Foranstillet artikel bruges ogaaa i tiltale (ister i 
poes! og L. S.). 

HarbarSr inn ragil ek niunda f)ik i hel drepa, ef ek 
mipttu seilaak um sund (Harb. 27) bve ^ik heitir. balr inn 
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amatkil (H.Hj. 14) lieyr fiu, hinn atinu mailr! (Horn. UiO, 2)hvar 
vart \>a rni, hinn g6<ii gnb Jesus! (Barl. 54,2(5) aeg mer iiii, 
hinn kterasti siinr! meb hverjum bistti komt. {>u herV (Barl. 
199,36); cfr. hinn hteati k6r6na5r konungr! (M^tt. 8, 15), 

4:7. Stundom kan et subst. i eotal med tilfoiet adjektiv 
bmges raed fiiranstillet artikel for at betegne arten eller 
begrebet (medens der i aim, for at udtrykke dette ssettes 
adj, i ubeatemt form uden art.). Adjektivet angiver da dels 
en bek^endt egeiiakab ved arten eller en egenakab, aom til- 
horer denne i almindelighed, dels er substantivet at opfutte 
som artabetegiielae raed den ved adjektivet angivne be- 
grjensning, 

matr ae Jier meir leiftr en maJina hveim enn frani ormr 
meft firum (Sk. 27) enn van gestr, er til verdar kemr, Imnim 
hli66i f>effir (Hav, 7| hinn bviti bjprainn, er a Orwnalatidi er, 
|)a ferr hann mest i hafi i'it a isiiin (Kgs. 51.8; cfr, ovenfor: 
bjpm er jiar ok a [)vi landi ok er hvitr) j>li gerJtir alt hyfugt, 
aem hinn illi [jrjetl gerir, er avikr sinn drottiun (Horn, 191,25) 
binn gotii nia^'ir, Jivi heldr er bana er meir kostat, })vi betri 
er hann; en hinn illi maftr, I)!-! heldr er baun kann verr, er 
bana er kostat, [)vi veiT fen- hann (Horn. 199, 22 igg-)', cfr, 
bann hefir i |)e8si ver^ldinni aett ina g6i^u mennina til 
JWBS at boeta yfir misverka vandra manna (Fom, SuiV4ti,45), 
se 52, a, 

+8. Adjektivet foiea til substantivet i beatemt form med 
foranatJUet artikel, naar aubatantivet er bestemt ved 

a) demonstrativt pronomen. 

Jmu bin atdru skip (Hkr. 20SI, 5) |teir hinir (alenzku menu 
f6ru [legar a fund Olafs konunga (Hkr. 374, 12) sja inn ungi 
maftr (Flat. I 125. 1) aa hinn helgi likamr (Horn. Itio, 13} ava 
Diikia ast, sem [)u hefir liigt vift |>enua enn digra mann (OH. 
78, 24) {jessi hinn kurteisi maJir fra 6r nnnnuaetri, at aii bin 
friAa ok bin breveraka raser var akrfdd ok prydd binni lofsielastu 
kvenakn (Str. 19,6) masrin sni" hin mikillata (Hkr, 1)3,8} bann 
spurdi, bverr fyrir skjpi \>vi r^M enu vegliga (OH. M'A. 32). 

Arim. I L. 8. brugea ogaau adj. uden artikel i iibestcml 
form i denne forbin dulse. 



mann i li6i 

a |)enna njjan fagnaiN 
f i)etta BorgarfuUt vcaaldar llf 



peir 84 {jann helgan 
(Horn. 152, 19) Jieim at J»j6ui 
{Barl. 7, 15) ok kaata.M houun 
(Barl. 157,25). 

b) possessivt pronomen. 

niinn liinn hvassi hj^rr (F4fn. (i) ill iJginld aius ina heila 
liugar, sins ins svdra aefa (Hav. 105) fengu Vanir sina hiun 
^.gfeztu menn (Hkr. 5, 29) birt m^r [litt Litt mildtt andlit (Barl. 
199,10) hof upp Bina Iiiua helgii riHiiii meft jjesauiu La;tti(Barl, 
202, 4) [li bar Asta til bans enn yngsta son sinn (OH. <i3, 36) 
byrftingssegl virt it t'oma (OH. Ilii, J9) hinir fjrri framdr 
yftrir (Hkr. 205,24) [la blfitacli hann hinum atta ayni sinum 
(Hkr. 23, 9) bcekr vara Jiinar enar blalivitii roilnar i vers dreyra 
(GuS. hv. 4) taabr9gfl sin bin sto-rri (Forn. Snil. 11.49). 

.inm. Do^ siges ogsaa; hann for at letta Saffilanda at tilTiaaii 
md&tiT slnnar framayunar (lal. a. 1 27, ."j) mei!l fijilur sinu gamlaii 
(Eb. 8. 11) J^sapbat kendi |>egnr andlegan fyi^ur sinn (Barl. 
199, 18) hann sj'ndi f [ivl g-jfngligt kyn sitt (Barl. 12, 27) h^r 
xa& nii i slfku beyra hi^gomliga trii ySra ok lygi (Barl, 12, 101. 

c) genitiv. 

sa var binn [}rettandi vetr konuugd<5nis bans (Hkr. 391,14) 
var {>at hit fyrata [jeira verk at gera hof (SE. 8, 3G} vib hit 
yzta skip Olafs kouungs (Hkr. 212, 9) enn ofra hlut rikia 
Hakouar konungs k6niu i Noreg synir Einks bl6i5oxar (OH. 
9, 31 i kong H.'a sidste regjeriugstid} at engi lifrtegft msetti 
saui^a bans ena bjortu fnegft (Alex. 45, 12) v6n hinnar marg- 
f^ldn miskiinnar bans buggafii bann (Barl. 198,22) mi befir 
[ni ok s^t enn mesta bl6ma miniiar ferilar (Porn. Su6. 79, 49). 

Aiim. Men der siges ogsaa: Eneas Mr i brott af Trijolandl 
ok mel^ honura faiir bans gamal! (Pr. 87, 22} af hvpssu tvl- 
eggjailn sverfti fjindans (Barl. 155.28) mefl scemilegri fylg'^i sins 
hirftli^B (Barl. 20. 2), 



48 omtalte tilfselde ban den t'oranstillede 
saaledes, at adjektivet beholder den be- 



411. T de 

artikel nde lades 
atemt* form. 

a) Efter demonstrativi prou. erdette i den klassiske prosa 
idethele sjelden undtagen foran adj. saini (pfr. 50, b). 

|iat sama baust (Hkr. 34, 7) {letta sama bBnat(Hkr. 176, 13) 
I)a skal hann taka undir ]>a 89mu jiji'iunstu (OH. 120, 6) ein 
kona uiEGlti, at bann befSi gengit til nakkvars mei |)au sv^rtn 




L 
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augu (OH. «1.22) liesai ungi ma.V (Flat. I 125.4) s61 ek aa 
siftan aldregi eptir [jauii dapra dag (Sol. 45) marjran maun aa 
ek meiddan fara a [)eim gltpddu g9tmn (Sol. 59) |)ann hvita 
stsin (Fora. Suft. 79. 27) sja skraiitUga ferft (Forn. SuG. K3. 10). 

Men i enkelte afcrifter udeladex mpget alniindelig 
artiklen efter dem. pron.. og samtidig anvendes pron. sa, 
aii, j»at saa hvppig foraii et med adj. bestemt IseileB- 
navii (ikke egennavn) for at udtrykke (ouiend med noget 
flterkere betoning) det sainme. sora ellers betegnes ved t'oraii- 
atiliet artikel, at dette pronomen maa siges at staa paa 
overgang til selv at blive en saadan artikel i lig- 
bed raed de senere nordiske sprogs 'den, det, de». 

\yi kallaili hann a almatkan gu!\ ok a hinn helga Olaf 
konung — h^t ok jivi til |»eiin helga manni — at lata 
gera or silfri dfrlega r6i>u til Jiess helga hrisa, er hann 
hvilir i. Si&an skipar hann lidi sinu ok fylkti i moti t)eim 
mykla ber — en nieil f ull ting Olaf s ens helga Jia lagiNi hann 
yi?) jorftu konimginn. En eptir jiann h&leita aigr [>d vendi 
hann helm — ok prvddi Jiegar [less helga manna bus me>^ 
[)eiri dyri^ (Hom. 151. 12 — 24) gekk hann ]iegar frani fyrir 
[)a kristnn mean — sii^an veittu jieir drfefti Jieim heiilnnin 
hiindum — ok fell j>ar [)a fjTir fieim falifinm flestir aliir 
j.eir hei.inu ra^nn (Hom. 152, Hi— 21) nu kom at |>eim 
helga degi, er sa mildi konungr let lif sitt — |)4 vildi 
sa hinn iivitri greiH \>vi si^r helgi J)A halda met) 9>lrnm mpnn- 
um. heldr Imiii^ liaun ambi^tt siniii Jieirri [irrenzkii t'yrir 
i^fiindar sakar, er bann bafiM vi)") [lann hinn helga mann, at 
bon skyMi faru ok elda ofn til braufis. Vita jit^ttisk hon 
[)egar (sbi ok itakap jiess ilia manns (Horn 153, 10 — 1'!). 

Mange exemplcr Hom. 150 — ^107. 

b"i Ogsaa ved poasessivt pron. og ved genitiv er denne 
udeladelse af artiklen sjelden i klaasiak proea. 

minir goftu vinir (Hom. Iti5. 1) t'l lafari'ir minn goiM! (Horn, 
HH), (5) f^iakkailu viinini milda drfSttni alia j)a dyrD (Horn. Iii4, I|. 

at yzta skip! Olat's koniings (Hkr. 211, lli) sa bon bans 
helga akrin (Hom. If)6, 25) sendu |)pgar samdifgris til bans 
belgu kivkju (Horn. 1(53.31). 

60. Ogsaa ellers kan den foranstillede artikel ndelades 
foran adjektivet saaledea, at dette dog beholder ain bestemte form, 
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a} Meget byppig, naar adj. bestemmer egennavne." 

I^raiidr hviti. Olafr diyri. Finnr litli. Holmgeirr auilgi. 
Ottarr skald avarti, Vestra Gautland ; eystra Gautland. Fornu 
Sig;tunir. Green aland. 

b) Meget byppig foran sami (cfr. 49, a). 

»ama haust (Hkr. 4^, 15) 891011 veizliir (OH 1 12. i!l) i sama 
Btai"! (OH. 35,23) me6 sama hastti (OH. 49,34). 

(.:) Hyppip foran komp. og super!., der betegner beli^geii- 
hed eller nekkefolge, sauit foran ordenstal. 

a efra aldri (Hkr. 336. 15) fyrra sinni (OH. 1 10, 18) fyrsta 
ainn (OH. Iti. 19) at fyrsta sali (OH. 8(3, 16) a yztu aWu (Kgs. 
54, 13) i neesta htis (OH. 115, 30) nsesta vetr eptir tall Haralds 
Sigurftarsonar (OH. 1, 9) viJ iimta mann (Hkr. 76, 331 [mftjn 
orroatu atti hann a Gotlandi (Hkr. 143, 22) i>ri&ja myi^rininn 
fyrir a6! (Laxd. 228,9). 

d) I andre tilfielde Bjeldeii i prosa. noget alniindeligere i 
poeai. 

Bendimenn gen>2kii jatuftu jjeasu (OH. 84, 6) a nnga aldri 
(OH. 102, 5} a lettasta aldri (OH. 68.23) aa stoii 3 penninga 
silfrs vpgna (Hkr. 123, 16) til helgu grafar (Horn. 166,8) ausinn 
hvita auri (Vyl. IH) vindfja iiieiiM a (Hav. 138) viai gestr 
(Alv. 8). 

51. Den foranatillede artikel er eeldre end den efter- 
htengte. Medens den sidate ikke tilhorer det sprogstandpunkt, 
dor repnesen teres af de gamle digte (cfr, 40), findea den 
foranatillede hyppig i diaae. I de fleate tilfteide, hvor den 
foranatillede artikel brugpa', kan dog adjektivet her Ogsaa 
fiiiea til aubat. uden artikel i ubeatemt form, og dette ar endog 
idetiele vel saa almindeligt. 

fyrr vil ek kyasa konimg ulifdan, en jju bl66ugri brynju 
kaatir (H.H. 2. 44) i aldar rgk hann mun aptr koma heim meft 
visum vijinum (Vafj). 3il) dro djartliga diiftrakki- I'orr orm 
eitrfan iipp at bort^i (Hym. 23) ganga ]ieir fagra Freyju at 
hitta (I*r. 12) ertu 6&inu, aldinn gautr (Vegt. 13) jia varft ek 
hapta ok hemuma sama miaseris siilan verfta (Guft. 1,9) 1)U 



' Ikke veil \ 
o^ ved onlcnRtal. 



mp. og Blip., dtr liplegner l)eliggeiihdi I'ller nFlckrrelRe. 
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fikalt, mter img! at m^r Ufa (H. H. 2, 18) usnjnllr niaiir byggak 
niunu ej lifa (Hiv. l(i) aja m6t\r koniingr (Odtlr. lo) a^r \tu 
[lenna msiki mjovan, malfan (8k. 28) fei^tn muimi ma^tta ek 
mina. forna staA (VafJ). fto) a luinn fadir m66ugT ketil[Hy^m. f)). 

53. I prosa er brngen af den foranatillede artikel idet- 
Lele gjennemfart. Dog sfcttes ogsaa i pro&a atundom adjek- 
tivet i ovennsRvnte tilfa'lde til subst. i ubeatemt form uden 
artikel. Saaiedea 

a) ved flertal af subst. som klassebetegnelse. 

var \iar alt traust [leira konunga ei^a jarla [leira, er 
fyrir landi re^ii, er lendir nienn vani, \>yia.t svii var i bverju ■ 
fylki, sem lendir meon r^^i fjr buandaioAgnum. Ve! var 
Sveinn jarl vinga&r vi6 leuda Dienn (OH. 38,7 fgg.}' {lat var 
lofat i lygum at eta bross ok bera b^m nt, eem beiftiiir menu 
gHrftu (OH. 44,20) liefjuat upp me(> ufriiM m6ti rettura konuiig- 
um (OH. 45,22) [iii rcektir hvarki gu6 ne g66a menn (Horn. 
193, 3) hann hefir alt aAra natti'im en svartir birDir, er i skogum 
ganga (Kgs. 51, (i) dyrlegar s^gur t'ara um l(,>nd kristin ft&- 
jarteinum hina belga Olafa konunga (Horn. 151,31). 

b) ved enkelte af de subat., der altid ellgr ofte bniges i 
nbesteuit form istedetfor nied efterhaingt artikel, iaeer beuajv- 
nelaer paa Gud samt lyg og tni (den kristne tro). 

triia a aannan giift (Hkr. 345, IB) veita s^r fulltingi vift 
almatkan gut) (Horn. 157, Ifj) miskunn almiittiga skapara 
(Horn. KJK, 4) heilagr and! birti honum, hvat er fram for 
(Barl. IH, 30). 

at halda r^tta tru (Hkr. 183, 12) hann var kristinu ok 
belt fyrst r^tta tni Noregs konnnga (OH. 15,9) at forniim 
8i<> (Flat I 123,11). 

jarlar b^fftu vel haldit fom Ipg (OH. 46, 24) var doemt 
honum land at upplenzkum lygum (OH. 35, 14) kristinn n^tt 
Betti hann vi!\ to.!) Grimkels byskupa (OH. 44,8} ajalfir landa- 
menn h^f^u frift ok fornan landsr^tt (Hkr. 375, 34). 



' Hen OH. 63,6: nenda ^ir J)A aptr cna lendn mcnnin*, tnrdi itet 
tn'enfnr h^der: sl^fna til RJn 1«ndum lupnnum ok rlknm Mfindnm At ^llnm 
{teliD rjlkjnm, m rr Jtfir menn koma Juir. |id mku kominttnr ntrrnu Tifl JiA 



— 56 — 

spurOi eptir, hvemig kriatinn d6inr vieri haJdinn i Islaodi 
(OH. 44, 18) at ].at skyidi tuka 6r l^gum, er honum |>6tti 
mest i m6ti kristmim d6mi (OH. 46, 19) bym hefja or hei^num 
d6Di! (Horn. 137,29) i [)eiri liatit>, er beilug kirkja (var. kriatiu) 
kallar peiitliecosteii (Mptt. 2, 12). 

poshilegr henu (om paven Heilag. I 697, 25 ; cfr. i postu- 
lign seeti paa pavestolen Isl. s. I 24, 13) undir benim himni 
(Pr. 225,31) andligr himinn (Plat. I 31,17) loptligr himimi 
(Post. 893, 21). 

c) ved tiinga, mal (aprog). 

a danska tungu (OH. 2,0) at norro'im mali (OH. 1,2). 

d) i eokelte staaende udtryk, 

hann helt tekDum hfetti um rausu ok stormeunzku (OH. 
27,28) kouungr het ferOinni at akve^num degi (Hkr. 58,23) 
at veita honuni h^r atggngu at akvefiinni stefnu (OH. 61,25|, 

e) i tiltale. 

ek vilda, g65r drengr! at |)u g'^ig''' i^n ^ stofuna (Eg. 
216,11) l^ii, goft mser! (Barl. 157, 14).'. gt'.ftir mt-nii! (Hoiii. 152, 14). 



m 



A<l.jektivot.l)riia;t substaiitiviNk i ubosteiiit og 
bestoiiit form. KfiiiipnratiT. Supcrliitir. 

Adjektiv subat, i ubestemt form. 

olj. I bankjon ental ug flertal bruges subatantivisk 

a) mfengdesadjektiver oin et antal personer i alininde- 
Lighed (sserUg er at merke en talsformenie far, inargr, sumr). 

far er fogr, ef grrctr (Flat. I 566, 5) far einn jionM at 
lita undir bans briin (Vyls. 134, 13) inai^r bettr dau<)a tekit 
fyrir minni tilgeriiir en Hroerekr (Hkr. 299,21) snmr er af 
sonara aasll, auinr af frieudnm (Hav. 69) eiida skulu jieir hverj- 
mn inaiini goi dcemi gera, ef nrjkkurr vildi eptir jieira si>>uiu 
nema at lifa (KgH. W, 7) mteltu allir ava af>m mei^ i-in.s muniii 
(Torn. Siift. 29,41) liinu munu fair trua, [wltt ek segi Jiat (Flat. 
n 31.5, 14} cerit t'ygr er niier aja, ok munu margir fiess gjalda 
(Nj. 1. 37) fiujnir lilf aviilu, sumir orm snidu (Br. 4) skaltu 
Jtenna hJut segja sem fleatiun (Bp, 11 166,21) i fornum Ipgum 
rar bodit i^llum at gjalda tiundir aura ainna (Horn. 168, 13). 

b) adjektiver aom artabetegnelae om mennesker af en via 



art eller klaase; dette er i F. S. sjelden udenfor ordsprog o^ 
enkelte ataapnde udti-yk, men finili's hvppig i poesi ofj L. S. 

jafnt hegndi hann rikjan seni urika (OH. 60, 6 = rika ok 
lirika Hkr. 280, 19) spa er epaks geta (Plat. I iJOl, 14) aptana 
biftr liframa syk (Laxd. 119,10) a ^mals aldri (Laxd. •">, 16} a 
tritujrs aldri (Eg. 5, 7). 

Ijufr venV leii^r, ef lengi sitr annara fletrjum a (Hav, 35) 
opt sparir leifium Jtaz hetir Ijufum hugat (Hav. 40) rfki eitt 
ekjli rftilsnotra hverr i bofi hafa (Ha-T. ti4). 

guft stendr i gegn drainbiatum, en gefr miskunn Utillatuia 
(supei'bis^humili bus Horn. In, 5) til hvers mun ek Uta nema til 
litillats ok hu^vters (ad huinileiu et quietuni Horn. Ill, '2j. 

54. I poesi bruges ad;), i hankjon og hmik,ion eiital 
og f lertal aubstantiviak om enkelte bestemte levende Vieaeni'r. 
der karakteriseres ved egeiiskaben. 

hill Hlnrriila bugr i brjrtati, er hariibugadr baniar lira 
|)ekti (t*r. 31) lokka^i hon litla (Am. 77) nam hann yitngri 
valgaldr kveila (Vegt. 4) graetr J>ii gullvariiM grimmum tarum, 
Bolbj^rt, Bu^rren ! (H. H. 2,45) bra hon af atalli atjornbitluiiiim 
ok a svartau sudul of lagi^i (Oddr. 2). 

I L. S. 'siges aaaledes i til tale: 

^a Teaall! ayrg nii ilt ra^ (Barl. 39,23) liswU ok auinr! 
illu heilli vartu fceddr (Horn. 190,21), 

I P. S. kan i app. sigea: fl_'fr j>u nti fyrir nier blinduiu 
(OH. 74.2); ae 74. Anra. 1- 



i 



Ho. I intotkjim ental brugea aubatantivisk 

a) msengdesad jektiver for at bet^egue et kvantnm. 
tatt manna (OH. 157, S) fatt gods {Horn, 70,28t mart 

akipaat u luanns a'fi (OH. 139, ti) fleat ! {leaao br^fi var biei^i 
fftla at" hjarta ok miinni (Bp. II 120, 16) litlu ai&ar (Hkr. 6,22) 
miklu nieiri menn (Hkr. 21,2) lift meira nokkiiru (OH. 20H,28). 

b) adji'ktiver aom artsbetegneUe (om ting eller foreteel- 
aer af en via art); ister gott. ilt, r^tt. aatt. mikit, litit. 

aniistu fr& illu ok ger gott (Hoin. 3, 12) hann vaWti onskia 
af ^im nema gnda eina (Uoni. 155, 12) ef domiim var hallat 
M r^ttn (OH Kf;,4U) hon sagili l»or aatt fra Geirrcefti (SE. 
60, 22) mikit eitt akala maniii gef'a, opt kaupir a6r I litlu lof 
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(HaT. 52) fpgrn skaltu heita {Hav. 130) era sa vinr pftrum er 
vilt eitt segir (Hav. 124) segir Sveinn pa Ijiift ok leitt, aem 
farit hafOi meft fieini Pali jarli (Flat. II 403,9) eta livitt (d.e. 
melkemad N. B, Kr. II, lU] siiyta rauiu (d. e. blod Flat. I 412, 
29) Jjar lagu fjrir 2 skip mikil, ok tjaldat yfir svyrtu (Flat. 
II 534,1) segir Lonum til svabiiins (Forn. Sui. 47,50) at engi 
maflr mundi muna JivUikt fyrr (Pr. 75, 3). 

Anm. Saali^deB foies adj. i intetkj. som objekt pua en eien- 
dommelig maade til verberne eiga, gera, veita, t& o. 1, 

hann litti ilt vib biia sfna (.Laxd. 290. 17) \i& sa haun. at 
»sir Attu Bkamt til bans (SE, 39, 32) eiga eigi litkviBmt (d. e. 
leilighed til at reise Lajtd. 196, 18) Piirftr Ingiinnarson gerM Bi5r 
dfitt vi5 {)an torvald ok Gu&riSnu (Laxd. 116, 16) erBtt hafa 
draumar veitt i ii6tt (Laxd, 231, 12) fukk opt [lungt af honiim 
(Laxd. 24, 18)- 

c) adj. i forb, med preep. i etaaende fmser og adverbieUe 
udtiyk. 

I^t banii hafa riki med gllu sliku sem at fomu h^fitu haft 
frsendr bans (OH. 12, 23) }>eir h9rmm>ii at synuu bans inein 
(Horn, 169, 27) skyldu peir Jia biuda at fullu vinattu sina 
(Hkr, 114.3) a su er at r^ttu heitir Taiiais (Hkr, 4.19) Ufa 
at eilifu (Hkr. 10, 19) hfifst ])a at njju atruuaAr vid Oftin 
(Hkr. 10. 19) var6 inikit sundrjiykki enii af iijju iiiilli })eira 
broe&ra (OH. 5, 7) j»6tti sa einn mefl fuUii beita mega Ba'konuugr 
(Hkr. 28,21) halda til fulls rifi e-nn (OH. Ill, 27) vit I>at til 
aaims (OH. 118, 13) fra gndverOu ok tU ofanverils (fra forst 
til aidst, fra begyndelsen til eiiden Horn. 16H. 10) tok Jirja 
tigu hundrada v^ru af liskipto (Laxd. Gl. 13) ekki kemr nter 
]iat a uvart (Laxd. 214,5).' 

d} raeget sjelden adj. for at betegne en enkelt abeatemt 
gjenstand af en vis art. 

v^ntum enn at ngkkut gi-oent mun fyrir li^^a (Vatnd. 
26. 25} [)eir keudu, at kykt var fyrir (noget levende SB, 40,3] 
biuda vid ava {ivingt, at eigi akyli undir mega £ara (binder til 
nettet noget saa tungt, at SE. 40,6}. 

Anm. Om intetkj. ental al adj. foiet eom adverbium be 
Btemmende til verber ae 91, b, Anm. 4. 



^ 
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Adjektivet kan bruges anbatantiviak i baBtemt 
form: 

56. a) Om enkelte bestemte personer eller tjng. Baaledes 
at det tilsvarende eubat. underforstaaea at' sammenhten^D 
filler situationeu; sjelden i P. S. udenfor ordenetal og adj., 
Bom betegner rajkkefolge, byppigere i poeai og i L. S. 

Ingjaldr konungr atti tvau bc^m, h^t hit ellra Asa (Hkr. 
3&. 17) en fiau bin storu skip, er a^lr bpfilu siglt — [lat var 
hit fyrra Tranan, en hit siilara Omir hinn skaiumi (Hkr. 209, 7) 
Jia stendr upp annarr bi'mdi, okvillaaeigi fallast lata andavflriu. 
fi6tt hinum fjrra befM eigi vel til tekizt, — Pa Ht6il upp hinn 
|)ri(>i (Hkr. 174,14 fgg.) bondum Jiotti gjald ofmikit; J)a baud 
jarl |>eim, at hann inundi einiisaman gjalda, ok skyldi hann 
eignast \m 6!m] oil i eyjimvun. Peeau jattiiftu [leir meat t'yrir 
j)a s^k, at binir anatidu attu litlar jari^ir, en hinir aui^gu 
bugi>ust iiiundii leysa ain 66ul (Hkr. 71,30 Igg.) enir gaubukii 
tolni ras uiidau (UH. 4^, 33) sa man [ler hinn bezti (Hkr, 353. 
16, ae. koatr) ekki skal ^ann enn digra h^r konuug kalla 
(OH. 57. IH). 

[to. kemr inu riki at regindomi (V9I. li.')) lek ek vid ena 
linbTitu (Harb. 30) brenni mer inn bunaka & hlid adra (Sig. 
3, 6(1) ba^^ hinn aumi [)ann dyriing duga a^r (Hoin. l.w, 29) 
syn |)ik fieasum enum aykonuia (Fom. Sn<S. 71. 20). 

I tiltale: 

{iii vart, en skrpfia! skaaa valkyrja (H. H. 1,38) ertu kvik. 
in kommgbomal (H, H. 2.48) ]iu hinn skynlausi ok hinn 
fafrofti! (Barl. 20, 2K) |,ii nun bin frirta! (M.jtt. 24,1.5). 

b) sjelden i bank), ental eller tiertal som artabet^^gnelse. 
opt inn betri hilar. |>a er inn verri vegr (Hav. 12ft) opt 

|)ri gaft Jieim. er |ni gefa skyldira.ennmalasvnrumsigr (Lok.22). 

c) i intetkj. ental om en enkelt bestemt foreteelse. 

hvat er |)at it litla i,Lok. 44) ver^a visa ens aanna (den 

aande aammenbieng OH. 7(^,30) svd potti bonum vesyld ok 

, pinalir — aem fiat va'ri alaiggi ntikkurr e?ia spar einar ]) ess alia 

I ilia, er |»a var bonum i garft borit (Hom. 159, 22) fieir 

iTilda eigi aja bit iifegra seglanna (Hkr H(i8, 17 den atygge 

F.mde af) hann belt [11^ enu aama frara (OH. 60, 10) svarai>i hann 

I hinu sama |Hkr. <i. 5) [lat kann ek it fj6rt>a. it finita, it 

[wtta o. 8. V. (Hav. li'J fgg.). 
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Hertii barer tit efra, iftra, ytra o. a. v., ier gaar over 
til adv.; ae akk, il(J, b. 

heiT Finna f6r hit efra, sva Bern konungr sigtdi hit jtra 
(Hfer. 223, 7} \t&t liggr et eystra meH hafinu (OH. Ho, 2) hvert 
h»T" skyldi fara et lengsta (OH. 113,33). 

Amn. Sjelden inleladee artiklen foran et snbst. brugt adjek- 
tiv i be8t#mt form. 

hanD ^Ui fjom sonii, eiiia var Porleifr, annarr pginandr, 
^tibi var Wrftr, fjonli plra<5ftr (Hkr. 173, 14 fgg) ((a sa fieir, 
hvar aigUIu 3 skip allinikil ok fj6rila siftast (Hkr. 209, 5) ^rmunml 
alHr eifta vinna Gniinarr ok H^gni, eu Jjii, gramrl firiii (Sig, 
1,37) {legi j>li yflr [jeitii 1)4, nrmi! (Laxd. 282,14) liik iipp, aceti 
minnl kistuna {)i uUiru (Pr. 412.7). 



Ved l)ru[^eii af komparativ merkea: 

57. Komparativ bniges oin den hoieate grad, naar der 
ev tale om to (enkelte eller flerheder). 

Ingjaldr konmigr atti 2 b^m vift konu sinni, ok h^t hit 
ellra Asa (Hkr, 35, 17) haiin skyldi hafa af ^llu hinii betra 
hint (Hkr.29,20| skyldi aa hafa, er st*Brra kasta.1i(Hkr.::i21,14) 
Ipgiu |teir (o; Alrekr ok Eirikr) & |)at hit niesta kapp, hverr 
betr reii'i ei\a betri heata atti (Hkr. 18, 12) er smffirri skipdlafs 
konniigs ruddusk, stukkii raenninir undan ok geiigii upp a hin 
8t<Brri ekipio (Fsk. (J4, 9) nema hjpltin viil nedra g6mi, en efra 
gomi blofVefllliim (SE. 20, 32). 

Anm. Om komp, i aammenltgningsiidtryk, hvor 2det led 
indeholder hverr ell. allir, for at iidtrykke den hoieate eller en 
megi't hai grail, se 115, a. 



i( 



58. Idet der paa en mere ubestemt inaade tajnkes paa 
F^ammenligniug' nied eller modssetning til eu anden gjenstand 
eller et andet forhold, brngea komparativ stundom saa, at \\d- 
trykket ikke bliver vteaentlig forskjelligt fra positiv eller be- 
tegner en -noget hoi. temmelig hoi grad-, 

til giMla vinar liggja gagnvegir, [lott banu a4 fiiT farinn 
(Iwngere bort end en anden = langt bort ell. temmelig langt 
bort Hav. 341 bii or betra, [i6tt litit se (Hav 3ti) aonr er betri. 
[)<Stt 8^ sill of alinn (Hav. 72) gerva sva fffiri (de fiErreate -kun 
faa Am. 154; cfr. Vpls. 176,15: J)a ina>lti Hijgni. sem fEerura 
er t!tt, |)a er i mannraun konia) ok er "Jiat vseuna, at farinn 
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86 at hiimingju (rimeligat ^= temmelig rimeligt Hkr. 61H. 32) 
kom |)a.r niAr, at [)ess varu Hastir fusari at binda f^lagskap 
vii"! Olaf konung (meat tilbwielige til, omtr, =■ tilbaielige til 
Hkr. 244.4) em ek ok jiess tusari at bafa slikan daudda^ 
sem frwndr minir (L»xd. 4, 18). 

A»iii. Men en hoi grad udtrykkes aim. ved tilfoiet adv. 
(mj'ijik, heldr, hanMa o. 1.1 eller ved sainmensietiiing med for- 
BtavelHenie hI-, all-, Bt<5r- o. I. 

69. For at udtrykke. at jo sttirre noget er. desto aterre 
er noget andet. eller i_ samiiie forbold aom nt^jet tiltager, 
tiltager ogsaa noget andet. bruges 

a) naar det underordnede led stillea f orat : ])vi (med korap.) 
er ell. aem — |)vi (ined kotup.). 

[)vi harftara er I'^rr kuuftist at fangiim. jivi fastara atoi 
hon (SE. 33,21) |)at Tar tnia [leira, at Jivi bsera sem reykiiui 
lagAi i loptit upp. at [ivi baleitari vteri sit i liiiuniiiuin. er 
breununa atti (Hkr. 10. 24); cfr. [)eiin mun vllum er hanti atti 
meiri skyldir at taka en aJlrir konungar, {la gaf bann ok Jivi 
flUu meira en liverr konmiga annarra (Hkr. 375.31) \>e&a fleira 
er [m hafMr, [teas fleira gimftist {hi (Horn. 190, ItJ), se 138, 



b) iiaar hovedledet stilles furat: |)vi (med komp.) — sem 
ell. er (med komp.). 

var |)vi meira (ballicri) at, aem Jieir hijfOu leDgr vent yfir 
landi (Hkr. 123, 3) ef Orminn skal [ivi lengra fram leggja, 
sem baiiii er lengri en ^nnur akip, [la mim dvint verfta am 
s^xin 1 dag (Hkr. 210, IH) var bann |)vi meir djrkaftr en onnur 
goftin. sem a liana d^^nu varft laiidsfulkit an&gara en (yrr 
(Hkr. 11,11) hallffiri var alt nonlr i land, ok J>vi mt?ira er 
norJlar var (Hkr. 338, 5) kristnibuldit var [ivi minna, er bann 
86tti meir il landit upp iHkr, 2H0. 23) ba5 [ivi ^llu traustura, 
er bann var ajiikari ^Hkr. T48, 1); cfr. [)at er se [less lj6sari, 
er fljalf er nutt myrkvari (Kga. 55,5) ve^^a [)eira ufarar Jieas 
at meiri, er [leir em fleiri aaman (Hkr. 480, 13); se 138, 
Anm. a; til. 

Sjelden udelades i den sidste form jivi i fitrste led, 

ticra. veil, er fleira drekkr, sins til gei>s guiui (HAv. 12). 
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60. 'For ator til at noget kan finde sted" udtrykkes ved 
at feie til korap. en sietniu^ med en i kon.i. 

eru iiienn [lessir vem viifanga, en ver faim vift |)eim a^t 
(JomBv. T(i, 23) ertu ok mjklu vitrari maftr, en [lu munir vUja 
at ureyndiim sgikum etlast m6ti konnngi (Mork. 140, (»). 

Enkeltvia kan siges: sa ]t6tti ni^r ungv at kret'ja eidsins 
(SE. 37, 7 ung at krteve eden af = for ung til at), 

Anm. Kllera betegnea en altfor hei gmd med of eller lil; 
of nijyk; of oiargir, of lengi: til anotr. 



61. Den Iioiere grad forsterkes ved forskjellens dativ (ae 
112), fremdeles ved enn <eudnu', at -aaameget, destiM. 

enn heldr skaltu Jmt varast (Kgs, KO, 3) ver halfii at heilli 
ok efn Jjetta vel (Jomsv. 70, 10) Jiat veriir stundum, at mpnnuni 
verclr liarniH aina at l^ttara, er um er rcett (Mork. 16H, 21). 

Amu. 1. I de ganile digte findes (i negtende Bsetainger) in 
foraterkende foran konip. 

vituma vli^ a motdu menn in B»tli, n^ in meetri m»g6 -X 
moldu i,yig. 3, IB) fanu ek huBguma hvergi in betra (Gui>. 1, Hi) 
I^lat huMiingr bAtir uppi ni^ niilja in heldr nefgjijld fA (H. H. 
1. 12'i lirffiddr var hvergsetir, helta in lengr riimi (Am, 62). 

I prosa forekonimer in heldr, in si fir. 

ekki in heldr »tla ck |>at i,Nj. I3I>, 15) hvf 
sfflir, er etc. (HomiJ 9, 28 hvorfor er de mind 



sidr eru [>otr 
lAliee = ikke 
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Til ateds- og tidsadverbie 
overfladig meir: 

ofarmeir, neftarmeir, iunarmeir. iltarmeir, enumirmeir, framar- 
meir, nierrnieir, firrmeir, fyrrmeir, aiftarmeir 

Superlati V. 

62. Superlativ betegner: 

a) den h u i e a t e grad ; 

b) en ndprffifjet, i'remtrtedende, affirdeles hoi grad. 
T forate tilfselde 88;;tt«8 aim. ubeatemt form, i aidate 

tilfielde aim. beatemt form (med foranstillet artikel). 

a) hann var likaatr Karaldi fedr ainum allra sona, bans 
(OH. 7, 1) Tiundaland er gffgaat i Sviaveldi (OH, 6r>, 2) J>eim 
ijUuni er rikoatir varn ok vitraatir (OH. 44, 4) Uppsala konungar 
vara oeztir koniuiga 1 Svi|tj6& (Hkr. 31,24) er allra, apekinga. 
var meatr i Noregi (OH. 8, 4) jieaai j)jkki m^ ei ulikaetr, er 




aidarst rceddtmi v^r nm (K^. 56, 8) pat er olikaat rantt gnll 
ok leir (OH. !S7, 12) {lar spid Jjr^iigstr var skdgrinn {OH.85,29) 
mei)an fiessir geislar em hfeatir ok bjartaatir (Kgs. 55, 11), 

ek niun |)ik lata vera grifgastan lendan utiiiin i landi 
(OH. 47,4) Haraldr t?iin harfagri var niestr maftr i [)vi landi 
(OH. 5T,2(t} hann var kalla<)r vitrastr maftr i Sviaveldi (OH. 
Qb, 20) liann kgllu ver mestan veicMmann (OH. 85, 24) [lann 
vissa ek mann beztan i beimi (OH. 123, 16) |)eiin er hann vissi 
vam livin mestan (OH. K4. IS), 

meii Gm^mnndi var rausn mest a Islandi (OH. 76, 6) pa 
ijirott er mestr mittr fjlgfti (Hkr. ft, 28) hann var konongr 
jfir niestum hlut Svif>jo(lar (Hkr. 35, 23) standa Jjar myklu 
stcBrstir skaitar af (Kgs. 85, 8} pat er flestra manna s^;^ 
(OH. 10. 9). 

varaat flestir (OH. 13,27) rsBftr hann mestu vift briendr 
(OH. 65,7) |>at er g^rvUigast fekkst (OH. 76.33). 
Hlo.Nver liffti Jieira lengst (Hkr. 323, 1). 
b) hann var raikill mai^r ok hinn vsenati (Hkr. 5, 32) vari> 
hon jm bin frjegsta (Hkr. 11,26) var enn veizla en kappsain- 
ligsta (OH. 13,26) var vi.> liann enn katasti (OH. 114,15) 
vam bailir enir efniligstn (OH, 7,6). 

[ji'itti bon binii luesti skgningr (Hkr. 27, 9) Anmudi var 
hinn vitraati inaftr (Hkr. 324, 2>() sit>an d6 Eyvindr ok haffti 
Terit hinn i^olkungasti maOr (Hkr. 188, 33} vam [jeir enir 
meatti vinir Norftmanna (OH. 24, 6) varu jieir Brestir hirA- 
P menn Hakonar jarls ok hinlr kterstu vinir (Flat, I 125, 1^3). 

mef) [leim varu Htundum enir mestu k^rleikar (OH, 10, 23) 
I gerili hit niesta hervirki (Hkr. 25, 32) Olafr konungr hafM 

I jafnan meft ser XIT ena spoknntu menn (OH. 86, 37) (hann 

I hafiti) fengit hina b^ztu heilsu (Hoin. 156,10) jafningi ena 

I versta Dianns Selliiris (OH. 120,26) l^jj^n jieira jiat hit meata 

I kapp (Hkr, 18, 12) sva kaim ok atuiidum verda, at allir &ve<tir 

W jardar standi nieft hinunj bezta bl6ina (Kga. 84. 28) heyrftu 

^^^^^ hinn )i{;a>l^jisti aigrari! hinn mildaati buggari! (Kga, 160,4). 
^^^^K Saaledes ogsaa i advorbit^lle udtryk: st?gir it Ij6sa8ta af 

^^^^Bayrindum siiium (^ beretter meget neiagtig oin OH. 114, 16) 
^^^^rkvazk hafa spurt af et Ijosasta (Laxd. 151. 17) ok var henni 
^^^F veitt it stdrmannligsta (Laxd. 0, IIJ) ella vmri {letta et bezta 
^^^H verk unnit (OH. 117, 10 ^ sterdelea vel gjjort) var |>ar et ksBf- 
^^^L Bta (OH. 124. 14) var \>6 et ft^sta meA ^eini BoUa ok ('jlafH- 



aonum (Laxd. 200, 3) vittu hit visaata (certissime acito Horn. 
2,7) diigii veclr hit bezta (Hkr. 38iJ,2t»). 

Amii. i. En fremtriedende eller eaffrdeles hei grad kan ud- 
trjkkea med eiiperlativ i ubeateint form, niiar dertil feies en 
helhedeos genit.ir i flertal (med elier uden allra). 

Krariuii var manna Ijfitastr (ualmindelig Btyg OH. 74, 23) 
allra manna g]aftaBtr(OH. 9,21) haun kiinni manna be/t virt sktft 
ok boga (OH. 71. Uy 

Blandede exemplar: hoii var kvenna viPnst ok in frii^asta 
(en nieget vakker og smuk kvinde OH. li, 31) gor<list hann rfkaatr 
ok gijfgKBtr i Proendali^giira, ok var bano jyrlunum enn mesti 
styrkr ok dstvin (blev den megtigste og anscligste i T. og var 
for jarlerue en meget Btor etotte og kjier ven OH. 24, 21)Erlingr 
viir manna frfi^aatr ok mestr ok enn sterkasti, vfgr bverjnm 
manui betr ok um allar fjirfiltir Ifkaatr Olafi Tryggvasyni (en 
meget smuk, stor og eterk mand, eierdeles djgtig i kamj) og i 
alle idrsetter mest lig O. T. OH. 27, ao). Breatir var allra manna 
mestr ok aterkastr ok hverjiim manni betr vigr, er |ia var jflr 
eyjaniim (mcget stor og sterk og dygtigat i kamp af alle dem, 
Bom da var hovdinger paa oeriie Flat, 1 125,34). 

Aiim. 2. Naar i andre tilfiElde Buperlativ undtagelaeavia i 
ubestemt form syoeB at betegne en meget hoi grad, er dcr euten 
en feil i texten eller en iinniagtigbed i ndtrykket. Siialedes OH. 
103.21: v^ru \k:\x allir Utiieastir til ferttarinnar; det rigtige nd- 
trjk flndcB Hkr, 339,9: viru |)eir allir lifiisastir til ferdarinnar, 
er Aftr hyfiln farii, um vetrinn (alle de var meat uvillige 
til fterden, aom havde reiat for) Kgs. 54.33: em ek eigi um 
])ann bhit friidastr kau hetyde: jeg er ikke mest indsigtafuld i 
den ting (d. e. der er andre ting, som jeg er merfl kyndig i). 

Avm. 3. Ikke ajelden flndes bestemt form og foranstitlet 
artikel, hvor superlaliv tydeligvia udtrykker den heieste grad. 

varft ava borgit hinnm roeeta hlut borgarinnar (Horn. 163,10) 
gullmeuit &kyldi veri^a at bana hinnm bezta manni i aitt bans 
(Hkr. 14, Itii af jteira nafni eru Bvi kalla.>ir hioir dyrstu gripir 
(Hkr. 11.32) bans lettmenn hpfftu ivalt sii^an konungsnafn fyrir 
hit. cpzla tignarnafn (Hkr, 16,3) hann dtti hina beztu besta ( 
|)ann tima (Hkr. 27, 30) belt sunnudaga ok (rjddagafostu ok 
mihning hinna stcerstu hatfi\a (Hkr. 92, 7) at unua honum hinuar 
OBztu tignar h^r i landi (Hkr, 243. 32) eigi mA skommu m^li 
skyra hina djiipaBtn akyn^emi almennilegrar tn'i (Horn. 4, 13). 

Saaledes navnljg: 

a) naar adjektivot betegner beliggenhed, ndstriekning, alder. 

vii'l hit j'zta skip Olafs konungs (Hkr, 212,9) bin yatu h^fln 
(Kgs, '<r>,^2) ni&r til hinna neztu grundvalta (Kgs. 57, S"! Burr 
var hinn ellzti, Koiir var hinn yngeti (R, 41). 
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'. adverbielle udtrjk: Jiiir sat ct nsBtii HrOPrclEr 
<0H, 73, 25) hann bj6 i Laxardal et iitesta l*6rhi (.Laxd. 25, 13) 
hvert haim sk.vldi fara it lengata (OH. 113. 33) bezta talar J)ii, 
Hrutr! (Laxd. 130,8). 

b) foran en (iodskrieukende) relativBffitning. 

aila mecn l^t hon taka pnn bezta btinad, er til attu (OH. 
30, 20). 

c) efter allr. 

uefndi til alia ena rfkustu menn or beradiim t^OH. 69, 29) 
hann let ])ar taka alia ena b^ztn menn bs&i d Leejam ok a 
Dofriim (OH, 105. 2fi). 

d) i forbindelse med ciendomBpronomen. 

tengii Vanir sina hina ligseztii menn {Hkr. 5,29) vil efc fara 
^ar til, er fipr hafit hit mestH blot yi)art (Hkr. 181. 32) [>& bar 
Aata til hane enn yngata son sinn (OH. US, 35) Alquinna aendir 
kvei>ju hiniim kiersta syui sinum Widoni (Horn. 1, 2) [>i'i l^zt 
brotlii aetja miun hinn ra^sta I'lrin (Stj. 470,18). 

Stnndom er det uvist, om superlativen skal betegne deii 
hoieste eller en meget hei grad. 

Brestir svarar, at |ieir sknlii leggja [)at mil i hiuna beztu 
manna d6iii (Flat. 1 12t>, 31) hann skipafti l^gunum me<> T&fti 
enna vitrnstn manca (OH. 44, 6) hann iitli [lar tal vifi ena vitr- 
ustii menn urn [letta vandmffili (OH. 85,13). 

63. a) En siiperlativ, som betegner den hoieste grad. kan 

bestenimes ved en t'orskjellens dativ (nijkknru, mikhi, hoti 

o. 1. Be 112] aamt stundoui ved mjf^k, vel. Den allerhoieste grad 

Llidtn'kkes red til Slip, at foie alls, allra. einna samt einn(iapp.). 

uijvk fm ek gifrmn gramaatr (H. Hj. 15) er {)at ok aiftr 

i vpl fleatum lc>ndiim (Hiiylsk. 2ti, 6), 

* fyrst (Pr. 2) nn pjkki mier ^at allra aynst (Laxd. 

Bl, lit) [lann hefi ek allra lettg^fgastan fjlki fundit {Gna.-2,3U) 

gi er einna hvatastr (Hav. f!4} cfr Amimdi var vitr maAr 

•ok finna manna inest vertV i eyjrnu (Flat. I 559, 10) leo er |io 

■«uin franiiistr ok frtegastr af olluni dyrum (Stj. 71,10} er einn 

leiMnna manna hefir bezt verit aii^adr (Flat. I 263, 13). 

b) Den nrest hoieste yrad betegnea ved til sup. at foie 
■Annarr (amiarr en -^ nsest efter); den tredjeo.e. v. heieste ved 
At tilfoie binn |tri5i o. a. v. 

]tu ert annan- niaftr skyldastr til at, befna Helga briWiir 
( (Dropl. 2H, 6} lieasi liefir 9nnnr veizla fji/lraennust verit 
i island] (Laxd. 113, «) hon var friJlust kona i 8axlandi i;innnr 
Emiingail drottning (Fom. SuJi. H, II) Illii(;i var aniinrr 

It — M, NjKunl: Norwn hjaUi. 
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mestr hijtVMngi i Bovf^rfirfii en Porsteiun Egilsson (Gvinl. 4, 31) 
[lat var niargra niaiina. mal, at hann hafi verit hinn Jirifii mnflr 
bezt at ser biiinn i Nnregi (Hkr. 337, 19). 

c) "En af de storate^ o. 1. udtrykkes ved til 3up. at 
t'oie einnhverr. 

ok er hann nn fnegstr inaflr einnhverr (Laid. 7P. 19) hann 
var einnhverr sterkastr at leikununi annarr en Giali (Gisl. 
3-2. Itij. 

Rimeligvis er ogsaa einn nied sup. atiuidom at opt'atte 
paa denne maade: 

Tnstj bet madr i Svi[)j66, er eiiiii Viir rikastr ok gofpastr 
i [)vi landi (Hkr. 119, "20) Kjartan Olafsenn, er eiun heKr 
kallat verit inannvienstr maJlr, [leii-a er frezt Iiafa li Islandi 
(Hkr. 19-2,21). 

d) Den hoicfit niulige grad betegiie3 ved til snp. at 
feie a e in, 

ffitlaJSi, at sera niinatr skyldi verfta misfari |>eiriL Bniaa 
(Hkr. 331.1) ganga aem risst brektunni (Hki-. 100,29] bji'. 
hann sem vegUgast (Hkr. 148,4). 

Ddtrjkkets oprindelae sees af fi*Igende exempler: 
er I'orr seildist sva langt itpp. aem hann matt! leugst 
(SE. 33,7) P6rr drekkr aem akafligast uia hann, ok |ireytir 
sem Iftigst a drjkkiim (SE. 32, 3(1) I>at varu horn H sva ger 
sem fegrat matti (Fom. Suft. 75, lU), 

64. En hoiere og hoieate (iiieget luti) gra<l udtrykkes 
ogsaa ved tilpoattiv at foie meir, mest (et meata) ell, betr, beat. 

meat viriir (Hkr. 324, 28) var Bolii et meata harmdamM 
(d. e. B's ded vakte ineget stor aorg Laxd. 210. 17) skiftfcerr 
var hann bverjuni manni betr (Hkr. 230.2); cfr. var atidv%r 
ekki betr en p&nim [leira brirSra (Hkr. 187,7). 

Den ringere (^ringeste) grad ved niinnr (miust) ell. verr 
(verst), 

er engi varr verr asttborinn heldr en Olafr (Hkr. 282, (>). 

66. Naar til et aubat. feiea komp, ell. sup,, der betyder 
beliggenbed, eudvidereadj. med endelsen -rerftr samt midr, 
kan derved betegiies den del af tingen, aoni adjektivet ud- 
trjkker. 



a neitra ratiuu (Flat. II 297.19) ertu eigi eun koiiiinn til 
ens neftra lielvitis (Heilag. I 347, i{3} i hiiui nezta helviti (Plat. 
I 375, V2) i austanverilri Sfifijoft (Htr. 12.33) i ^li^ri stofunni 
(Hkr. 2bH, 1; niu initt lantlH (Hfcr. 114.2) uiidir mii\jan kjol 
(Hki-. 23t..!i). 



Ovoreiisstciiiiiiclso iiii'lloiii snlijckt o!j pra'dikat. 

— Attrihiit oi; apposition. Siiiniiiciill^iiiliigKleds 

koiiiEriiens. — ProiuMiiciifrs koimriiciis. 

Pi-a'dikatets konyrueiis. 

fi6. a) Piwdikatets verbum i-etter a'l^ efter subjektft i 
person ujj tal. 

Efter subjekt i total, aiettes vfrbt»t i flertal, — Wrbet 
Hiettes i 3die pers. ental, naar subjektet er en iiifinitiv eller 
en s£etiun;v, ligeaaa naar aora snbjekt nndert'orataaes en ube- 
stemt handlende person eller virkende kraft eller situationen i 
aim,, fremdeles i subjektluae sastniuger; ofr, 7; 14 — 17. 

b) Naar aubjektet reprseae uteres at' et relativt ord, retter 
verbet si;^ i peraon og tal efter det siibstantiviske ord. aom 
relativet viser tilbajje paa. 

hafa |ieir umlir sik tekit eigur allra var fr»nda' er at 
langfeiga tali eriini komnii' fra Haraldi enunt harfagi-a (OH. 
32, 6) okkr skaltii ok Guftnin grata bai^a, er her sitjum feigir 
a niyruin iHamd. 10) at minka vam rett, er aettbornir erum 
til rikis at hafa af hoiiiun (OH. 12ii,30) ijllum vil ek yt^r 
|)<^kk kiuina, er her ernt komnir (Laxd. 13, 21). 

Anm. 1. Kegelnieesig siges: varu nier trail hiiadrud inaunu 
i leitioni (Hitd. 15. 16) njer Ix ^ sex tiguml fell hir&manna ok 
mart aonarra manna (Flat. II 5l>9, <i) men vert e^nBtnictio ad 
Benaum ogsaa; rdrii A skipinu nnr dtta ligiim manna (Hkr. ;t80, hB). 

Anm. -J. Om udtryk som : sotti \tA li^it til m6ta vib \t&, 
□k hi>fi>u iipp sett roerki efn (OH. 210,31) mestr hluti manna 
Tildi eigi heyra, at hann minidi fallit hafa, nema l^tu, at 
hsnn var i Vindlandi (^Fsk. tifi, 32) At hvArrtveggi sem tfftast ok 
mii-ttiist f miUjii trogiuu (SE. 31. 1.^} ee lu, h, 

Anm. -i. Naar verbet staar foran Bubjekt«t. og navuljg naar 
det ved flere mellemkommende ord er ekilt fra snbjektet, ewttee 
dot stundoni i 3die pers. cntul. iiagtot snbjektet er 3die pers. 
flertal. 



— OK — 

\is.T fell af lidi konungs III huna^u^ manna (Hkr. 138, 26) 
eptir [)at dreif at [)eim fostbr ceil rum vinir |)eira lir Fir^afylki 
(lal, a. I 32, 10) Magnuai koniingi likafti ilia storgjafir jjar, er 
Hdkon koniingr haf&i gelit Wmduin til Tinsfflldar a^r (Hkr. 637, 3) 
i |>ann tima fannst i Daomc^rk kvenisteinar tveir sva miklir 
(SE. 78,41) 8vi kann ok stuudiim at verftsi, ef eigi vill vel, at 
allir JjesBir argallar berast i eeiin til lianda, ok verftr |i4 meft 
ini^nniim jafndyrar sd^ar e&a dyrri en hreint koru {Kga. 84, 32) 
enda fitofiar huglaiisnm livarki fort^>liir n^ Afrjjur (Pr. 176.30), 

.■IniK. J. Ved verbet [i y kk j a forekommer ikke ajelden paa 
grnnd af aammenblandiog af to ndtryksmaader den besynderlig- 
bed. at 3die pers. ent. [lykkir (fjykki), [)6tti Biettea, uagtet aubjek- 
t*t er flertal af 3die pers. eller er late eller 2den pers, ; cfr.SlB. a, 

{}6tti honum ekc^gar [lar eigi fjarliegir (Eg. !J7,<>; sam] 
blandet af: |)6tti honum Bk6ga [)ar eigi fjarltega vera og: ["ittu 
honnm sk. pm e, fj. vera) fi6tti Hikoni konuugi peir allir aaman 
ekki truligir (Eg. 257. 21) mikit J)6tti m.^r jieir hafa |)ii anflit til 
leifiar (SE. H, 20] jj6tti margir hhitir I'ltniligir (SE. S. 15) Wrfilfr 
aegir. at jiau laun [i6tti lionum miklu meira verd en skipit (Kg. 
114,ti) margir menn [jykki mt^r mjiikari i aoknum en j>»5r lalend- 
ingar [Hkr. 757, if4) ekki hafa li6r komit {)eir menn, er m^r 
jiykkir f6tbvatari en evA (SE, 31,30) mcr j)6tti vit vera i helli- 
num (Flat. I 235, ;i) {i6tt Ji^r [)ykki v6r fara ikaflega [OH. 117, 2H). 

Anm. 5. Merk entalsformen i bekneftolsesformularen : [sat 
veit menn ell. meu n vei t. hvor verbets form aynea at viere be- 
holdt fra de almindelige ndtryk; Jiat veit gud, |)at veit tri^ mfn, 
])at veit mitt hi,"ifui>, hvor subjektel er ental. 

|>at veit menn, sagfti Valver, |>at eni m^r h^rd tgg (Ridd. 
62, 25) menn veit, s^gdn []eir, ekki skal sv^ vera (Ridd. 129,2). 
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67, Som prfedikatiiord retter et siibst. sig efter sub- 
jektet i kasua, et a*.lj. (pQ.rticip) i kasus, tal og k;jon. 

tatt manna var vib statt (Hkr. 3(55, 12) i Jivi kva!<M em 
nefndir 30 langfe6ga bans (Hkr. 1. 16); se 6. 

Er Bubjektet en inf. eller en atetniiig, ssettea pneilikatets 
adj. (part.) i intetkj. ental; ligeaaa i subjektlose sa^tninger. 

Antn. 1. Hegelmieasig siges: h^lfr jiridi togr (skipii) var 
hrodinn af Jomavikingiim (Hkr. IfiO, 17), men ved conatrnt'tio ad 
aenaiim ogeaa: daudir vsiru halfr Jiriii togr manna (Eg. -27ii, 16); 
ofr. en af lifti Magnds koniings fell ekki mart, en (jpldi {- mart) 
var^ sArt [Hkr. 535,28) ok varS fj.^ldi manna vitt (M^rk. 47, 9). 

Anm. 3. I lighed meil 6ti. Anm. 3, siges: ]]4 var Jidit frA 
falli 6lafB koniingB Tryggvasonar 13 vetr (Hkr. 229,10) {)d var 
liiiit tra upphafi Jiesaa heima VI [luaundir vetra ok LXXIH vetr 
(lal. s. I 33. 18) mun [i^ vera gn6gt -bfe&i iQnd ok lausir aurar 




^Hkr. 460, 3) \i& vaib vant iiier I)rjdtigi ^BaaAar (Hrsfn. 6, 94); 
cfr. par er vii) keut Uppsalu ruHt (OH. 1)5, 4) eptir {)eaBa nrruetu 
varfl frtegt mjgk vi&a um li;md jartegn Bi'i. er gert haf&i hinn 
helgi Olafr fconungr i,Hkr. 53H. -1). 

Anm. 3. Ved sain men blaa ding af to udtryksmaader sigee: 
Kjartan Olafsson, er einn heSr kallat verit mannvsnBtr maAr 
(Hkr. 19S, 22; sammenblandet af: er einn hefir kallai^r verit eto. 
og: er kallat er, at hafi verit ete.). 

6S. Naar pnedikatet er et uselvattendigt verbuiu ined 
substantivisk praidikataort], retter verbet sig gjerne efter prse- 
dikataordet. Navnlig sker dette, naar aubjekt^t er|)at (jietta). 

Holtar a Vestfold var h^futlbter bans (Hkr. 39, 28) |)etta 
U& alt saman varu X Iiusuudir (Alex. 20, 28) yr ein, er fleinii 
er kallaftr (Hkr. IOt>, 23) flokk Jiann, er Neaja i-isur em 
kallattar (OH. 3!i, lil) niiklir ageetism^nii eru sUkt, sein fiu 
ert (Laxd. 64,4) l^t aflr saman reka f^ sitt, ok var {)at niikiU 
fjflldi orftinn (Laxd. 84.22) pat varu |)ar l^g (Hkr. (}, If.) j>at 
eru fjalldalir n<)kkiirir |)rongvir (Hkr. 31. 11) vani ])at alt 
sei&menn (Hkr. 179, 2(1} [lat eru k^Uufl Hakoiiarmal (Hkr. 
107,35) em [.at alt kallailir Hiilfdanarliau^ar(Hkr. 48,21) |>etta 
eru mikil tif^endi (OH. 80, El); c(r. vil ek |>es3 ver6a v^r, bvart 
heldr akulu verha art'ar Neriis bins raftspaka |ier efta synir 
Gaitdalfs (Fsk, 10, llj, hvor der forresteu sjnes at vtere cd 
blanding af to udtryk : hvarir — livilken af de to partier — 
nknla verfta etc, <^: hvart |ier skulut verfta etc. e&a synir 6.). 

Men ogsaa: er bygft fijgr ok er koliud Loar (OH. 105,33) 
Norftiinbraland er kallat timtungr EnglandB (Hkr. 85, Si) sverft 
jiat. er kallat var Fetbreiir (Hkr. 11)5.9) |iat var aidaii kallat 
Kvembitr (Hkr. 80. llj) [.essir allir ai^allar mmiu viriSast raikil 
Jm>iig6d (KgB. 84. 34). 

cfr. hvart eru |iat svik ein (H. H. 2, 40) men: era |jat avik 
eiu (H. H. 2.41). 

Anm, Sjelden retter prtedikatet Big efter et i apposition til 
subjektet stillet substantivisk ord. 

hfffiiAin ok krokrinu var alt gullbiiit (Hkr. 198, 20) t^ilf 
|)j6Mr. |iier er li sina tungu oifelti hver (Alex. 20, 25). 

ft9. Er der i en scetning Here subjekter af forakjellig 
person, usettes verbet i flertal af late pere., hvis et af sub- 
jekteme er af Iste pers., og i 2den, hvis et af subjekteme er 
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af denne person, og intet af Iste. Saagodtaoni attid samnien- 
fattea snbjekterne ved pron. v^r (vit) og |i4r (|iit). 

muntii konungr! ]>&. dfrt kaupa lif Egils iiiii |iat er ver 
erum allir at velli lagftir, ek ok sveitiintrar niinir (Eg. 233,23) 
ef jiii koimngr! ok fiit GminJiildr hafit |jat einmMt (%. 223,2); 
efr. i forkortede udtryk: vit Magnvis koniiugr miimim sniia 
iiorftr (Kouuiig. 37, 7). 

Men sajttes verbet foran siibjijkterne. kan det rftte sig 
efter det niermeste subjekt. 

liefi ek ok minir mean liat't alia ]}easa stuud ]iat eiim osa 
til framflutuingar (OH. itl, 37) hafftu halfan heim ok burir 
|>iiiir (H. H. 2.35). 



k 



70. Ved flere forbnndne aiibiektfT af .'(dip pers. retter 
verbet sig 

a) efter det niermeate. 

b) Men er subjekterae leveiide vjeaener, kan verbet sset- 
t«8 i flertal, omend det na'rmeste er ental, 

c) og folger verbet efter subjektenie, aajtt.es det i dette 
tilfffilde regelmiesBig i flertal, 

d) Sammenfattes aubjekterne ved pron. i flertal j|jeir. |>ft;r, 
|ian] sa'ttes selvfolgelig verbet altid i flertal ligeaom i de for- 
kortede udtrvk jieir Sigurfir, ]iau H;ialti o. 1. 

a) |iar fell a Akrinuin Sigun^r Niknlasaon, Jon af Randa- 
bergi, Ivan- borti, Eiiiarr iitli, Botolfr or Fjgrt^um ok aynir 
bans tveir (Konuiig. 42, 34) sam|iyktiat Finnr ]ivi ok Arni 
(Hkr. 39(i, 33) 8t4<i Erlingr ok aynir hana nseat stofunni (OH. 
119,14} konungr var allmi^k drukJdnn ok btt-fti |iau (Hkr. 
161. 20) tyndist fe alt ok ineiri bliitr manna (Hkr. 315, 20) 
upp laukst fyrir Lonum jor?iin ok bjyrg ok ateinar (Hkr. !*, I) 
sit |iar Bern moetiat hiril min ok gestir (rom. SuJl. 27,55) jia 
er bse&i himinu ok jyrft bofir farizt (SE. 12, 28) eptir ]ietta 
t6ku8t npp leikar ok gle?ii iiieQ jieim magiim (Gisl. 110,5) 
hendr mer fuJltyftu ok minn inn hvaasi hjyrr (Fafn. *i). 

bi er blanda hiyrlegi Surtr ok issir aaman (Fafn. 14). 

c) Halfdan svarti ok Halfdan hviti lagu i viking (Hkr, 
72, 11) Haxaldr grafeldr ok GuiHrceiir brofiir hana foru til biia 
|»eira. er Tty^vi liaf.>i att (Hkr. 124. 25') Viftarr ok Vaii 
byggja v6 go&a; M66i ok Magni akulu Mji;>llni hafa iVaf|i,51), 
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Om det foranstillede verbuui efter a) v*>d forbundne per- 
aonabenffivnelBer aEettes i ental, sEettes et iiyt verbum. der 
folger efter subjekteme, aim. i flertal. 

eat konungr ok drottning i hasteti ok drukku beedi samt 
vaa kveldit (Hkr. 161. 13). 

d) aatu jjeir a einuni atoli R^guvaldr jarl og I'orgnyr 
(Hkr. 290, 17) rceddu I»au Hjalti opt gll saraao urn l)etta mil 
(Hkr. 27il, 28) heldu |ieir Asmundr vel vinattu sinni (OH. 1 25, 7). 



71. Ved flere forbimdiie Bubjekt*r retter det adjektiriskr- 
prsedikataord (particip) sig, 

a) hvia verbet satttea i ental, efter det ii te r ni e s t e 
subjekt. 

var |iar nu drepinii EiDarr ok EiiidriiNi, son bans (Mork. 
6U, 30) hvdrrtve^ svirinu ok allr atafuinii var inei^ guUi lag6r 
(Hkr. Ut2,3) Jja var tekinn borftbi'maftriim ok diikarnir (OH. 
116, Srt'i her er nu mikill herr samaii koniinu ok fritt lift 
(Koiiung. r>0, 8) er bo?rinii ok neeit er vift kent (Hkr. 180, 20) 
er apekt ok laaDnvit er i folgit (SE. 10.13) keisari var nser 
staddr ok i^Il hirilin {Foru. Su^. 30, 1) ynnur kinn bans ok 
sva nef vHr halft snjobvitt (Fom. Sufi. 34, 39), 

b) Staar verbet i flertal, saittes det adjektiviake prsedikatB- 
ord, bvia 9i]b;jekterae er af samme kjoii, i tiertal at det. fselles 
kjon, hvia aubjekterne er af forskjelligt kjon, i intetkj. flertal. 

Sol ok Bil em taldar med asjnjiim (SE, 22, b) kl^'dtittdr 
l»6rn ok gripir vani |iar allir lagftir til handargagns i.Eg. HJ5, (i) 
[lai^au af varu dtegr greinJ ok aratal (SE. 5, 37). 

Guiiuhildr ok ajnir |>eira varu fariii til Danuierkr siiftr 
(Eg. 240, 7) fjgll .^11 ok h6iar varu full af landvicttum (Hkr, 
151.29) ji6tti monnum |iat likligt, at honum uiunili fengiu til 
Turftveialu st6rt4 ok dyrgripir (Hkr. 710. li^) siil ok bimintuiigl 
v4ru sett (SE. 0, 22). 

Amu. 1. Uscdvanhge udtryk: nil em grift ok fri&r settr 
Tift jarl (Hkr. 269, 33; cfr. uti er friftr ok grib sett vift jarl 
OH. h2. 13) bygfi ok hi'iH i,ill er kiiiuiig, ut alt Jiat fylki heitir 
PiBtra dalar (8tr. 54, 13) er Jorft ok hinjinn var gert (SE, Ii. 21) 
koQur ok hi^rn var rokit i eitt hAs (Hrafn. 20, 18) bvart honum 
, TKri kupp sitt ok inctnailr einhlitt (Laxd. 3i)8.7). 

Aiim. ^. Naar Bubjektet er pere. prou. af lete eller 2deii 
Ipera. flertal, felgea satntne regel som b). 



vit raruu) fcedciir a einni nott |o: 
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Hsakou og Karkr Hkr. 



Attribut og apposition. 

73. Som attribut og apposition retter et aiibstantivisk 
ord sig i ka^iis (tai) efter det substantJT, hvortil det er foiet, 
et adjektivisk ord i kasus, ta! og kjen. 

Et adjektiv som attribut til flere substantiver retter aig 
efter det niermeate: i apposition ti! Here substantiver ffilger 
adjektivet samme regel, sum naar det er prajdikatsord (seTl.b). 

Aum. a] Et eubat. kan foies i genitiv i app. til det aub- 
stautivieke begreb, der iudeholdes i et eiendomspron. 

nrt er jiat vili virr bUaodanna (OH. US, 38). 

b) Ved conatruftio ad sensum sigea: fJ9ldi annarra fiiglH 
btefti storir ok sQifltr (Hkr. 152, 3 ^^ margir adrir fuglar). 

L') Gnkeltvis forekommer den iircgelmiesBighed, at appositioiien 
Btettes i noniinativ, uagtet det ord, som den er foiet til. slaar 
i en anden kaeiiB, navnlig naar app. ved niellemkoBimende ord 
er skill fra hovcdordet; saaledes Hrafii. i. 30: banii atti t\& 
aonti, ok bet annarr S&Dir, en annarr Kyvindr, vsnjr menn ok 
efniligir. Eg. 16t), 15; gyri^r ereri^i |ivf, er hann kallai^i Lang, 
mikit v^pn ok gott. Vigl, bH, 19: Viglundr atti gradan best, 
fffllbleikan at lit, heeta b^ztr ok fegrstr. 

d) I L. S. siges: snmir flvilH i Maurituniam til Bocchiim 
konungs (Pr. 139,14). 



73. Attribntivt brugea ikke blot adjektiviake ord for i 
forening med substantivet at angive en bentevnelae paa en 
person filler ting (Haraldr hinn hiirfagri; eusk klfedi; gott 
j-firlseti), men til egennavne fiiies paa samine maade sub- 
stantiver, der betegner stilling, afstamning, tilnavu o. 1. 
(Olafr konungr, Hukon jarl, Einarr Suireyiagr, Olafr Trvgg- 
vaaonr, Asbjorn selabaui, Ijfirir hnndr). og til appellativer 
foies substantiver, der angiver gjenstandens navn (apjotit 
Selshefnir; hjalmrinn Hildigpltr). 

Anin. Attributivt brugea ogsaa adv. svii aamt innan lands. 



I la 



. 1. 



seg honum ])at, at hann er sva ma<)r, at mer er meat for- 
vitni & at hitta (OH. 154, lU) at icnaiilands m^nnum ok titan- 
landB (Hkr. 2113. 7} litlendir menu efta litanherafts meon (Stj. 
420, 11). 1 lighed bcrmed diinnes saa |iarlandsmai')r, ht-rlands- 
mafir. 




r appOBitdon aeettes et subst&ntiviak 
substaiitiv for ntermere at besteirime gjenstanden ved at til- 
foie en anden bentevnelse paa sanuue (adjektiviak appo- 
sition). 

|)er Uppsviamir hatit vald til at raAa |)e8su (OH. 89, 23) 
sjam ver. viiiir y^rir, engi ni& til (OH. 88,3) hann hafhi laug- 
skip, tvitugaesau (Hkr. 24(1, !H) hann tok af [leim i stett bpm 
[»eira, Pjalfa ok Rv^ku (SE. 28, 30) [leir fengu ilt far yfir ana, 
eikjukarfa nakkvaru (OH. 80, 13) taladi tru fyrir Dionnnni, 
langt erendi ok snjalt (Laxd. 14tj, 10) Iivi gefr |)u os3 eigi at 
drekka f^lagsmpmimu (OH. 148, 32) mofiir hana var Si^J^r 
dottir Saxa i Vik, gofuga luanns i Praiidheinii (Hkr. ti54, 4) 
konuii^ fekk Hareki 30 manna, vaskra drengja ok vel biiinua 
(Hkr. 187, 2i') ava hefir ok farit mei'i osa, varum frjenduui ok 
j'ftrum (OH. 29, 4) sii mai>r, er undan hai lii koniizt af ]>eini 
forunautuui, kaiipm<^nnimi (OH. 1;>4, 2r>). 

inattu a'tla, vitr mafir. at [lat man t'jarri fara (du, en for- 
atandig mand =: dn, sum it etc. OH. 58,4) er engi venV til 
neina ek, einii litill mai^r, um slilrt at tala (Hkr. HilO, 2P) 
minna verilr mitt ereudi hingat, pu ek hugfta. at jiii mundir 
vera lata, avii gf>fugr itiailr.- i naudsyn mina fra-'nda [>ins (Hkr. 
610, IH] nndarligt [lykki m^r nni |>ik, uiann ava vitrnu ok 
fyrirleitmn (OH. 14o, IT) sverft gaf hann honum annun grip 
iLaxd. 30, 10). 

Anm. 1. Sjelden paa donne mnade et substantirisk brugt 
adj. (se 54). 

Ayr |iu nfi fyrir mi^r blindum? (for mig, aom er eu blind 
mand OH. 74, 2) hv( muo ek vilja eiga {lili bundhei^na';' (dig, 
en hedensk kviude Hkr. 17U, 21) minnst mfn (mrptugs f goft- 
gerningum {linum (Barl. 302, 17). 

Anm, -J. Den adjektiviske app. er idethele ikke almindelig 
i F. S. udenfor ganske lette og simple torbindelser (aom den 
furate gnippH af de ovenfor anfortc exempler); cllers lilfmeB i 
F. K. don oye beatemmelae helat eom en adj. aietning, Alrainde- 
ligere er den i L. B. aamt i poesi, hvor appoaitioneii hyppig an- 
vendea til udsmykkende beskrivelse af hovedbegrebet. 

miskunnit ]i4r (Baku ydvarri ok feg^^, sv4 uug b^rn at aldri 
(Heilag. I 371, 15) en byaknp Robert, etnfaldr madr ok akyrrar 
skynaemdar, tekr til raiilB (Thom. 92,3) heilagr Thomas var foeddr 
ok uppf6straAr ( Lundunuborg, eocmilegra manna ok si^namra 
d^rligt afapringi (Thom. 1,1). 
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h^T stecdr Baldri of brugginn mjyftr, skCrar reigar (Vegt. 7) 
Odins haakar, er val vitu, varmar brsiftir (H. H. 2, 43) siittu 
■Sigrlinn, Svalnis dwttur, mej-na fegrstii f Munarheimi (H. Hj. 1). 

Aiiiii. 3. Stuiidoui siettes ord, aom belegner del eller kvan- 
tum, i app. til ord, der betegaer helhcden eller stoffet. 

fell lift H^konar koniings. mikill hlutr (Hkr. 7814, 3) eignaftist 
Haraldr konungr Vingiilmgrk, allan hinn nerJira hint (Hkr. 50. 3) 
hann let taka inn mjvi*. nakkvRrar byttiir (OH, 71, W). 

Saaledes ieeer raieiigdesiidjektiver, 

[lat hygg ek, at Di'i i kveld mjni kouungrinn hafa oss nii^rg- 
um fetigit karfafiitinn (imange af os- OH. 72, lo)- hvat viltu 
fleet eiga? ( meat af' OH. ti4, 8) fleiri hliipu jieir fyrir berg 
(•Here af dem ^ Isl. I. 'Mi, 12j' li^ Magoiis konnugs la mart uppi 
( bcemim (Koming. 41, 7) jjessir koniingar fellu mimir, en siiuitr 
fly6u (Hkr. 52, 28) leysingjum stiium viaafti hann eumum 1 sild- 
fiski, en sumum til annarra f^fanga (Hkr. 231, 32) varu j>aii I'd 
nidrfallin sum, en sum stoita (Hkr. 247, 33) kappar Haka gengii 
apx & m6ti hvdrum |>eira (Hkr. 20,12). 

Anm. 4. Legemsdelen kan foiea i app. til pereonen. 

Egill var bundino viil staf oinn, b»iii hendr ok foetr (Eg. 
141, 17). 

Fremdeles kan foiee i app, el udtryk. som indeholder eii be- 
skrivelBo af ho ved beg rebels storrelae. 

Erlingr fitti skeit^ mikla, tvau nim ens fjdri^a tigar (Hkr. 
231. 20). 

Anm. -5. Stundom angives en gjenataud ferat paa en mere 
nbestemt maade ved pron. [lat, favortil Baa et siibst. enttos i app, 

mnu [lat nii at synnn ver5a mlkil hjAlp vift guft, Hans 
rirnailarorl^ (Konung. 43, 30) Loki sagtli, at |jat ekyldi lialdast 
mega fyrir jivi, sa forraiili (SB. 73, 5) Ranraar mffiitu avA sfn i 
milli, at [lat er jieim eimuni, aCi yfirfyr, er 6lafr hafiii |iar farit 
fyrra ainni (Hkr, 348,22); efr. ved inl. og eubstaut. sietninger, 
se 211: 249. 

Saaledes angivea ogaaa stundom en peraon ferat ved pron. 
haun, hon*. 

hann segir titganlaloki, at Jtetta er g6f\ Ijirfitt (8E, 31, 19) 
|iar siir hann Selsbani vii) styrit (OH. 124,21) stundum barfti 
hann Finnr hann (Flat. I 392,22) svil homim gafak Syria hinnm 
gdftrfifta, |)^ er hann lagiM a vald bans Vigiilfa (Sol, 20) ferr 
cigi vel mottullinn nm haua unnusfu jjfua:-' (Mgtt. 18, 2) jjat er 
mfr finnal um athsefl hennar meyjarinnar (MqU. 21,9); cfr. ea 
mnn hvftari en inn heiAi dagr Svanhildr vera (Sig. 3,55). 



' Cfr, ui'i man rejna, hviirir vtr l>eriim eannam niiil til (Pr. STB, 94). 
* Oniveniit kan hovedordpt aicttea tBrat off gjenoptageH veil iirnii. 
Slmcn xknlpr liaiiD hafdl gengit 1 IxPinD (Kkr. 772. 16) en >ifhi>.-il |>ut 
r Iiumliiiigrinn liHniknn« ^8K. 29. 19\ 




Men iseer en flfirhed af persoiier ved [lei'r ij)»r, jian). 

j>eir Einarr ok Briisi hrceftr hytclu Wlag sitt gert (Hkr. 32H, 7) 
leira synir viini |)eir Haraldr ok Kniitr hiDn rfki (Hkr. Ib'd, 18) 
)aii Yngvi ok Bera aatu i hflsceti (Hkt. 19, 11) hanu var fa^ir 
leira Eiriks bins eigrsela ok Olafs (Hkr. ti^,2h] furdu gott segl 
lafa jmr HiUej-girnir (OH. 115,19) er ])eir spyrja |mt mSgar 
(Hkr, 34. 10). 

Ved korthed i udtrykket fremkomiuer heraf den eieregenhed. 
at til et dcra. pron. i flertal faicB en personsbentevnelse i en- 
tal, hvorved der betegoes en forbiudelse af personer, som sam- 
tneiihspiigeii nffirmere augiver, og hvori deu n^viite person er 
hovedpersonen, Siett^^a pron, i intetkjen, bctegnea en forhindelae 
af hovedpersonen mod en anden (eller andre) af forskjeJligt kjen. 

|ieir Aebji^ni lendu i^tan at eyjntini (A. og bans msiid OH. 
116.9) lygi'lu [leir HiilmsWinn brtKilr (H. og bans bredre) |>egar 
til orrostii vii) Jiii Leif {L. og Ingolv Isl, s. I 32, 1) ])an Astdilr 
hgfilo |tar dvalzt litla hrib (A. og bendes falge Hkr. 124. 23) 
t)au drdttning tala jafrian (dronningen og Olav Hkr. 141. 13) 
eon fieira Vanlanda (af V. og Driva: Hkr 13, 21|, 

Ligpnaa med flertal (total) af Iste og 2den pers. pron.; 
vit Arnviar muriim fara (jeg og A. OH. HH. 27] sffitt |mirri, er 
konnngr gen>i mitii vjlr Briisa (os og B.). maa ek blita (OH. 
9fl, 5), 

At mecke blandede udtryk: 

Olafr kouungr ajalfr ok |ieir Kolbjijrn biOiir hijopii |ia 
fyrir hou> (Hkr. 215. 19; sammenblandet »f: k. sjaifr ok Kol- 
bj^irn bijiipii baftir f, b, og: [>eir K. hi. b. f. b,) ef \n\ kontingr! 
ok iiit Giiniihildr hallt |)at einrii^it (Eg. 223, 2; af: |ii'i kon. 
ok G, og: |iit (),), 



75. Appusitidii kan ogaaii stettea for at angive en persons 
eller tings tilstand eller stilling under liandlingeu eller i 
forhold til denne (adverbiel apposition). SauJedes bruges; 
a) substantiver; i F. S, er dette dog sjelden uden i 
udtrykket skiljast vinir 'skilles scjni venn*r> o. 1.; i po^si og 
L. S. noget liyppigere. 

skildust nil viuir jieir, sera aiir vam livinir (OH. 110, fJ) 

at 8kilna^i veitti Olafr kouungr jarli virftilegar gjafar ok 

skildust enir ktcrstu vinir (OH. H.S, iJCi) henni jjjona ]mr er 

meyjar andost (SE. 21. 5 som moer) ek koui her inn (»rr 

L maftr (Hkr, 6«K, 2(i) nwsti inailr (Egi sat Bragi {SE. 45, 15) ut 

K^er |)ykkir |m, Bolli! Lafa koniit merkiligastr niaJ^r at' Island i 
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um iiiina daga (Laxd. 2*iH, 13) fengii honum gisla tiginna. 
manna sonu [Hkr. (tliJ, 20)'. 

j)at kaiin ek aiinat, er Jjiirfu yta sjDir, [jeir er viljja l^eknar 
Ufa (Hav. 147) svafu vift ok undum i BEeing einni, sem haiin 
minn brodir um borinn vieri (Heir. l^J) ]»esBarra vanvirilu vill 
hinn steli Thomas forftaat, fjlgjandi Krista merki i hyrftum 
harserk frfpfcnlega fram iitaii alt skraiit ok skart, nyrr rid- 
dari hins hatsta koimngs (Thoui. ^tJ. Ill] ok audaftist (Barlaam) 
nil a |»es8arri stundu mjyk aldrartr maftr (Barl. 201, 10), 

b) adjektiver, meget almiiidelig. 

Olafr varJl sarr borinn a skip ut (Hkr, 1-18, 31) skildust 
konongai' sattir (OH. IK), 20) [lar kom man mart fait (Hkr. 
171, B) [leir er aui^gir em upp fteddir (OH, 79, 23) fari hami 
utlaigr (OH. 8t), 22) I)at averi hefir bezt koniit til Noregs 
(Hkr, W, 17) |.at biis er bezt gert a jotrftu ok meat (SE. 8,;i8) 
sittu allra koimnga heiiiiatr (OH, (JU, 2) skjottn allra Norft- 
moiina armastr (Hkr. CU4, 28). 

baft j)a vel t'ura ok heila hittaat (OH. 73. 13) fundn |ieir 
Hjyrleif daiiftan (Isl. s. I 35, IS) hann lagiM Sigurft sverfti i 
gegnura eofanda (SE, 7;"!, 3H] Pangbrandr prestr tddrfti hann 
])revetran (Hkr. 3. ti) hofi>n mik nau(>gan i her (Hkr. 706, 2) 
heldu heilu rjlln (Hkr. 74(», 21) hijop a f>a. livara (Hkr. 24. H) 
{)ann tok harm af Ala daiii^iim (Hkr. 27, 32). 

Anm. 1. I de med hafa dannede tidsformer, staar part, 
pgentlig paa denne maade appoaitivt til objektet og retter sig der- 
for after dette. 

hefir \m Hldrrifta hamar um folgicn? (I'r. 7). 

Idet forholdet forduakles, og udtrykket opfatt«s udelukkende 
BODi sammcn^at verbalform, gaar participiet efterbaandeu over til 
intetkjanBform, men deu oprindelige kongracna fiudea dog ikke 
sjelden ogaaa i prosa. 

[jeir mkoD liofilu hvggiiar vakar :i linni tHkr. 770. 4) ek 
hefi margar orrostiir attar (Hkr. 773, 15); efr. I7lj, Anm. ■^. 

Aitm. 3. Superl. (korap.) af adj., som betegner orden og 
felge, kan saaledes sffittee i app., hvor vi nu brnger adv. ; lige- 
saa einn, allr, hillfr, mifir, bverr, vmise. 



' Alniindetigere: gat lienni nt niiinili fl^ itrirbuii i 
gamla jcygr fiedir nt Noniim mar|i;u jgLiiii (KE. 8, 4) hiiiin 
mejiar niu (8E. 17, 17' k.inn |iil. n ok vil. .if ii filit nk 
eijoDkniin iSti. 4U. 1 >. 




a) Ing6Ur bjgfli tyntr landit (lel. b. I 38, H) tdkn [teir f>egar 
fyratir undir at jAtta [)eBau bo&i (Hkr. 172. 29) vildi engi frenistr 
Btanda (Hkr. 363, 1) ]>eir Karli sigldu AvaM fremri iHltr. ^84, 1) 
gengr T6& tyiri (Flat. II 146, 5) B:i akal fyrstr fit ganga. aem 
sfdastr gengr inn (P'lat. I 46, 36) ef menn sigla mef> landi fram 
i samtloli, jia skulu ])eir Tsegja, et vtri sigia, sva at eigi btegi 
[leim A land, er inztir sigla (Byl. L\.'l7). 

Men der siges ogsaa med adv.: P6rgils Arason kom til 
|ieira fyrst virclinga manna (OH. 75. 40) hann hj6 Jiann er litarst 
sat ii laginni (Hkr. 159, 12) var sa hyggvinn fyrr, er eiOar gekk 
(Hkr. 2it6,2.n 

cfr. Hakon Ivarsson la jztr f anninn annan — en yzt i 
annan arminn 14gii jirienda h9fftingiar (Hkr. 5!I4, 12 fgg.) sd 
akal sfdaat ut ganga, er fyratr gengr inn (Hkr. 79. 181 eknlut 
])it brccftr fyrstir fara. en ek raun aiftast (Hkr. 382, 13), 

b) hann var einn kouungr _vfir landi (OH. 90,27) sv& er 
sagt, at Bii einn konungr hvilir ^ lalandi (OH. 76, 151 fimm eioir 
boeir 8to6u iibroiidir [ Hogni i I.teradal (Hkr. 151, 11") hvi ertu I 
bld&i eiau atlr (OH. 72, 17| at neBit jietta vteri alt eait hvert 
sumar (OH. 64.10) kvaftu Orn allan villaBk (Uxd. 64, 16) hon 
er bU half, en hiilf meft horimdarlit (SE. 18, ;J8) fekk Erlingr 
lag af ksBJii a haun mi^jaD (Ivonung. 42, 26) Erlingr Jarl hj6 
Oznr prest nm aiidlitit [ivert (Koniing. 42. 30) hofftu ynisir sigr 
(Hkr. 89. 34 ^afvekslende.) jiiiBir bdru anftun til (Hkr. fi22, U). 

Anm. .'t. Til et subst., der er styret af priep. (is»r at og 
eplir), kan faiea et particip (adj.) i app. paa en saadan maade, 
at iidtrykket hliver at gjengivt' nied en hel (adv.) biastning. 

ef madr er veginn i oldrhiisi at brenaanda eldi e&a f dags 
\j6ai (medens ilden brsiider Gnl. 157) at liftniim ftrem vetrum 
(da 3 vintre var ledne Flat. 1 32, 18) |>at mundi eigi vera nema 
at honum iiani^gum (Hkr. 6i>, 34 tiden at man tvang ham med 
magt) toku })ar I'lt in kluustraniira Magniie SigurOaraon af nanftg- 
iim niunkiinum (Hkr. 725, 10 idet man tvang mnnkene til at 
iidlevere bam) eptir |>essa hluti Bag^a jia eru jieir npp feetir |iar 
a |.inginu (Flat. I 557, 25 efterat dette var aagt). 

Denne brug er ajelden i F. S. og er fordetmeste kommen 
ind i denne fra I.. S,, hvor den findea oftere. 

Niermere heroni under parti ei pie rnea brug; cfr. 229, .\nm, 2: 
233. Anm.; 246, b. 



Sammenli^ni ngsleda kongruens. 

7(>. Naar to be^eber samuicnligueB, siuttea ^det satu- 
menligningsled i aaiuine kasus soin lete, naar sa.iuuie verbiuu 
eller atjrende ord tiorer til andet led som til late; cfr. 29. 
Som aainmenligiiingspartikel bruffes eu efter komp. og nan- 
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.em efter sva, slikr samt iidj. (adv.). der er sanimeii- 
satte lued jafn. 

var Ingijaldr nisterkari ™ Alfr (Hkr. 3U, 2ii) h<»ii lifiM 
leu[2;r en failir hana (Laxd. 212,5) virJlu ver jiik ei^ meira en 
harni (Hkr. IHl, 27) Ailalsteinn konim^ nnni hoiium meira 
en 9lluin frEendnm Binnra (Hlcr. 80, !') Vikver;iura viiru mifcju 
kiinnari kristnir siftir en monnum no^^^ i landi (Hkr, 2iHi, 17) 
drottning segir. at Olafr miin falsa hana at Heira en j>essii 
einu (Hkr. 177, 2!') ongrau hint mattu ])i?ir annan innna en 
|mt Ij.'.sa. lik (Sol. 12). 

mi em ek eva fegin fundi okkmm sera iltfrekir Oftins 
baukar, er val vitu (H. H. 2, 43) engi konnngr er jafng^fngr 
i NorirlQDdum aem l>n (Hkr. 270, 17). 

Verbet kan ved sidate led underforataaes i en anden tid 
og irtaade, end det har i forste. 

heraav hafa verit framdr ininir; vil ek ekki hafa nafu 
Liera en [leh- (ac. hafa haft Hkr. ITii, ■')) vapn |ieira bitu eigi 
beldr en veiidir (sc. bita Hkr. IS, li) sva bar Helgi af hilding- 
nm sem itrskapattr aakr af jiymi (sc. berr H. H. 2, 38). 

(jekk hann lit af Mi^igarft sva sera ungr dreiigr (sc, gengi 
SE, H.'i, 1.-)). 

KougTuensen vedbliver. nanr sn'tningt'ii bliver til akk. 
me A inf. 

engi jotnn ek Jiiigi'ia jafTiniinnian sem Vaf|irii<1ni vera 
(Vati,. 3). ■ 

Aiim. I. Efter komp. saittes stundom overllBdig holdr eu 
for en. 

er engi vilrr verr fflttborinn heldr t 
* Mtiindoni heldr alenp = en. 

ef fserri kallast |>at null heyrt hafa heldr (jiiW^ungr herai>a- 
manna (Borg. I 17, 19). 

Aiim, 2. Foran sem ndelades ofte BVii. 

hana inenn fiini brynjulausir ok vdru galiiir sem hundar 
efta vargar (Hkr. 8, 7) [lal mdtti vefja aaman sera di'tk (Hkr. 
8, 18) [jii Mr |ieim sem hinum (Bkr. 212. 7). 

Anm. 3. Efter ndtryk, som betegner lighed og oTerensstem- 
melae, bruges ogaaa ok som aammeuHgningspartikel. 

nrt f(ir Svium alt a eina lei& ok Dyouni (Flat. I 484, 13i 
I>Rt var kallat jafnt ok stakkr to^« (Eg. 295. 23). 

Aam. 4. Ved komp. kan 2det aammenliguiiigsled uiilen en) 
sfettes i dativ; se 1 15. 



L Olafr (Hkr. 283. H). 



A>im. -5. Ved adj. (adv.), der 
kan istedetfor sammenligningsudtrj 
se 103, h. 



■nsatte med jafn, 
om, sjettes dativ ; 



77. Paa saiiiiue niaade retter et substantirisk oi-d, der 
ved nema (litan) feies indskrreukende til et foriidgaaeiide 
sEetningsled, sig i kasus efter dette. 

oU vara hroftin skip Olafs kominys nema Ormr hinii langi 
l,Hkr. 212, 25) ekki vapn hijfftu ])eir nema bitlana af hest.uii- 
uin i,Hkr. 18,17) |teir hafa yftr I>6 engu lauuat nema illu (Hkr. 
132, in var folk alt i svefni litan nioi^ir bans iGrett, 10s, S) 
einn tima, er Hofundr gerSi Tcizlu, var ^lluui byfMngjuni til 
bofiit i bans riki dtan Heiflreki (Herv. 22. 7)', 

78. Xaar det verbuni eller atjreude ord. der borer til 
Iste aaninieiiligniiigsled, ikke tillif^e horer til 2det led, iidtryk- 
kes det sidste regelmipssig; i en egen ssstmng. 

felt hefir boii |ni iiienn, er mer hafa litiirt eigi liaterkligri, 
en I'lirr er ;.SE. .^3. 171 iriun ek fon'ia fjijrvi niinii fjr slikiim, 
seni |)U ert (Harb, 12) [letta kalla ek forscndinfj svu gofgum 
nianni, sem fni ert i^Eg. 2oS, 11). 

Anm. I. Stnndoin udtrykkea 2det led i en egen sietning. 
uBgtet summe verbuni ogsaa horer dertil. 

[)eir em Norameim. sem v^r eruni ^Hkr. 211. 12) miintu 
vera mikiu ekapsttprri. en ek em (Hkr. 919. ij) |ia brant viS ina 
reginkungi. sem hjgrn hryti (Hamd. 2o). 

Aiiin, :i. Ikke H^eldeu bliver i sammentigning iidtrykket 
Bt«rkt forkortet. 

margr hefir duuda tekit fyrir ininni tilgerftir en Hrcerekr 
(mindre forgaaolaer end den, aom R. bar gjort sig skyldig i, 
eller: aom bar gjort mindre end R. Hkr. 299, 21) eigi htpflr, at 
[lugat B^' ytjr grepti svfi gipfiiga manna, sem nil stondum v^r 
(over en aaa gjipv mands grav, aom ban er, over hvis grav vi 
nu ataar Konung. 43, 14). 

79. (Mere end, mindre end (o. !.)• en via stvirrelse eller 
udatrffikning udtrykkea ved at feie meir, minnr en o. 1. til 



' 1 Wlyiln. ■iinillagrn' bniiws 

vi-il piijti iiiiiflr litiiii JM^-n Ivii 



n^tui Hnm piicp, nieil iikk. 
kn (irfl't tieilrtin .Viilonii (Hciliic 



storrelsens eller udstrfekningens navn uden rndflydelse paa 



fjeir hpf&u raeir en 20 skip (Hkr. 100, 15) Eysteinn kon- 
ungr let draga skip sin nieir en '2 rikiir sJRvar at isi i^Hkr. 
752, ID meir en tiu tigiiin ara fyrr en Island bygSist (Flat. 1 
24-7, 25} sveri veit ek liggja i Sigarshoirai fjt'iniin ffcra en 
fimm toga (H. Hj. 8). 

• Mere end — gammel' udtrj'kkes ofte ellri en; haun 
var |ia eigi ellri en 17 vetra (Hkr. 232, 19); cfr. engi mai'ir 
skyldi vera a Orminum laiiga ellri en sextugr efia yngii rn 
tvitngr (Hkr. 203, 4). 

Usedvanligt er : hann fekk eigi ma'lt 2 orOiuu leiigra samt 
(Hkr, 317, 21 = lengra en tvau ori'i). 



Pronoineuera kongruens. 

80, Pron. (dem., posses., sporj^ 

r aig et'ter Bnbstaiitivet Ugesoin adjektiver. 



*ronoineuera kongruens. 

80, Pron. (dem., posses., sporgende, iibest.} som attribut 
retter sis et'ter Biibstaiitivet Ugesoin adiektivi 



SI. a) Et substaiitivisk brugt pron. retter sig i kjen og 
tal efl^er det aubst., aom det \i8er hen til. Viser det hen paa 
Here subst., og diase er af sainme kjon, arett^s det i flertal 
af det faillea kjan; er siibBtantiveme af forekielligt kjyn. 
sffittea det i intetkjon. 

hennar fekk Skjoldr. jiaii (Gefjon og Skjold) bjoggu at 
Hlei^^l (Hki-. 7, 4) akildu [jau (kongen og Ingegerd) svd aina 
rcp^u, ok gekk sina leii> hviirt [jeira (Hkr. 305, 21) sva mikla 
ast seiu \m helir lagt vii^ |)ann hinn digra mann, ]}A skalti) 
{less aldregi nj^ta, ok hvdrki ykkat (ingen af eder) onnara 
(Hkr. 305, 10), cfr. fiau sa einn dag, at tin menn rirtii i enginu, 
ok var kona eitt (Vatnd. 51, 10). 

b) Viser det dem. pron. hen paa en i inf. eller en hel 
sretning eller en forbindelae af Here sa'tninyer udtrykt fore- 
stilling, swtt^s A?t i intetkjon ental. 

Einarr t<5k |jvi ubratt at niinka riki sitt {OH. 93, 20) hanu 
mimdi [lat, er f'angbrandr prestr akirfti hann jirevetran; |)at 
var vetri fyrr en kriatni van i l^g tekin & Islandi (Hkr. 3, 6) 
snyr Eyvindr jia til Asmundarvags, ok la, Lann veiirfaatr 
ngklcura briJJ; en er ])at spun^i Einari- jarl, ]ia heldr hann 
Iiangat lifti miklu (OH. 93, 38). 



82, a) Tiaer proii. hen paa en foreatilling eller gjeiiatand, 
der tienkes i ubeatemt almindeliglied udeii noget besterat iiavn, 
SBettes proii. i intetkj. ental. 

fjolil er j»at, er Sra tregr (Sigrdr. 30) aegdu mer |iat: 
bvat {jipr meyjar heita — hvart se manna n^kkut, |)at er 
knegi a Menglailar aviiaum amii sofa (Fjolsv. 37; 41) 

b) Ikke sjelden gives henTianingen en ubeatemt form ved 
intetkjoiisformen [lat ogsaa der. hvor pron. dog nrermest viser 
hen paa et beatemt aiibstantivisk begreb af et andet kjoa 
eller tal. 

Skrymir tok npp hanzka ainn; aer I»i5rr ]ia, at [lat hafili 
hann haft of nottina fyrir akala (SE. 29, IH) hann bjo i ev 
^eirri, er I'jotta heitir; |iat er a Halt^alandi (OH. 101, 3) annan 
sal geriln [leir, |)at var hyrgr. er gyftjumar attu (SE. 9, 1) 
honum ]i6tti fugl sitja a hverjum skipstafni; [lat varu alt 
emir ok hrafnar (Hkr. 012, 2H) {>at var j)ar siflr, at tolf hof- 
goftar vani u;ztir; akyldii [leir raila fjrir blotuni ok dt'tmum 
manna i miUi; [tat eru diar kaliai)ir efta dn'ittnar (Hkr, fi. 3) 
|»ar varu ^rst tilskora^ir hir^menn kouunga, |ivint |»at var 
valit af innaulanda monnum uk litaiilands, alt |iat er sterkaat 
var ok frisktiast (Hkr. 203. l>). 



83. Naar et dem. prou., som skiddi' staa i iiitetkj, ental, 
er subjekt i en .aietuing, hvori der er et siibstautivisk prsedi- 
katsorfl, kan det rette aig efter pra?dikataordet i kjon og tal. 

sii er bten min, attu latir obs hvarki skiljaat Ufa n^ daui^a 
{OH. 208, 14) far aptr, HaJeygrinn! sii man [i4r enn bezti 
{sc. koatr OH. 1!4, 3) i;inmir(ac. i[)r<5tt) var au, at hann tala<)i sva 
snjalt ok alett (Hkr. 7, 3,5) su var sii^venja, at vitar foru 
atiatan eptir landi (Hkr. \tS. 31) aii er Seiri manna a9gii, 
, etc. (Hkr. 725, 11). 



■ 

I at der i beji;yudelBen af et aietningakouipli 

I ning 8»tt#B et subBtantivisk ord i nominativ, der ikk 

I koDstrnktioticn, idet tnleu furtsiettoa pna on maade. ( 

L «n unden kaeue eller eu anden forinning af iidtrykket. 

^^^^K Nj-Kurd Nur»D .jrnliK 



NominaUr. 

84. I nominativ seettes aubjektet. 

ijeldpii forekommer don alags aiiakoluthi. 
relativHiet- 
e passer i 



1 



en gll jwa kanp, 






baf^^ jafnan nglckurs 



skilamenu ilija (Kgs. 6, 24] en oriM^k Jiaii, ei jieir Asmundr 
Karli hpf^ii mselzt vi(\ aftr vfg Aebjarnar varft, ]ii for jmt eigi 
leyut (Hkr. 3li8, 1th sllkt et sama jiier staflfestur, er brceilr mfnir 
hi^a ^, vil ek ok til skilja. at ])eir eigi \\ser at frj^lsii (Laxd. 
3<i>R, 10) en jieesi spurning, er nii epj'rr |nV. jiikki m^r likara at 
fiir muni svii viair vera, at her kunni eatt af at segja (SE. 
23, 30] |>Tiat j>at er hann skipti set af iim m^l manna, Jia undu 
allir vid sinn hlut(Laxd. 8*}, 2) en ])at er sa augnanna, [ri hugMst 
hann falla mundu fyrir sjoniiini einni sanit (SE. 28, 24). 

Dette Andes isffir, naar i rolativssetningen det relative ord 



Bubjekt. 

en lies. 

vilja fyigja 



- bceudr, er ht^r eru ok segja sjalfuni oss, at ]>eir 
I Magnusi konungi, j)^ eynist mer, eem osb muni allir 
einir til liftsemdar ok hinir, er segja, at kyrrir vili vera — en 
hinir, er segja, at osa vili Fylgja, [i& mnu sA vera aunarrhverr 
e6a fleiri, er ohb mnni ekki tiltak til vera (Hkr. 518, 17) at bver 
8U msBT, Hem spilzt hutbi af unnasta sioum, j)a mundi m^ttnllinn 
jiegar syna gitnp bennar (Mgtt. 9, 25) at allir {leir, er berilist 
mei'l Magni'iai konungi — at aalur |)eira manna mundi fyrr i 
paradfBU, en bl6iMt mundi kalt A ynhunni (Konung. 43, 22) siJ 
dijgg, er ]iadan af fellr i\ j^rftina, [)at kalla menn hunangsfall 
(SE. 12, 7) |ieir menu, er fyrir uski^pnm verSa, |>fi valda [)v( 
illar nornir (SE. 11, 16) jiviat I>eir menn, er gnfts vilja gera, 
|.a elekar Kriatr ]ia vel jieBsa heimn (Horn. 197, 9). 

sii er rcegtr sik Bjdlfan 1 syndum sianm, jiann man djgfull- 
inn eigi rtegja [qui ae ipsum accusat — eum Horn, 19. 4) aA er 
segir Ij'givitni i gegu ndngi sfnum. slokna man likn bans A hinum 
efsta degi (qui falsum teetimoninm profert — ejus Horn. 39, 8) hverr 
er eigi venV Iftillatr ok bugvffirr, |)^ ma eigi miskunn heilags 
anda byggva meJ) jieim (qnieumqne humilia et quietus non 
erit— in eo Horn. IH, 3); cfr. 2fiO. 

Aitm. 'J. Enkeltvie forekommer: biun gamli hrimjinrs, 
hann k9llum v6r Ymi (>SE. 4, 32], 



85. Pra?dika,tsordet stettes i noinjnativ. idet (let retter 
sig eft«r Hubjektet. 

Derfor bruges nominativ i ufuldstiendige sa'tninysiidtryk, 
hvor udsagnet betegues blot ved et subst. (aleue eller med 
adjektivisk beatemmelae), der angivei* pra>dikatsfore8tillingen til 
et i situatioDen liggende subjekt. 

ofjarl, ofjarl, foatri! (Hkr. 531, 2f)] bsettligt lag, lierral 
(Konung. 42, 26] putt, sagdi hann, 8k9mm hunda. (en skam for 
himdene Hkr. 643, 20] hon svarar: mikil tidendi ^Herv. 29, 16; 



- «3 ■ 



■ cfr. i Badges udg. 330, 15: |)at eru mikil tiftendi); cfr. undr 
mildt, er {ivilikv hyfftingi, sem Freyr er, vildi gefa avert (SE. 
23, 14). 

86. Nominativ bniges ogsaa (aom vckativ) i tiltale. 

far aptr. Haleygriim! (OH. 114. 3) drekkiim m'l fyrst, 
fnendi! (OH. 114, 28) ek vilda, goflr drengr! at \fa geiigirinn 
i stiifima (Eg. '211;, !)) Jia niadti Porbj^rn : troll! er ])ik bita 
eigi jam (Isl. s, II 3(14, 18; du trold, aom jem ikke bider paa). 

Anm. I skisldeiiJe eller baanende tiltale siges istedenfor 
f. ex. |iM, hundr! eller \>is, hundrinn! ofte hnndr |>iun! ell. 
hundriDa {nun! 

hefir fill svikit mik, hundrinn |>inn ! (Isl. b. II 17ii, 4) bird 
ekki jiii l)at. mjiilki Iiinn! bverr ek em vNj. 1 Hi. 100). 

Detle udtryk kan drages inil 1 konstruktioaen og stettes 
det sstuingsforhold, hvori det pers. pron. jii'i egentUg ekal etaa, 

mun fi!>li jnnn ni^kkiirnm manni lif gefa, ef bana verdi 
auilif? ( mnnt |iii, f6!i jiinn! I^xd. 188,20) kann |nnn beljar 
karl ekki betr at kveila? (Flat. I 212, 17) viltu mi griii? Jariinr 
svarar: oigi at hiindinnm Jifuam [=^ af |)er, bundrinn! eller: 
1)^1, hiindrititi [linnl Hkr. 598, 24) mnii Ktill frami i at bera a( 
fretkarli |>fiiuiii (Frs. 160,.^). 

I indirekte tate kan man da komme til at aige: [ivf nseat 
ippir Hijtlr slikt, si^ni hann m^, ok kvat> dvrit mimdu glejpa 
hann. Bi^itvarr bad hikkjnna bans |>egja ok kastar boDum 
Qi{tr i moaann (i direkte tale: |)egi, bikkjan |>fn ! Fid. I, 70,4)'. 



AJtkusatiT. 

87. I akkiisativ siettes virksonihedens gjenstand (ydre 
objekt) og indhold og resiUtat (indre objekt, produktobjekt). 
Desuden bmges akkuaativ sow iiiiials-, ateds- ug tidabet^gnelse. 

Ydre objekt. 

88. Akkusativ angiver gjenstanden ved verber, der be- 
tegner en virksonibed, der umiddelbart paavirker eller er ret^ 

' I Honk laiKlsmival aigpH i lighnl hrrnitxl oicsuu; eg, min umiing: 
miu Ht.vKgp galainc: me, vnarL- i^tabunir. drttr hnr jf^ ikki^ fnndet i ilet 
Ifomle sprig. En via lighed loeA iti'ii niifiirtr iiaufHldendi' tidtryksmuiule 
Andes i iitlraktiouer »om: [mnn .vOarn. hvilrki ykknt (for jwinn yftar. Iivilrkl 
ykkiir: HP 130. .\nm. 6,1; l.nmS «iHU aim (f.ir r.}AUs sitl; «r 12«. Aniu-i, 
ertu nflkkurr llinitUniiiSr (for ujkkiil ij>r.; so 02, -Xum. 3i 



^ 
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tet mod noget. Gjores udtrykket oin til passiv, blivei* dette 
akkiiHativiske objfkt til subjekt. 

Anm. 1. Til niiskillige verber, som betegner virksoniiied, 

foies gj en stand en ikke i akk., racn i dativ eiler geuitiv. Verbeta 
hutydning bar da vasret aaaledes opfattet, at virkaomheden ikke 
umiddelbart var rett«t mod gjenstanden, men etod i ft andet 
forhold til den. Betydniugen kan iinidlertid efterhaaiidea vxre 
modiflceret og vjere bleven gaoske traiiBitiv, ineu den styrelse, 
som fra ferat iif bar featet sig til verhet, er alligevel bibeholdt. 
8tundoni indtraedfir en til forandringen 1 betyrtning svarende for- 
andring i etyrelse, idet gjenetauden bliver iidtrykt i akk. ieteden- 
for i gen. eller dativ. 

Arim. *?. Transitive verber bar i aim. aktiv form; stuudom 
(indes dog akkuaatirisk objekt efter verber i reflexiv form f. ex. 
eignaat, hrsBilaBt, niilgast, nndrast (se nnder den reflexive 
verbalforml. 

AniiK S. Til mange transitive verber faies forudeu objekt 
ogaaa en dativ som bensynsbetegneUe ; endel bar et pereons- 
objekt i akk. og destiden en dativ eller genitiv tor at betegne 
en gjeastand, bvortil virksomheden staar i et andet forhold. 

Amn. 4. a) Endel verber, hvorved der udtrykkes sJEslelige 
og legemlige fornemmelser, bruges i 3die pers. ental med ude- 
Ifldt ubestemt subjekt (cfr. 16) og med personeobjekt i akk., 
medens vi nu i lignende tilftelde bruger at gjere peraoueu tit 
udaagnets subjekt; saaledea mikniinnir, dreymir, vsenir, varir, 
vientir, vjettir, uggir, grunar, fysir, girnir, langar, ti't^i r, 
lystir, mnnar — kell, |>yr8tir, hungrar, ayfjar, svimrar. 

Nogle af disse kan ogsaa bruges i aktiv form med personen 
som subjekt (grnna, langa, ugga, vtenta, vaetta; sjelden 
dreyraa: ein kona dreymdi |>anu dranni Mar. 1029, 10) eller 
paa aainme maade i reflexiv form (fyaast, minnaat, girnast, 
lystaatV. 

b) skorta, |jTJ6ta, jirota, vanta brugea i 3die pers. ent. 
med ndeladt ubestemt subjekt, saaledes at baade peraonen, som 
mangier noget, og det, som mangier eller slipper op, ssettes aoui 
objekt i akk. 

mik skortir eigi hug (Eg. 299, Iti) Hrapp j)raut vistir i hafl 
(Nj. 87, 24) ef {(ik [irotar fgng (Flat, 111 403, 20)*. 

' VcA Bokelte nf deni kmi iler ssttea et bentroit Hubjckt ^Mubat. oiler 
prun.) for at betegne ileu eller ilct, som rremkalder fomemmelsen ; iiiMlFdeH 
forndcn (ysn okniui ininna, gruna, ilreyma. 

hoD hefir mint mik n \(i. hluti iFlitt. I 40, 21J gmnar pik ekki put, 
at ett. iHkr. 236, 33) sH modr dreymir mik o|)t (Flat. I 330, 32). 1 I.. R. 
Kirnir ]ilk pluan, bid Jid Iftt pat (Keila^. II .163. 4 si U> |)«i-m> i9el«i-tut. 
exxpecta imululum). 

^ortii sjclden med tingen etler pcreciucn som aiibjckt. 
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Paa samme niaade sigee med henda Og kosta: ekal dsb 
aUlregi jia ek9mm h(in<Ia (Eg. 143, '24) nenia |>ii heitir jtvi, at 
mik hen<)i enga jm hluti (Hkr. UI4, I'l) |>ik hefir mikia liglptii 
heiit (Forn, Suft, 12. 32"i [.at er sagt, at einu riddara kostar VIII 
merkr gulls sinn blll1al^ (Fm. XI 881, Sal Beudimenn s^g^ti. at 
keisaraun kostafti eigi miniia f^ leikinn en jietta gull (Hkr. 6H9, 7}. 
Men det, >>om vederfares en, eller eom koater. ssttes ogeaa eom 
subjekt i nom. ; [m k^nnui^iist ])eir vid, at |)at var Eanninffili ok 
l))i haffti hent glcepska mikil l,OH, 232, 19) sygftu allir, at eigi 
kostaili konimgiun mtnna leikrinn en ])etta gnll (Fm. XI 315,21)). 

Aiim. 3. Stundora kan verber, som efter sin betydning er 
intraaBitire, anvendes som trana. med akkneativiek objekt; navn- 
lig gr^ta (---= begrwde) og syrgja ( - ssrge over). 

biBi>i vinir ok rivinir gr.Hii daufta hauB (Hkr. 107, 27) hon 
gr(^t koniingB mein ineir en sinn harm (Hkr. Ii87, 33) hann syrgdi 
bana daiiDa, en allr lands Uiii eyrgfii hann viltan (Hkr. 67, 9); 
efr. hlegino var hana, at hann teyeti obs fr^ djgfla hlatri (Eeilag. 
I 283, 22). 

I enkelte forbindelaer bnigee saaledeB med akk.: 

Bitja (- sidde, viere paa, i): fnrftu g6fta hesta sitja heifi- 
JDgjar jieesir (Kim. 259, 20) sitja ekdla (Post. 48B, 39^ l>orkel] 
sat vel' b(B sinn (Laxd. 255, 11) (^ oversidde, lade utenBef): eitja 
byrina (Mork. 74, 15)'. 

liggja (konu). 

fara (- indhente): hann reift eptir {leim ok gat farit jii 
(Eb. fi3. 20). 

8 tan da ( taale, udstaa): allar meingerdir heimsins (Horn. 
57, 11); ( =■ naa til, berare) : uudir bryggjnnnm vara stafir ok sbidu 
jieir ui>>r gninn i anni(Hkr 224,29) heldr Bt6i> hon (d. e. kappen) 
alia vega jyril urn biitia i,M9tt. 31, 15); ( trieffe, sl«de paa): 
atendr niaftr f<5 sitt i hendi (jdnim manni(Giil.254, 1);( ramme, 
vedprfares): stdft hana sdtt (OH. 122, 31). 

standask (— staa sig imod): Bieil er sa, er sten;!k freietni 
(Horn. 14, 2). 

Hertil herer ogsaa: enn dagar, nattar dag, nat over- 
rasker en; hana dagai)i uppi (Grett. 152, 9; cfr. uppi ertu, 
dvergr! nra dagaitr Alv. 35) tak \t4T nkki herbergi asdr g^tu, ji6t( 
|)ik nfitti (V^la. 132, 21; i-fr. fyrir |>vl at hann var |)ar n4tta»>r, 
|)4 skiindarii hann til eldaina Str. 45, 12); ett fjarar, ebben 
IfBgger noget tart ell, bringer ngt. paa det torre; haun i.o: tji/rfi- 
inn) fjarar allan at jiiirrn (Eb. 84. 2ti ; cfr. v^r ernm mi fjaraiiir 
nppi Lasd, ()6, 17). 

89. Objektsprtedikat. Ved endel verber foies et 
f mibst. eller adj. bestemmende tJl obiektet for at fuldstEcndig- 
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gjOTe verbeta begreb. Gjores ssetningen om til pasaiv, bliver 
objektapraedikatet tU (3ubjekts-)pra'dikat9onl (cfr. 6), Saadanne 
verber er: 

a) at kalde (kalla. nefna, beita). 

lieir kollu^u siftan 6ttar Vendilkraku (Hkr. 2lJ, IS) kaUa 
enskir menn baan helgaii (Hkr. (i08, :J8) allir iiiemi iiiunii 
haiin kalla saklausan (Hkr. 131, Hi} bana Brynhildi bragriar 
nefna (Sig. 1, 27) bann iiefndi aik 6la {Hkr. 149. :J0) Griinni 
inil^' b4tu at Geirraftar (Grimn. 49). 

Arm. h^tu menn sv4 aonii sina(Hkr.9, 12); i-h. fi, Aiiin. 2.h. 

eetti |>ar bip ok kallai^i at Borg, en fjgrMiiD Borgarfji^rd 
[Eg, HO, 14) I>dr6l(r kallaM I'drenee milli Vigrafjariiar ok Hofs- 
Tligs (Rb, (>, 27); cfr. 6, Anm. 3. 

b) gjore, sfftte, have til iigt., erkla;re for ngt. (gera, 
setja. bafa, kjosa, l^ggja, dcpma, segja; i L. S. ekipa). 

jarl hat'&i lianii lengi litimi mann gert (Hkr. 114, 17) 
baiui genM Hrolf iitlaga af Noregi (Hkr. lio, iJil) gen^i haiiii 
sik [ja 8va reiftan ok oAan (Hkr. 326, 17) nii miin ek gera 
hanii jarl minn — 8va aeni Knutr hinn riki setti IJlf jarl, 
foftur bans, hpfiingja yfir Danmork (Hkr. 531, 22 fg.) Njyrfi 
ok Frey setti O&inn blotgoda (Hkr. (i, 11) aettom [lann saslan, 
er ser ne dttift (Atbn. 99) Alfbildr kauB f9^nr at syni ainuiii 
hundvisaii jotiin (Fid. Ill 32. Hi) mtmdu |)er ei kuDiin oDruvis 
at kjoaa yflr at gllu akapa(>a. en bann var (Fom. Suft. 2R, (12) 
konimgr lagfii Olvi ugildan (Hkr. 341, 14) eigi a at dtEma 
lendan mann utlagau a |ieasii [>iugi (Hkr. liTT.SO) hvat er iiu, 
b6ndi! viltii segja niik |>j6fy ^Hkr. (i35, 8) leitt er mer at 
s^a [jik afbendan (Vatad. 34, 29) bverr skipai^i [)ik domanda 
ok b^fdiugja yfir ossV (Heilag. II 29t>. 2U). 

Med udeladt ubestenit subj. 

|iann skal diema akogarmann (Nj. 144, 18) Guilrunu aotti 
dreyrrau6a (Laxd. 113. 5) bann setr af audgan brAtt (Flsit. II 
396, 18) bann genii folvan i andliti (Vigagl. 7, 98). 

Anm. Ved gera seettes iatedfiufor substHntivick objekts- 
prffidikat ogsaa praep. at med styrelsi?: akal ek ekki gera at 
tib<itaiii<^Dnuin heimamenii Njala (,Nj. 38. 88\ 

Paa samme maade siges: hafa e-tt at e-u ell. fyrir e-tt 
(hare, bruge til ngt.l: ajaldan hefi ek haft a^lra at skildi fyrir 
m6r (NJ. 5, 16} bans cettmenn h^fi^ii iiralt aifinn konitngsnaCo 
fyrir hit <Fzta tignarnafn (Bkr. IFi, .11. 
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kJiSsa til e-na: vil ek, at laDdsh<;)fiMngjar kjoei jiann tit 
konungs, er |ieiin [tykkir be/t til fallinn (Hkr. 609, 15). 

cfr. jjeir tHka hann til h9f^illgja yiir sik (Hkr. 3H, I) haiin 
t6k fj6ra rnenn at gislum eptir ;,Laad. 155, 10) en [)6 haffti 
Samuel smiiraan hann iWr til konnnge le.vniliga (Kgs. 186,14) 
vfgja til prestR, biskups. 

c) regne, anse, holde for, betragte som (telja, cetla, 
halda; L. S. virrta} l^re at kjeiide som (reyna). 

Sigvatr telr Jiessa hiua attii orrostu (Jlat's konangs (Hkr. 
227, 1) bano taldi bauD satmaD at landradum viA sik (Hkr. 
291, 13) a-tla ek |.at litit gagn riki vara (Hkr. 6K3, 17) aftlar 
])u [)anii [jer \>a tryggvanV {Hkr. 133, 30) {lat skaitu vita, at 
fafiir niinii (rtlar |nk Roftbert (Foru. S\i6. 60, 22] hon belt engi 
bans jafningja innan birftar (Laxd. 53, (i) minnstii at balda 
belgan [ivtittdag hvern (Pr. 437, n) l>ik virfii ek mann gfiftan 
ok rettlatan {Pr. (59, 10) banii reyndmn ver sannan vin Olafa 
konungs (Hkr. 30ti, 14). 

A»m. Ogsaa reyna at: hefi ek [nk reynt at g<5i^um dreng 
(PrB. 104. 17; [)it ernt reyndir at g6<Vim monnum ok r^ttordum 
Flat. I 67, 7) at aomamanni hefl ek jiik reyndan (Laxd. 30,12) 
balda fjrir: halda jieir haun |iar fyrir konung (Hkr, 163, 30) 
ef ]ieir heldi n^kkurn annan frrir hetra mann en hann (Laxd. 
24, 9). 

cfr. toknm v^r [)at alt fyrir aatt (Hkr. 2. 15) at taka fyrir 
b^g6aiamul git ot!s konnngs (Hkr. 354, i)5^ iinni konnngr homim 
geysl mikit ok haffti hann fyrir son (Hkr. 607.21), 

d) vise Big som iL. S. syna sik, birta eik, likja sik). 
syndi bann sik glai^an ok kiitan (Barl. Hi. 10) baiin birti 

sik ainiuii elskandum listviaum (sannan giiti) ok sannan niaDD 
(Barl. 1, 3) likir haun sik bliAan i riftrbragfli (Mar. IJ27, 2). 

Amu. Ved verba decla rand i og aentiendi (isier segja, kvei^a, 
Tita) findcB ikko sjelden tilsyneladende objektaprffldikat (idet nd- 
trykket egeutlig er akk. med inf. raed iideladt vera): se 33. r. 

Pangbrandr aagdi ainar farar eigi slettar (Hkr. 195, 3i 
ambdttin kvat> Kormak vera svartan ok ]j6tan; 8teiageri)r kvai't 
hann vienan (Korm. 6, 12) ava heitir aii mailr, er v^r vitum mestan 
ok ^BBZtan (S£. 5, 7) hugi>a ek t)»t arga adal |Lok. 23) tri'iir jii'i 
luinn gnA, er mi eag^ir |m tiA (SE. 4, 26) fyrir engan mnn 
jdtum v^r hann gaft (SE. 4, 27). 

Ogaaa ved lata og vilja: Viaburr l^t hana eina tac. vera 
Hkr. 14. 11); cfr, Idta e-nn lanaan ; ISta e-tt lanst; hon viltli hann 
gjarnu feigan (Nj. 154, .S9). 
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90. Indre objekt eller indlioLdsobjekt d. e. et sub- 
stantiv. der bet^gner (ikke en gjenstand udenfor haiidliugen, 
som denne virker paa, men) et begreb, der indeholdes i selve 
handlingen og tilfoies for paa en steregen maade at karak- 
terisere denne, atettes i akkuaativ baade til transitive verber 
iig til intransitive (d. e. saadanne aom efter sin betydning 
ikke forbindes med styrelse eller tilfoier denne i en anden 
kasns end akk.). I aim. bruges paa denne maade et aammen- 
sat aubstantiv eller et subat. med tilfoiet attribnt. 

91. Som indre objekt bruges 

a) et siibstantiv. der er af samme atamme aom verbet 
(et aammensat subst., hvis hovedbestanddel er af aamme 
stamme). 

svefn jiii ue sefr (Sig, 1, 29) Sigmundr kvazt sofa mnndu 
Bvefn sinn fvrir hotuui haiiB (Flat. I 550, 36) lekum leik marg- 
an (Atbii. 72) ek vil ra(>a |)er annat rad (Hkr. 260, 28) hon 
g<jl galdra sina jfir I>6r (SE. o8, 39) tetldu [leir tafl annat 
(Fom, Suft. 5, 21) r6a andro&ann (Hkr. 7SI9, 27) aungu aptan- 
sgnginn (Hkr. 685, 32) hjoggu atrandh^gg (Hkr. 3il. 4) namu 
nesnam (Hkr. 334, 33) segija beraygu (Hkr. 103, 7) msBla ein- 
mteli (Hkr. 177, 23) drekka sveitardrykkju (Hkr. 33, ]l>) bla«a 
herblaatr (Hkr. 101, 11) cepti herrinn allr aigrop (Hkr. 216,10) 
fara kaupferft, herf9r, bnWferft (Hkr. 164, H; 110. 26: 302,34). 

b) et Biibstantiv. aom er af beala;gtet betydning. 
siiian avftr&i jarl konungi eiila (Hkr. K15. 16) Sigranndr 

opar fra virkinu ok rennr at skeib (Flat, I 146, 17) Eiriki- 
barMst vi<> Svein konung margar orroatnr (Flat. I, 18, 7) ef 
ek fer forsendu Jieaaa (Hkr. 580, 22) hanu avarM honuni 
tnmaiiarei&a (Hkr. 51. 29) [leir toluftu lengi einmteli (Hkr. 
266, 25) |ieir drukkn brottferiarvl (Hkr. 118, 4). 

c) vedenkorthed i udtrykketogaaaandre snbatantiver 
(der egentlig kan betragtea som dannende fur ate led af eb 
aammensat aubst. af saninie art aom de iinder a og b ntevnte). 

drekka hvirling ( bvirKngsdiykkjii Hkr. 2H2, 27) drekka 
tvimenning (Hkr. 33, 26) drukku menn [lann dag erbt (Hkr. 
154, 22) drekkr Sigmundr nu bniiMdaup sitt a Hlyflum (Flat. 
I 149, 3) yrkja niii (--- nitlvian Hkr. 185, 31) roa leiftangrinu 
(Hkr 133, 27) alfrek ganga (Eb. 7, 7) leika Bund ok tafl (R. 41} 



fara liaigr (Eg. Hi?, 21} ska^a mikiiin hpfum \4r farit (Hkr. 
34W, it) [agbi at honum fyrst Sveinn meS XXX skipa ok f6r 
manntjon mikla (Agr. 39, 15). 

Hertfl kan regnes akk. af snbat., der betyder veir eller 
vind, feiet til verbet sigla. 

Sverrir koiiuugr sipldi fagi-an byr suSr til Bjorgynjar 
(Konniig. 101, 34) l^eir siyla iior<>r um SogDgffi byr goftan ok 
bjart \e<iv (Eg. H3, 12) sigldii {leir inn lun Agftanes svii mikinn 
storm (Flat, III 47. 30) {)6tt v^r haRm |.ar til blift fiseviftri 
siglt (Heilag. II 599, 7). 

AiiiH. 1. I saiume nttsagn kan forekomnie baade ydre og 
indie objekt. 

Giinnarr lyatr hana kinnhest (Nj. 4S, 43) konu.igr hjo hanii 
banahg^g (Hkr. 5», -2U) taiist hann averdit or heDdi honDin ok 
flniiat hogg sjiilfan hanu (Hkr. 150, 13) sla jn'i haun |>at hg>gg 
(Hkr, 347, y) Grfmr keyrfti hann m!)T fall mikit (Eg. 123. fi) ef 
haun aendi menn efna til orrostu e^a aftrar aendifarar (Hkr. 5,9) 
Ragnhildi drottning dreymdi draiima at6ra (Hkr. 4t>. 10). 

Anin. 2. Det indre ohjekt kan blive auhjekt i passiv: var 
bliisinu herblfiBtr (Hkr. 7W4, 23). Onigjsres en sietning, hvori 
der baade er indre og ydre objekt, lil passie, blirer det j-dre 
objekt til aubjekt, og det indre objekt bliver staaende uforandret: 
var hverr jietra sleginn limah9gg (Hkr. S50, 33). 

Anm. '4, Undertiden foies til verbet soni indre objekt et 
adjektiv i akk. saaledes, at et tilevarende snbstantiv under- 
forstaaee. 

ongvan mattu |)eir stetan sofa (bc, evefn Sol. 13) |)ann gel 
ek j>^r fyratan (bc. galdr Grog. <i) Egill hjo til bans a i^xlina ok 
belt ekki sverdit; huiin hj6 annat ok it [iridja (so. h^gg ^■ 
344, 2) jia skyldi bl6ta f moti vetri til urs, en at midjuni vetri 
bl6ta til grdftrar, hit |)riftja (sc. bl<it skyldi bl6ta) at sumri (Hkr. 
8. 27) r6n krppturligan (so. rdiV Hym. 28) jioir rtSa mikinn i,Nj. 
B4, 12) gengu ekipiu mikinn (ec. gang Hkr. 22t, 21). 

Anm. 4. Akk. ent. hankj. mikiun og lltinn bniges paa 
denne maade af og til, bvor et tilsvarende snbst. ikke kan under- 
foTBtaaes, ganske adverhielt. 

hann keyrir [la best ainn ok rdir mikinn [Nj. 37,25) mikinn 
tekr [m af, Hegir konungr (Mork. :iH, 30) brusti at litinn |)ann 
(Flat. U 76, 30). Snorri svarar vel at einn ok t6k litinn af oUu 
(var. Utit Laxd. 241), 11)'. 

Men oavolig er fra iodre objekt ndgaaet den aim. brug af 
adj. t akk. ent. intetkj. (positir, komp. og superlativ) feiet bodi 
adverbium bestemmende til et verbum. 

' Enkettvia Mtaledrn aDitre adj.: [«ir rlia favalan iLax<i. 2S2.6;. 
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giillii biitt i:Hkr. 145, 32) talaili laogt ok sujallt (Hkr. 2>U, 28) 
var limselt drukkit (Hkr. 231, IT) Kjartan fastadi jinrt laiigii- 
fi^stu (Laxd. 171), 18] en \i6 gekk hou ])» st-aflaitst a fund Olafs 
(Laxd. 72, 13) fiii munt kauplaust heitn fara i kveld (Laxd. 
278, 21) |n\ heflr [tvert tekit at gauga meft m^r (^Lasd. 223, 17) 
halda heilagt hinn sjaunda hvern dag (Hkr. 93, 33} komu fj^l- 
ment l^Hkr. 15, 1) Eirlkr jarl lA Jivalt sibyrt vib skipin (Hkr. 
212, 16) hann rett tyrir lieim hluUi elikt sem annarstailar i laiidi 
4,Hkr. 32:2, 2) jiessii jdta^i koniingr ok sUkt hit sama (^ligeledes) 
Beuditnenn (Hkr. 312, 341 m»la berara (Hkr. 317. 30) hvarir- 
tveggju aottii hit djarfasta (Hkr. 158, 3) faHiiii hafM gcra lutJt 
dreka inikinn ok liiSimi hit vegligstu (Hkr, 53, 2ti) dtigiM vefir 
hit hezta (Hkr. a8ii, 2iil. 

93. Som indre objekt feies akk, eiit. intetkj, af proiio- 
mener og adjektiver, der angiver storretse (udsfrBekiiing). til 
prsedikatet for at bete^ne, i favilken grad elter oiiifang ud- 
sagnet gJEelder (ekfci. iiokkiit. eittbvat. alt, [lat eina, 
litt I'at - — mikit, meira o. I.), 

heiiiii tvM ekki at bi&ja (Hki-. 65, 32) heU ek nu iiokkut 
roflit tyim a ]>eiiu (Hkr. *240, 27) hvart hefir fn'i atikknt set 
BaJdr a Helvegi? (SE. 3H, 28) geriist hanii rnjkkut far ok 
atyggr vii't ulaf (Hkr. 141. 2U) [lar er inenn sttirfuOu eittbvat 
(Hkr. 21S, 19) jari for alt berakildi (Hkr, I4lj. 1) fei-r aWan 
landveg alt norSr i l*raudheim (Hkr. 146, li) ek luuii gjama 
bjalpa jjer alt {>at, er ek ma (Hkr. 1<>7. 19) foru |jat eina meft 
bygftuin, er |)aii leyndiiat um nartr ok funiiu enga iiieim (Hkr. 
124, 17) kletta ek keiaara litt {)at (Fom. 8ui. 12, 28) var sol 
farin litt \ia.t (Hkr. liOO, 11) iii66ir bans uniii bonum mikit en 
faflir bans minim (Hkr. 47. Hi) viri>u ver j>ik eigi meira en 
bann (Hkr. 181, 27} j^ekk meira kaupskipit (Hkr. 315, IH). 

hvat kan faa betydningen ^bvorfor?' 

spj'rr. bvat jieir spottafli at hringinuni (Hkr. 177, 24). 

Aniii. 1. 1 poesi saaledes ogsaa subat. f j vli^ og v»t r: 
fjgld ek for, fjyli\ ek Ireiatafta, QylJi ek reynda regin (Vaf|). 3) 
aval vffitr Freyja atta uottum (Pr. 28). 

Ajim. a. Ved attraktion sigea: ertu u^kkurr i[ir6ttamaftr 
(Flat. Ill 405. 20} Arnbj9rn var eugi jlbun'larmailr (Eb. 71. 4) 
jjeim er nvkknrir ern kappamenu (Hkr. 241, 7) istedetfor 
ni;ikkn t — ekki. 

93. Produktobjekt. Akk. udtrykker ofte det, som 
verbets handling frembringer, eller soui er resultatet af 
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haiidlingen. Dette produktobjefct stettes Ugesom" 3et indre 
objekt baade ved transitive og intraiiisitiTe verber. 

^.joffgu ^ raufar (Hkr. 385, 1'2) skar haaii upp lierur (Rkr. 
34a. 8) skar upp |)iiigboi (Hkr. 3-t'i. 23) binda telagakap (Hkr, 
244, 4) vega sigrinn (Hkr. Hill, 33) graftugr hab- etr aer 
aldrtrega (Hav, 20) drekka ser Utit vit (OHm. HJ. 3f») slo^u 
raanngard (Eg. of), II) hlatia vyriliu (Gisl. (Ill, 11) stefna \>ing 
(Hkr. 17(>, 1+) urpu menu haus |jar haug eptir banu (Hkr. 
20, 26) |)a kastadi Sviakonungr sex tvau (Hkr. 321. 15) grafa 
diki (Hkr. 2fi5, 11) stjiipmoiMr Douialda let siita at boniiin 
nigiefu (Hkr. 14, 13}. 

8aaledes feies akk. til verber. der besteuiiiies ved adv. 
eller eii pnep. uied styrelse, fur at bet^ue ved en handling 
at bringe ugt. i en vis stilling eller tilstand. 

Ornir vatt Ijainn i sundr milli Uanda aer en ateig i sundr 
orfit (Flat. I 522, 11) kosta aptr haiigiiui (Hkr. 53, (i) urpu 
Datur Non^menn tnui (Flat, III 359, 19) sifta Vanlanda til 
riiinlands (Hkr, 13, 22) eklti tyr yiir nii tanta eSa tutla bann 
Sverri af kunimgdoiuinuoi (Koniing. 101, 11) drakk bann 
hvern af stokki (Hkr. 295, i<) riin hveru ma.Qii af baki (Foni. 
SuB, 35. 51) grata Baldr "r heljii (SE, 39, 13) laust haiin 
sverMt or hendi honuin (Hkr, 150. 13) laust beitiasainu af ^i^ru 
skipi konung fyrir borft (Hkr. 39, 10) [leir skvfftu skurBgoftin 
af st^Uum (Flat, I 321, 3li) blaaa bar af hpffti' (Flat. 1146,12) 
rwSa l^nd iindan mer (Hkr. 318. 11) jata undan mer rikit 
(Hkr, 329, 22). 

Ligeledes asettes objekt med objektapriuJikat fur at be- 
t^ne ved handlingen at gjere iigt. til ngt, 

drekka sik lifteran (Fid, II 544, 2K) oftan haffti bann sik 
dmkkit (Akv. 4t)) 

Ahi'i- Produktobjektet kun blive subjekt i passiv. 

var oqtinn hangr eptir (Hkr 39. II) horiiatoK hafranna var 
Bluagit af xilfri (Flat I 320, (i) vur jiar |)egar sleginn mannhriDgr 
nm hiis (Hkr. 340, 34) biftja at BaUIr vwri gratinn or helju 
(SE. 39, 8). 

W. M a a 1 3 b e t e gn e 1 3 p. a) Til pra-dikatet f oies akk. 
for at betegne inaalet for udstriekning eller afstand. 

l)eir gengu uui nottiiia sex rastir gotii (Hkr. ><(I4,32) bann 
hljnp meir en ha.>d 3ina med vU")" herkla'duin (Nj, 19, 15) 
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hanii qer jafnt ndtt sem Jag hundratl raata fra ser (SE. 17, 2*2} 
jia reii\ hann [lat a, einum degi, er miklar varu tvier dagleiMr 
(Hkr. 6HI, 2) Eysteinn kommgr let droga skip aiD lueir en 
tvter rikur sjavar at isi (Hkr. 752, 11} betr en halfa rost var 
hvergi jijnMn ber [Kim. 200, 11) ]»eir skipndu Hreininn, er var 
tvau niin ok tuttiign [Hkr. 731, Hi) |)at var at leng& Qorar 
alnar tins atta tigar (Hkr. 1B7, 16) hunftrail rasta hann er a 
hverjan veg (Vat'fi. 18) l^ndr kemr at jarfthusmimna einiim, 
er stuiid jia var brott fra bcenum (Flat. I oi>3, '.I) Darius var 
eigi lengra Jiaftan i brott en lialfan [)riJ>;ia tog niilna (Alei. 
109, 14) skrin heilagrar Mariu var jtii bi-ott komit af stai^num. 
nter halfan attung milu (Mar. 1)49, 13). 

Arini. Saaledee iotetkj. af adj. skarat, langt o. I, der 
bruges sotn adv. 

jiar var korainn vift land skamt i brott Haraldr grenski 
(Hkr. Kil, S) bann bljop eigi skeiiira aptr en fram f.vrir ajk 
(Nj. 19, Hi} l^tti hann npp a eik lengra byr^inni (Flat. 174,18) 
hvert hann skyldi fara hit lengeta (Hkr. 353, 5). 

b) Til verber foies ogsaa akk. for at betegne en tings 
vegt. 

sa (skattpenningr) ato^ [)rja penninga silfrs vi^na (Hkr. 
123, Hi) st6i> hvarr (giiUhringr) halfa mork (Hkr. 377, 15} 
hftglkomit eitt va eyri [Hkr. l.'>8, 13). 

Ved kosta og gjalda (at koste) sffittes prisen i akk, 

|iat er sagt. at einn riddara kostar VIII nierkr gnlls ainn 
biinail [Fm. XI 331, 25) sygftu allir, at eigi kosta&i konunginn 
mjmia leikrinn en ]>etta gull (Fm. ,VI 315, 2l>) ek skyldi gjama 
kaupa. ef ek heffti ven>aura til, e&a hvat geldr malrarinn? 
Hann segir; Fimm akillinga (Mar. 953, 24); efr. Ill; 135. 

Stedsbetegnelae. 

95. I poesi fiiidea af og til akk. for at betegne stedet, 
hvortil en bevtegelse sker. 

beft einn stigiini (Sig. 3, 68 ; efr. V^ls. vit stigum a einn 
beil) sffiing torn aiitan sina fiau Hggni (Atlm. 10; cfr. Vpla. 
eptir |iat ferr hon til rekkju hja bouda sinuni) niu kom ek 
heima (Vafji, 43) her at^ hon land af l^i (H. Hj. 2(i) land 
uni stek (Gu?i. hv, 13). 
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I prosa brugea aaaledes alene udtrjk sora nes ira nesi, 
land af landi o. t. (fra nen til nes, fra land til laud). 

rem jieir nes fra nesi (Hkr. 364, 4) fara land af landi 
{Hrafn. 26, 1) var moilir heimar fiutt land af landi (Ky. \H9,\] 
hann gengr atein af ateini npp i bei^it (Pr. 14K, 14). 

96. a) Til beviegelsesvfrbcr foies i akk. et subst,. 
SOU! betyder >vei«. 

gaoga [leir til skogar itkbraut eina ok afstig litinn i 
sk.'iginn (Flat, I 144, 28) aidaii fAru |mu veginn (Flat. I 73,9) 
fara landveg (Hkr. l:2il. 21) fara sendimenn alia leiil sina 
(Hkr. l'2h, 23) hann var langa leift riiMnn (Hkr, 45, 6) ba&o 
[wir konunginn sigia leiil sina (Hkr. 'KV.K 33} r6a menn leift 
I 8£na (Hkr. 236, 12) fara marklei(\ (Hkr. 4!>. 27) atefna hafleift 

{Hkr. 118, 17) sigla [(juMeiil (Hkr. 118, 18) mal er m^r at 
rifta TOftnar brautir, lata f^lvan jo tlugstig trofta (H. H. 2, 4M) 
I 3Tii mim get'ask [leiui i?r ganga skal |iEer inar gln?dda g9ti.ir 

I (Sol. 31) jiaJian rakumk vindar kalda vega (Fjglsv, 47), 

I b) Denne brug iidvides saaJedes, at akk. kan ieien til be- 

I " Ta'gelscBverber for overhovedet at betegne det sted. som eii 
' bevBBgelse foregaar over eiler igjennem 

si^an rfri jar! alia fjyrttu (Hkr. lo."). 31) I'orkell ok [leir 
f9rmiautiir gengu lit skjndilega airar djrr, en \ie\v hofftu inn 
gengit (Hkr 328, 2'I) hann rei^ niu nietr dekkva dala ok 
djupa (SE. 38.20) haun bjalp hirdnianni sinuui, [leiin er ai^r 
hafdi klifit bjargit (Hkr. lUf), 2>^) Skarpht^iiinn r^ft jiegar til i 
annat sinn ok renur upp vegginn (Nj. 130,5) hann hafiM lengi 
farit biL'di fjytl ok dala (Bar!. 104. 1) ek [lottumk fara ur 
Brei(>dal HjaWlarskari^ (Pr. 53, 3) em [jeir nu at Arnora ok 
letia nori>r HeljardalsheiiM (Laxd, 29IS, 22) hon li [lann heat, 
er renn topt ok log (SE, 21, 3o) hlupu |)eir hart leinina (Flat, 
n 477, 23) |jat er sygn manna, at Skopti hafi fyrst sigit 

tN9rvasund Nor^manua (Hkr. 656. 21) sa hon [jar va^a jiungu 
strauma menn meinsvara (Vijl. 3!)) veftr hann jorft, avii at upp 
i^ am klaufir (I«xd. 291, 9) |»eir liftu Freke^jaraund (Flat. 
Sen 85, 7)1. 
uwn ici 



' Dtmr i QeK. Iiptydu. : llfir {liuu Kli (dlt UvhIoL piihh<tph -t: ri 
eoAe Atlm. 91) UIFr jarl var rlkaHtr I Uauni^rkn, Jx-Kar er konnn); 1 
1 icik knnKpn forbi ■>: meHtcftcr kontEen Flrtl, II 283, 21'. 



Medea hit efro. iiirn, jtra, neftra "den BTte, indre 
vei' o. s. V. eller ganske soiu adv. "oventil, oppe, inde, ude». 

berr Finna for hit efra, svil sem konungr si^ldi hit jtra 
(Hkr. 223, 7) f<>r Bo^valdr jarl hit iiW urn Eift (Hkr, .'jfi, 22|. 

Anm. I pABsiv : Itind jietta myndi herskildi f»rit, ef eigi 
kffini viirr etyrkr til (OH. Hi2, ;13) |>easi gatii mrni vera riMii af 
monntim larizleifs koiiiings (Flat. II 132, SS}. 

97. a) Subataiitiver. som betyder ■ vei», aa>ttes i akk. for 
at betegiie, i hvilken retninn; noget sker eller er. 

knnni hann at snua vinduin hverja leift er hann vildi 
{Hki-. H. 17) stukkii fyrir honuui menn tva vega (Hkr. 705, 2>*) 
Eiriks syuir m menu sina alia vega falla fyrir B^r(Hkr. 102,7} 
heyri^ii |)eir lu<>ragaji^ alia vega fra ser (Hkr. 3^2, 29) jivi 
iisest heyriM Gangleri dyiii uiikla hvern veg fra aer [SE, 44,31) 
setja gamma siun |)ar atinan veg brekkutinar (Hkr. Uti, 26) 
skjiH anjian veg (Hkr. 210, 24) annan veg a [)ingit satu jieir 
ii eiiiuin st/ili Rvgnvaldr jarl ok I'oi^ifr (Hkr. 2!I0, 17). 

Saaledes oggaa : jarl hat'fii njosn bit efra um Eii> (Hkr. 
155, 32) Hakon jarl n^il Nore^ alt it ytra meil ajii (Hkr. 
Ii;3. !') hit ytra var blasandi byrr a (Hkr. ISIO, 18) |)ar sat hit 
nyista Hrnirekr konungr (Hkr. 2SI8, 25}. 

b) annan veg. einhvern veg. sinn veg, alia vega 
n. I. brugea dernseat for at ndtrykke maade. 

[id var DiJ9k annan veg (anderledes) ^a hann hugi>i (Hkr. 
Kio. ifU) engi mafir inatti nefna hann annan veg en jarl hinn 
ilia (Hkr. IH9, 28) nii er ])at vili lendra manna, at einnhvem 
veg skeri or (Hkr.269.33) [)6tti sinn veg hvarum (HkT.384,18} 
I'ykki m^T ok |»ann veg at eins verk [letta (Laxd. 37, 2) fa^ 
mei^ Hteini alia vega litum (Fom. Sui>. 48, 15) engan veg hefir 
hann ava at |»vi iinnit, at ])at ae eigi it mesta ]irekvirki (Fom. 
Snfi. 65, 32; cfr. 03, 15: ok fyrir |>vi ma hann jieas engan 
[sc. veg] at hafa unnit, at ae eigi it meata ftrekvirki). 

Sjelden i samme betydning aomu leift, hverja leiii, \ia 
leii): aymu leift ok, jm er hann mwlti (Post. 14, lD);cfr. adv. 
[laleiMs; men almindeligere a pa, leiil etc. 

I analog! dermed aiges da atundom ogaaa (navnlig i L. S.) 
spmn lund. hverja lund, marga Inn d, alia lund, nykkura 
lund {^ paa aamme umiide etc.) iatedenfor a aynni lund etc. 
(cfr. 110. e). 



- 96 - 



[tann veg. hiim veg. hvem vpg, einn veg sanimendrages 
ofte til i)aniieg (|iannig. [>aniiug), hinnig, hvernig, einnig og 
opfattes 3om adv.; ogsaa )iaiinii)ii. bveniiiiii Jianii veginn, 
hveni veginn. 

Tidabetegnelae. 

98, a) Akk. angiver Hilstriekniiig i fid itiv/irlseiige?), I 
aim, t'oies til substantivet et talord eller adj. (ppon.), som be- 
t«gner mrengde eller varighed (margr, nykkurr, einn, allr, langr, 
skamiur o. 1.). 

haiiij aat {ni at I<;ijiduni III vetr (Hkr. 20, III) hanii var 
ok i Gaatlaudi hiilfan [ni&ja tug vetra (Hkr. 22, 22) hann 
dyaldist i fenlinni mr^rg misseri (Hkr. 5, 15) inuii ek enn heldr 
biSa Dokkiira veti- annars gjaforfta (Hkr. 175, 18) 1*qtt kvezt 
mundn Wia eina hri?i ten lideii atund SE. 3r>, 40) blotufVu meat 
til ars ok fridar alia ievi siOaii (Hkr. 12,1) oku niittiiia alia 
(Hkr. 3it3, 23) var ]iat langa hrift, er ekki matti yfir sja (Hkr. 
262, 17) jarl var vinaa?!! vift b(pndr lengata stund »Ti sinnar ' 
(Hkr. 163. 20). Olafr konnngr dvuldist iiieatan hhita auniars 
a Hillogalandi (Hkr. 337, 28) iiniiiu v^r vera |iar |>at er eptir 
er vetrar (Vatad. 14, 6). 

Uden attribut bruges udtrykket : dag ok niHt, na.'tr ok 
daga. 

jarl ii<r dag ok nutt (Hki-, 156, 32) aigldu hvarirtve^ju 
btefii na!tr ok daga (Hkr. 383, 15). I poesi: kveld lifir inaSr 
ekki eptir kviii noma (o: en eneste kreid Hanid. 30). 

Attin. Priep. um tilfeies aim., naar eubstantiret ikke bar 
attribut, sjeldeu ellere. 

jieim litnioai'li, er v^Hr fedr ok forellrar hytc^u fyrir oss alia 
tfma, {yrat um bruuiirild eii m\ um haugaold (Flat. I 56, l) nnd- 
ai-Uga hluti h"flr borit fjrir mik um hrift (OH. 202. 23) fdru 
|>eir sva allan dag ok eptir nm n6ttiiia (Hkr. 191, 7). 

b) Akk. bruges ogsaa for at udtrykke tiden, naar noget 
aker. Alui. tilfiiics adjektivisk attribut (ordenstal — iifestr — 
^ndveriir. ot'anverftr, efri — saini — ^Uemonstr. pron. — hverr. 
eiim o. 1.), 

bit fyrata liaust blotuftu [leir yxmun (Hkr. 14, 34) annat 

soiuar ft'ir Fr6di konnngr at herja i Auetrveg (Hkr. 25, 33) 

hann var freddr niesta vetr eptir fall Haralds Sigurftarsonar 

; (Hkr. 2, 32) hann var bermaJ^r luikitl findverfta tevi aina jHkr. 

81. 29) komu {leir ofanvenia nott li Oglo (Hkr, 115. 2) binn 
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efra hint dagains siij'r luannfalliim a hendr Norftm^nnum 
(Hkr. StJ, 10} saiiia haiist for hanu met) her a Vmf»ubii(.irk 
(Hkr. 42, Hi) |iat sumar komu til haJia jarlar af Orkneyjniu 
(Hkr. 342. 3) gekk madr i iiioti bouiuii lueil hvannir niargar 
ok uiidarliga sWrar [lann tima vara (o: til paa den tid uf 
vaaren at vaire Hkr. 202, 13] at nesit va^ri jietta alt siiit hvert 
sumar (Hkr. 285, 31 1 j>at var urn vdrit einn ^i^H^an ve&rdag 
(Hkr. 18li, 21) I)at var eitt ainii (Hkr. 16, 14} for annat siim 
herfyr (Hkr. 90, 2G) ek bafi^a margan dag glaftr verit i [ivi 
laiidi (Hkr, 470, 3}. 

Udeii attribut bruges aptan dags samt navne paa u^fediige 
og sammensatte belligdagsnavne, 

bann kom aptan days til Uppsala (Hkr, 314, 20} laugardag 

stt'ift konungr upp til moi-gintifta (OH. 118, 20} foru jieir ok 

k^iuu sunnudag i Ki^irmt (OH. 119, 7) jiat barsk at uppstigii- 

ingardag (OH. 73. 22) var fcsrilr inarkailrimi ok hafftr kyndil 

■ measu (OH. 64, 29) ava bar at eitt sinn jiMak\-eld (Hkr. ti91, lo|. 

Sierlig merkea sinn i betydii. en eneste gang; Latin 
drakk sinu li degi brjfiat moiiur sinnar mi&vikiidag hverii ok 
f^istudag (Heilag. II 21, 23) aldri skalt ]»u koma i mina rekkju 
sinn si^an (Nj. 150, 8) samt det i ligbed med nes fra nesi, 
land af landi (se 95) dannede stiind af stund. stund fra 
atund ( lidt efter lidt); batnar bonum stund fra stund (Flat. 
II 145. 18). 

Anm. 1. a (med daliv) betegner den tid, som gHar tiied (il 
noget, og i lebet af hvilken uoget sker; deu eidete betyduiiig 
flyder umerkelig over i tiden, naar. 

a ajau Diittum for herboMt fri hinum synata rita i hiua 
nosrstu j.inghi (Hkr. 98, 17) hann var heil! i. VII n6ttum (Hkr. 
148, 31) vard |>ar orrosta sva mtkil, at {lat er sagt, at eigi sleit 
a XI dtpgrum (Hkr. 28. 33) het bann at koma aptr a liriggja 
vetra fresti, en bann kom eigi a X vetrum (Hkr. 13, 13) ieystii 
margir sik hin fyrstu miseeri e&a i^naur, en allir j>eir er nykkurr 
jjrifnafir var yHr, leyetn sik a HI vetrum (Hkr. 231,30) A dpgiini 
Haralds hiuB harfagra bygi'tust Orkneyjar ;,Ukr. 32S.B} vit vdram 
foeddir a einni nott (Hkr. IfiS, 2d) hanu skyldi eigi fara euAr 
um 8tai^ i> baustdegi (paa hesttiden Hkr. 5t>, 19) a l^ttasta aldri 
(Hkr. 2SII, 29). 

Navnlig bruges ofte a (med dativ) om tiden naar, hvor der 
til subst, faies det ubeBtemte einn: & einn snmri berjudu jieir i 
Danm<^rk (Hkr. 20,23) ]]at var a einni ndtt, er HAlfdan var a 
veizlu (Hkr. 44, 11). 



J 



Ati>n. 2. Naar de ovenfor nicvnte attribiiter ikke tilfaies, 
brugee aim. prtep. ii m (,med akk.) for at betcgoe tiden, naar. 

■sar \i» gob arferft ok friiV iim haoa daga (Hkr. 15, 17) bSro 
konungi njdsn um miftcietti ^OH. 37, 21) Sveinn Haraldseon varft 
braiidauftr um nott i,OH. 19. 28) Olafr koniingr haf6i Tei^lu 
miklu um paska [OH. 103, 3R) l>drir aelr haffti |>egar iim kveldit 
Bpurn af um farar Aebjaniar (OH. 115, 2) |ieir gengu til konuogs 
nm dagian eptir (OH. 45, 10) eptir ura inorgunini) var enn veizla 
en kappsamligeta (OH. 13, 36) |>at haiist bj6 hana til vetrseta 
f Nidar6si ok sat jtar um vetriDn i,Hkr. 335, 37) Haki Id i s^nim 
am liaustit ok ondverilan vetr (Hkr, 45. 17). 

Priep, i (med akk.) bruges i udtrykkeno: ( dag, ( u6tt (f 
alia n6tt), f kveld, i morgiii. i var, i eumar, i vetr, ( hauat om 
den indev^erende eller inErmest Foregaaeitde eller felgende tid i 
forhold til nutid, medens um (aim. med aubet. i bestemt 
form : um dagian, um sumarit etc.) betegner tidapuoktet i f or- 
hold til fortid. 

Fremdelea aiges: i jiauu tima, f lysing, i elding uietr samt 
{ annat sinn o. I 

! sfettes med dativ for at betegne tidspunktc^t i forb. med 
subst., der Ikke ligefrem betegner tid: f upphafi rEkia ains, f 
oeaku ainni, f elli ainni, i litlu augabragM, i jieaau. i [)Ti; ogeaa 
f [wi ainni, i enu |]ndja sinni o. 1. 

Anm. 3. Naar der talea om, hvad der gjentager sig og 
pleier at ake til visse tider, brugea aim. d med (nbeat«mt) datir 
flertal : 

var |)at ai&venj'a konunga, at drekka skyldi & kveldura tvi- 
mentiing (Hkr. 33, 13) vdru i Orkneyjum okSuftreyjum d vetrum, 
en i aiimrum herjui>u {>eir ( Noreg (Hkr. 63, 2) Egill koiinngr 
sendi FriSi)a komingi g<St)ar gjaflr uk atdrar & hverjum miaaerum 
{Hkr. 24. 2H]; 

men ogaaa a ell. am 
flertal (iibestemt). 

hafi^i hann ])^ um hanstit vinaljoft mikit, en jolabofi um 
Tetrini) (Hkr. 351, 33; men OH. 112, 3ti & hauatit, & vetrinn) 
|)at er siftr ]>eira at bafa bl6t & haust ok fagna f)a vetri (Hkr. 
340,19) fdrn um nrotr, en Idgu um daga (Hkr. 3W5, 14) htebi A 
haust ok um velr ok um vir fdru vfkingar um eyjar(Hkr. 68, 23); 

sjeldeu ii m med (ubest.) dativ ftertal. 

hann sat opt vift drykkju lengi um kveldum (Hkr. 19. 4: 
men; Bera dr6ttniug ant opt lengi A kveldnm Hkr. 19, 5). 

AniH- 4. at (med dativ) om tid betpgner "veA, henimod>, 
men med overgang til at bf^tegne tidapunktet, naar. 

Rognvaldr jarl kom einn dag at kveldi (Hkr. 289, 9) Eirlkr 
jarl aigldi um liaustit aptr til 8vi[ij(ii>ar ok var [)ar vetr anuan, 
en at vAH bji> Etrikr htrakip sfa ok aigldi sfdan I Auatrveg 



' gjaflr uk stdrar & hverjum 
med akk. eutal (aim. bcstenit) eller 
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, 20) drakk konuDgr [)ann dag atlao oF svaf eptir um 

ni!)ttina, ea at monii er kouongr vakna^i, pA hngeaM hacn, hvat 
Emtindr haf&i talat um (iaginn (Hkr. 316,20) hann var [ivf vanr 
at bafa |)renn blot hvern vetr, eitt at vetra^ttutn, en annat at 
mitljum vetri, {iriCija at Bumri (Hkr. 351, 31). 



Dativ. 

99. Dativ er i det norrone sproj^ en sammensat kasus, 
hvori flere oprindeligi' kasus er smeltede sammen (dativ, in- 
stninien talis, ablativ, lokativ). Dette kan baade sproghisto- 
risk godt^ores, og de (orskiellige grundbetydnioger lader sig 
i store trtefe med lethed paaviae. Det er derfor henaigts- 
niffiaaigt at ordne denne forholdsforms anvendelser under 4 
afdelinger; egentlig dativ, instrumental dativ, ablativisk dativ, 
lokattvisk dativ. Men herved er dog at raerke, at analogt- 
grupperne paa flere puiikter krjdser hverandre, saa gnenaeme 
bliver flydende. og det kan i adskiUige tilfa?lde vsere tvilsomt, 
ikke blut i hvilken gruppe under hovedafdelingen, men ogsaa 
i hvilken hovedafdeling foiioinenet horer bjemme. 



titli 



dati 



100. 1 dativ 8a)ttes hensynsbeteguelaen (den person 
filer ting, som det ndsagte bar hensyii til, for hvilken noget 
gjorea, finder ated eller forholder sig paa en vis maa:de]. 

hann skyldi biota \ieim til ars (Hkr. 9, 30) l^t bann marka 
sik O&ni (Hkr. 10, 34) Sylvi beiftir s4r konnngsnafiia (Hkr. 
28,31) hon akyldi bera 9I vikingum (Hkr. 33, 20) Sviar vilja 
verja bonum landit (0 : mod bain Hkr. 28. 32) vsentn |)eir ser 
skj6tt hers (Hkr, 49, 22) Haraldr konungr trejati aer tolkit 
(gjorde det paalideligt for aig, aikrede aig dets troskab Hkr. 
54, 28) skyldi p&t drekka til aigrs ok rikia konuiigi ainum 
(Hkr. 93, 13) Emundr gekk fyrir hann ok lineig bonnni (Hkr. 
314,24) Mjfipu Jjeir allir upp ok hitu |m akrimsli (Hkr,34(>,'>9) 
var l)ar veitt hiriimii (Hkr. 797, 15) at vatna f^naJli (;>; give 
at drikke Stj. 129, 14) hvat viltu nier nuV (Foni, Sm*). 23,57). 

honum byrjaii eigi skjott {Hkr. 301, 27) ]ia for [leim aem 
hinuui (Hkr. 212, 7) fannst m9nnnra luikit um bans (Hkr. 
27, T) komuiginum svaladi mj^ik (Plat. II 1 12, 1) gekk henni 




) jja tfik at liBa aptnic 



I (Plat. 



nier danfta {Flat, n ! 

Ill 408, 6). 

Tin or honmn bwiM drykkr ok inatr (SE. 24, 2) lof b6 
gu6i (Mott. 19,. 25) gerfliat 6lafi forvitni a at reyna sp^dom 
(Hkr. 14«, 2) mer t)ykkir Jju fol (Hkr. 694,!)) leizt honura 
mierin fpt^ (Eg. 18, 17) betra vieri Svium heima at aleikja una 
bI6tbolla sina (Hkr. 2U, 5) henni er {lannug farit (den — oen 
— er saaledes beskaffen Hkr. 356, 8) varti honum ilt til lifts 
(Hkr. 84,26). 

Anm. 1. DatiT feies i udraab til interjektioneriK!: fussum, 
husBun, hoBsun, syei, svi (ty\ feschi), hoi, auae, ay (ak!) vei 
(»k y»I), 

hiaBiiin ^eiri gerningaTEetti (Grett. 176, 10) hussua ji^r gom- 
lom(Kliii. 532, 19) hoi mer veshigri (Mar. 978,30) ay mtr vealugri 
(Mar. 1007, 13) vei 08S vesolum (Stj. 434, 8) vei ok svei s6 feftr 
hans (Kim. 203. 8) 9v[ verM \>lnam legg (Hkr 691,30). 

Bjeldnere brnges akk. ved hoi (ha, ho) auue, ay: hoi mik 
(Mar. 908, 24) auue mik (Mar. 1009, 13). 

Anm. 3. Naar praja. part, med verbet vera ataar fop at be- 
tegne, at noget bar eller kau ake, iidtrykkes den, for hvem noget 
er tilborligt eller muligt, af hvem noget bor gjores, i ilativ. 

h4r eru nii mi^rg tiiMndi at 8j& ok vita, |>au er m^nnum 
eru liakkandi (Kooung. 43, 18) ekki er kriatnuni mauni meir 
fljjanda en ofmetnadr (Bom. 42, 17) munii margir [tat msela, at 
yflr 8^ [lat vol geranda (Hkr. 357, 21!). 

Ogeaa rod andre passive udtryk kao dativen etnadom faa 
betydning af den, af hvem noget gjeres (det logiske anbjekt]. 

I>r4ndi ok Wrgrimi varf) mart talat (Flat, I oStt, 5) varft 
|ieim ok mart talat (Lasd. 248, 24) [i^ er okkr var& um rcBtt ^ 
viri (Laxd. 152, 23) honum mundi helzt misgert f vera at fara 
at m^r (Nj. 124, 114 af ham vilde der iajer viere handlet ilde 
ved at o. s. v.) [ivf var d legi m^r Utt steikt etit (H. H. 2, 9) 
rift er [j^r rdAit (= af dig Fafn. 211 f garft |)ann, er sk^i^ina 
var innan ormum (Akv. 31). 

Anm. li. Ofte foies et ord som liensyosbetegnelse til det 
hele udsagu istedctfor at stettes i et n^rmere forhold (aim. som 
gonitiv) til et enkelt led af sietniageo ; issr hvor der til verbet 
med pr«p, er feict naviiet paa legemsdel, kl^dniogsatykke o. 1, 

9ll«m hl6 hugr vi^ (Hkr. 7, 31) vin sluiim skal maftr vinr 
vera (en iWinar sins skyli engi niadr vinar vinr vera H4t. 43) 
flA er [»er jiunga (Lok. 31) brfflfir |)fnum brj68t raufaftir (H, H. 
1, 41} l»eim er liroJir Byleists i f9r (V9I. olj Skarii tell tyrir 
fiBtr torkeli (Hkr. 159, 34) baru hirfimenn haun a herdum ser 
(Hkr. 91, 1) konimgr Bt«ig d bak heeti afnum (Hkr. 69, 16) hoo 
]>6tti8t taka |)orn einn (it aerk e^r (.Hkr. 46, IS). 



I hyppig i overfert betydoing 
h^nd (heudr) e-ra overdrage, overlade; fara a hCDdr e-m drage 
imod for tit angribe; gaiiga til hauda e-m gaa i eus Ijeneste; 
BJtja ell. vera undir bendi e-m vsere i ens magt, varet^gt; 
stfga yfir hi^fiid era blive ens overmand o. 1, 

Anm. 4. s^t brug^s stnudom i betydn. *for sig selv, 
8erBkilt> (ieier i forb. hv^rr s^r, hverr s^r hver for sig, ci nn 
s^r for Big aleiie). 

{]eir vSru ser iim m6ftnr (Hkr. 803. 23) htia var eitt B^r, er 
Magna lA i (Forn. gnd. 33, 38) f6rn stundum bdflir samt, en 
atuudum s^r hvarr {leira (Hkr. 20, 2] var ])at Hidvenju, at drekka 
skyldi a kveldnm tvfmcDniDg, hvdrr eer karlraadr ok koiia, avA 
aem ynnist, en |ieir s6t, er fleiri vaeri saman (Hkr. 33, 14). 

Anm. ■'). Til bvat feies dativ i betydn. 'bvad for — .~ 

varilmenD vissu eigi, hvat liiVi Imt var (Hkr. 180. 1) ba.'^ 
hann menu sina ganga til ok vita, hvat tni^nmim |)at vieri (Hkr. 
180, 5) \)& jtottiHt Wrr skilja. hvat llltiim verit haf?ii of u6ttina 
(8E. 29, 10) hvat bygftiim er h6r ji land upp? (Hkr, 034, 11) 
hvat husi er j)at, er h^r stendr hja aundinii? (Hkr. 634, 13). 
Sjeldnere ssBttea geoitiv (se 129, b). 



lOI. Dativ foiee navnlig til verber, der betegner en 
handling, hvorved der UTilkaarlig ttenkee ikke blot paa en 
gjenstaiid, som handlingen mere eller raindre direkte gaar ud 
paa., men tillifre paa en anden (person eller ting), aom den 
bar henayu til. sigter til, staar i forhold til. 

a) Gjenatanden staar da aim. i akk. som ved verbemc : 
at tpve, jde, akaffe, bringe, byde, overdrage, betale, forbyde. 
forholde, sende, aige, lajre, viae o. 1. (gefa. fa, veita, skipa, 
ftera, bj68a, boi^a, aelja, gipta, faatna, gjalda, banna. meina, 
aenda, aegja. kenna, viaa, ayna o. 1.). 

Sffirskilt merkes : lituna e-m e-tt lonne en for ngt. ; Jiakka 
e-m e-tt takke en for ngt. ; refsa e-m e-tt stiuffc en for ngt. ; 
boeta e-m e-tt give en bod for ngt.; {)ola e-m e-tt taale ngt. 
af en (cfr. sitja e-m e-tt dela = [)ola e-m e-tt: ^eygi vil ek 
Bitja yfir fryju, Hkr. 770, 15 ; dels = banna em e-tt: hann 
mun aitja ^eim mat i virkinu, Flat. I 14(j, 31); ogna e-m e-tt 
true en med ngt, (oga, e-u); averja e-m e-tt ved ed love, over- 
drage en ngt., 

b) Men gjenatanden kan ogaaa ataa i genitiv (f. ex. fryja, 
fynnnna, Ija, synja, nana e-m e-na) eller i (inatr.) dativ (f. ex. 
bregfia, beita, svara e-m e-u) : Upplendingar unnu jieim bezt 




rikis (Hkr, 74, 26) bann het Frfifta konungi til 
Svium (Hkr, 24. 23). 

Amn, Idet gjenstandeo underforstaaes. siges bjiSAa e-m til 
sfn byde en (at. bomme) til sig; sverja em lil en: veita e-m 
bevserte en; vinna e-m gjore modstand mod, modstaa o. ].{efr. 21), 

Ved J)vji, kemba, strjiika, klappa sjettes hIiii. perBOnen (ilyret) 
i dativ gg legemsdelen i akk. [ogs. strjukii, klappa um e-tt). 
Sjeklen pereonen i akk. 



102. Fremdelea seettes dativ til adekillige verber med be- 
tydningen : 

a) behage — mishage: hugna, Hka, |)okkast, fiokiiaBt — 
tnislika, misjioksast. 

b) gavne; viere nyttig, tjeiilig, tilpaa, passendo. 

gagna gavne, nj-tte; ato&a gavne (ogs. akk.), viure njttig; 
duga viere tjenlig; eira vffire tilpaa. tjenlig, behagelig; henta 
vtere tjenlig, paase; haga VEpre tjeiilig, tilpas; gegna va-Te 
tjenlig. passeiide, beleilig; sama, soma, pasae eig, vwre pas- 
aende. 

c) hjaelpe, redde, beskytt«, skaane. vare ell. viae sig vel- 
Tillig, more, rose, tro, viae tilltd. 

bjarga bjfelpe. frelae; duga bjaitpe; fiilltingja yde hjselp, 
stwtte; bjalpa hjielpe, tVelse; foriabringe i sikkerlied, frelse; 
atanda, hjtmlpe, atua bi; hlifa beakytte, beakjserme, spare, 
skaane, undlade at kiwiike; blyja give ly, beskjierme; akyla 
beakytte, beskJErme; eira skaane, spare; fjyrma spare, skaane, 
afholde sig fra at kneoke; vtegja lempe sig efter, skaane (<^. 
eptir e-m; fyrir e-m); miskuniia, likna vise barmhjertlgbed ; 
l^tta lette, skaffe lettelae, liiidring; sinna slutte sig til, under- 
stotte, tage bensyn til, bekymre aig om; varkiinna bsere over 
med; varftveita tage vare paa (aim. akk,); geyma tage vare 
paa (aim. geiiitiv, aj. akk.); kvii^a vsere bange for (at ondt 
skal tilfoies en); bleza velaigiie; heilsa hilse (oga, a einn) 
fagna hilse, tage imod (vel, ilia); unna elske; akemta more 
hcela rose; trua tro, stole paa. antage for sandt logs, trua a 
gu&, a matt sina ok megin); hlita lide paa; treysta, treystast 
forlade aig paa (ogs. li e-nn). Saaledes ogaaa taka em ell. 
e-u vel (ilia o. 1.) modtage, optage paa en eller anden maade 
(sj. akk.). 
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Atim. I L. S- (og ved paavirkning af denne af og til ellers) 
Bndee skk. ved endel af diese verber, der da ogsaa brnges pere. 
i paesiv: fiiUtingja, hjAlpa, hlifa, bleza, heilsa, niiBkiinna, Kkna. 
tn'ia, antage for sandt (rfr. latinabe verber: jiivare, aalvare, defen- 
dere, fortunare, salutare, miserari, credere). 

d) skade, fortrsedige, miahandle, tiliotetgjore, ssette paa 
apil, viere ell. bUve vred, true, skra;mme, enske ondt, tale ilde 
om, tugte. 

ban a drfebe;bella,granda, nieina 8kade:8pilla,, tortima 
tilfoie skade, drtube; akeilia rispe, beakadige: slatra slagte; 
angra fortrsedige, plage, bedrove (aim. akk.) ' ; bffijfj a fortr^dige, 
forhindre; striOa fortriedige, plage; fara fare ilde med, gjore 
ende paa, fordwrve, forapilde; ey&a gjore ende paa, udrydde, 
tilintetgiore, spilde. forede (med akk.: gjere toin, Iteg^e ude; 
oga. eySa mal, 8i;>k}; drekkja tilintetgJOTe ; glata tilintetgjore, 
tabe, miate; soa gjore ende paa; tapa, tyna gjore ende paa, 
miste, tabe; tsera forbmge, gjore ende paa (aim. akk.); hiutta 
srette paa spi!; gleyma lade ua;n8et, gleiiime (ogs, genitiv); 
rei&aat blive vred; griiumaat blive forbitret (oga. vift e-nn, a 
e-nn); gremjast vwre, blive forbitret (ogs. vi6e-nn);bceta, hot a, 
6gna true, cegja skraflnme; b^lva, biota forbande; hallmcela 
tale ilde om; illmcela tale ilde til eller om; amtela tale ilde 
om, dadle; 8nei^a stikle paa,, gjore bebreidelaer ; rtpgja ved 
bagtalelee udarette for fare; rdila tiigte, strafFe; refaa revse 
(ogs. akk. ligeaom altid hegna, hirta, avita), 

Hertil er at regne endel verber, sammensatte med mis- 
Dg fyrir-, der iseer herer bjemme iL.S.: mi8bj6^a forulempe, 
forurette;mi9brigfta forulempe; mi9|)yrma behandle ilde;mia- 
gleyma utilbarligen glemnie, forsomme ; misfara fare ilde med 
(ogaaa me<> e-u); mismtela bagtale — fyrirkoma odelsegge, 
dnebe ; fyrirgleyma forglemme; fyrirfara forderve, tilintet- 
gjere; fyrirgera forspilde, forhekse; fyrirljuga forspilde ved 
logn; fyrirniwla gjore skade vedord; fyrirroegja edeltegge 
ved bagtalelse; fyrirtaka forspilde, fortryde; fyrirvega ved 
drab forspilde eller forbryde. 

Anm. Fortrinavis i L. S. sratteB stundom med akk. (eller 
brngee pereonlig i passiv): meina, skeAja, spilla, tapa, tyna, glata, 
bWta, bglva {cfr. lat. Itedere, perdere, e»secrari). 



pfr. ek ^ra 



r itllri. \ifgiT ek kem til loidU hntii ;,Fiini, Suit. 33.61). 





e) styre, roade for ell. over, magte, volde^adlyde, tjene. 
stjfirua stjTe, beatyre; styra atyre. regjere, made over; 

rdfta made, for eller over; orka niagte, raade med; at'la 
raade med, udfare, udrette; valda have magt, raadighed over, 
Tolde; hlyia (lytte til; (^s. 4 e-tt, til e-ns); jiji^na tjene, 
opvarte. 

f) stette sfcik paa ngt., ordne, indrette. 

haga. hatta (ogs. akk.), skipa (ogs. akk,) ordne, indrette; 
stilla holde inden rette gnenser, ordne, indrette paa rigtig 
maade (uga. akk.); fylkja ordne til slag; bella give sig af 
med, stelle til, 

g) vsere ell. komme i nterheden af ngt. 

fylg;ja folge; mceta mode; na naa; gegna mode {staa i 
aammenliKng med; va?re i overensBtemmelae med; vtore jevn- 
god med; vsere udsat for, berettiget, forpligtet til); sieta li^e 
i bagUold for, viere fserdig til at modtage (ataa i saramenlia^ng 
med; viere Jevngodt med; viere udsat tor; va-re rede til; atette 
i gang). 

Amn. fylgja i I.. K. ogKuu akk. 

h) opajette, ophore nied, afstaa fra, atanse, bringe til ende. 

fresta opsaitte, udaa'tte; hafna atiade fra. iinddrage sig; 
hffitta ophore med, afatoa fra; letta ophore med, atauae; 
liiina atanae; Idga gjore ende paa. akille aig ved; liika lukke, 
bringe til ende, akirra forebygge, afvende (vandrteftnm}. 

I ligbed hermed kan slita faa dativ i betydn. oplose, 
hffive, gjore ende paa (|)ingi, bardaganum) og setja i 
betydn. bringe til afalutning (aolu, degi er sett er gaaet ned; 
mali bilfegge en aag). 

Anm. bafna i L, 8, ogsaa akk. 

i) halda i betydn. holde; holde faat paa ell, ved; beholde; 
tilbagehotde ; vedligehojde ; holde i en vis atilling ell. retning 
(med akk.: beskytte, forsvare; under h o Ide, opretholde) — likjast 
ligne (sj. likja e-tt e-u gjore ngt. ligt med ngt.; aim. likja e-tt 
eptir e-n) — venjaat va'nne aig til (aim, vi6 e-tt) — jata en 
Bige ja til, indromme sandheden af ngt., samtykke i (jata e-m 
e-u ell. e-t ell. e-us indremme en ngt. h. S,) — nita aige nei 
til, vtegre sig ved (med akk.: benegte) — neita aige nei til, 
forkaate, vsegre aig ved at indromme (i L. S. ogs. akk.; med 
akk,; benegte) — nikytefta negte aaadheden af ngt.; forkaflte. 



forBiuaa, vsegre sig ved at indromnie (oga. aU 
gjtire (offs. akk.]. 

k) Verber, samniensatte rued jafii- og sam- bar dativ for 
at betegne deu eller det, aoni ngt. er lige med eller aker sam- 
men med; de horer fordetmeste hjemme i L. S. (cfr, latinske 
»ammensfetiiinger iiied cuiii). 

jafnbjoiia, jafnvH.'f;ja ataa ved siden af. vsere jevngod 
med — samt'ljuta e-u flyde sainmen med; sam^r^'ia gro eam- 
menmed; sanivfegja opveie; samhljoda e-u Hamsteiuiiie med; 
Bambj65a em stille sig ved siden af, vsere jevngod med, sam- 
fagna. samglel^jaBt em gteede sig med en; samharma e-m 
sorge med en; samneyta e-m have om^ang med (ogaaa vift 
e-nn); aamnoGgja e-m give sig tilfreds hoa (ogs. viii e-nn); 
aampinast e-m have medlidenhed med; samrikja em regjere 
sammen med; aamaiuna e-m elutte sig til; samsnmfta e-m 
apiee aammen med; samsverjnst e-m sammensverge sig med; 
aamvinna e-m uiideratotte ; sarajjykkja stemme overens med 
(e-u); foie sig efter [e-m). 

Enkelte med sam- aammen^atte verber bar objekt i akk. 
og hensyDabetegnelae i dativ: samsetja e-nn e-u delagti^ore 
en i; aamtenfjja e-tt e-n forbinde ngt.. med; 8am[)ykkja 
e-tt e-u (ell. vi& e-tt) bringe i overensatemmelse med (cfr. sam- 
reiknast regnea aammen med; aamvirftast atilles ved siden af). 



103. Som henaynabetegnelse foiea dativ til adjektiver 
for at betegne den person (eller ting), for hvem (i forhold til 
hvem) noget har en vis egenakab eller beskaffenhed. 

Saaledes navnlig til adjektiver (adv.), aom betyder 

a) gavnlig, kjier, behagelig og det modsatte. 
nytsamligr, gagnsamligr. J)arfr gavnlig, nyttig; ajiarfr 

skadelig; hscttr farlig; akoefir, akadsamligr, skaftVEenligr, 
skaftvsenn skadelig; krerr, ttftr, virkr kjter; lei6r ubehage- 
lig, forhadt; |)ekkr. jitegr. jjiegiligr behagelig; hugjiekkr 
teekkelig, kjffir, yndet af. 

Anm. Ogsua htettr, skfe&r vift e-nii. 

b) venlig ell. fiendtlig aindet, 

bliftr, goftr, mjukr venlig, velvillig mod; hoUr velaindet, 
huld; tilhallr gnnstig stemt for; sinnadr villig til at under- 
stotte; hcegr medgjorlig, let at komme tilrette med — reiftr. 
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gramr yred, forbitret paa; liarftr haard, streng mod 
grimrar onil, gruta. iidt-Hindet mod; amunr fiendtlig; gagn- 
staMigr, m6tata(Migr. inotbarligr, m6tdrcEgr, niotgerS- 
asaiur. motgjarn, ra^tsnuinn stridende mod, fiendtlig. 

Amn. De flest« af disse forbindes ogaaa med vif) e-nn f. ex. 
blfdr, mjiikr, hcegr, illr (cfr, mildr, linr, Ijiifr, stirdr, strfSr o. 1,); 
Ogsaa bifftr, mjiikr til e-us o. 1. 

c) na>r, fjem. 

nainn (o»rri, nteatr) oar; adv. nser (nEcrr, nsest) ; iiag^n- 
gull gaaende i nterheden af ; nakva-'inr, ndlsegr, nastoeftr nter, 
nterstaaende ^ fjarlcegr fjem; adv. fjarri {firr, first: fjarri 
Q&ruiD bnfumi Laxd, 27, 2); adv, gegnt, gagnvart ligeoverfor. 

Anm, Paa samme maade feies dativ til ( ndnd. (f) namiinda 
i nterheden af: [leir sdttu f nfind borginni (Hkr. (Jl7, 11) nd- 
monda MuBpilli {SE. 4, 7). 

Til talord kan nier feics iideu indflj'del^e paa kasuB: h^f^u 
nier 20 hundruA manna (Hkr. 249, 15}. Men: J)eir vdrti mer 
bAlfum |irii\ja tigi manna & skip! [>vi (Hkr. 380, (il. 

d) forbiindet ved slwgtskab eller svogerskab. 

skyldr, tengiir beslsegtet med; sifjaftr besvogret med 
(t^. vid e-nn); nainn nierbealsegtet (nrerataaende). 

e) lig. 

likr, lilikr (skaplikr lig af sind); a[)ekkr lig, lignende — 
jafn ligedati, lige god som (oga, viS e-nn; i samme betydning; 
jafn Bern, jafn ok). 

f) lydig, tro. 

hlyftinn TilHg til at rette aig eftet en, Ijdig; uhlyOion; 
lyftakyldr forpligtet til lydighed; handgenginii haandgangen, 
underdanig; fylgisamr stadig i folge med; leiftitamr foielig; 
trur, tryggr tro; utriir. 

g) vanr vant til; aamr* dels i betydn. <som man bar til- 
fielles med, deler med> : kom Gm^nin ekki sidan i sama rekkja 
6lafi konungi (Hkr. 18."), 8); dels i betydu. «£if samme art 
Bomr: mui)r er moldu samr (Sol. 47). 

li) Endelig foies dativ til adjektiver (og adverbier), der er 
Bammensatt« med and-, jafn- og aam- (de sidate borer for- 
txinsvis bjemme i L, S.). 

and&treymr som er,gaar imod; andvigraomi strid kan 
sig med — jafaborinn ved fedsel lige god som; jafn- 



Cfr. at drrkka mftrgnm s 



i srlnkab med mange Ulir. R39, 30). 
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kosta god nok til at gifte aig med; jafnkristinn lige god 
kriaten sora; jafnfram lige langt frenime aom; ved aiden af; 
jafnfcetia i lige god stilling som — aambterilegr som kan 
stilles sammen med. ved aiden af; aameilifr lige evig som; 
saiiihl)6(!tr ligelydendemed;saniliugi enigmed;aaiiiliiiaa adv. 
i huB med; samlaga forenet med; samlendr aom n fra aamine 
land aom; aamlifls adv. i t'wlge med; sammattugr lige msegtig 
som; samnefndr aom har samme navn SOm ; aam.ai(>ia adv. ved 
siden af ; samskipa som er paa skib med; samak^la under- 
vist i akole sammen med; saniBtuiida samtidig med; aamtida 
adv. aamtidig med; aamvirftilegr som kan stilles ved siden 
af; samjiykkr overenastemmende, enig med. 

haim var andvigr ekki betr en y&rum jieira broeftra (Hkr. 
187, 7} at hafa r^ttindi af jafnbornum m^imum ser {Hkr. 
350, 26) myrhn {)a alia, jafnmarga ser (lal, b. I 35, 12) kvai 
eigi ])er mundw finoast jafuggfgan mann (Fom. Suti. 66, 18) 
J)n hefir atgorvi jafnfram binuni beztum m^nnum {Laxd.53, 18) 
bann akal vera aambljoftr luftri Magua (Fom. Sufi. 25,6) aa er 
henDar ura^um er sam|)ykkr (Mytt. 27, 26) \tu ert })eim sam- 
lendr (Flat. I 286. 25) ])etta er mjok alt aamstunda [)vi, er 
drottinn varr Jesus Eriatr birti vergldina mef> aimii holdgan 
(Heilag. II 287, 18) aArir menn er varu samliuss hDuum(Uom. 
170, 25). 

Anm. Adj. sanimensatte med jafn- konstrueres ogsaa villi 
e-nn: at atanda jafnfiptia vi& J>orfinn (Hkr. 329, 24) eller dertil 
feies 88 m: engi komingr er jafuggfugr a Nor6rl9ndiim aem |)n 
(Hkr. 276, 17) jafnvelkominn sem unnasti hennar (Mptt, 3, 2). 

StuDdom sEBttes ogaaa vid til adj. sammeiiHat.te nied aam-; 

laOr var par kominn. er aamlendr var vift jiS (Flat. II 60, 15). 



Instrumental da 



I aa 1 

■ 104. Dativ betegner redskabet eller midlet, hvormed og 

I hvorved noget udferes eller sker. I folkelig atil brugea 

r dativ i deune betydning fornemmelig knyttet til viaae 

I verber og verbale adji^ktiver aamt i staaende udtryk 

I og talemaader. I andre tilfselde betegnes i poesi red- 

I skab og middel ogsaa ofte med dativ, i proaa er denae aprog- 

B brug derimod forholdevis ajelden (navniig i F, 3,). 



a) til 



Med tydelig inatrumental betjdning feies datiT 

folgende ' 



beet a (e-m) ( 



f (til en) med ngt. o : give (en) ngt. 



bod (ogB. boeta e-m e-tt). 

heita (e-m) e-u love (en) ngt. 

ogna (e-m) e-u true (en) med ngt. (ogaaa e-m e-tt), 

svara (e-m) e-u avare (en) ngt. 

launa (e-ro) e-u Iiinne (en) med ngt. 

aka (vognum, eykjiim) kjore med (vogne, heste). 

riita (hesti) ride paa (sj. akk.). 

biota e-u ofre ngt. til gudeme; eg. djTke, hiedre lued 
ngt. (biota e-nn ofre til, dyrke). 

auka e-u oge med ngt, 

beita e-u angribe, jage, hjemsoge med (sverili, vapnum; 
b. e-nn hundum, brggilum). 

egna e-u saitte agn ved hjeetp af ngt. a: bruge ngt. til agn. 

kaupa e-u slutte nverenskomat (ved ngt. =) om ngt. 

aka nuitti vtjgnum a vixl (Hkr. 224, 2f)) })eini (hesti) reift 
Goflgeatr kitnungr (Hkr, 27, 34) vil ek gera lata hit mesta 
bl6t ok biota ui^nnmii (Hkr. 1H2, 33) strengM hann ^a heit, 
at hann akyldi auka riki sitt halfu i hverja h9fu^att (Hkr. 
32, 23, efr. |)A vex lionum asmegn h41fa SE. 16, .">) atundum 
beittust {>au v^lraiiluni (Hkr. 116, 22) egndi a '^ngul uxa hgf&i 
(Hym. 22) for |iut fram, at [)eir kaupa J)es8u (Flat. II 75, IG) 
svarafti hann sp hinu aama (Hkr. ti. 5) \in 6gnar obb goSi f)inu 
(Hkr, 347, 13) [leir hafa yilr {j6 engu laimat nema illu (Hkr. 
132, 'J), 

Antii. Dcr eiges i\og ogsaa; 

launa meh feginar^gii (Hkr. 48, l) Svfakonungr fjer obb eigi 
me& W boott |)anD mannakafia (Hkr. 271, 3) [iii jokt » frtlar 
Addilir meb nyjum I'lvenjiim ^Heilaj;. 11 418, 5). 

b) til fortidsparticipier, der betyder tbesat, prydet, ud- 
rustet, udstyret, onigivet* o. 1. med ngt. 

var |)ar aseing tj^lduft pelliim ok biiin dyrligum klsedum 
(Hkr. Ifil, 1(J) PjiSstolfr Ala^on atrauk af hgfili honuiu silki- 
hnfu hlydum biina (Hkr. 735, 31) |)ak beiinar var lagt gyltum 
skji^lduni (SE. 2, 2) aumir (akildir) dregnir rauflum steini eia 
blam (Hkr. 251, 2(i) bitullinn settr smeltum steinum (Hkr. 
237, 23) hann var gyrftr sverfii (Hkr. 34t5, Ui) hann var vel 
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Yinum aorfinn (omgivet, forsynet med Nj. 153. 52) s^kuin 
horfinij sem hrisla eini (Laxd.46, 13) hon (b6kin) var oil guH- 
stQfum ritiii (Hfcr. 1)87, 23) Lann (skjfildrinn) var skrifaflr 
forns(;iguni (Eg. 'JMi, 12) [)at hit frifta lupt var ateint iiinan 
hinum friDastum likneskjum (Str. 5, 39) |)at var gert titan 
hvltum steini, en innan var |)at J)akit guUapongum (Pr, 81, 3) 
jjat var alt gulli otit (M9tt. (I, 15) 9II hijllin mini vera skipud 
hrEeftilegnm oruium (Fom. Su& 70, 26) sal Bleginn sessmeiAum, 
bundnuui r9n(lum, bleikum flkjolduiii (Akr. 14) h61rai reyri 
vaxinn {Hkr. 120. 42) ]>» var grund gr^in grcc-nmn lauki 
(Vol. 4}. 

Atim. 1. Der kau dog ogsaa lilfoies raeil: 

veggfiili 9II Viiru iiar %\i)\Avh me.^ f^griim akokliira (SE.45, 13} 
^11 iimgor() var biiin inei^ gulli ok eilfri ok eett dyrlegum gim- 
ateinum (Hkr. 78, 31) allr atafninn var reef) gulli lagftr (Hkr- 
laa, 3} raannlJkan mikit glmst alt moil gulli ok Bilfri^Hkr. 346,27) 
fleet tr<s vfini |)ar m>fh kopar eAa jarniira slegin (Flat. II 297. 1) 
alt liaua bak er skrifat med skJDaudiim dropum (Btj. 97, 3)Haraldr 
gaf honum [la m98urboI!a ok var gyrdr me& ailfri (Mork. 19,24) 
vaf.V var meflalkafiiun meft rautlu gulli (Forn. Su6, 57, 33) 
skip {lejra vAru fAd raei'i steiui (Foru. Su^. 48, 14). 

Anm. i. Ved andre former iif verberiie "at pryde. udatyre, 
udruHte metl> o. 1. end fortidBpartici|) tilfeies aim. priep. nieft. 

konungr gyrftir sik med BverJinu Kverubit \Hkr. 104, 9) hon 
l^t fjdrar konur taka biinad atofiinuar ok biia akj6tt met) tjgldum 
(Hkr. 237, 16) [li akrySiak hanu nie»^ Bkyjafiri lodk&pu (Kga. 
61, 9) I^t [)ckja Bundit alt met) ekipum (Nj. 156, 3»). 

Men der sfettcB ogsaa dativ uden prsp. iater i L. 8. (uuder 
paavirkning af brngen af den lalinake ablativ), 

ek gyr^i |»ik l»e8aH aver.M (Kim. 331, 17) klffldtiiak rikri 
gangverjii (Str. 59, 25) at l)4r l^tit nii 1 ataii hirfikonur ok bird- 
meyjar klteDasl m^ttlinum (M^tt. 10, 12) l^t aetja vida gim- 
BteiQum (Fori), ^iii). 84, 46) [igktu akiru ailfri (SE. 12, 34) vard 
{>at f ri:eiSu hana, at hanu mnndi [lanu mann greda bteM ih ok 
virfting (Hkr. 168, 25). 

106. Dativ foies fremdeles til en stitr del verber, aoiu 
betegner at foretage en bevBegelse i en vis retning ellet 
paa en vIh maade. 

Dativen er her opriiidelig ligefrem instrumental og ud- 
trykker det, hvormed beva^gelaeu foretages, eller hvorved den 
giver sig tilk^ende. 

Men da i adskillige tilfalde (f. ex. ved verber at kaut^, 
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slynge, sVyde, svinge o. 1.) det, hvormed bevBegelsen forela^a. 
ogsaa lean opfattes soni det, bevief^elsen virker paa (f. ex. 
kaste med steu og kaste ston; skyde med pile og skjde pile; 
avinge med sverdet og svinge sverdet o. 1.}, har der efter- 
hiiaadeii udviklet sig en ny aterre analogigmppe. saaledee at 
regelen bliver, at gjeDStanden for bevcegelseii sotttes i dativ. 

Dativ feies paa denne maade til folgende verber: 

aka flytte; kjore (ser; lieyjum); aptra drage tilbage, 
holde tgjen (e-ni; terft sinni) ; ausa oae (moldu; e-tn eu i 
auga sige en ngt. op i oinene). 

berja kaste, slaa {grjoti; b. saman vapnum; h. e-n niir 
neddysae; med akk. alaa, rainme, enn; h. halm t«irfike); 
bla^ra bevtege, vifte med (tungiinni): blanda blande (e-u 
via e-tt); blasa puate ud (eitri); asette i bevsegelae ved at 
blsae paa inatruinent^r (b. lit liii aiDu; med akk. bla-ae ngt 
op, belg); bregma hiirtig bevtege, tra^kke, kaste, bortta^ 
(averdi; tjijldum); forandre (litum; em i ens liki; bui; aatt- 
mali, eiJium 3: bryde): e-m e-u forekaate en ngt.; bryna 
upp akipi drage paa land; bsegja drive, ttykke ud af atilling 
(akipi flr Ifiegi). 

drekkja dykke under vandet; drukne; dreifa sprede; 
drepa atikke etateda ben (fuigriniim i munn ser; bami i vatn; 
d. fceti anuble; d. nibr siemd mlnnl forringe; med akk. alaa, 
drsebe). 

etja drive frem, hidae; srette i bevsegelae, fremkalde 
(heatum ; kappi ; vandraeftum). 

fletta vrasnge, drage af (brynjunni; med akk. blotte, 
plyndre); fleygja lade flyve; alajuge, kaste (haukum; grvum); 
fleyta asette paa vandet (akipi); lufte, lette (e-m); flotasaitte 
(fartei) pita vandet; forfta saitte i beveegelae, flytte; fnyaa, 
fnceaa puate ud (eitri). 

halla bringe til at lielde; brings i en skjeev, ngunatig 
atilling (akipi; d6nii; virdingu e-ns nedaiette); liella lielde, 
gyde (vatni a enn); hlada atable, Ircase, lade (heyi, komi; 
hi. aegli Itegge ned, fire); bleypa bringe til at lebe. atrwmme, 
glide (hesti; vatni; beissli af iieati); hneigja boie (b9f&i; hug 
fltnum fra r^ttuni ahuga); hnekkja drive tilbage; atanae, 
hindre (nantunum; f^r), hreyta kaste. alieiige; h^a^a drive 
hurtig fremad; hrapa styrte ned; paaakynde (e-m; ferft- 



inni); hrinda stode (hr. tit skipi; ufridi &4 s^); 

(ritni). 

j afna aainmenstille (eu vii e-tt, til ens; med akk. jevne, 
gjore lige, dele ligeligen). 

kasta kaste; kippa nappe, rjkke; koma bringe, fure, 
flvtte til et Bted ell, j en stilling. 

letta lofte; Ijosta stede, stikke, bevEege i en vis ret 
niiig (med akk. slaa, tilfoie slag, ramme); lypta lefte (betti]; 
SiEtt# i bevH'gelae (ferft sijmi). 

niftra rette uedad {aj6num); t'orniinske, gjore ende pua 
(bWtum, draiubi e-us). 

otra Idfte, hteve (vapnniii; solu var ofrat solen var kom- 
men op). 

renna bringe til at lobe, fljde, glide {htrndnm at dynim; 
guUi i akurf)ina; fingi^alli a golfit; r. rabi o: hteve en aftale 
om tegteakab; renna auguni, hugnutu til vende oine, sind til); 
riga bevtege; rigna regne (riguir blci^i); roa ro (skipmii upp 
i ana); ryUja. i brott, upp, iat, 6r rydde, vselte bort, udo. s. v. 
(lued akk, rydde — gjare ryddig, titmtne). 

sa saa, Htni (korni; guUi; med akk. tileaa, jardir); 
aamna aamle; sibyrfta liegge langskiby (Bardanuin vift Orm- 
inn); siga hidae (hnndunum); akeita alaa, smelde (hrgnunum 
yfir); skipa anbringe paa en beatemt plads (li<>i ainu; sveitum 
i fylking); skip t a skifte, dele, bytte, forandre (hiiaum ok 
engjum; litum]; vedrore, vedkomme, have betydning for en 
(mun hoQum [)at miklu akipta; men ogaaa [lat skiptir 
[lik engu); akirskota e-u (til e-na, imdir e-nn, fyrir em) 
heuskyde (til ena afgjurelBe ell. under ens vidnesbyrd); skjfita 
skjde. kaate (spjotnm; en fyrir borfi; med akk. tweffe. ramme) ; 
skunda skaffe hurtig afsted, pnaskynde (ak. s^r ile; fer^ 
sinni); skiifa, skjfa skyve; sla bevjpge til slag (bamri); fore 
i en vis retning (e-u i munn ser; akipi or Iffgi); kast*, slippe 
les (landtj^ldiuu ; bimdum); siette i gang, bringe i stand (s. 
kanpi viil e-nn; akk. i andre betydninger: 8. e-nn steini alaa, 
tiltVue slag; 8. teig meie; a. sverft smede; s. horpu spille): 
aleppa slippe ((muni); sletta bevtege til alag (sverfti); kaste, 
skvette; slyngva, slongva slynge, kaste, scett* i hurtig be- 
Vffigelse (eldi ylir jpri^ina; atokkinum iit af Jiekjunni); snara 
sla-nge. kaste (broddinum); sniia vende, dreie, forandre; snyta 
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m^de (ran6u; bl65i); sfipa feie ngt. fm et ated til et andet 
(moldu ok myki a ofan; med akk. renae ved at feie, liusin); 
spenna sptende (niefrum um fotleggi aer); apyja apy (bloiM); 
apyrna aparke ngt. fra et gted (af s^r fj'jtrinum); apjta 
8pj"tte; Hpretta Bprjette, rive las (eniiiimi af; af aer digruin 
f^aj65); atanga atikke ngft. i ngt. (knifiouiu; med akk. stikke, 
tilfoie atik ell. atod, atauge); ataka atttde tilside, puffe (e-m 
ut af kirkjunni); stappa sttide nedad (atafnum; med akk.: 
trampe paa, jorftina; knuae. atode, pipar); stefna atevne (eg. 
Biette i bevsegelae i en via retning; mvnDuin at aer; malinu); 
ateypa atyrte ned ell. om; kaate, helde ud (tveim konungum 
i eina keldu; hijf^inu inn i holit; fenu i kne henni; heitu 
vaxi a aadlit aer); ateyta atode, atjTte ngt. i en retning; 
stinga atikke ngt. i en retning (niilr atgeirinum; med akk. 
stikke en); styJija at«tte ngt. mod ngt. (hyndnm at hyf&i ; 
med akk. nnderatotte. holde oppe); stokkva drive bort (em or 
laudi); 8ta?nke(vatni um alt akipit); aveifla avinge (sverdinu); 
eveipa kaate, ala?nge (oxinni til faaiia; barinu frani yKr 
ll9ftl^ ser); svifa alynge, svinge (avifr skipi; svifr e-m e-u i 
hug ngt. falder eii ind]; avipta kaate, slynge (olliim goftunum 
af stijUnnum; s. aegli reve); aakkva aeenke. 

trofta stoppe ned i {komi i belg). 

varpa kaate, slienge (knifinum); vefja vikie ngt. om ngt. 
[h^fuftdiiki at h9fM: med akk. gjore indviklet, mal 9II); veifa 
Bvinge, kaste (averi^i); verpa kaate; velta va^lte; venda 
vende, dreie; verja drive bort, holde borte (dj<^fium); verja 
evinge (averdi; fe sinn til ens, i e-tt anbringe i); vikja flytte, 
bevHige fra et sted; vinda vride, vende, kaste, alynge; vajgja 
lempe (g^ngunui; reidi ainni). 

ygla fordreie (br^uura); yppa aabne (hiin>um); kund- 
gJHre (niali); yta acBtte ud (skipi). 

Jieyaa fore, drive hurtig frem (livigum her); jjoka Hytte 
(gardi): ()rongva tnenge, trykke; Jiryata trajnge, trykke. 

teja alippe paa gra^sgaiig (hestum; cfr. beita nautimi). 

(jrga vende opad (aiigununi). 

Anm. I. Enkelte at do nffivitte verber kan i de anferte be- 
tydninger ogsaa forbindee med akk. : saaled^s hneigja, jieysa. 
ygla Bamt i L. S. (bvor analogieo med enabetydcnde latinske 
verber gjer eig gjffildende): balla, hella, renna, bA, samna, skipta, 
a ad a, renda. 
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Anm. 2. Om akk. som produktobjekt ved saadanne veroc 
ikke blot i forbintlelHer eom verpa haug, stefna ])ing, hlafta 
vorflii, men ogsaa: Ormr vatt Ijainn i siinclr; laiiat hann sverftit 
6r heiuli honum; [jeir akyfftu skiir&go&in af at^Hum o. 1. Be 93, 

Anm. --i. I lighed med verber, der forbindes med akkusati- 
viak objekt og objektHprsediknt siges: |jd bra Sigvaldi ser sjlikuiii 
(anstillede eig Gjg Fsk. 42, 20) [)cir slogu \iA laasum hundunum 
(slap huudene lea Flat. II 385, 4). 

Anm, 4. Nogle af de nievnte verber kan med uoget for- 
andret betydning forbindea inerd objekt i akk. og instrumental 
dativ. Saaledes stfikkva. dreifa e-tt e-n bestienke med; sveipa, 
verjii, vefja omvikle, omslynge med; spenDa omspsende, om^ 
elutte med; auaa overese med; hlatla, lade, belicase med; troDa 
stoppe fiild mod; blanda blaudomed; skipa bessette med. later 
brngea disae ofte i fortidBparticip med tilfaiet dativ (cfr. 105, b). 

hann etekkvir bl66i himin ok lopt yll (SE. H, 8) dreitdi hann 
osa gll bl6<>i (Am. 19) ein nam peira Egjl at verja failmi Ijoaiim 
(Vkv. 2) hann spennir aik megingjyrftum (SE. 99, II) Sigurftr 
jftrl j6s Bveininn vatni (Hkr. 78. 19) eptir |>at si^mnuilust boendr 
aamau ok josu sandi dyrit (Seilag. II 410, 15) |)^ l^t hann taku 
akeid ok let hiada daudum mi^nnum ok v^pniim (Hkr. 21, 15) 
Konrjiilr ferr jiar til ok flffir af [ivi (dyrinu) belg ok troJlr bann 
stflan lyngvi ok moaa (Forn. SuS, 71, 40) hann hlett eitri drykk 
huDs (Heihig. I 222, 10) K^lfr Arnaaon skipaiM hiiakgrlum sioum 
anekkju tvitogaeaau (OH. 233. 18). 

var kistan sveipt pelli (OH. 229. 35) Ukit vat aveipat 
IfDdiikum (Eb. 96. 21) gulli vafldr medalkafli (OH. 210. 20)ba&mr 
auainn hvlta anri (V9I. 19) hlalliun (I(r6ttum (Flat. 1 550, 7) 
meini blandin (I.K)fc. 32) ])ar var akdlinn attr skipaJtr Bkji.ildum 
(Flat. IIX 401, 32). 

I lighed hermed eiges i poeai; 

brynjur vim peira blfifti atoknar (H. H. I, 15) dyrkiilfr 
dvggu alunginii (H. H. 2, 38) Tar ek suivin enjiivi ok alegin 
regui ok drifiu d'jggu (Vegt. 5) sd hou dgglings skor dreyra 
rutma (Gu&. 1, 14). 

Der kan ogeaa tilfoies med: 

\>& \H hann sreipa akipit alt fyrir ofan ajo meil gram tj^ld- 
um tOH. 170, 27) eptir J>»t Sierir hann sjiUfan aik ok dreifir J)d 
med bl6i)ina (Stj. 78. 18) hiddii skipit med hveiti ok hunangi 
(Eg. 49. 9). 

107. Instrumental diittv bruges fremdeles i endel ataa- 
ende udtryk og talemaader; aaa!(?des: 

taku hyndum (hendinni) a. e-m ell. til e-ns rore ved, Isegge 
baanden paa; taka e-nn bpndumgribe.fange; taka hi^ndum 
til ens tage fat paa, foretage sig ugt, ;fara b^ndum um e-tt 



stry^ med hffindeme over; bad um iKjnilum, tveiui hondum, 
liinni hcegri hendi o. s. v. med begge hinder o. s. v. 

sja auburn, bal^um angiim o, I. med oinene; spyrna 
fceti sparke. 

leggja 8p]6ti, Ijoata oni, hyggva sver&i o. 1. 

keyra heat spomm o. 1. 

verja, soekja oddi ok eggju o. 1. 

blasa lu6ri; marka geirsoddi. 

binda ei<>um, svardijgum, fastuiiclum, vattnm o. 1, 
beedige, edelig forsikre. 

bera skip borili Is^gge den ydre klsdning paa et skibs 
iudre fortomring ; bera e-nn ofrefli overviclde; bera bjori 
beruse; bera rai!nim tage inagten fra en; bera baugura be- 
stikke; bera fjgrrattum sti-sebe en eft«r livet o. 1. 

leiila e-tt augum fulge med oinene, betragte; leii^a e-tt 
hnga give agt paa; leiOa at spiirniugiim gjore foresporgs- 
let om; lei()a getuni urn aiiBtille gianing om o. 1, 

telja laiigfefigum regne 8in alsegt i ret opatigende 
mandslinje. 

konimgr tok hendinni til hofn&s henni (Hkr. tifl, 23) banu 
ti6k hyndum Yrau drottning (Hkr. 27, 15) [lat hu^^um ver, at 
ver bet'iMm [nl bgndum btmin tekit (Hkr. 94. \'2) bann vd 
,iafnt biiduni hi>ndiira (Hkr. 195,34) baiin tok iiiiir binni bcBgri 
beiidi (Hkr, 214, ID) ]ieir aa eigi heldr auguni en hnakka 
(Hkr, 111'. 33) hann lagfti \m til Olafs koniings aaxknifi (Hki-. 
299, 4| |ni var Sigtryggr konungr lostinn oru (Hkr. 42, 25) 
letla ek heldr at au-kja oddi ok eggju f^a!^dleif^ mina (Hkr, 
240, 7) ver jut eigi meir baki lyptingina, en ek mun verja 
utafuiiin (Hkr, 210, 22) var f>at bundit eiftuni ok trygftuni 
(Hkr. 34, 32) vattum bnndit (Laxd. 170. 11) vpriV Jjd J'/nindr 
kounngi' ofriii!li borinn {Hkr. 21, 31} haffti jarl ujok at apur- 
ningum leitt um jtaun mann (Hkr. ItU. 2j, 

Anm. Ogsaa: binda jieir [lat inei'i Bvard'^gum sin f milli 
(OH. 35, h) Hyskuldr iaust sveinlnn mp^ sprota (Nj, 8, 63) Porgils 
hjo eptir lionum med sverdi (Laxd. 240, 3) Klyppr lagdi hann 
mM sverdi { gegnuni (Hkr. 121, 28) vilju v6r heldr heimta vdrt 
rndl meft oddi ok eggju {Nj. 97, 58) var |)at mal test mei einka- 
millnm (Hkr. 177, 15). 

108. 1 andre tilfielde bragea dativ uden prtep. om 
redskab eUer middel: 
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kiin CDkeltvia i F. S. lalni. tilfoies pr 

b) noget oftere i L. S.; 

c) hyppig i poesi. 

a) Oflinn tuk hofuftit ok smuriii urtiim (Hkr. 6, 8) Gijngu- 
hrolfr eigna^^iat jarlsriki mikit ok bygbi (bebygg'ede, befolkede) 
inJ9k Nonlruonnum (Hkr. (iti, 7) bygiii |jar skipverjum siuiiiu 
(Eb. 6,9) Jtat land er engu er byj^t nema J>eim dynim, er filar 
heita (Fom. Su&. 69, 47) skutur va.ru sini bundnar iHkr 
730, 20; efr. Mork. 214, lo: meH sini var bundit) vitit mi, 
ef |)6r fait valhnetr, eigi miuiimi ver ^eim sitlr kunna at 
elda (Hkr. (itiit, 34; cfr. Hkr. 670, 5: J)a aendir hon menn at 
vita, meii hverju |)eir elda). 

hatm keypti ttildina til bordsaermei^ bogaskoti sinii (Hkr. 
123, 30)'ri6(!»a staJla me^^ blofti bans (Hkr. 16, 6) einii lofekr 
aigra&i alia niei!) I;i6sleik ok fegrh (Hkr. 47, 3) jieip atyrftu mei> 
amni (Hkr. 221, 21) kross let batm ok draf^a i emii u v^um 
hjaluimu meft bleikju (Hkr. 251, 27) ])at kiiimi baim enn at 
pern meb oTftmn einum (Hkr. *<, lo) styftja meft hendinni 
(Lasd. 110, 14). 

b) batt [lat jarteimun npkkurum (Heilag. I r>8G, 14) gub 
drottinn bIu sva uiikilli hrsezlu Siaaram ok liana her (Stj. 
387, 32) mair sa au^in, me^an hann lifiii, ok heyriti evrum, 
mtplti munni ok [lefafti meft ngauin, gckk a t'otuni, [ircifafii 
hijndum (Heilap. I 2H0, IH) hoggr beat simi spora (Fom. 
Siift. 37, 47; men: nii boggr baiin Flugar niei> sponim Fom. 
Suft. 37, 10) bestr bans ban>i fyiTuni fotum (Fora. SutV 19,3; 
men: hann barQist niefi fyrrum fotum Fom. 8ui>. 16, 29). 

c) bittu [)ik Freyjal bruilar Hni (W. 12) vigit okkr aaman 
Varar hendi (I>r. 30) »tt ara oddum aaddak (H. H. 2, H) \ieaa 
fugls fjoArum ek fj^trafir vark (Hav. 13) Jgrmunrekr yftra 
systur jom of traddi (Gu&, bv, 2) niaiii mim ek |)ik hugga, 
mtetura ugstnm, silfri sntebvitti (Am, 70). 



109. Aarsagen. Dativ iidtrykker aarsageu 

a) ved endel verber, der betyder at gl^ede sig ved, vrere 

bedrovet over, tilfreds med, miafomoict med, bange for, vredes 

over, rose aig af, prale med; fagna gliede sig ved (ogs, af 

e-u; i e-u); iifagua viere bedrovet over; una vtsre till'reds 



^ 



I (<^. vib e-tt); kunna (vel, ilia) vtere tilfreds med, finde 
sig i; eira (ilia e-u) sjnea ilde om ; fyrirkunna vsere mis- 
tomaiet med; hlita give aig tilfreds. lade sig uoie med (ogs. 
vi& e-tt); kviOa vtere baage, bekymret for; reidast vredea 
over (ogs. vift e-tt); hrosa, hciila rose sig af, prale med: 
h(elast d. s. (ogs, af e-u; um e-tt). 

hann t'agnar [ivi (Flat. II 132, 39) Ingjaldr konungr tmdi 
ilia sinni fen> (Hkr. 34, 33} ver&r hvarutyeggja vel at kunna 
(Hkr. 270, IH) stett jieiri man ek hlita (OH. 9'J, 4) kvifti ek 
eigi |tvi, at ek geta eigi hefnt [)esaa atviks (Grett. 176, 31) 
goftin hgffiu reizt [ivi (Hkr, 33^*, Hi) hrosaii Loki veiOi sinni 
(SE. 72, 17) y^ru n^kkuru mutiu ver h(elaat mega en ^vi, er 
Njall hefir inni brunnit (Jfj, 130, 74), 

b) ved adjektiverne feginn glad over, reiftr vred over. 
Guftniu varft fegin kvainu hans (Laxd. 211, 3) verfta alliv 

menu honum fegDir (Laxd. lOo, 9) reiftr orflum hennar (Hkr. 
368, y). 

c) I andre tilf«?lde udtrvkkes aarsagen ved dativ en sjel- 
den gang i poesi, i prosa alene i de til adv. overgaaede former 
jivi af den gruntt, derfor, hvi hvorfor. 

I alra. brnges pracp. (isser a f). 

svalzt })u |>a hungri heill (Lok. 62) bjori var Irnn litt 
drukkiu (Akv. 15) nii em ek \ivi koniinn at bjoi^a fvrir hann 
sffitt (Hkr. 360, 27) ger ]mt |)vi at einu, ef |in u^r engi ijnnur 
f^ng a (Hkr. 301, 24) hasn mun ek [ivi at eins blasa, at ek 
])urfa liiis vii!i (Fom. Sufl. 17, b) kommgr spyrr Hauk, hvi 
hann ferr sva (Hkr. 79. 25). 

|»at er sii^an kf^lhi6 Ana-sott, er madr dejT verklauss af 
elli (Hkr. 23, IH) Eirikr ok Jorundr brceir urfin af verki [)ea8n 
frwgir nijpk (Hkr. 2!, 2) hinn norSri hlutr Svi|ij6iiar liggr 
I'lbygir af fruati (ik kulda, sva seni hinn syliri hhitr Blalands 
er auftr af solar brnna (Hkr. 4, 12) nil l^t drekinn mik lan^aii 
af buL'num j-ftrum iHeilag. I 251, 271 Jesua Kristr let aer ai5ma 
marga at grteila fyrir hans bteii (Heilag. I 61, 20) hann var 
litt gengr fyrir sariun (Flat. II 221, 35) — fyrir [m derfor; 
Bjeldnere med akk. fyrir Jmt, fyrir tvenna si,ik, fyrir [laun 
akyld, fyrir sakar e-ns — meil navnlig i forb. meiJ J)vi at; 
um navnlig i forb. nm sok ens. 



k 
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110. Maaden. Divtiv kaii udtrykke maadeii. hvorpaa 
noget aker. Saaledes bruges dativ 

a} af Bubstantiver af samme stamme ellfr liguende 
betydnhtg som verbet; til substantivet ioies adj., eller aub- 
atantivet er aamiiiensat. 

gjaldi fuUiim gjpldum jiat er do'int var (Hkr. 31G, 3) jiat 
var steint ba.'M bvitum ateiiii ok rauiium (Hkr. 3(>7. 16) engi 
iiia(>r skyldi [jora at iiefna bana rettu nafni (Hkr, 2119, 3) kyati 
fo^ttr ainn afrtiim koaaiini (Str. Ho. 5) lagfii hann hyrSu spjot- 
lagi (Str. (!0, 20) lata i^ftnim herfiligum latum (Nj, 127, 37) 
i-eftu raftum slniim (SE. 2(}, 1) er bpfiingjar hot'iiu J)ar marlt 
[teiin malum, sem jia 8t6i>u log til (Laxd. 29, 14) kvail |)a ]ivi 
verrmn fyrum fai-a akyldu, aein ()eir vseri fleiri (Laxd. oo, 12) 
ek skal nu allhief)ilegu mati m&ta. [>ik (Fom. Suft. 5, 20) 
(ittarr Bvarti segir j)at benuu orftum (Hkr. 220, 8) konungr 
batl Uttuu bliiiuin orftuin at taka \ib kriatui (Hkr. 1H><. 20) 
i-ueddu jieir uin n^kkurum orilum [Hkr. ti93, II) byrftii mikluin 
livitiim (Hkr. t>09, 17) gra-'tr [ni griimnum tarura (H.H. 2, 4ti) 
li aer hon aiiaaak aui^mn forsi af ve^i Valt'9&r8 (Vgl. 27) Freyr 
h^t Yngvi ^iSru nafni (Hkr. 11, 14) kallaili harri roddu (Mott. 
30. I!) at telja lofsfiillri tungu virftuligan gofugleik ok aii'ind 
rikis hana (Mytt. 1, ]0) Horaldr var til kominga tekinn ok 
vigiV kunungsvigalu (Hkr. tiUi), 11) tok hann Borghildi frillutaki 
(Hkr. 681, 4) var Hakon konungr SBerir bana^ari (Hkr. 785.33). 
allir menn unnn honum bngaatnm (Hkr. 637, 34) hann 
ferr norftr nattfari ok dagfari (Hkr. 165, 25) aumir akutu 
bogaHkoti eiNa haudskoti (Hkr. 213. 2) jiar sa LoMmi konu 
iiokkTira, er seld hat'iM verit manaali (Hkr. 171, it) eigi nui 
iifHijgum segja fra vitsmmium [liniini (Lasd. 115, 2) Konratlr 
vex dagv^xtuiu (Forn. SnJ. 44, 20) er |)er deilit illdeilduni 
(Laxd. 137, 9) takask i)eir fangbrr>gflum (Laxd, 215, H) a^r 
ekki vinaraugum til I'ora (SE. 57, 21). 

Anm. I. Sjeldnere med prfflp.: bai hennor meft lioefilegUDi 
orftnin (Str. 59. 38) [lakkaM honum meti in^rguiu ftpgrum orftuni 
Sinn fagnai (Hkr. 59, 9) mslti |)egar mecl hiirri roddu (Mijtt. 
25, 9) honum var betra at WAa raeft biMund en sknndu nle^ 
heimakri hrapau (Str. 55, 6). 

Anm. 2. Stundora bmges paa adverbiel maade dativ flertal 
af et adjektiv, hvorved der opr. bar vteret tsukt paa et aiihst. af 
samme stnmme som verbet (cfr. 91, Anm. 3). 




Bteig Btfiram (eg. gik meA store skridt 8E. 29. 25) svelgr 
sUstornm (avtelger i store sliirke SE. 32, 10) st(prruni gaf Haralflr 
Gortnsson (Hkr. 202, 17) reiddi bann silfr 8m4m ok Binam (Hkr. 
400, 33) eigi var smjim fram lagt (Laxd. 99, 15) f6ru tlrjCigum 
dag I)anu fram (Hym. 7) var j)at ok. at brdiiiin bar at (sr. 
atbnrftiiin pludselig Hkr. 328, 24)'. 

b) af substantiverne skip, liiH, herr for at. Iiete^ie den 
stjTke af skibe eller mandskab, bvnrmed et (isa-r ki-igerefc) 
foretagende udfoi-ps; i aim. fmes til substantivet et adjektirisk 
attribiit, eller aubstantivet er samniensat eller staar i bestemt 
form. 

koniingr lagii skipmii utau jiar at (Hkr. '2Hi, 23) lalending- 
ar varu ]iar tiukkarum skipuni (Hkr. lSt3, 7) var koniingr 10 
skipuut eiiiuiii eptir (Hkr. 754, lil) lagu |iar fyrir vfldngar 
tveim skipum (Hkr. 6SI, f)) Utfirceiidir foru 4 skiptim suSr a 
Mceri (Hkr. 9I>, 12) rem milium skipuniuii forstreymis (Hkr. 
225. 16) allar {iter (ejjar) er BtjorDf^stu skip! mwtti fara miili 
ok megiiilands (Hkr, (UH, 25) jarl haifti saniaii lugt sinum 
skipiiDi i^Hkr. 25,^, 3) ma [lar ekki atorakipum fara (Hkr. 221,26) 
lagi^i Bar^aniim at Onniiium lan^ (Hkr. 212, 27) Haraldr 
konnii^ Id [la liM sinu ut vi(i Reinsl^ttu (Hkr. 77, ti) lieldr 
hann liOi sinn sm^r a Moeri (Hkr. 120, 4) |)a iptlaiii Dana- 
konungr at aigla liiM \>vi til talanda (Hkr. 161. 13) siftan siipri 
DauakonungT liili sinu 8u6r mei\ lamli (Hkr. 152, 16) Siffur^^ 
kommgr f6r eptir um varit liitimi vestr til Vallaiids (Hkr. 
662, 21) lagrti liftinu i Floruvag'a (Hkr. 7l)S. 32) jieir mimu 
her jieim stefna non>r til PratidheimB (Hkr. 119, 34). 

Anm. Prwp. me^ |vii!l] kan tilfoies; isBer sker det. naar 
subetHntivet staar uden attrihut i ubestemt form. 

f6r meJi her f hendr Vvniim (Hkr, 5, 25) at viri soekir 
Magmas kouuiigr ineiN akipali^i euftr fyrir land (Hkr. 70J, lb) 
Ingi koDungr for viil ht-r mikinn norflim iim Vikina (Hkr. 756. 23) 
6lafr koniingr f6r meff i?llu lifti sfnii inn f l>rjindheira (Hkr.183. 17) 
jarl kom |mr med siuu li^i (Hkr. 312, 1) beldr hann |)anuug 
me^ !) skipum (Hkr, 133, 23) |iar rori iiuiBD f muti Krlendr meA 
3 akipiim (Hkr. Hi7. 33). 

c) fremdeles i endel stuaende udtryk og talemaader. 
gekk Haraldr [jar eptir berum f6tum (Hkr. 6i»2, 24) 

' F0iet til ml].: jiiitti {leltn prcndi stiiriini skgrtiligl i.IjikiI. OS. Hi). 
I ligbvtl dprmeil algr? dn ngsaii: ok var sit lerh tTAgrrbnm virSilrgi.rnrii. 




g&ruin foeti (SE. 42, 11) oiEela einum mnnni 
723, 17} leika lausuni hala (bevKfje sig frit Lok. 4',*) var 
valit einum maniii ok einuiii i,en for en, enkeltvia Hkr. 
203, SI) vera vistum (hemilisviatum) ineft e-m (opbolde sig 
hos Hkr. 746, 11] niielti haDit alt hendingmn (talt« i rira 
Hkr. 8, 2) beiddi af [leim, at jieir verfti hnnum eigi vigi 
land sitt (Hkr. 70H, 31) deila afli ok ofriki vift osa (op- 
trtede med niagt og voldaoinlied Hkr. 94. 28) ekki vil ek deila 
kappi viii allan Sviaher (strides, kjwnipe Hkr. 318, 2o) 
gjijfuin var Kjartan iit leiddr (Lazd. 141, 20) at ()n takir 
handsglum a ^Uu t'enu (Laxd. 45, 15) jiat var fjorftungum 
gert (o: i fire dele Fom. Suii. 79, 1) gekfc ijyrftin undir {leini 
akykk.ium (o: ryatede SE, 20. 2) riddsirar varii vanir at rilSa 
at riilhini (i stnaaflokke Hkr. IJ18, 14) flokkum [leir f6ru 
(Sol.(13) jivi reiinr nu flokkum [lat aunia folk (Bp, II 1(51. 20| 
gekk liiMt sveitum mj<^k (Post, 14(i, 21) f6rtu illu heilli 
heiman (Hkr. 344, 23) fara hnldu ilof^i (Hkr. 201, 19); 
ua^Tilig adskillige udtiyk med fara: fara herskildi (Hkr. 
199, 27) mi ferr tvenniini sogum fram (Hkr, 335, 22; nu 
er der to ting at forta?Ue) Harekr keypti [lar eiun bee fyrst 
ok frtr |)ar biii'tuni til (flyttede dertit Hkr, 33H, 5; oga. fara 
bygiluiu, vistum ainum til e-iis sturiar) fara malum a 
hendr e-m (sagaoge Laxd. 120. ti) v^r skulum fara ra^um me6 
(bruge liat Hkr. 247, 1(31 Bjijim kvazt bans nii\uin vilja fram 
fura (gjore sora ban raadede Hkr. 273, (5), 

vera aynnu sagfir (blive heskyldt fur ngt,, som er sandt 
Hkr. 3<tO, 11) uiun |)^r fietta illn reifa (Laxd. 291. 21 ende 
ilde, fore til et dnarligt resultat). 

Saaledes ngsaa ]ivi 'paa deu maiide, saaledes -^ ; n^kkuru 
■ nogenledes, nogenlunde, omtrentt : gekk ]ivi urn hrift (Nj. 
129.103) en |i6 er hou (solin) sva n9kkuru lengi niei> skinanda 
liveli, sem nu byfum v^r sagt (Kga. 23, 3}, 

d) I poesi kan ogsaa i andre tilfa;lde et subst. ssettes i 
daliv for at udtrykke maaden. 

brann y^rts loga (W. 21) a fellr auatan um eitrdala a^xum 
ok averftum (Vol. 36) krisi vex ok havu graai vegr er vietki 
treftr (Ha v. 119) r6a iiiimu riki (Am. 37). 

e) EUera betegnes en handlinga maade (og den ledaagend« 
omatiendighed) med pra-p.. ister mef), men ogsaa a, at, af, vi&. 
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meB: hann reist prn a. baki honum raefi [leima hstti 
(Hkr. 71, 2) |»6tt drykkr se tiitinn i kerit nieft jafam^jryu Di6ti 
(Fom. Su6. 79, 11) bodadi ra^Dnum tni bajili meft blii^tim orDum 
ok h^rftum refsingum (Laxd. 154, 1) BtEkir Bji^rn norftan til 
bo^8iIlS mi>(\ frittu t'onineyti (Laxd. 21, B) for hann allspakliga, 
ok nieO friiii (Hkr. 245, 18) drottnjng leiddi hann i brott meft 
stoi^ot'nm (Hkr. UU, 31) |m munt kalla, at ek hafa raei 
svikum fpnyit [lik (Hkr. 187, 22) aukit hefir \m nii afir meti 
gnogu (tilstrtekkelig) nafn ok riki sonar jiina (Hkr. 796. 3) nil 
er gub vdrr kominn ok s^r a jftr nieft hvpssiini auguni (Hkr. 
347, 3) var h^iU biiin mef> hinum mesta kostnaiM (Hkr. 797, 15) 
vdrn [leir allir uppfo?ddir i I*randheimi ineft inikhim sdina 
(Hkr. 01, 14) |iar ferr nii giift varr me6 Ijosi miklu (Hkr. 
347. 171 lion frekk at mei> yllu kappi (Hkr. 2HS. If)). 

a : mjok er |>at a einn hatt, dau()r uiaftr ok likneski (Heiiag. 
I 28U, 14); isEer med subst. vegr, lei)* (ctV. 97. b] samt 
land: litr hennar akipai^ist a engan veg (Hkr. Ii7, li) breytt 
a fleiri vega (Hkr. 9, 15) a j>eB3a lei6 segir Hallfre&r (Hkr. 216, 24) 
bann mun alt fara a s^mu leid sem fyrr geWli bann um alia 
kunuostu sina (Hkr. 17!l, 13) allir av^ruftu a einalund (Hkr. 797,8). 

at: tor jiar alt at sania hrotti (Hkr. 58,14); isier i adv. 
udtryk ni^d subst. l-IIlt DL'utr. ent. af adj.: at h6fi 
(med maade Hav. 19) hofat at nvju atruna^ir viii OMn (Hkr. 
10. 19); at n5ttu (—rettUga); lifa at filifu. 

af: varrt af jieasum bwtti land bygt (Hkr. 31), 7); ister i 
adv. udtryk med aubst. uden tilfoiet bcBteiniuelae 
eller neutr. ent, af adj.: rceJia af hljiiiii (Hkr. 240, 2.^) 
snem |wr af aili f)rbjg|.attu (H. H. 1.3) af riki tH. H. 1, 47) 
til steinhallar heunar, er af virktum var ger (o: med otnhii 
Fom. SuiV 50, 29) af launungn, af skyndingu; af nyjii. 

vi^: gekk hann vib frekn at vi.> oss (Hkr. 243, 8). 



III. Pria og bod. a) Ved verber at kjobe, verdsrette, 
ieie o. 1. kau priseu ait'ttes i dativ. men hyppigere bruges 
prtFp. (at, fyrir, meS, vift). 

nii ef monn bcrjast i kirkjugarfti, kemr hloiS a jijr^ i kirkju- 
gaWli, fia skal kaupa jarftarvigslu at m^rk — en I'f bloft kemr 
4 kirkju litaii, [)a skal kaiipa vigslu fyrir mgrk — en ef bli'tft 
kemr i kirkju af reitM, {>a skal kaupa viging UI mofkiiin 
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o) ek mun Itaupa jiviliku ver&i (Laxd. 182, 
aiaJbr spyrr, liverju liann vildi kaupa (Foni. Suft. 16, 311 
mun ek mey na mnndi kaupa (Sig. 1, 30) konur kaupa 
meft mundi (Gul. ol, 1) fragu frtpkuan, ef fjyr vildi Gotna 
J)j6aan gulli kaupa (Akv. 20) kevpti hanu I'opgiU fyrir 
in.jrk gnMs m 6laf fyrir XI merkr gulla (Flat. I 80, 17) 
]ivi at haiia kann engi uaj^r at meta meft rettu verfti (var. 
rettu veriM Mytt. 31. 30) li^r er vant skip i naiisti, er ek luet 
halt'ri m';)rk a leigu. l*orgilB kvaJ) hof a, ef vieri fyrir tva 
aura (Komi. 10, 30) Kolbj^rn var metiun fyrir II merkr 
(Flat. I 510, 1); cfr. ekki akippimd ekyldi vera dyrra en fyrir 
Iiiuidrat^ vaduiala [Hkr, 675, li) leigi>i laiid 10 hund^u^um 
(Bp. I 418, 7) jirim markum silfrs skyldi sa leysa sik af lit'il- 
minutn, er sarr yrfti (Guiil. 257, 12) leysa hann heilan nteil 
hardla uiiklum peningum (Flat. I HO, !t) skai gjalda Lauu 
hali'mn verftaurum {Laudsl, VII 35, 4) sva let hann laust vi5 
l)a, aeni baiui kostaM ',>ug» alt |iat er hann gat" Jieini (ikke 
satte nogen pris paa Mptt. 4, 20). 

Saaledes ogsaa ved ve^ja: 

h^r skaltu veflja fyrir h^ifii |)iiiu (Hkr. 1)113, 12). 

(Ved kosta og gjalda, at koste.prisen i akk.. S' 
cfr. 136). 

b) Ved adj. sekr og utlagr, skyldig til at betale 
bod, og verbet sekjast viere skyldig til at betale ugt. 
siettea boden i dativ. 

ef jieir vilja ekki um doema, J»a em |ieir sekir XV uiyrk- 
uiii (tiul. 35, 14) ef iiienn vinna a eykt |ivattdag, ok verfta 
|)eir utlagir III myrkum (Org. I 2ti, 18) uiu 9U gimur mal er 
menu setja lygdoma til a ine(>al sin, |>a sekiat na atjan aunim 
vift sakaniberann. er ryfr, en vi!\ konung .\'V mgrkum 
(Gul. 32, 22). 

112. Forskjellen. Dativ fwies til kuraparativ (af adj. 
eller adv.) for at betegne hvormeget storre, bedre, hiiiere, 
tidligere, senere o. 3. v. Saaledes bnigea baade aubstantiver 
iyg navnlig intetkj, ental af viase adj. (miklu, litln. ni^kkuru, 
engu, Iflngu, halfu). 

fani di^gum Biiar kom |iar Bjyrn (Hkr. 270, 27) nykkurri 
stundu sii"iar (Hkr. 40, 13) |)at var vetri fyrr en kristni vseri 
i log tekin a Islandi (Hkr. 3. (i) fyrr var jiat mprgum ^Iduui, 



i'4b; 



iigt. i 
i bod, 
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en jor6 var skgpuil (SE. 3, 111) jieir skjldn sitja i 
htern en jarlar, eii shpr Iregra en haiin sjalfr (Hkr. 74, 23) 
hveni letu jieir hofJli skemra (Hyra. lo) hann l^t bua sal einn 
engiiiii mim niinna e&a iSvegligra en Uppsair var (Hkr. 32, 1) 
litlu fiiftar kom Sigurftr [lar ok mei muni mhina liiSi (Fsk. 
172, fi) [leir mmui [ler h6ti raiihollari (Isl. b. [I 347, (j) 
Haraklr var h6ta niuii skj6tari (Mork. 196, 32) hafJli lift inikhi 
ineira (Hkr, 34, 14' litlu skiptust {lau fleirum orftum vii (,Hkr. 
162, 9) Gamli Eirikaaon var |jeim nnkkuru ellri (Hkr. 8!>, 17) 
engu minnr (SE. 3li, .5) hann haffti verit tekinn Ifingu aftr or 
jprflu (Hkr. 1 12, 7) er J Hati'inuDi halfu fleira viglifl konungs 
(H. H. 1, 26) 6lafr konuagr ok Sigvaldi jarl hyWu 70 akipa 
■ok einu meir (Hkr. 207, 32) sven> vpit ek liggja 1 Sigarsholmi 
fjflnim ftera en fiinm togu (H. Hj. 8), 

Saaledes ogsaa ved pVEep. fyrir og eptir samt fyrir 
vestan, aunnan o. h. v.: 

|)eBsi jartc'gn varft halfum ntanai>i fyrir Oiafsinesaii hina 
aiftari (Hkr. 746, 2) nokkuru fyrir j61 (Hkr. 27!', 3,^) hann and- 
aiiist einuni vetri eptir fall Otafs kouungs (Hkr. .3, 22) ri6u 
n^kkiiru fyrir veatau votnin (Nj. 12(3, 17) atta rystuin fyr ji^u-ft 
neftan (Pr, K) jia mun sigit vera tylft fyrir sunnau Island (Isl 
B. I 25, 12) 

samt ved adv. til 'altfor": 

Dii gekk ek I.remr f^tmn til akamt (Eg. t!.^. I) mikilli 
halfri 9ln til stuttr (Mi?tt. 13, 10). 

Anm, t. Forskjellens dativ (h( de ovennnsvnte udj. og auhst. 
h6t og ni u n r) kan ogsaii aietttis til supcrlativ. 

var hanu raiklu yngstr (Hkr. 654. 3) kauB hann [M |ianu 
af. er bonuni ji.itti nokknm vildastr (Hkr. 187, 9) EldJArn kamb- 
hyttr gekk upp synu fyrstr (Flat. I 552, 33) Haki var Hveinu 
hiiti beztr eona (iljnidl. :\2) jiat or h6ti umakligast, at |)(t biiMr 
nmn veret ^enna 
mikil aftaka ok 



Uoiium Iffs (Flat. 1 534, 24) 6h\ 
skafta, sem hana kuiini mesta akyn, 
misea aBuiiniu var i fr^falli Ualdrs (SE. 

Anm. •*. {)vi (mod koiup.) 
= jo ^ — desto, BO 59. 

At merko er udiryk som : fy 
758, 24 (or faa dago Biden) fyrir lyugu (fo: 

II 130, 18) tyrir litlu (Laxd. 1 17, 19) fyrir skyimnu (Hkr.278.2r 
fyrir skemstu (Hkr. 289, 2) fjrir m^kkurn (Fid. H 534. 11) 
hvor fyrir er gaaet over til at opfattes Bom prffip. 



24). 
sem — |ivi (med komp.) 



n6ttam (Hkr. 
lang tid Bideii Flat. 



113. Nogle verber, som betyder -t'jenie, kolde borte fra, 
ber0Te» kouatmeres med personen i akk. og gif^nstanden i 
d a t i V. 

Saaledes: firra e-nn e-u f;ieme en fra ngt., holde en borte 
fra ngt., fri en fra ngt,, berove en ngt, ; fletta e-tin e-u akille 
en af med ugt.; nema (nasma) e-nn e-u berove en ngt.. (n. e-tt 
tage, saette sig i besiddelse af; hore, opfatte); rA6a e-un e-ii 
skill? en af med, bertive; r»na e-nn e-u frarove en ngt.; 
stela e-nn e-u atjiele ngt, fra en; svipta e-nn e-u bereve, 
skille af med; halda e-nn e-u forholcle en ngt.; leyna e-nn 
e-n holde en i uvidenhed om ngt., skjule ngt. for en. 

Jju firftir mik niiklu uhappi (Mork. 194. 13) |)6at hann 
vteri fir^^^ riki ok sinu fostrlandi (Flat. I 495, 1) [leir fletta 
hann klajiluni ok gripuni (Flat. I 555, 1] yllu megni numinn 
(Hkr. 748, (J) j)u fra'knan vill fJ9rvi nrema (Br. 1| fjora menu 
fji;jrvi nsemdak (Pld, II 272, 2U) nu ef niailr rteTlr konu sina 
eigna Ijklum efta lasum, |ia er hann sekr III niorkum (Borg. 
n 8. 1) eigi muuu [lit vilja rtena mik li^gum (Laxd. IHI, 13) 
hverir em liessir |»j6t'amir, er atela mik eign minni (Laxd. 
301, 1) konungr skilr nu, at jieir em stolnir fenu (Flat. I 
124, 10) em Jieir allri foraja aviptir, ef [jii ferr af landi a 
brott (Laxd. 142, 13) sumir hafa haldit konungdominn aumum 
skuldum (Rb. 78. 10) nu ska! ekki leyna |)ik |ivi, er mer byr 
i akapi (Hkr. SfU, 7)'. 

Afim. 1. Der §jgeB ogana (iHGcr i I.. K.) fletta, raena.iivipla 
enu af e-u: 

rten mik eigi af {liuni goftu miskunn (Barl. 1 'J8, 2d). I 
L. S. findes leyna e-tt og 1. e-nn e-tt (cfr. lat. celare): engan 
hlut aamir |)^r at leyua mik (Str. 31. 40). 

Aiim. 2. I L, 8, kouatrueres ogaaa nogle med af aammen- 
eatte verber med pers. i akk. og gjenstanden i clativ (saaledes 
afeira, affletta akille en af med noget: afdmma ved dom 
bereve en ngt.). Ligeledea faies dativ til nogle reflex ivformede 
verber, aaaimenBatte med af (afkynjast vansliegte fra, af- 
mcedraat afvffiune aig fra, afhngaat vende ait sind fra, a f- 
tignast afklffide Hig), 

inn illi Heinrekr afeiri!>i mik riddamdomi (Forn. Suft. 87,34) 
er hann kemr at byakupamdtinu. afflettir hann sik tignarkls&inn 

' I Itghed banned konstmoreH Kvlk}s Am. GO: nrihin mik rncndnm, 
ipt Hvikiiiii (i^rr- Vjils. s. Jivr liulit Hvikit niik frd ribinu ok ti;na>. 
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(Heilsg. 1 714, 15) er f m6t ^Unm setningum ok BJAlfum nSttdra- 
lygiinum, at limr aftlipini h^fuftit sinni aoemd (Bp. 11 'Jl, 19). 

sa Frakka koniingr, sem gullsina missir, afkjDJast sinu for- 
eldri (Thorn. 424, 14) tyrir hana getii allir helgir algerleik ok 
afrntpiSrast heiminum (Heilag. II 658, S3) prestr ekal aftignast 
alki einni 8<Emd (Thorn. 33], 21), 

Her kan ogsaa merkes (yrirsverja e-u frasvferge sig ngt.: 
hann hafJli Afir |>t( fyriravarit (Hkr. ti92, 21). 

Anm. 3. Naar mau gjennemeer de i lOS, 106. 109, 113 
opregnede verber, vil mau flnde, at et og samme verbum, efter- 
Bom betydningen forandrea eller modiflcerea, slutter sig til flere, 
mere eller taindre forskjellige analogigmpper. t^aaledee: aka 
vflgniim 10ft, a; aka heyjiim 106 — forfta siette i bevtegelee, 
flytte 106; hringe i sikkerhed, frelae 102. c — letta skaffe 
lindriug, lettelse 102, c; ophere med, stanse 102, h; lafte 106 — 
vffigja lempp 106; lempe sig efter, akaane 103, v. — bwgja 
drive, trykke utl at stillJDg 106 ; fortriedige, forhindre 102, d — 
drekkja dykke ander vundet, drukne 106; tilii]t«tgjere 1U2, d 
— fagna gisde eig Ted 109, a; iiilse, modtage (vel, ilia) 102, c 
^ kvf^a viere bange for. at ondt skal tilfoies en 102, c; vsere 
bange, bekymret for ngt. ubehageligt lOS', a — duga hjielpe 
102, c; v»re tjenlig 102, b — eira ekaane, spare 102, c ; vtere 
tilpas, tjenlig, hehagelig 102, b; e, ilia aynes ilde om 109, a — 
haga ordoe, indrette 1U2, f; viere tjenlig, tilpas 102, b^hffltta 
ssette paa spil 102, d; ophore med li)2, h — fletta vrienge,drage 
af 106; skille en af med ugt. Ua o, fl. 

114. I lienseende til, I enkelte forbindelser betegner 
dativ det. i henseende til hvilket noget ndsiges. 

Saaledes i F. S. iaicr: (friftr) ajnum, alitum af ud- 
seeiide: (mikill) vexti af vekst; (haltr) foeti paA foden; 
(bliiidr) augnrn paa sinene; vel orftum (ell. orfti) farinn 
Bom bar gode talegaver; sva skapi farinn saaledes at' karak- 
t#r; mji^k aldri farinn nieget tilaara; sva (vel) viti borinn 
foratandig; (iiiikill, n<*kkurr) bori^i (meget, noget) hoibordet, 
oiiselig. 

gli varu byrn Olafs konungs frifl synum ok vel viti borin 
{Hkr. 30.^, 30} Erlingr er settaflr vel ok maitr hinn tikligstl 
synum (Hkr. 175, 14) fagr ok gofiigligr alitum (Hkr. 7,31) 
mikiU vexti (Hkr. 34.^, 30) litill mafir verti (SE. m, 201 haltr 
eptra fi%ti (SE. 28, 18} hann var |)a blindr badum auguiu (Stj. 
435, 1)' hun var kvenna fri&uet ok bezt ordum farin (Hkr. 

* I auiilogi dermed: hann let blindft HrteRk biiduni nngum (Hkr. 
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304, 1) hj'gg ek, at \)er muni ok sva {likkja ok 9^^um [leim, er 

nokkurir em borili okkappsmciiii vilja vera (Eg. 8, 14), 

I poesi findes endel flere dativer af dcniie sla|:rB: [ta 

haf^i Helga inn liufjum sttlra BorghUdr borit (H. H. 1, 1) 

afli gfnginn (Br. U!) atta ])j('inar eiMum g66ir (Sig. 3, 7U). 

Anil). •! heDseende til> udtrjkkeH aim. med priep. at, a, 

af, i, um {cfr, ogsaa 137). 

atr heiH at hijndmn, en hrumr at f6tum (Hkr. lUO, 17) valdir 
mj^jk at afli ok hreysti (Hkr. 203, 5) afreksmenn at afli (Hkr 
53. 30) vel biiiun at I'lirottum (Hkr. *>&, IH} spyk at viti (Hkr. 
3, '20) Hnskr at sett (Hkr. 29.5, 17) born at aldri iHkr. 19, SO 
EertiigT at rddri (Hkr. 48, 12) liersir at nafni (Hkr. 342, 
31){ietta skip var at <)\\um hlutum raeir vandat (Hkr. 198, 18) 
Pripndir h'^f&u ser konung tekit sUkao at gtlu, sem Haraldr 
hiun hArfagri var (Hkr. 83, 27]. 

A: avartr & hir (Hkr. 4ii. 13) ineftalmai^r a vgxt (Hkr. 318. IS). 

af: hinn ^rvapti af tf- (Hkr. 81. 28) illir af mat, mildir af gnlli 
(Hkr. 94, 7) Blnkr af f6 (Hkr. 19, 32). 

i; flnjallr ( mali (Hkr. 352, 33). 

um: atgervimaftr raikiil nm alia hliiti (Hkr. 17, 7) iim allar 
ijirottir likastr Olafi konungi iHkr. 231, 4) bar eigi minna af 
oilrnm mpnoutu um frlileika ok afl ok frceknleik (Hkr. 2()3.33). 

116. Det 2det sauimenligningsled kan SKttes i dativ, 
idet Banmienligniiigspartiklen udeladea. Dette er i F. S, dog 
Vieseiitlig indskncnket til folgende tilftelde: 

a) udtryk, der befcegner den heieste eller en meget hei 
grad, hvor 2det sammenligningsled indeholder hverr ell. allir. 

skiilfturr var hann hverjum niaimi betr (Hkr. 230, 2) hon 
var hverri konu friftari (Hkr. fiOS, 1) Tryggvi var hverjum 
luanni meiri ok sterkari (Hkr. 80,31)' einn mundi sa af haiis 
Eett koma, at ^tlum iniindi meiri ok ceftri (Hkr. 47, 7) ])li mimt 
^im •;iUnm drjligari verOa (Nj. Ill, 39) at hon mundi i^llum 
meyjum ok kooum trjggvari (M^tt. 19, 22); cfr. ])jkki mer 
hvarr pftruui verri (Hkr. (J87, 28). 

Anm. Men oKsna: hann var hinn meati ijirottamailr, meiri 
ok sterkari ok friitari en hverr mai^r annarra (Hkr. 80, 13) hann 
var friftari ok g9fugiigri ok meiri en alHr mcnn aDrir (Hkr. 
148. 6); cfr. annarr fotrinn var skerari en annarr (Hkr. 725, 31). 

b) hror 2det samnienligningaled er (pere., reflex., dem.) 
pronomen, og iaier hvor Iste led staar i et underordnet for- 
hold i spetnin^n, navnlig styret af pnep. 



Tn aiUr:i-ksmuiiiter blMidcile: Uantr borinn hverjum J9fT{ (Sig, 1, 
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leitar a I>^r betri menn (Flat. I 127, 22) at eigi keppiat 
jiii vih jser meiri menn (Eg. 17, 12) f>ii spurfti bann vandliga, 
hvart Bergonuudr mnndi sinum radiiui fi-am hafa farit um 
(tetta, ei>a heffti bann tranat til baft 8«?r ineiri nianiia (Eg. 
1x5, 2) aegir Lukanus sva, at Julina vildi i,mgvan vita aer 
meira (Pr. 181, 17) liess ma ek sverja of [lann mann, at ek 
hefi honum engi set tiguligra (Foni. Su(>. 51, 13} bann leita^i 
|iar fyrat a, er bann gat jiann af ra^it, er hon\im [idtti \t^r 
vera ineiri luaitr (Hrafn. 30, 1>1) at engi mundi Jter tryggvari 
i Iiessarri hirft (Mott. 24, 17). 

Anm. Ellera: hafa j>eir verit miklu g^fgari en v6i (Hkr, 
94. 18) roUDtu vera niiklu skapaKerri en ek em (Hkr. 219, 6) 
l)6tti [)eim jarlar vera Bmdbornari en jieir viru (Hkr. 70, 3) 
sdlin hefir getit dottur eigi lifegri en Hon er (SE. 44. 22). 

e) vanu (venju) brai^ara. skjiitara, seintia. framar 
0. 1. eg. biiitigexe, senere, mere end man knnde veute (ell. 
end sedvanlig), [igrfum meir mere end fomodent. og enkelte 
andre taleraaader. 

fara menn at sofa vanu bradara (Fms. XI 112, 5) \i6tti 
Jieim faru eigi vonti seinna (£b. 5, 31) menn sa ek |)a, er af 
mikillajti viriluak vanum framar (Sol. (Jti) venju seinna (Alex. 
55, 11) gangi |>er [igrfum meir a fang viil oss (Laxd. 17S, 11) 
ok er fe fjnrvi firra (Nj. 83, 34). 

Anm. I ntidre titfsplde bruges dativ saaledes sjelden i F. S., 
men oftere i poesi og i L. S. 

liauii fokk eigi mselt 2 orfium lengra samt (Hkr. 317, 21), 
cfr. ?». 

sal si^r hoQ etanda s6la fegra (V^l. (\i} autii betra [)ikkir 
[lal f Ukuiiimm atiu> (Hiiv. 10) hAts hvftari hreinni mjollu^R.^y^ 
I'llfi hiera hygg ek I)ik irpa miinii ;,Harb. 471 vapnum einum skala 
maftr velli A feti ganga framar (HAv. 38). 

gott siftferi)! skaltii vir6a gnlli betra (Alex. 4. 15). 



IKi. Til den ablativiske brug af dativ barer, at denne 
kasiis sa^ttea til frastedsprtep. af, fra. or (saint adv. nndan 
bort fra: gekk undan hrisrunni einum Hkr. 754. 33). 



Lokativiak dativ. 

X17, Dativ BEett4?3 ve<l prii^p., der betyder 
filler opiiold paa et sted. 



Uden prajp. bruges i prosii ikke datir paa denne maade 
— imdtagen i de til adv. overgaaede iidtryk ^llummegum 
(asaim. for 9IIUIU vegum) paa alle kanter, yftriimmegum 
(m^in) paa den andeD side, ainummegum [-megin|, tveini- 
megin. (I analog! termed danneB: hinimi syhra megin, kinum 
vinstra megin o. I.). 

I poesi findea en ajelden gang dativ om istedet, hvor»; 
eat kvisti ein [R. 47) auri tn^ddu und joa f6tum (GuS. hv. 16). 

118. a) I tidabetydning bmgea i proaa atundum med 
tilfoiet pron. eller insengdesadj. ([leim stunduni, ylluiu {jeim 
atundum, m^rgum stimdum) ; einu (einliverju, engii, oftru, 
[)es8u, hverjn) sinni, tveim (ajau o. 1.) ainnum samt yllum 
missernni (hele aaret igjennem), pUum vetrum; forresten 
kun ntigle udtryk, der ganske bar antaget karakter af adver- 
bier, neuilig stnndnm. hriclum atundoni, endr ok stund- 
uni, endr ok sinnum at' eg til, aanit: l^ngum Itenge; 
fyrrutn forhen, t'ordum: ski^muiuin i kort ticl, ikke Ittnge; 
lengrum i Iwngere tid; skenirum i kortere tid; lengatum 
ofteat, soni oftest. fordetmeate; nsatuin sidgt. sidate gang 
(her er dela atundum imderforataaet. dela er udtrykket dannet 
i analog! denned). 

Jill bau& Porsteinn houum [>ar at vera j>eim atundum, aem 
hann vildi (Gunl. 205, 12| var |iat mitt eyrendi |)essu sinni 
veatr hingat um haf (Flat, I yi8, 21) jieim sinnum sem |ieir 
eru innan hirJar staddir niefi konungi, jia halda {>eir ok allakyiis 
vprftu yfir konungi (Kga. (19, 14) ^ [lat er sitV Fsereyinga at 
haia nytt kjgt gllum misaeruni (Flat, II 39s, 31) en [tat aem 
var kvikfjarins, |i& gekk ollum vetrum s^dltala i sk6gum (Eg. 
93, 3) fc'iru atundum baftir aamt, en stundum aer hvarr peira 
(Hkr. 20, y) jarlar bans hofftu m«ra riki, en konimgar hijfiu 
fyrmm (Hkr. 52, 10) hann var l^nguin i vikingu (,Hkr, 39,26) 
sat baon sjalfr lengatum a Englandi, en aetti hyfiMngja til 
landBBt'i6mar i Daiun^rk (Hkr. 322, 4) vildi konungr sk9minum 



' Siialede« i>I!bb» i mnllliilikatioii : 
mnn ek getu Jn'r hiiudrud aiiitiiim 
146, 061 [in skulu r.vrir hnnum ftanttn !> 
Iiastiunilmaii en^'lu flturL 124, IH), 
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' Bamfast mtela viii hann (Hkr. 29r>, 27) leystist [)u ; 
nicstom, at [ler var engi van lifs af mi^r [Eg. 21?", 4). 

b) I poesi findes af og tit dativ om tiden, i liibet af 
hvilken noget sker, eller naar noget sker, hvor i proaa 
bruges a med dativ (cfr, 9S, b, Anm. 1). 

hvartki knatti bgnd yiir annat atta nottum okkart le^ja 
(Heir. 12) at vsetr Freyja atta nottum (l^r. 2(5) einu dtt'gri mer 
var aldr um skapadr (Sk. 13). 



119. Afalidte udtryk. Udenfor de oveiifor omband- 
lede analogier staar endel dativer med adverbiel betydning, 
der er at betragte som afalidte udtryk. bvori under byppig 
bnig en oprindelig tilharende pnep. er faldt bort (cfr. braut. 
brott - a braut, i braut; brottu a brottu, i brottu; m6t. 
moti =■ i mi5t, i moti; sakir. aakar ^:= fyrir a. for skyld, 
paa grund af), 

Saaleden: lyngu, 8ki^nimu = fyrir 1., fyrir sk, for Itenge 
siden, for kort tid aiden, lijngugi = fyrir l^ngu eigi (cfr. 112. 
Amn. 3). 

nil kemr |)at fram, sera mer sag&i longu hugr um (Nj. 
123, 105) ek fekk per ailfrit ak^mmu (Plat. I 124. 7). 

s^kum = fyrir ai^kuin paa grund af: afbryiMs sukum 
gekk ek eptir \>4r i kirkju inn (Post. 145, 221 

einu = at einu alene, blot: hann spnrdi ok t>at einu 
nordan, er boaum [lotti ekki friftsamlegt, (OH. 173, 30). 

reyndum ■= at reyndum i virkeligheden : ok eru {leir 
ulikir ()eim aynum, en miklu lilikari reyndum [SE. 12, Hi). 

me()allagi = at me(>allagi middels, nogenlunde, kun 
lidet; Iiann var kalladr undirbyggjumailr ok meJiallagi tnir 
(Hkr. 313, 29}, 

lisyn j u (ufjrrirsynju) =: at uayiiju paa en ubesindig. 
utilborlig, uheldbringende maade : ])ann ilia veg er b^r til befir 
I)ii gengit usynju (Barl. 145, B) var I)at injgk lisynju, er \>4r 
kflllu&ut til rikia i Norejri (OH. oH. 23), 

[iriflja koati, bezta koHti o. 1. i tredje tilfslde, i 
bedst« fald; engum kosti i intet tilfcelde, aldeles ikke = at 
[tridja kosti o. s. v. : {iriftja kosti akal ek jmr eptir liggja 
(riftt. I \m, 2ft) |jat bezta kosti iit vicri helmings silfr i^Mork, 
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aiiuarri heiidi ^ a a. h. paa den anden aide: anuairi 
hendi lineddist liann eigi banann (Hkr, H8R. 2H). 

[ivi moti = mei\ [i. m. paa den maade: at grafa ni^l' 
undir boi^ina eftr vinna bana [ivi moti seiii hina i'p-ri (Flat. 
ni 298, 23}; cfr. ^.M-uvia, oftruvisi, pflruma, nl^nivisii. 



120, Absolut dativ. I L. S. kan dativ af et anbstau- 
tiv med tilfoiet appositivt adjektiv bruges i samtne betydniiig 
soiu en adverbiel bisaetning. Denue aprofjbrug er opstaaet ved 
efterli^ing at' lutinsk absolut ablativ (ined tilknytning til ud- 
trj'k som at upprennandi aoin "ved aolopgang; idet solen 
gaar op>; at uppruiininni solu "da solen var gaaet op-; 
cfr, 23a. Anm,; 24(i, c). 

liitnum [jeim VII vetnini tok lirangr at spillaat(Pr, 7.'), 17) 
nokkurri stuiidu li&inni f6r kapaleitin til Jorsalalands (Barl. 
89, 22) erkibjakupinn sitr nii einn s^r djTum yfir bonum aptr 
strengftum (Thorn. 31, 5) hverr man sigraat i bardaganum 
8Jalfum hoftingjanum sigrai)um (Tbom. 74, 14) ma?lti konungt" 
gllmu aheyrandum (Str. 48, 7) jioat h;jiin segi aldlit millim 
sin, |)a md hvarki ])eira s^r til t'orrffifti leita ba&mn ])eiin 
lifandum (Eida, 22) varum drfittni Btnirai miskunnaraugum til 
bana litandi reis hann nieiS tanim (Thom. 69, 26). 



GenltlT. 

131. Genitiv faiea aim. til snbetantiver (eller sabstan- 
tiviske ord), ajeldnere til verber eller adjektiver. I sidete 
tilfeelde synea den ua-rmeat at maatte opfattes som bestem- 
mende det substantiviake begreb, der er indesluttet i verbet 
eller adjektivet. 

Som tids- og stedsb etegnelse eller paa anden rent 
adverbiel moade brugea genitiv kun ganske sporadiak. 

En eiendommeliff og udatrakt anvendelse bar denne kasna 
i orddannelaen. Sammenaatte substantiver dannea ofte paa 
den maade, at aammenssetniugens forate led er et aubst, i 
gen. ; ogsaa i sammenaatte adijektiver kan fitrate led viere gen. 
af et snbat. 




(Bom posses- 



U\i - 



132, Genitiv foiet til konkrete subsi. 
siv ell. konjunktiv gen. og definitiv genitiv). 

I genitiv siettes veil et subst. meil konkret betyd- 
iiing navnet paa den eller det, som noget liorer til eller 
staar i forbindelse lued i krat't at' besiddelse — sliegt- 
skab — venskabelig tilslntning eller fiendakab — herskende 
eller uiiderordnet stilling — oprindelse, ophav, foraiiledning, 
aaraag — naturlig eller nodvendig (begrebsuifessig) sammen- 
h«ng — vedtaget ordning eller et af omsfeendighedeme freni- 
kaldt forhold (possessiv eller konjuuktiv genitiv). 

[irtcU konungn; ba'r hans; skip Arnviftar; jarla steti — son 
Olafs hvita; sett ok afkysemi Gjuka; Jatvar(>r var broHir sam- 
moeSri Haralds ok Hijrftaknuts (Hkr, 521^,19) — astvin konungs: 
livinr hana — einvaldi alls Noregs (Htr. G3, 7) yfirkonungr 
sius rikis (Hkr. >*0, 41 Riimverja hofMngjar (Hkr. 6. 21) undir- 
laii^r Haralds koiiunga (Hkr, 55, 23} skald Haralds bins 
barfagra; lii) jarlw — fleak galtar J)e88, er Sserimnir heitir (SE. 
'2'i\, 211) landarettr Haralds konungs (Hkr. 51, 32) — a dggum 
Haralds bins barfagra; a ungmennis aldri; jafnaldrar Ingjalds: 
yxna liki; lik Baldrs; kringla heinisins; limar tresins — uiii^- 
siimars hl6t; matmabs etiind: allra Svia {)ing; lends manus 
r^ttp; not'nur hennar; mil Olafa digra. 

Saminenaietninger : vikingaboeli ; Sviaveldi ^ ra6i\urbr(5i>ir 

— DanakoDungr; konimgsuienn — Fafniaarfr; Fro&afriSr; 
HakoQarmal; brottferftar^l; gfundarverk — hafsbotn; veftrar- 
hom; landsmenn; danftadagr; dauAasijk; brautgangahofuilsmiltt 

— Uppsala]) in g, 

Aiim. 1. Di'ti [lOSBessivc gen. er i aim, attribuliv, kau dog 
ogsiitt bruges priedikativt (navnlig feiet til pron.l. 

emkat ek SIfa, u6 Asa sona. n^ vfaaa vana (Sk. 18J lifts var 
sa yftars (Am. 43) hvat iniin meir vera minnar jbA (Sig. 1, 18). 

Anm. 2. Priep. at staar sttiadom mod gen. at en persona- 
benffiivneiae i betydn. <hos en, i ens hua> (hvor der opr. under- 
forataaes heimili el. 1.). 

6lafr konnngr t6k veizln i l»j6ttii at Hareks (Hkr. 189. 101 
Aatrlfir konungsdottir ftsddist iipp I vestra G»utlandi at g9fugs 
mannx, er Egill h^t (Mkr. 303, 34) l^zt |iiir madr einn at mtn 
(Forn. Suft. 38, 27) Berggnundr litti dI mikit heinia at stn (Kj;. 
200. I4V 

Af og til tiiides paa sammc inaade geo. efter fr:i. 

hann haffti langakip XXsessu at Gelmini fn'i (iimnars: 



aniiat skip XXBesati hafili hann af Viggjum fra Loilina (Hkr, 
24t), 19] snemmii dags rcid HHkoii fra Bjarnar ( hygitina (Hkr. 
126,24) kona ok aynir k6mu frS rika nianns eins (Flat. II(!89, 7). 

Antn. H. Forholde, som efter det frgd. iidtrykkes ved gen., 
kau tildels betegnee ved priep. 

Navniig ssstteB ofte fyrir ell. yfir (med dativ) ved person- 
navne, aom betegner en, ooiii stftsr i spideen for eller hersker 
over iioget. 

forstjtiri fyrir hir-Mnni (Hkr. 4fi, 27) hertogi fyrir liftinu (Hkr. 
4;). 1) hiifuftsmiSr fyrir Bkipinii (Hkr. 198, 15) oddviti fyrir liftinii 
(Hkr. 281, 33) hgf&ingi fyrir ferftinni (Hkr. 121, 2il) — droltinu 
yfir SvJum (Hkr, 11,5) konuugr yfir Svfaveldi (Hkr. 29, 13)kon- 
iingr yfir liiliou (Hkr. 319, 32) jarl yfir J6mshorg (Hkr. 152, 33) 
h9f5ingi yl!r Jimsvikingum (Hkr, I.%3, 2). 

Sjeldnere betegnes en BKinnienhfeng ved ii eller af: siieri 
hann uMir hj9ltum a everdinu (Hkr. 45, 31) afi)an mieldi hann 
grundvoll husgor&arinnar mefl anrfalnum 4 spjoti einu (Flat. I 
439, 37) si6an komu lit foetrnir ii Viilfyrli or tronii (Forn. Suft. 
30, 12) |)ii v;irn kvietir af tr^an margir Btorir (Hkr. 4tl, 20). 

1 eenere sprog betegnes sl^gtskabsforbindelee med at: fa&ir 
at baruinu (Fma. IV 274. 1 = faMr harnsina OH. 122, 3i>) 
fa-iir at 6laft D. N. 

12S. Definitiv genitiv. Til et siibst., som betegiier 
noget mere oiufattentle (sliegt, samlin^ o. 1.), kan forklarende 
fdies betegnelsen for noget speciellere (art, eiikelt gjenstand), 
soni gaar ind deninder. 

Saaiedes i poesi: aakr Yggdraails (Vyl. 47) Mrbailms 
nieiftr (Forapj. 7) vyllr vii'lirai- GnitaheiAar (Akv. 51 

I prosa sEettes paa deiine maade gen. til ordet nafn, 
raeu forreaten bruges demie genitiv knn af <>t; til i saiumeti- 
satiiing. 

giifu Sviar hoiiuin Onundar nafn (Hkr, 32(», ^0) lieti ek 
nafn Viga-Hrapps (Laxd. 237, 2) gaf konimgr homim lends 
luanus nafn (Hkr. 2(16, b] — konungsnafn; jarlsnafn; apaldi-a* 
tre; hellusteinii. 

124. Genitiv foiet til abstrakte siibst. (som .sub- 
jektiv og objektiv gen.). 

Subjektiv genitiv. Til abstrakte subst. foiea i gen. 
navn paa den person eller ting aooi udt'orer (foranlediger, 
fremkalder) no get — som bar en t'olelse eller forestilling, 
egenskab eller Ix'skaffpnlied — som er i en tilstand eller 
stilling. 



us koiiungs (Hkr. 207, 3) ssettai'firerft iarU (Hkr. 
153. 12) aygn manna (Hkr. KiO. 25} atferft kristiiiiia manna 
(Hkr. 193. 17) svikrafti Sigyalda jarls (Hkr. 20ti, 13) kristni- 
hald Hiikonar konungs (Hkr. 92. 1) ara juir ok jarna glymr 
(H. H. 1, 27) — ce.M bondaniia iKkr. 181, 2><) draumr Half- 
danar (Hkr. 41!. 23) Jiat var a luargra uianua vitonli (Hkr. 
32{1, fi) gyfugra manna akaplyndi (Hkr. 164, 24) fekk tninad 
marg^ra rikisinaniia {Hkr. 233, 2f)) var Jia mikill yfirgangr jieira 
(Hkr. 322, 33) [mt var aiftr mikill hinna riku konungu (Hkr. 
141, 13) hattr skalda (Hkr. 2, 17) elds hiti (Hkr. fi6. 32) i 
blonia aldrs (Hkr. 59, 25) — damli Hakonar jarla (Hkr. 108, 14} 
fall Haralds Gornissonar (Hkr. 152, 19) raisfari jieirii Briisa 
(Hkr. 331, 11. 

berserksgangr : mannafipr; maniisverk; viipnabrak; vetmrfai'. 

Aiim. I. Til subBt., der betegner en person, som er udsat 
for paavirkuiug af en audeti. eller ved en andeua virksonihed er 
bragt i en via atilllng. kan som anbj. gen. atettea navnet paa 
den, Bom iidferer paavirkningen oiler virksomheden. 

[)u munt Ifkjask foSur {>fmiai ok vilja vera resningi LjuU 
(en, som plyodres af L. HAv. a. 37, 9} le.vaingi manna (en mands 
frigivne A. e. en, som er frigiven af en maud Bjark. 97, 2} 
ak6garmann bans ^Lazd. 213, 16) annarra fHr|iegi (Laxd. 76, 5) 
bvera manna niiMngr (en aom forhaanes af eiihver Nj. llli, 5<i} 
engia manna naudungarmai)r (Laxd. 147, 3) engia manna utiaklinn- 
armaOr {Laid, 265, II). 

Amit. 2. Stundom er en snbj. gen. atyret af et underfor- 
atuaet aim. begreb af virkaomhed, egenakab, tilxtand o. I. 

a) Til vera kan foies gen, af en peraonsbenaivnelac for at 
betegne den, aom noget er paaeende eller miiligt for. 

er |iat ekki margra at bjetta A jiat ^Mj. 33, 29) [lat var 
enakis manna at inna (Gisl. I 3H, 23) ffr. [»at er ok eigi minjiar 
fdfrcedi at akyra {leira grein ok misjafnad (Heilag. 1 66, 1). 

b) 1 ndtrykket ekki at manna vera I.Hkr. 382, 12 ikke 
Vfere en rigtig mand*) aynea ved gen. imderforatfta^t et aim. be- 
greb af egeiiakab eller beakaffenhed. Ved en miaforataaelse af 
ndlrykkets oprindeW sigea ogaaa: ekki at manni ell. at mgim- 
um vera (Hkr. 531, 2k). 

c) 1 udlrykket e-ni er drauma en dromnier, e ra eravefns 
en Kover, aynea ligeledea nnderforatauet. et begreb af tjlatund el. 1. 

drauma kveft ek [i('t vera (H, Hj, !») drauma setlig \>^t 
(Hyndl. 7) Petrua hngfii 8<^r drauins vera (Poat. 170, 31) er lier 
svefne? (Laid. 106, 6) avefna var oaa hingat til, en mi hiifum 
v6t vaknat i,Heilag. I 279, 28). 
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En forgiemmclse af di't opr. forbolil er (let. naar pPTSoneii 
siettes i n d tu. 

\}& var Einarr nier avetns (,Mork. tUl, 1; cfr. Flat. Ill :t5(J, 4: 
j)A var Einari niesla svefns). 

I lighed hermpd aiges ikko blot e-iin er li'fs: ei veil ek, 
hvArt liann er life eJia. litinii (Flat. Ill 402, 30). men Iffs gaar 
(uden forbindplse met! vera) over tit ganake at blive adv. ^ ilive; 
8ii er bten mi'n, at \fA Utir okkr hvilrki skiljaat lifa ni^ dauAn 
(Hkr. 477, 27) al.lri kc-mr pii Ufa at miuni hendi (Didr. 21, 22). 

ISS. Ob;iektiv geiiitiv. a) Til et subst.. som beteg- 
ner et begreb, der gaa.r iid paa en gjeiistand soni sit objekt. 
kail ftiies genitiv for at angive dentif gjeiiatand. Det atyrende 
ord er gjerne et handliiigsaubstiintiv, der er afledet af et 
verbiun, som gjenataitdeii foiea til i abk. eller dativ eller ved 
en prap. 

Islands bygft (Hkr. 2, 25) Asa liiu illni^ii var aftr farin a 
fund f^fiiir sins (Hkr. 35, 32) i btetr [jess gaf Haraldr kon- 
iingr Riignvaldi jarli Orknejjar (Hkr. (14, 2(>) sagtii ira jieim 
iifrifti, er liatm gerfii ba;rti i manna aftokiun ok manna meizlum 
(Hkr. 2H1, 11) lieas [ii^kk kiiiina (Hkr. 278, 8) sliks eru8 dteiui 
(Sig. 1, 42) iiii akulu jier taka <^mbim verka ySvarra (Laxd. 
11.4) margir hyfJingjar a«>rir strengSii lieit yniiasa hluta 
(Hkr. 154, 21) ati6ni landsins (Hkr. CVd. .-il) vald iandaina 
(Hkr. 85, 14] haiin Iiat^i gefit Eiriki einvald rikia sina [Hkr. 
81, SI) hefir oss opt l»6tt mikill nnsjafna^r litis vara (Hkr. 
10.^, 30) svyr |)essa nials (Hkr. 175, 14) fomifi maJs [lesa (Hkr. 
373, lil) yfirsokn rikis [>es8 alls (Hkr. fi9, 28) til hlyfta stetta 
nmleitanar (Hkr. 278, I) H',igiia viOEarar (raedfart Am. 89) er 
i tilfijr vam viga Bolla (Laxd. 220, 11) for hann [teas rahs a 
vit (OH. 11*2, 30) um hefndina Bolla (hevn over B. Laxd. 
217. 1) |ivilik minni hafa menu hingab Haralds koimiigs (Hki-. 
575, 11) i minning [jesa (Hkr. 2SI8, 30} hugtii haun jiat vera 
mundu alls lands gwzlu (Hkr. 080, 29) osa er van snarpligrar 
urrostu (Hkr. 211, 11] hino;at er van til boejarins Sverris 
kununga (Kommg. 101,1) sverja eifta jiesa (Hkr. 230, 5) lifs 
grift ok lima (Hkr. 301, 13) er [i6 lieira mikill miinr (Hkr. 
320, ".») konungr atti allan koat skipa (Hkr. 363, 17). I aam- 
nieiiHSBtninger ; sa;ttarger5 ; lagasetning ; f riGndaemistala ; kynuia- 
sAkn; braiitfararlfyfi; konungaskipti; laiidaleitati; lit'iskostr; 
li^suiunr o. 1. 



133 - 



2(1) sii (T enii taldi- lnw^ 
()k fruiukvei^u flbL-rilanna 
1*^, I'i) hveiT valdi er 

at konungT vieri railbani 



Avm. Stnndom brugea prsep. iatedetfor genitiv i soadHnne 
torbindelser. 

visanm ver mi ekki vAnir til lifriftar (Hkr. 235, 31) dremi 
til i)ess (Hkr. 1, 11) vald a ]ivl (Hkr. 370, 1") eanniodi a \>vi 
(Hkr. I, 10) I)ii akalt rl6a amir til fnndur viti Myrfi (Nj. 2. 71) 
jii si Jteir eagvan sinn kost til |)pas (Flat, I 40, 10) l^t faSir 
liennar :'t \)vi eagan kost (Stj. 413, 26) lagimundr sagiiiat honum 
eoga t»i>kk fyrir {letta kiinna (Vatnd. SO, 11). 

Isair oftere fyrir ell. yfir ved ord, aom betegner r.iadighcd, 
styrelse. 

til torralSa fyrir lidinn (Hkr. 219, 25) forrafl yfir i>]lum 
prfrtalijndum jarls (Hkr. 330, 24) gaf honum vald ytir landi ullii 
(Hkr. 80, 23). 

b) Objelrtsgeiiitiv foies ogsaa til person sbetegii els or, soin 
er afledede af verber o^ iidtrykker d«n, tier udforer verbeta 
haiidHn^, eller soin bar en denned bealiCf^tet betydninfj; saa- 
ledes til prais. part, paa -audi. 

liaiiii er vyrilr gofta (SE, 
dsuin. er SHuiir kalla rogbera i 
nk voium allra goda ok manna (t> 
verks |)essa (Hkr. SHU, 21) kalWli, 

Kalfs (Hkr. 58t), 21) lezk engrar akyldu lengi vanbiitill 
(Laid. H;4, IS) bani Belja (Vol. 53) gygjar groetir (Hyin. 14) 
tuugts tjiigari (Vyl. 40) var Gu6mnn&r flytjandi {>es»a inals 
(.HkT. 370, 15) ef [lu ert hiigar J)in8 eigandi (Plat. I 5r)3, 20) 
hon var allra hlnta vel kunnandi (Hki-. 27. 0). 

Her flyder analogieme samuten nied den konjunttive gen. ; 
t'orraiiainaftr [>ess rikis [Hkr. 142, 19) cfr. hfifmlsina&r jieasar 
feriJar; yfirkonungr sins rikis o. 1. (ae 122). 

I sammenaEptninger : dyraviirftr; Selsbani; sakarscekjandi. 
aakarverjandi o. 1. 



I 136. EiendomsproniiTuencr udtrykker de saiuine forbolde 

H aom possessiv (konjiinktiv) og siibjektiv genitiv; frenidelea soui 

I objektiv gen. ved personsbetegnelaer (efter 120, b); til naa- 

W dtiaue adjektivisko eiendunisprfmonii-ner kau foies apposition 

L " 

^^^H^ ain 



1 gen. 

l^t hami vara atta systra iindir eik borit (Hflr. I!) nafni 
ainn (Nj, 68, 2) yftvarr iiiisfari (Flat. II iUII, HI) i namlsyn 
XDina frrenda |ims (Hkr, tilO, I'.M er j>at vili 



landanna 




292, 13) ivi orfttokuin varum Pra'Dtlanna (fl 
beggja ykkur liamingja (Hkr. l(51i. it). 

Merk; r^ningi |iinn (Ey;. 307, 16) yilvan- farj»egi (Laxd. 
08, 131 eft-. 124. Aiim, I, 

eigi er vart at vita ok liait'u wiilr at (lii.'ina(Tlioni.544, 10) 
cfr. 124, Aiim. 2, a. 

vor&r ^mn (Hcilag. I 3*13, 12). 

Om udtryk som : urn deilu ykra Olafs di^ra (Hkr. 278, 1 1 
fih-iden mellein dig cig O.) handsal okkat jarls (Hkr. 240, ii) 
cfr. 74, Aniu. 6, 

Anm. Naar eiendoin8proitonii?net udhfeves ved tilfaiet sjaltr, 
eigea regeltnfessig: 

er koutingr er komiuu meO 10 inenn a mitt skip sjlilfs 
(.Ivk, 4it, -1) 8ii er kirkju l^t gera af aioa fe sjalfa (Heiiag. II 
302, 32) Darius trii&i nifinnum ainum sjillfB (Alex. 102, 21) heiM- 
agr andi lauk iipp iyrii oss allra [ijiSda tungur, hv^ at eina tungti 
Bjiilfra raroltn v^r vi?i hverja ]ij6ib (Post. 743, 6), 

Men i saatlanne Forbindelser findee forekjellige uregelmss- 
sijtheder. 

a) Eieudomapronoraeiiet retter sig ofte i kiistia. tal og kjen 
efter den form af sjalfr, som saiumenhffingeii kraever: 

si'i er fleiri manna aogn. at Magni'is fipri at sji'ilfs sfns vilja 
(Hkr. 725,11) brauS biedi Bjiilfa sins eda hjc^aa sinna (Kgs. R4, Iti) 
{)i^ vart seld frii homim brott vatiiS sjillfrar jjinnar sy udnm ; hanii 
leyati |iik meh ejAita sins bldM (Ueilng. 1 41)3, 15) gerbu [leim 
Ukneskjur til tignar met) bgnduin ejdlfra Binna (Bar!. 25, 7) nied 
BJdlfra sinna vilja (Barl. 70, 30) nieft sjalfrar sinnar syni (Mar. 

il3fi. :-)l}i. 

I lighed hermed siges: sem hann hrarf aptr til ajitlfs sins 
(for: til sjalfs sin Mur. 1037, 15) vel er nil, at heim sniiist spott 
ok sviviri^ing til sjillfa jilna (Mytt. 17, 31). 

Af og til findes sjiilfs sins o. i., hvor sammeahtengen 
kriever gen. flert. af sjillfr (som eieudomsproDomenet pas' 
virkea af deii tilfeiede app. i k asus, paavirker det paa deit 
anden side denne i tal). 

|>eir vim afir ( Bjiilfs sins fdstrlandi opp fcDddir (= ( tostr- 
] Bjillfra Thom. 144, 9) a mik, sj^lfa ydare maan 
ybHTD ajalfra Thom. 192, 18). 

b) Enkeltris atettea ved sjalfra genitiv af pers. pron. iste- 
denfor eiendomepron. 

' Denne annlop er det ve1,Honi hiir pvct nnledniiifj til det pBataMenile 
udrrj-k sins vejt ffor sinn veg): fnri vt-r Hin« vejt liverr (Mork. 5, 121. 
Oeraf iu\\. sinnsig [•>g i lijtheil dernieil liinnnic'. 



T^r frnm frelstir 
{)J66a (Stj. 392, 2t;). 



me<\ Hjrttfra var afln 



127, Beskrivende genitiv. Genitiv af et subst. (alene 
eller i foib. lued et adj.) kaii feies bestemmcDde til et Bubst. 
for at udtrykke en egenakab eller beskaffeiihed. Saaledea 
hmges 

a) gen, nf hattr, kyn (konr), iptt, kiud med tilfeiet 
adjektivisk bestemmelse (niikllshattar atmelig, litilshattiir 
iiauaelig, ]»eaa hilttar at' den art o. 1.; allskjns, hvers- 
kyns alslags, annarBkonar andenslags o. l.|, freiadelea 
tveggja hauda to slags, allra handa allebaande. 

alls fiattar i|trott (Flat. T SSl, 8} |»eBs hattar hlj6b (Flat. 
II 2lJ. 13) at fa uiimia hattar ,mann (Porn. Sm>. 2, 30) alb- 
konar drykkr (Hkr. 311.35) a lokkuni bans var bverskyns litr 
(Hkr. 47, 2) hvers kyns var LannV (SE. 47, 5) aimarskonar 
vikiagar (Hkr. 99, 7) margskonar kaup»jkapr (Hkr, 171, 7} Linn 
herviligsti kotkarlason ok biiutar minatti sttar (.Hkr. (iH8, 13) 
var Bii litillar fettar(Hkr, 117, 11) f orvitnar mik at vita, hverrar 
Ectta.r [»it erut (Flat. I 134, 12) allar JKer konur sem atmars 
kyua ok kindar eru en bann ^Stj. 207.4) hverrar kindar ertu? 
(Heilog. I 25*1, 11) land ok margra kynja aufiosfi ^nnur (Isl. 
8. I l(i, 23) af jiiniim kviiM man tveggja handa lyflr lit ganga 
(Stj. 16!l, 33) hlaJta meft aUra handa g6zi (Clar. 3. 40). 

Merk: jiessir munii vera nykkura (se. kyna) farandi menu 
(Flat. II 4S3, 22). 

b) gen. af Bubat. med iilfoiet talord for at betegne ud- 
stnekning i tid og rum. omfang. VEerdi o. 1. 

var haldin {>riggja natta jol (Hkr. H2, 11) bjoJia til halfa 
manadar veizln (Laxd, 297, 7) ek hefi spunnit tolf alna gam 
(Laxd, Ii'2, 6) sjau f6ta niin (Hkr. 61i). Il5) ava s^a vitrir 
menn, at 6r Noregi fra Stadi ae ajau dtegra sigling i vestr til 
Horns a Island! auatanverilu ; en fri SnEefellaneai er fji^gurra 
da'gra haf i veatr til Grro^nlanda (Isl. a. I 25, 7 fg.) akyldi 
hverr jteira hafa 20 marka veizlu (Hkr. 52, ti) tveggja daga 
vist (Hkr. 789, 3). Ofte i lovaproget; sex alna eyrir; [iriggja 
spanna laupr; I'riggja inarka bi51 o. 1. 

Sjelden uden talord: ]ieir skyldu ganga sem niest brekk- 
unni ok lata atundar hrld i milium hvers [leira (et kort 
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stykke veia meUeinraiii Hkr. 100, 30) mtelis i>I (aoiii bryg^ges 
af 1 miele Hkr. !i2, 9}. 

c) Meu navnlig er i aammeiisatte subst.forste led byppiff 
gen. af et aubat.. der udtiykker ef^enakah. virkaomhed, tilstaud, 
stilling eller stof. vterdi, omfaiig, iidstnekning. 

kappsinaAr, ij>nUtama?ir, rausnarmaftr, starfsmaJ^r, fliit- 
ningarmai^r, trunaViannadr, framkvsemdantiailr, virfiiiigaiaaJlr, 
bernskiiuiadr, oeskoniaiir. giefumafir, rikismeiiu, biiRyslnniaiV ; 
yluaarvinr, leyndarvinr o. 1. 

aaittarorfi, roftrarskuta, stKmdarfen'i, kenningarnafn, tif^fnar- 
iiafn, leyiidarmal o. 1. 

akallatBkyrtill, pellaklffifti, apangaLi-ynja, laupsbiSI. iiuina^iii'- 
matr, uianadaruiatarbol, atundarfyst o. 1. 

Anm. 1, 1 poesi og L. S. flodes atundoni mere jvmtitldeiHk' 
forbindelser af denne art. 

heil VBfftr hver, J)6tt hafl jira sfitt. ef ]iat klifr. koua (Fjijlsv. 
36) jArna dreyri (Sol. 76) rekr Jnk; alda hverr illrar skepnu (at 
henfere til |)ik Giift. 1. 24) hjvrtu hug8a ek jieira vift hunaiig 
tuggio sorgaKl^B sefa fat henftire til ek GiiA. 2, 41). 

f |ivf Ungrgulli var einn stoinn mikillar itdttuni (Forn. Hub. 
143, 'AH) hann |)6tti luestrar nattiirn i VatDsdcpla kyoi anuarr en 
Porsteinn (Vatnd. 7f>, 15) hann var harftla licyri nkiiniiigr ok mikils 
nafne (Heilag. 11 663, 24) vitam eigi, hvers verMcika or hvcrrgi 
er fyrir gufti (Thorn. 9, I) til fi^iliir miltirar minuiiigsr (piae 
record a tionia) Thcobaldum CantuarienBem erkibyskiipa (Thorn. 4, .S) 
byskup Robert, oinfaldr maflr ok skyrrar skyiiBemdar, ti'kr til 
maU (Thorn. 92, 3). 

Anm. 3. Genitiverne konar (kyns), hattar, kostar med 
tilffliet adj. (alls, engia, m^kkurs, annars o. I.) foiea stundom som 
adverbielle maadeaudtryk til verbpr og adjektiver. Opriiule- 
lig bar der for taoken stiilet aig et Biibst., som beatemmelsen har 
aluttet sig til. 

binda hann ok hverskyns pina (pine med iilslaga pinael 
Mar. 205, IE1) berja ok beyata ok leika allskonar ilia (miahandle 
med alslaga tniahandling (Hkr. 697. 26) flekki^tt efta nokkura 
konar mielitt (oifd nogenslaga forskjellig farvo Stj. 177, H) ek 
vil, at |)^r r^iftit annarskoatar, en ina&rinn hafi bf (OHm. 38, 12) 
ef jieir mega nokkura kostur nu hontim (Flat. I 74, 4) mi vil ek, 
attu [ireytir [lik eigi lengr Jieaa hattar (,Forn. SiiB. 67, 27) at 
|.ivfHk nyjnng ae engia h&ttar [lolandi (Mar. 213, 12). 

Paa ligneade maade siges alia hngar <af fuldt hjertc. 

alia hugar imna (,eg. med fiildt hjcrtea kjierligliDd Sig. 1, 32) 
alU hugar gu6i jiakka (Horn. 103, 6) cfr. |)A varft honum annars 
hugar Ti8r (da blev ban andcrledes tilsinda Burl. 314, 131. 
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Anm. 3. Udenfor sammeusaBtniDger betegnes stoffet, hvfiraf 
noget er gjort, med af eller or: honsendi Oiafi konungi 9la>ilur iif 
pelli (Hkr. 293, 2) Eriingr jnrl haWi raiiflan kvrtil at fiistoni 
(.Koiinng, 4i. 2(l'i hafM koromi or gitlli (Hcilag. til!t, ;(9t brj-njiir 
6r gulli (Akv. 7\ 



138. Forholdet mellem bellied ojf del, (Bestimd 
delenea ^en., artens gen., helhedens gen.). 

Beatanddelenea yenitiv. Til et subst., soni betegner 
en helbed eller saniling, kan ftiies eu geiiitiv for at be- 
tejrut' de enkelte dele, som beihedeii elter sainlingen bestaar 
af. flier som tikammen danner deniie. 

it fylki dau&ra maima (bestaaeiide af HE. 38, 2b) [>ar 
kerar raikit folk Hrim[)ur8a (SE. 38, ITi) aendi hann lo'eftjn 
allri al[iy&u karia ok kvenna (Hkr. >W,). 'Jx) hanu tdk i Imti 
8kip8i>^n [leira manna, er Jia varii ilfiprir ok lagu a ykipstiald 
(Hkr. 204, 23) mei galeifia her iHkr. m»3. 6) hann ma gefa 
]mni auil landa efta lansafjar TSE. 15, 2H). 

I sammensictuing : biindasamiiadr, hiJiida^ Iking, akipaflnti. 

Anm. BesUtnddelencs gpiiitiv ftyder paa den ene siden saiii- 
men med artens genitiv (Kelt hann sveit mikla hevmnnna Hkr. 
141, 2), paa doD auden side med beskrivende genitiv {» |>riggja 
vetra fresti Hkr, 13. 19). 



129. Arteiis trenitiv. Til ord. som betegner et kvaii- 
turn, foitfs genitiv for at udtrykke arton ^stoffet}, 

Det atyrende ord er 

a) subst., som betyder vegt, niaal, mwngde. 

I*6rarinn gaf Iiotmm tva aura silfra (Hkr. 359, ISl at 
gjalda (>'l inurka gidls (Hkr. 71. 30) sii 8t6^ 3 peiiuinga silfra 
vegna (Hki-. 123, Hi) said [irju nijadar (I'r. 24) alin vaimala 
iHkr. 31'1, 2) 2 vikiir ajavar (Hkr. 752, 11) raatir gvtu (Hkr. 
8U4. 32) ofrefli Ufts (Hkr. 2H1, 31) fiUlra-M fjar (Hkr, 381. ti) 
of grav?™ (Hkr. 381, 7) ligrynni hers (Hkr. 138. 4) fjoldi 
blismala {Hkr. IfiO, 24) ini'igi maniis (Hkr. lOtj, 241 lieiT tnaiins 
(Hkr. 129, 8) morft fjar (,Eg. 34, 19) 4 hieifar braufts (Hkr. 
346, 33) er fietta hi.md full manna (Hkr. 777, 1). 

Saaledea ogaau de subst. talord tigr, hundraA, jmaunS: 
halfr |)riSi togr skipa (Hkr. Kill, 17) bjo jiar UO vetra og 4 
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vetr (Hkr. 3, 15) halft annat huudraft skipa (Hkr. 15H, 301 
mi;ii^ hundmft nauta {Hkr, InU, 28) 12 jnisniidiv guUskillmga 
(Hkr. 228, 13). 

b) neutr. ental af mit-ngdesadjektiTer (inikit, fatt, mart, 
drjiigt, fleira, flest, ekki. niikkut o, 1.) samt af dein,, spoi^ende 
og ubesteiiite proii. i,[)at., |ietta, livat, hvatki). 

er inikit lif&i ntetr (Hkr. 125, 29) fatt manna (Hkr. 3fji>, 12) 
fatt er sva eiiiiia hluta i.Hkr. 300. 19) mart akipverja (Hki', 
2(i7, 27) var [)ar driiigt komit manna (Hrafn. 28, 2tj) ekki 
fleira rapna (Hrafn. 22, 1) Heat geata (Dpi. 28, 25) manna 
nokkut (Fi9lsv. 15) matar ngkkut (Fj^lgv. 17). 

I)at var jiar tiiVnda (Hkr. 224, 3) munu v^r jiat bragt^s 
taka (Nj, 12X, 8l.i) [lat eitt matar (Fj^lsv. IH) er ]ietta var 
tifVnda (Flat. I 123, S) hvat kvenna ertu? (Dpi. 4. U) hvat 
karla er [laty (Hkr. 685, 33> at hann skyldi aldri apfr lita, 
hvatki ogna aem fyrir hann bteri (Forn. SuJ^. 77, 4) 
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Anm. I. I lighed med fdtt barna o. I. siges: bann :itti 
d6ttiir eina barua (Hkr. 107, 17 af barn bavde ban blot en dat- 
ter), hvor i sammenhiengeti det speciellere 'datter- i forliold til 
det almindeligere "barn" optrisder som et mKngdesiidtryk. 

Saaledes ogsaa: kveld var dags (Mkr. ti05, 1) jiaii komu at 
kveldi dags i heraft er Skaun h6t (BIct. 125, 30) hann koni 
aptan dags til Uppsala (Hkr, 014, 20) n6n daga (Mritt. fi, Si) 
konui [ elding nietr a Jaftar (Hkr. 358. 1). 

Fremdeles; logii var ve&rs (Hkr. 247, 8) frost var vei^ra 
(Hkr. fi04. in) hregg ve&rs Id innan eptir firfti (Hkr. UtO, Ifi) |ia 
gerfti storm veftrs (Hkr. ^15. 19) cfr. fengu [leir veftr In-ast ok 
storm sjavar (Hkr. 141, 33 om voldsom sjogang). 

Hertil borer ligeledes de poetiske udtryk: bragr kvenna (Sig. 
3, 15) skaBsvalkyrja tH. H. 1. 38) eveinn eveina (Harb, 1) msBr 
moyju (Gilt). 2, 1) hlyra hlymja (Sk. 14) om <eu herlig kvinde', 
°eii riedsom valkyrjct, <'en iidmerket raandc, een voldsom 

Anni. if. Oeii. af et subst., som hetegner tid, kau ogsaa 
(eies til tidsadverbier (lengi, sift, sfj^arla, snemma o. 1.), 

leagi dags (Hkr. 316, 11) dvaldlst I)ar lengi sumare (Hkr. 
82, 24) lengi »H (Flat. I 240, 2) |)eir komu sift aptans til 
konnngs (Hkr. fi", 32) stftarlsi dags tHkr. 595, 11) er fram orilit 
er dags (Laxd. 151, 4) saemnia dags (Hkr. t3li, 24) Biiomma 
nwtr (Heilag. I 663, 331 forfliim daga (N. 1„ II 483, 8) At var 
alda (Vyl. 3). 

Af og til foiesgen.af et stedaiHll r.v k til stedsadverbier: 
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hvar landa tern |»ii ert, mnntn scemdarinailr vera {Vatn^. 23, 6^ 
hvergi lands (Heir. 9) jarSar hvergi ne iipphimini^ ([*r. •2). 

Amu. 3. Artens gen. kaii raere et flem. ellor ubestenit pron. 
eller (sjeltlen) et adj. i neiitr. ent. 

|jiir viiru gDottir hversvetna (Vatnd. fi5, SO"! |j:it vaDU meat 
nvB niiV Ylfinga (H. H. 2. 8) spyrja eptir, hvat aya (v. I. n_ftt) 
hafl til borit (Mar. fitilj. !i) hvatki er hann vimir goilis (Hom. 
45, 3); mea ogsaa: lival nytt; n^kkut, mikit ilt o I. 

Saerskilt merkes jiess or, |>es3 at foit't 

a) til neiitr. af et mtengdeaadj. (mart, ekki. ii'ikkutl saint 
til hvat i betydn. 'ineget, intet, noget eaadant Bom oil. saadant at- ; 
thvad eaadant Bora ell. saadant nt>. 

nu gerdist mart jiesa i laef) {leim b^lp<^^am er til 3undr|)ykki3 
var (Hkr. 744, 29) ekki var jiess f itfi Marie er vandir menn 
hafa (Horn. 170, la) eigi er yiV Jiesa van, at |n^r muuii sigraat 
& H;iktini jarli, ef [)6r dvelit f9rina, evA at spyrist { Noreg, ok 
megi hann vii) biiast, ef n^kknt er [less, at |>^r farit |)d lisigr. 
jioiit eogi frett fari fyrir y<^^ (Flat. I 18;t, 1 a; hvis noget saa- 
dant er muligt, at I kan lide nederlag, selv om der ingen under- 
reining kommer om eder i fon'eien! hvat sc^r j)u [lesB, er {)^r 
j>ykkir met) iiudarligu mdti veraV (Nj. 11, 44.1 hvat hefir [jik 
jiesB hent, er komingr vill dau^a |)innV (Hkr. 271, 35) var \>A 
ruftt ura, hvat af bon^ke^in^l skyldi gera jiess er konungi gpgndi 
bezt (Hkr. 7 IS, 13). 

b) til stodeadverbier (eller adv. udtryk) i betydn. <paa hvil- 
ket ^noget, intet, hvilketsomhelst) aaadant atetl, hvor (at)' — •over- 
alt, hvor< — "ingenatedB, hvorn. • 

hvar landa ert |iu |>esB fceddr, at [tii heHr eigi heyrt getit 
Ogmiindar (Ftd. U fi34, 4) ek liefl hvergi jieas komit, er ek hafa 
sHka tign s^t aem meO [ler (OH. 6fi, 3) megu hvergi jiesB aendtr 
vera, er eigi hafi jieir gni^ fyrir aiignm siSr (Hom. 182, li) liesa 
kpm ek hvergi 1 veryldinni, at ek |mrfa tAlk fyrir m6r at hafa 
(Forn, Siift 35, 13) hvervetna jiess er menn eigu laxa, \)A skal 
hverr gera veiiMv^l i ainni a (Gul. 85) bvervitna jjess er m!^^r 
selr tveim mi^nnum hit aama, |ia skal sa hafa, er fyrri kanpir 
{Gnl. 78) |iu mAtt engi veg jiess hverfa, at gnfts miaknnn s6 eigi 
fyrir |)6r (.Horn. 19fi, 1). 

c) til maadesadv. (eller maadeaudtryk) i betydn. <ptta hvil- 
ken Baadan maade, at°. thvorledes paa den maade, at', <paa 
eiihver maade, aom> o. 1. 

hversii veiti ek yfii |ieBs at mdljim, at yftr ae skapfelligast:^ 
(Nj. 124, 5) [lat er ni'i |ivf nasat, at ver skiilum |)at vita, hveasng 
T^r akitlum kumir kaiipa me<^ mnndi jiesB at barn b^ nrfgengl 
(Gul. .'il) hveru veg ska! ok akiijaat viil konung jieiflia [teas er 
y6r muni likay (OH. 75, 215) jjat er ni\ ii yftru valdi. Hvern veg 
et Jiesa? aagfii komingr i,Flat. I 178, 19 hvorledee forholder det 
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ler mil ! hug koma(.Hkr. 673. 28) 
hafi ])A sofandi furdit {Forn. 



kuuQ jiessa d alia rega jipss < 
jieEB md eiigi vcg vera, at h: 
Sua. H3. 101, 

(1) I adskillige af de nffivnte forbindelser faar eti atetn. nicd 
[less er, [leee at samme betydn. soiu en sfetniag med bvA at 
tt. ex. hveraii v&iti ek yi^r ])ena at mdliim, at y6r a^ skapfHlig- 
;ist? avA at yiV a^ ak.). Derved ledea man stundom til ogena 
i andrt' (orbindelser at brsige jiesa at bv& at (navniig i iiid- 
ekrfeDkende betydn. 'idog saaledes at>, 'saavidt at>): gjaltu obh 
ayndir vArar setu |)^r Ifkar, jipss ]i6 at |iii freUir obb fjTir ]i(iia 
luiskuDD (-- ava [i6 at dog saaledes at Htj. 404, 23 v. i.). |)ar 
til vil ck vinijft alia [id hliUi er ek ma, Jiess er m(?r akj-li 
oigi vera at sk<;imm (IMdr. 1!»4, II) tekr Egill sottiiia svd 
hiin'ta sem [leir menn er harilast fengii af, jiesa er eigi gekk ynd 
lir honum (Flat. 11 li4, HO hou var allra kvoiina kurteisiist at 
"allium hlutiini, [)e8e er hann haffti spurt (Didr. 15S, 5). 

Anm. i. Sjelden bruges priep. af ell. or istfldelfcir 
artetia gen. 

Bex ekippund af guUi (Hkr. Hfiil, 4) |ieir fengu litit fe eu 
ekki at mflniiiim (Hkr". 2a2, 2H) Iftit fekk jarl «f sakeyti ^Hkr. 
a3tl, 22) spunM aiftau, «f i einnihTerri tuunu vieri uokkut at 
vfui (Heilag. II 227, 3) riftr i |)ann skog, sem |>ar var nar. varla 
i'lttiing or railii i brott (Mar. ti'i'-i, \2''. 

Aiim. 5. Oni stoffot aat i app, til kvantnmmct, si' 74, _ 
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130. Helheileiis genitiv. Genitiv feies til urf, som 
betyder en ilel, for at betegne dot hele. hvoi'af en del udson- 
di-ea. DeniiP gen. li^er artens gen. na;r, men skiller sig t'ra 
denue derved, at der altid tienkes paa en beatenit lielbed. 
(Merkes moa da, at i adskillige tilEtelde aiibst. seettes i ube- 
st^int form, hvor der tsenkea paa en bestenit gjenstand; se 
ovenfor under « Sub stantiv ernes ubestemte og bestemte form.-). 

Det styrende ord er: substantiver, som betegner del; tal- 
ord og tffiUpnde adjektiver; adjektiver i superlativ (eller koinp. 
med betydning af den hoieate grad); adjektiver i neutr. ent. 
brugt substantivlsk : demonstrative, spergende, ubestemte prou. 

hinn nezti blutr ti-^sins (Hkr. 411, 18) liinn efri Llutr 
dagsiua (Hkr. Sli. HI) i Svi|i.i6i> sjalfri er einn hlutr lands, er 
hcitir Suiltniannaland (Hkr, '2H6, 30) Jiat var jiri^iungr eyja 
(Hkr. 325, 31) jarl var vinasell vi?l boendr lengsta atund a'vi 
ainnar (Hkr. IH3. 20) [lann tima vara (Hkr. 202. 13) ]>&t var 



lar bins atta tigar (Hkr. 197, lU] J 
skeift mikla, 2 n'mi ens fjon^a togar (Hkr. 231, 20). 

3(1 langfei'tga bans (Hkr. 1, U>) einu [»eira h^t Stemiu^ 
(Hki-. Ill, 1] boil ein lifili |)a eptir goianna (Hkr. !I, 2li) An" 
prestr binn frt'ifti rita^i fyi-str manna h^r a laiidi at norrcL'iin 
uiaii froefii (Hkr. 2, 23) Uppsala koniingar varu teztir kominga 
i Svi|)j6i!) (Htr. 31,24} Porviftr br6iMr uiinu, er var er vitraatr 
kuUaflr (Hkr. 317, 33) Gunnsteinn var ellri jieira brredra (Hkr. 
8(ii;, 31). 

|»esr vildu eigi sja bit ufegra seglanna (Hkr. tifJH, IT 
den stygge side af) mlkit er enn eptir nsetrinnar (Hkr. 2(17, 22) 
hofiini ver bans Jia ekki (Hkr. 247, 2'2). 

S&. [leira boKingja {Hkr. 209, 14) annarra minna frtenda 
ertu fid. er (Hkr. 288, 32) ' l>at er sa angnanna (SE. 28, 24) 
bverr rikismanna (Hkr. 303, 3) er aagt fra dauda bvera J)eira 
(Hkr. 1, 16) bvarrtveggi jieira (Hkr. ir)3, 15) ineftan einhverr 
er lifs bondaiina [leira (Hkr. iU, 24), 

Auw. I. Genitiverne kan styrea af et siibst., soiii ikke i 
sig sely bftegner en d«t, men i BammenhffiDgen faar eo saadnn 
betydning, idet en eiikelt gjcuslaud udaondrea af flerc. 

tnar ok ineeki gef ek |)^r mias fjar (I.K>k. 1:2) alt 1i^ [lat er 
vigt var haus manna iHkr. 212, 2i>). 

Anm. 2. Ligesom dor eiges: Porttnnr jtirl hefir haft meat 
riki Orkueyinga jarla (Hkr. 335, 11) fo l*et ek ava. sera m^r 
Jiykki |)etta verk mitt i verra lagi viga ^eira, er ek heti cnnit 
(Hrafn. 9, 10) ^ar feagii [leir meat herfang f einum ata& |)cbs er 
|)eir tnski i ferMnni (Mork, 1(52, 20} 

kan geaitiven ogaaa atyrcs af sujierlativ af adverbium, 
nnar tier akal bet^gnea, hvem af flere udsagnet gjsetder i heieste 
grad, 

LHKjBver liffti |)eira lengat (Hkr. 323. 1) jieir eigmifinat fyrat 
Norftmanna Dyflinni tHkr. 74, 35) I»6rir hnndr gekk Bi<)ast allra 
mauna liiSs sine (Hkr. 382, 32) honum unnl Haraldr konnngr 
nii!st Bonu sinna (Hkr. 72, IKI. 
Aiiin. H. Medcns, aora ovenfor anfort (121), Anm. 2) sfiVirla 
dags, anemma nwtr. lengi aiimars, hvergi landa o, 1,. hvor der 
twnkea paa daga- eller aarstiden, cller tida- og stedsbegrebet i 
ubeateint almindelighed, usrmest er at henfere til artena gen., 
findes etundom aoni helhedeua gen. feiet til tida* eller stedn- 
adverbium en tida- eller Btedabelegnelse, der opfattes aom en 
beatemt helhed: anemma jolanaa (Hkr. 767, 7) ofarla j<Slauna 
' c(r. hoa er avA kvetitiH, nl mi'r er lui 



; rign I'ljtid. 257, Bi. 



(fikr. 769, 31) hvurgi s^m meuu verda stnddir heimsins ((hvor i 
den hele verden* Heilag. 11 45, 141. 

Arim. 4. Om delen sat i apposition til belhedeo, navnijg 
red maengdeaadjektiver. se 74. Aum. 'i). 

Aniii. 5. Niiiir I't pers. pron. skal staa hooi helhedena gen. 
Btyret af et andet pron., Biettes aim. i (lets sted det tilsvarende 
eieudomBpron,, rettende sig i kaena, tal og kjan efter det sty- 
rende ord. 

])& skal s& okkarr kj6sa been af ^i^rnm, er sannara hefir 
(Hkr. 300, 3.5) kalla ek fiann yaarn ekki at nianna vera (Hkr. 
282, 121 pr engi vArr verr settborinn heldr en Olafr (Hkr. 282, ti) 
hverjum yftrum [lotti [lat rdftligast? (Laxd. H8, 4) hann vill nii 
fyrirmuna hverjum vArum |)e9a bins litla rikis, er ver hijfiim 
ii?ir haft (Hkr. 282, 9) hvarki ykkat (ingen af eder to, om per- 
soner af forskjelligt kjen Hkr. 305, 17) hverr varr frsenda (af os 
fricuder Hkr. 351, 1) Hzt mi^r sva, aem engum varum brcpJlra 
jiykki trygt at sitja nndir hendi [leim Prwndum CHkr. 113, 23 
af OS bradre) m\ heftr bann f engan sta& meira kost en eiun- 
hverr vilrr (Hkr. 243,28} vera mil, at ek kviata einnhvern yftviim 
(Lasd. 29ti. 17), 

Enkeltvie ttades: er engi jieesi verri en [jeir, er jn'i attir 
(Korn. Hub. H, 53). 

Aum. 6. lat^denfor helhedenB gen. kan bruges praip. a f 
[iaier ved superl. og komp. med super], betydu.). 

Oftinn var gyfgastr af ^Uum (Hkr. 7, 27) jieir er vitrari 
vAru at 8vf«iii (Hkr. 37, 30) sal }tar Porr ok var niest tignaitr 
af yllum go&um (Hkr, 184, 4) ek trfii ytSi beat rtf inionm mtmu- 
nm (Hkr. :-5I9, 1) hit fyrsta takn af ])e8sum (Heilag. 1 515, 1) 
hon var ein at nnn<;>stum jarls (Hkr. 166, 15) einn af jicim 
(Barl. 94, 11^ [lykkir oss ou engi slfkr af iingutn mijnauiu (Grett. 
82, 2) var& drepit mart af sveitungum jieira fHkr. 794, 321 vil 
ek ekki agirnaat at hafa meira af hiudiim (Hkr. '.^'2A, 131. 



131. Geuitiv veil verber. 

Ueuitiv asettes for at betegiie gjenstundeii for bamllingen 
ved endel verber, som udtrykker 

a) forventniny oin, lyst til. atra'beii efter ngt. Haar 
ledes: vilnast gjtire sig haab om, vaiia, vtEnta, victta, 
vente, haube paa. or vilnast, or v rent a, orvwtta opgive 
baabet oui, bida vente paa, t'ysast fan (bave) lyst paa, girn- 
ast attraa, dirfast fordriate sig til. kosta stnnde efter, leita 
sage efter, aage at opnaa. bei.>aat udbede sig, knove for sig, 
ceskja »nske. 

vihiaMsk jafnan gutis niiskuniiar (Horn, loo, 22) |ieir baftu 




' eiigrar viimttii v^eiita af Onundi koniingi (Hkr, 37!', "ift) 
va?tti ek {)ar heilla rai'ia ok trausts |jms (Hkr. 28!', 33) skulum 
ver eigi orvilnEsk miHknnnar (Horn, fi, 17) nii skulut |)er vpra 
eptir her ok biOa min (Hkr, 3;")li, 14) i)eir bi6n byi-jar (Hkr. 
120,!') hanu ^raist |)ess at Lalda Noreg^s veidi undir sik (Hki-. 
'Si'S, 11) [leir dirfi^ust jieas at hafa riieft hondum haiia pislar- 
mark (Hkr. 716. 23) heraftBiuetin leitufiu hennar (Nj. 7,01) |)a 
leitaiM I'orbergr Steini esettar vift konung (Hkr. 308, 5) Sveinn 
beiddist- rikia af Haraldi koniingi (Hkr. 152,21) [less tpski ek, 
at ek ..Mist eilift lit' eptir daiiftann (Flat. I 31, (!). 

Anin. Endfl af disse rorber forbicdes ogsaa me<l prtepo- 
sitioner; viitia, fysaat, girnaet, dirfast, kusts, Icita kaii 
forbindes Died til; fyaast, giruast med & {upp A) e-tt; dirf- 
ast, leita tned at e-u; leitu ogeaa nied eptir e-u; flmenta 
med af eu. 

Endel af deni broges, navnlig i L. S., som transitire verber 
□led akk.; eaaledes girnast, fysaBt, bei^ast, (pskja, vatnta, 
bifta (i F. H. bfda e tt faa, erholde). 

laledenfnr ek vilnumk, tysiimk, vteiiti e-ue kpn aigea med 
iideladt ubeatemt aubjekl: mili viltiar, fysir, vientir e ne. 

b) aiette sig i besiddelse af, gjure briiff af, prdve, 
saviie. Saaledes: afia skaflEe sig, erhvervp; fa sa'tte sip i 
besiddelse at', erhverve, tage tila-gte; orkaat skaffe, tilegne 
sip- nj''>ta. neyta gjere bni^ af, nyde godt af; keuna 
nyde; kosta gjore bnig af, prove, friste; freiata prove, 
friste; aakiia savne; inissa ikke finde, ikke rumuie, ikke faa, 
saviie. undveere, miste. tabe ; [larfnast. j^ermlast v»re uden, 
saviie, imdrtere. 

Bjym konungr aSadi a^r sva dyrgripa eOa ODiiarra fantra 
(Hkr. 76, 7) hann var ekki skald ok hann haffti [leirrar listar 
eigl fengit (Flat. I 214, 35) heimar fekk Skjoldr (Hkr. 7, 3) 
iiaut hann \io eijji lengi konuufplomBins (Hkr. 241, 25) neyttir 
Jieas farkostar (Hkr. 6!'!), 'J) |)au bl,*f^^ll sjiilf orkazt hngar a 
at b(»ta aina ineiubiigi ( bavde bestenit nig til Grett. 207, 17) 
{leir keudu aldri fyrr likamligrar ftnftu iHeilag. II 4U2, 1) 
magna kosta (K, 9) Gut) drt^ttinn kostar enskis mantis (Horn. 
198, 31) freiata ma ek {lesa (Eg. 286, 18) iim morguninii var 
aaknat |ieira (Fln-t. II 272, 32) Hroerekr komiugr bigfti til 
bans annat sinni saxinu ok miati bans (Hkr. 209, 9) er hann 
missir jieaa bins goi^a sveWta (SE. 42, 4) sva. kora urn siOir, at 
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niUiga niisti landsf61kit vi(>ast konis ok fiska (Hkr. 123, fi) 
]iaii li.md luegu halfu 8i8r Jiarnast [leira hluta aunira er hefiari 
tiytjast (Flat. I 28t!, li)). 

Anm. Eudel af disse hnr ogsaa akk, ; uemlig i aim. kt^nu^ 
oj{ ofte f a; fremdeles |iarfnast, Ijermlaat, afla. kos ta. ney t ii ; 
de to sidste ogsaa dativ. 

c) Fremdeles ved verbei-ne: ga give agt paa, Itegge merke 
til; ga'ta passe paa, agte paa; geyma give agt paa, tage 
vare paa, geta formode, omtale; vitja besoge, opsoge (for at 
komiiie i beaiddelse af); minnast mindes; sverja svergepaa; 
|nirfa trasnge til, behove; bindast, svifaat afbolde aig t'ra; 

keiina a) fole, fornemme b) lade ngt. koiiime tiUyiie, 
rube, vise; vita a) va;re sig bevidst b) lade Jigt. komme til- 
syne, robe, vise; orka a) frembringe, foraaraage b) a e-im 
e-iis (ell, til e-ns) iiidvirke paa for at opnaa ugt., krseve Dgt, 
af en 

(ig i tidtrykkene: yrkja ori^a li e-iin tiltale, samt iieiiiii 
stailar (ell. atali), gefa. staitar ((?U. utOjS) stanse, 

eigi gafti hanu bryggjunnar (Hkr. MR, 11) gffittu bans, 
['orarinn! (Hkr. 359, 2it) gietu |)eir brrertr [lesa, at ]ieir skyldi 
bvergi menu finna (Hki-. 187, 12) skulu ver geyina {)e33, at 
engi koiniat i braut (Nj. 12H, 50] geyma hesta |iL-ira (Laxd. 
IT.', 13) hviirt getr [»u [tessa, eflr veiztii [letta me6 sannindumV 
(Flat. 1 4i)7, 3) baft lion Hjalta aldri geta |)e3sa main fyrir 
konungi (Hkr, 27i>. 1) ek retla mer i sumar at vitja yftar 
Haleygjaiina (Hkr. !87, 24) aendimenn Jarizleifa konungs forii 
at vitja Ui-X\u, jieiru, er Olafr kunungr haf&i aJtr um sumarit 
heitit (Hkr. 312. 21) mintist liauii [lesa er maerin bafiM m»lt 
til bans (Hkr. 63, Hj \m sur konungr jieas, at haun myndi 
veita henni jja bten (Horn. 145, 5) ' bann jiottist lifts [mrfa 
mji^k (Hkr. 92, 4} Steinn bazt eigi orfta ok aiiiiclis vib konung 
(Hkr. 392, 28) jiann veg er bragfl a jj^r, at jiii nninir fas 
svifaat (Flat, I 32fi, 15). 

hauti |)6ttist ketina um allan slk sarleiks (Mar. 102, l!l| 
virftist m^r akall |jetta meir kenna rungla!tia en rettviai (Flat. 
I 19, 28) ek ])ottum3t varla vita vits niina (Heilag. I 489, 3) 
alt |)ar er bonum [»6tti grjots vitu. J>6tti honum vift giill gloa 



' cfr. Jieic t 
hfik. Ht {mt h9fiii 




r hata hi'tk i henili ok Hvrrjii sv^^ {leart \^gg «)i ligud .'i 
IT hevrt (--= |ieH9 sver ck Luiidsl. IV. 231. 



(Jj'orn, Bufl. 73,38} |jat miin eigi engra, tiflenda vita (Nj. 54. US) 
])etta mun orka ti&enda (.Plat. 11 270, 24) a skip akal akriftar 
orka, en a skjijld til blifar (Hiv. 82]. 

Aiim. gteta i betydti. 'agte paa» forbindes ogsaa med til; 
geyma ogs. med dativ eller med afck. (nUTnlig i L. S.): geta 
■ omtalei ogs. tned urn; vitja ogs. med til ell. med akk.(L.B.); 
minuuBt ogs. uied A ell. med akk.; [lurfa og kenna ogs. 
med akk. 



132. GjenHtanden i genitiv og personeii i akk. 
atettes 

a) ved endel verber. aom betyder at bede en om ngt. — 
kneve ngt. af en — egge en til ngt, — spei-ge en om ngt. — 
soge at afbolde en fra ngt, 

Saaledes: bi<^ja bede; 

beiOa, krefja, kveftja, testa krteve, forlange, anmode; 

fretta, fregna, spyrja sporge; 

eggja.. t'yaa, hvetja, oeaa e^e, tilskjnde; 

tetja aoge at afholde, fraraade; 

fremdelea dylja eun e-na holde eii i uvidenUed om ngt.; 
dolge ngt. for en. 

Pyri biftr hann bjalpnu&a ok bi5r s^r frifiar i bans riki 
{Hkr. 201, 23) hvers vili j)4r mik bei6a? {Hkr, 176, 7) var 
fyrir [ta a9k jiinga kvatt (Hkr. 149, 21) konnngr krafdi bcendr 
aer viftrt9ku (Hkr. 245, 1) Bestir, Jijrmunrekr! okkarrar kraiuu 
innan borgor [linnar (Hanid. 24) spur&i konungadottir Hjalta 
margra tidenda (Hkr. 271), 3) bon fretti tiftenda, en hann 
avarar (Flat. I 92, 0) P^rir e^jadi hann akafliga |)es3ai' fer&ar 
(Hkr. 104, 33) Aamundr fyati t»ess ra&s (Hkr. 3(57, 3) maigir 
bans inenn l<^ttu hano |)ess (Hkr. 162, 12) \>ext dylja |>ess 
(Hkr. 177, 25} beldr en [jii gangir duliSr Jiess, er akylt er at 
vita (SE. 13. 17). 

Anm. bi&ja til e-ns (guAe) bede til; bidja ait e-tt ud- 
bede sig ngi. (L. S.) — krefja e-tt (I^, 8.) — spyrja, fretta 
ogsua med ut e-u, eptir e-ii, nm e-tt (sjulden spyrja af e-n, 
frii e-ii); spyrja, f rfittn, fregn a e-tt erfnre — fysa ogs. med 
til ens, upp & ctl; eggja ogs. meii til eun; hvetja ogs. 
med til ens, at o-u; fyaa e-tt (L S.). 

b) ved minna rninde en om ngt.; fyllii fvUe med iij^t. 
aamt mik varir jeg gjor regiiing [>aa. 



hon hefir mint mik Jieira hluta (Hkr. jil. 8) |)b fyllir mik 
harms (Kim. 321, 23) j)eir steyptu .") konungum i eiua keldu 
li Mulai)mg7, er afir hyt'Ou upp fylzt ofmetnaftar (Hkr. -292, 22) 
vardi engan mann [)e9sa verks af Porkeli (Hkr. 328, 25). 

Anm. Ogs. minna & e-tt; fylla af e-u ell. med inBtr. 
(lativ. 

133. Gjenatandeu i genitiv og personen i dativ 
bar nogle verber, som betjder at meddele en iigt., negte en 
ngt. : arna skaffe — Ija overlade, mdrsmme, laane — aniia 
unde, tiUtaa, indremme — viena give baab om ngt. — fr.vj* 
bebreide mangel paa ng^. — synja negte — varna forholde 
— fyrirmuna miaunde, forholde — orvrenta bertive haabet 
om ngt, 

|)at var fleiri manna vili at ama Gizuri kvanfanga (Flat. 
II 11, 30} [ni beiddi hann [less, at hann skjldi Ija honum 
freata til annars Buinars (Hkr. 331. 30] vildi hann eigi unna 
Porfinai skiptis (Hkr. 324. 11) vEendi honum miskunnar ok 
eilifrar dyr&ar (Flat. II 392, 23) nema ^u frySir m^r hvata 
hugar (Pafn. 26) hann vill aynja mer Jiess rikia, er ek a at 
hafa at rettu (Hkr. 131, 2) Danakonungr man engra varna 
\>er r^ttinda (Hkr. 130, 8) hann vill nu fyrinuiina hvetjum 
Tarum [leas bins litla rikis. er v^r hofuui aftv baft (Hkr. 282,9} 
l)eir orvwnta ser yfirfarar um brendar bygftir (= opgiver 
haabet om Alex. 53, 12). 

Baaledea ogsaa: fa em e-ns om at fremkalde indtryk. 
sindsbevffigelae e. 1. hos en: Ingigerfli felrk [)etta mal ahyggju 
mikillar (Hkr. 304. 22) pa fekk jarli raikils (Fom. Su&. 10,45) 
ek spurfta, hvat honum fengiat bviI mikils (Fom. Sml. \9. 27); 
sjelden i denne betydn. f a e-m e-tt. 

Aiim. I. Ogsaa irna e-tt opnaa. viade; Ijji e-m e-tt — 
sjolden varna e-m e-ii — syuja e-tt [h. S.). 

Anm. 2, Der eiges ogaaa (i L. 8.) jata e-m e-ns indremme 
ec ngt.; aim. jata e-m e-u ell. e-tt. Sj'elden neita e-uB negte 
at modtage, afslaa, forkaste: aim. neita c-u ell. e-tt. 



134. a) Ved verberne gjalda iindgjiKlde, hefna, reka 
tage bevn, snge opreisning, iftrast angre. akamraast akamnie 
Big s^ttea det, hvorfor (for hvia akyld) man nndgjffilder, tager 
hevn, t'oler auger ell. skau, i genitiv. 



sbal hann hins at gjaJda, er ek heft haitn [lar sett yfir 
varnaft minit (Hkr. 360, 2S] geldr at nj'breytni konungs ok 
jiessa ens njja siftar (Laxd. 14t>, 2) jui a;tia<>i Danakonungr at 
hefna nii)s {less, er allir Islendingar hgf&u haon niddau [Hkr, 
151, 13) hefna f'^dur sins [Hkr. 29, 34) eigi er sliks manna. at 
hefndra, \^6tt fieir koini allir fyrir (Hkr. 771, 17) Jifittuat eiga 
at reka hanna ainna a honum [Hkr. 73ii, 18) er hann rak 
eigi fiessa rettar (Laxd. 213, 10) |)6tt ]m berir eigi traust til 
at reka jiinnar sviviriingar (Flat. 11 197, 4) J)u munt {lesaar 
bo>nar iftrast (Eg. llti, fi) ektia ok br6ka skammiat engi ifiafir 
(Hav. 61), 

Anm. Sjelden hefna fyrir: hon sagi^i, at jian vildi gjarna 
hefna Grfmi hersi fyrir vig Ondcitts (Grett. 10. 2H) — ogsaa 
re ka e-tt: haS ji^r rekit margra manoa xneypn ok svfvirfting 
(Flat. 11 100, ,S2) rfr. hvart mnn Guiiuari aldri hefnast |)essi 
l\jafna^l■? (Nj. 24, H8) — skammast e-tt (L, S.). 

b) firna, saka, va dadle, bebreide; kuuna, fyrirkuiiiia 
vijsre uvillig at«mt, tage ilde op liar personen i akk. og det, 
hvorfor man bebreider en, er uvillig stemt, i genitiv. 

aatar firna skyli engi maftr annan aldregi (Hav. 93) aakadi 
sik syndar sinnar (Heilag. I 211, 13) likyunia Jieas var Jtik 
engi niafir. at [>u gangir auenima at aofa (Hav. 19) eigi hng&a 
ek, at bann mB?tti mik jieasa kunna (HraEn. 16, 3) apyrr, hvi^ra 
hon kann hann [Fom. Saft. 20, 19) eigi vU ek fyrirkunna Jiik 
lieasa orda (Hkr. 27(!. 32). 

Amu. Ogaaa: ekkt akal ek ykkr am jietta kunna (Flat. I 
23U. 35"l ligesom iilm. saka e-rm uni e-tt. 



136. Ved verber -at vnrdere- swttea genitiveme mikiU, 
litila, engis for at bet«gne vterdien ('Uieget. lidet VEPrd»). 

konungr virfti hann luikils (Hkr. <i5, 17) engi hefir so, 
maftr komit i Noreg litlendr, er allir menn maiti jafnniikila 
(Hkr. 745, 14) UtUs vir6i Bryn.i61fr pa (Eg. 19, 22) mundn 
min on^ enakia inetin [Konung. 293, 17). 

Anm. 1, Sjelden siettes gen. at subat. for at ndtrykke, hvad 
noget anaeea vierd. 

virftir |)u mik aldri fyrr sva mikilligs iiafns (Heilag. I 3;;4,4) 
balfs eyris met ek hvern hrfsrimn [lel. s. 11 362, 18) (.-fr. Horn. 
13.5, 4: hvr metr Jin |nk jtees at syna afl jiltt vift jafni^atyrkt 
v«tr, sera ek em (^: bolder tlig ikke for god til det). 



og ved andre verber i 



i akk. ved verber al ! 

ler med forskjellige prteji. 



136. Genitiv ved adjektiver. 

Geuitiv siettes ved endel adjektiver for at betej^iie en 
g;jenstand, aom egenskaben er rettet mod. 

a) va.'nn som giver haab, forventoiiig oin ngt., orvEeiiii 
8oin ikke liar ell. giver huab (i prosa em er e-us orvEeiit 
eii bar ikke huab om); fuaa tilboielig, begjterlig; lifuss util- 
boiplig; garr (i poesi), fljotr, buinu rede, villig; lystr be- 
gjierlig; trau&r, alltrau&r utilboielig; utram^r villig. 

k9llu&u fiat greina vient milli konunga (Pm. X 107 Fr.) 
dsum {)6tti orvtent bans heim (Hkr. 5, 20) mun ek segja J)er 
Ufs erVBena Ij^sa brufti (Sig. 3, 63) J»a jiotti [jeira, er fiiair 
vara fararinnar, aiirskapr mikill bafilr vii sik (Hkr. 390, 28) 
ek em liess iifiiaa at lata ava^la mik inni (Nj. 128, 3(>} gBrr 
ilia hugar (Hym. !') vara raenn jieaa verks fljotir (Hkr. 478, 17) 
6lafr var jjeas ekki fljotr (Laid. 150, 20) er |)eir BoUi vara 
t'eri^ar bunir (Lazd. 30t), 16) kva&iiak [teas vera albiiin (Liixd. 
131, 10) 6lafr Sviakonungr ok Eirikr jarl varu j^esaarrar ferftar 
albiinir (Hkr. 206. 1) er hann sva ilia lystr (Frost III IJ. 1) 
alltrauftr flugar (H. H. 1, TiS) vig.s litraiiftir (Sk. 24). 

Aiim. Saadaone adj. forbindes ogaaa med til, or dette er i 
proHH idethele almiadeUget. 

biiinn til ferftar (Laxd. 155, 15) frekr er hverr til fjorsins 
(Porn. Suf). 10. 17). 

b) fuUr fiild; aafir ma;t; auMt (em er ens a. iioget er 
en beskaaret); andvanr, andvani, vanr aom mangier, tneii- 
ger (i proaa aim. er e-na vant); ^urfi, jjurftugr trseii- 
gende; tauss fri for, ubiinden af (i aammensietn. fri for, 
blottet for). 

ker fult mjadar (Hkr. 66, 30) aadr em ek enn fiess (Harb. 3) 
I»orkeli var aiiilit teiigra Ufa (Hkr. 32IS, 2!)) 6lafr koiiungr 
leiftretti jia bluti jiar, er Jioumn jiotti abota vant (Hkr. 373, 14) 
era htums vant, kvaft refr (Hkr, 642, 28) auSs andvani ok alls 
gamaiia (H. H. 2, 33) miakunnar {lurfi (Hkr. 748, 12) vit erum 
lauair allra svardaga ok fastmsela vift |)a Hakon jarl (Flat. I 
232, 25)'. 




' ffr. liauii viU eigi vcni homnngr lei]|;r |i 
nrlncilKrA fm ilrt Laxd. 50, 18). 



■ hnnii ^tti (ra 



. fi60. 30} cfr. Wmr af f 

)m; varr, aviti opmerk- 

tideticla vJss, [)it dro liatin 
uritu Jiesa varir, drifa 
. 30) [likkir hann margs aviti 

neii viD (e-ttV sjeltiuere med 



aamtnenstetniug: inetnadarfuUr, haudarraiu-, brynjaianSB, 
lytalauss, triinat'iartomr. 

Atim. fiillr forbindes ogs. med af: hiis fult af iilln (Hkr. 
:i87, 25) fullr af kappi ok lijafnafti (Hkr. 241, 2); BJeldoere meft: 
var oU kirkjan full meft f)eini er v.jktii (Mar.STO, 10) ell. dativ: 
fieim 8Pm fullir ern |)fDiim 6tta (Mai - - 

otta (Mar. 220, 1). 

c) visa oplyst om, undeiTcttot i 
som paa, imderrettet om. 

er Haraldr konnngr varft |iessa 
lier samau (Hkr. lil, 24} er landai 
|ieir til or ylluiii attutii (Hkr. '21 
orMnn (Forn. Sufl. 49, 43). 

Antn. varr forbindes oftc 
af; vies oga, med af. 

d} valdi, valdr eom er aarsag, opliavsinand til. 

er hann vaJdi allra jicira stulda (OH. 175, 5) eigi eru ver 
jieasa valdir (Laxd, 17S, 6). 

t'} skyldr forpligtet til; jatsi aom indrommer, lover 
(ver^a e-m e-ns jatsi indrdinme, love). 

jm skolt vera skyldr at verja land mitt ok allra verka 
[leira, er ek vil gera lata (Hkr. 3;13, 27] konungr varft honam 
|>es3 jatsi at fara heim med honum (Hkr. (jl>, 27). 

Anm. Oga. 8kyldr til: ert J)u til fiesa ekyldr, J)viat jiii 
ert minn maftr (Hkr. 340, 8). 

f) sekr skyldig i; sannr overbevist om, skjldig i; usannr. 
ayku uakyldig i, fri for (brode eller anavar); hlutttekr del- 
agtig i; hlutlauss iidelagtig i. 

ef Jiessi er sekr Jiina dauAa (Heilag. IT 4li0, 11) dd'ina 
Sigiiri sekjan |)es3 milsins (Mork. 183, 4) Jieasa verks aannr 
(Flat. I 6o6. 19) dtema Sigiirf* sykiiau sakarinnar (Hkr.lj7!l. 1 1) 
hlntta'kr jieira hernaflar {Heilag. II nl)2, 12) kvai> hann lilut 
lausan vera sins vigs (Heilag. II 4ti6, 12). 

Anm. Aim. sannr at en; ogs. hltitlnnss af en; sekr 
am fioi^ga (l,axd, l.i4. 17), 



L 



137. Freindclea kan genitiv fnies til luljektiver jmii eu 
lifsere maade for at betegne det. soTn egeiiakabeii viser sii; i 
eller i henseende til. 
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erlonungsparSr rurar inagangs ok jirongr brottfarar (Eg. 
249, I) pesa orr at gefa j»eim framgang, er liomim [lykkja til 
|)es3 fallnir {Eg, Hi, 10} vera frjals orta sioiia (Hkr. 200, 7) 
grfSiun aara siiina (Hkr. 293, 18) var eigi heill sarsins (Flat. 
II 216, 27) limn iihoegt vera atgerfia vi6 forlijgum l»eira (Laxd. 

162, ]t;). 

Dette er i prosa ajeldeii udenfor visae staaende udtrjk 
(isier ved goilr og illr) og i saimueiisEetninger. 

gohr villinBelis (Hkr. 321, 10) hverau g65r Hel-ji vieri vi& 
takna (Laxd. 229, 21) Hiaingsbuar era illir heimsoknar (Hkr. 
791. 30) iUir aptrhvarfs (Hkr. ttlO, 28) er land i>at fatoekt ok 
ilt yfirfarar (Hkr. 278, 16) her sa ek alia versta faugarads 
(Hkr. 328, 18) llar^^ vifireignar (Plat. 1 126,8) urigr viftreignar 
(Laxd. 47, 10) ygr viftakiptia (Band. 11, 7) Hkr feflr ainum 
baefii ytirlits ok at skaplyndi (Eg. 5, 3) ger&isk raudr mji;k 
asjndar (Laxd. 71, 11) svi'i [lunnr asyndar (Pom. SuS. 31, 4)' 
vesol eru ver koimnga (Hkr. ,")97, 24). 

ordafaa^r; hattagoilr; matarillr;' tillagafar, goilr, -illr, 
-mikill, -aurr; g^iptudrjiigr ok hauiingjuiuikill; yfirbragftsmikill ; 
aflamikill ; fitjaskammr. 

Men i poeai er denne anvendelse af gen. meget abiiiiidelig. 

matar g66r (Hav. 39) [leygi em ek mins mildr inatar 
(Pjvlav. 4) villr vega (Hav. 47) gloggr flugar (Sig. 1, 7) hjijr- 
leiks hvatir (Sig. 2, 23) fra uaOri 11183 ukviSnum [Vi,il. 56), 

Aiim. I- Gnn. kao faiea til adj., eom ved forstavelaeii au(>- 
er daniiet af tort. part, af verber, aom har pera. i akk. og gjen- 
standen i gen. 

[leir hiair islenzku vitrii 
aufibecMnn {leaaar farar (Eg 
(Vatn. 39, 4). 

Prffls. part, forbundet nied gen. betragtes rigtigat 



I verkaaii<leggjaiMr(Hkr. 478, 311 

m) cfr. mp^an haus er tihefnt 



I snbst, ; 



125, 



138. Ved iidjektiver, aom betegner udatfEekntng (har, 
djiipr, langr, breiftr, siir, l)j'kkr, vi6r) ssettea maalat i gen., 
paa samme iiiaade iidtrykkea alderen ved gainail. 

ker mikit mai^a aina hatt (Hkr. 12, it) li minn faAir 
ketil raatar djiipaii (Hym. 5) er steiuninn halfs fjugrtanda feta 

' cJt. ad cr lui-r mA eiKi tj'^'^j" jafnvel yfirlite (Foni. SnO. 63, 50' f 
it9Jtuin a3hi<list honuni iilila aeni gull (Kont. 8n6. 73, 47). 
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langr ok nter 2 alna breiir (Hbr. 81, 2U) er hon lengri ok 
meiri en manns vaxtar (Horn. 161, 23) var barmrinn jiverrar 
bandar breiflr (Laxd, 235, 10) vfillrinn VigrWr er himdraft 
raata viOr a bvern veg (SE. 41, 30} annatliTdrt fjugurra alna 
|)jukkir e&a fiinm (Kgs, 47,- 26) 6lafr Hamldsaon var {la 12 
vetra gamall (Hkr. 219. 23). 

I deime forbindelse udelades ofte garaall: ajiiir Viaburs 
varu 12 vetra ok 13 (Hkr. 14. 14) hann var [)a eigi ellri en 
17 vetra (Hkr. 232, 1!)) cfr. var Hallr at vetratali niroBftr ok 
4 vetra (94 aar gaiumel Hkr. 3, 14). 

Sjelden udelades andre adj. : Steinarr aeldi i hendr Prandi 
exi mikla naer alnar fjrir muan (Eg. 297, 24) er ijinnur t6ptin 
XVin faftma. en yimur XIX [Isl. s. I 35, 2) em ek VII alna 
(Fom. Su6. 28, 53} vari* hann (a: inottullinn) henni sva aiftr, 
at halfrar annarrar ainar (sc. siftr) at6fi a jyrft um hana (Mi.)tt. 
20, 25) var henni hann sva sitlr at baki, at hon dro hann 
eptir aer halfrar finitu alnar (M(>tt. 19, 15). 

Aiim. Analogt bermed er 

a) [tesB ved komp. xleatoo (istedetfor det alinindeligere [jvil; 
|)es8 — ])eas jo — desto. 

ver&a jieira iif:irar jiesa at raeiri, er [leir eru fleiri saman 
(Hkr. 480, 13) \iesa meir er hinn drekkr, jieas meir [lyrstir hann; 
Bva J«ea fleira er ^n haf&ir, J)e88 fleira girndist t)u (Horn. 190,15). 

b) ved adv. til <fur, Kltfor> : alls til altfor; ni^kknrs til 
noget for; mikila til (mikileti) meget for; engis til ikke for; 
^ess til eaameget for; oga. alls of altfor. 

aHs til lengi (Heir. H) nykkura til i)ungr (Laxd. 111. 6) 
mikilBti enemma (BAv. 66) |>esB til seiuir eru v^r orftnir, er peir 
hafa mi^nnnm at 84r komit (Eorm. 17, 28) alls of lengi (Flat. 

I 118, 12) alls of dgjarn (Kim. 290, 21). 

c) alls ved engi, eigi, "aldeles ingen, ikke.» 

d) ved adjektiver og adverbior foratterkende fnrdn, for- 
knnnar, ilgieta, f irna, otsa (aamt of a ell. ofs ved mikill) i 
botydn. laierdeles, overordeutlig, uhyre^' ; stundar itenimeltg*; 
niundangB. mundauga >'middela, paaaelig*. 

turbu uiikit torrek (Hkr. 47,33) furfto gott eegl {Hkr, 355, 12) 
fnrftu vitr (Hbr. 150. 33) eygflr forkunnar vel (Hkr. 319. 11) 
torkunnar godr vidr muu ]iat vera (SE. 34, 2)^; igtota vel (Lazd. 
97, 10) firna djarHr (Hkr. 656, 2) ofsa (irutuUgr (Hkr. 642, 26) 
ofa mikit fe (Hkr. 121, 6). 

Porgeirr itti exi bri'ida, stundar niykia skyfnungaexi (Flat. 

II 95, 5} [ireif i feldinn stundar fast (Grett. 84, ti). 

gr6f henni grijf binfti mundanga breida ok djiipa (Heilag. 



I 494, 25) siil pr mundauga heit a HAIogalandi (Egs. 23. 1) 
mundanga mjijk (,Barl. 178, 23) ctr. \)vi nseat bliknafti hon nf 
augri ok reifii, er eigi -var mi;ittul]iDii mundHiiga (Mi^tt. 13, 4). 

139. Ved adj. verftr "va-rd, vierdig, aom fortjener" sa^t- 
tcH det, som en (ngt.) er vierd ell. fortjener, i genitiv. 

hefi ek set fia syn, er mer jiykldr mikils um vert (Hkr. 
.HOO, 15) [)6tti Sviakonungi litils vert iiui her Olafa koniings 
(Hkr. 221, (>) hvers jiykkir ybv ea. verftrV (Flat. I 124, 38) 
brceiir Halfflanar tyldu hefnda fyrir vert (Hkr. 71, 11) kraftu 
haiiii verftan ills daufta (SE. 26, 23) nu |>u.'tti luer jietta aiik- 
illar Isja vert (Fom. Sufi. 63, 35). 

140. Tidsbetegnelae. I poesi srettes stundom geni- 
tiv (navnlig af dagr <^ uott) for at betegne i lobet af eller 
in den en vih tid. 

komit annars dags (Vld. 22) ens liindra dags gengu hrim- 
[mrsar Hava rafia at fregiia (Hav. 109) f'ri^a natta skjiak 
])ar koma (H. Hj. 33) firt ktimr fjUdr farra natta(H. H, I, I'J) 
bragfis skulufi b^ggnir (Ain, 39). 

I prosa forekomijier enkeltvis saadanne ndtryk soin 
gii'rdagB igaar, fyrra daga forleden dag. saina dags 
samnae dfig, skaiums bragfta tiieblikkelig. 

Eniundr lygmaftr reift i brott gffirdags. J»egar rr hann 
hafiSi sntett (Hkr. 310, 30) fiotti iner fyrra da^s ekki mjiikt 
fara ortl milli ykkar konungg (Hkr. 393, 18) nu gengr hanii a 
skip me^ J)eim Vagni ok er |jat sania dags (Flat. 1 187, n) 
skaltu ^at aama akamius bragds gem naufiigr (Heilag, I 37, 9). 

141. Stedabetegnelae. I poesi ssettea stundom geni- 
tiv for at betegne stedet, hvor (indenfor, Iienover hvilket), 

mcetH bann tor midra garfia (I^. Si) aettist hanu luiAra 
fletja (R. 3) lagftiat bann niidrar rekkju (R. 5) bar hon niiftra 
skntla (R. 4) gekk hann mi8rar brautar (R. 2) vek ek jiik 
danftra dnra (Grog. 1); 

Pr. 3: gengu jieir fagra Freyju tiina; Hakonami. 13: rifia 
vit nil skulmn grrenna beima gofta na?rmer udtrykket sig til- 
st^dabet^gnelae ; dette er endnu mere tilfadde Sol. 00 : inarga 
menn aa ek moldav gengna; Heir. >*: |)a let ek Hjiilragiinnur 
hel;iar ganga. 
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I pros a findes: staftar nied tilfoiet aAj. (aimarsstafiap, 
allsta^ar. sumstadar o. 1.); ^essa heims, annars heims i 
clenne verden, i den aiiden verden; vegna (gammcl gen. fl. 
af vegr: tvegg^ja vegna, t'jygiirra vegna i to, fire ret- 
ninger)^; viOs vegar vidt omkriiig; eins vegar, annars 
vegar paa en leant, paa den anden side; e-ns bandar, 
niinnar Landar paa ens side, for ens vedkomraende. 

hann r^S iyrir jteim hluta slikt sem annarstaJiar i laudi 
(Hkr. 322, 3) mun hann oss eigi lata brenna bieiti JjRssa lieinia 
ok annars (Nj. 129, 23) va^ngirnir toka lit fj'jllin tveggja 
vegna (Hkr. 152, 2) Ormr let fara lierur f^ogurra vegna um 
bygMna (Hkr. 16(), 18) f«'>lkit flviM vifts vegar undan (Hkr. 
16, 22)* [lar var skifiahlaM mikiU en annara vegar vara i 
sekkuni (Vatnd. 5, 15) konungr kvaft slikt stormannliga inrolt 
bane bandar (Flat. Ill 34!', 23) mnn ])a betr hvdrratveggju 
bandar (SE, 34, 35 for begge parters vedkoimnende). 

H'2. Enkeltstaaende anvendelser. 

a) tara ferfiar sinnar (Hkr. Soti. 4) fara leifiar 
sinnar (OH. 124, 25) ved siden af aim. fara ferft sina, letft 
8ina cfr. HI, a; !ill, a (ogs. fara for sinni, fornm sfnuin cfr. 
lit), a). 

biftja btenar, boenar sinnar. ba?nar einnar (OH. *i, 19; 
Hkr. 324, 33) vita, hvert biilja skal hvHrrar bcenarinnar (SE. 
Hi, 32) ogB. b, btpnum sinum (Horn. 154, 1 cfr. 110, a). 

b) buast ferftar sinnur (Hkr. 50, 27) cfr. fara ferftar 
sinnar og biiinn ferftar; 13(J. a. 

villaat vegar (Flat I 339, 27) villast farsinR (Hkr. 
)i9f*, 35) fare vild, shh ninn ikke bur rede paa vcien; ifr. 
I villr vega 137. 

K boBta e-m e-na belbrede en for ngt. : |ia bijetti bauu 

■j benni |ieirar uijkln vanheibu (Horn. 154. 27); boetist e-m 

I e-ns en blirer helbredet for ngt.; cfr. fa, viona b6t e-ns; 

W batnar e-m e-ns: er hvtiS manna verfir ajlct i dabinni ok 

■ (Iclx 



' I uvg. betyiln. ininDft vrftna p 
tMae gWmmva. tiltuipn iiiwp, : A liceicra 

fr. d Imnn lilili titku liaiin, [iii 
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drekkr ]iar af vatninu, fa batnar [jvi softa (OH. ISl, 30) bols 
mun alia batua (Vi.il. Ij'i alt oiidt vil svindf) -- ilia gengst 
]ier aldri (Am. (iSi d» bliver aldri^ fri for). 

c) Lefja lianda foretage sig ngt-, gribe aig an: {)8er 
fryja Leifi, at hann vili aldri liefja haoda, hverjar ekaminir 
sem [leini eru gervar (Flat. 11 398, ii) '. 

d) t>egi |)U [leira orfta (I'r. 18 ti med saadaaiie ord). 

e) aendi mik hingat |.esa erindis {Hkr. 29(1,24) aag.M, 
hverra erenda Karaldr fur li fund SigTK\ar drottningar 
(Hkr. 1()'2. 33) nii em ek kominn a {lessa ferfi [}ess erindis 
(Foru. Sua. 43. 30). 

ganga erinda Binna (Vatnd. 75, 2^) ganga eauilaynja aiuna 
(KgB. 189, 29 for at forrette sin nadtorft). 

f) alls i alt, tilsaramentaget ; annara isvrigt. Haraldr 
konuDgr atti alls i l^randheimi 8 orrostur efia fleiri(Hkr.o2,2i^)-. 

143. Afalidte udtrjk (cfr. 119) er banda alrt. til 
handa: IJtlu aJi^ar safnar konungr lidi handa Oddi (Fid. II 
553, 20}; loka, lokains .^tilalut* = tU 1.; alls endia til 
a. e. *lige til enden-; riraeligvis ogsaa rannar, reyndar i 

virkeligbeden-. 



Won reflexive verbalform. 

144. Den reflexive verbalform er (ligeaoni den eftt-r- 
htengte beat, artikel) upstaaet under det urnordiake aprogs om- 
dannelse til de gamle nordiake tuugeraaal og er karakteriatisk 
for disse saavel i modaietning til uraproget som til andre 
germanake aprog. 

End sk (zk, zt, z, st) aynea frerogaaet af ordet sik; 
paa aanune maade synea det, naar alle herhen horende for- 
holde tagea i betragtning, mest sandsytlligt, at end. -mk 
skriver sig fra mik, og at -mak, -mzk, -inzt, -mz, -mat er dan- 

' cFr. {leir m&ttn aldii hIBild hprufia hptjn (Stj. 367, S). 

* Udtryk Bom: nt I>vi ol — hina ok annars al — ^eno pns 
|iriOjn, at ID, N. ar Aen fsraaA al — for det andet fnrdl — for det tmlip 
ronlil i^r At opfntte som t-oiiatr. iid iKasnni, iitct hioH nk nnnara — ]ieAR 
ciit> lirihja er alj'r«t af et iinderfonitnaet Hakir. som ntu iliT i Ixte IpiI 
havde stuai't Htibir Jieits at istMl. at Jivl at. 
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netle deraf ved paavirkniug at' funnerue med 



-zt, 



-St.. " 



145. Den reflexire fonn er uprindelig en mekanisk siim- 
menshitniug of verbet og det enklitiske pronoitien. 

Da. sik iidelukkende er retiexivt (viseiide hen paa haiid- 
lingenH sobjekt), fik de dermed dannede foimer udelukkende 
reflexiv betydning; mik derimod kiinde attraherea ogsaa, hvor 
subjektet ikke var late pers. ental (cfr. 153 a; 154 slutn.). 

146. Meget anart er anvendelsen af disse former ved 
analof^i iidvidet i forskjellifje retninger, og hvad der uprin 
delig var en mekanisk sammenslii tning er gaaet 
over til en organisk forbindelse. 

a) Former med end. -mk er i lighed med dem paa -sk 
komiuen til alene at auveiidea lued reflexiv betydning (altsaa 
knn, livor subi. er Iste pers.). 

b) Former med -mk anvendea i lighed m^d dem paa -sk 
ogeaa, hvor subjektet er dualia eller pluralis. 

c) Former med -sk brugea ogaaa, hvor subj. er "iden per- 
aon (aing.. dual., plural.). 

d) AUe reflexive former bru^s uden forakjel i de neden- 
for anfiirte reflexive betydninger. 

147. Puldt gjennemfort aaaledes, at a He reflexive for- 
hdld, hvori anbjektet tsenkes virkende paa aig selv eller med 



' .li-}; hur ikke konnct nverbevJHr mig ura HgligbeilM) af den opfiil 
nlng, at ite rpfli^xive totraer cr dnonnile deU rod nkk. aik, mik. dels vtd 
dntiv s(-r, m^r (cfr. Noreen, Altisl. n. nltnorw. Onim. 2te Aafl. § 4S9i. 
H Under alle omaticndighfrter er det klarl 

■ a) nt akk.-rorm«me ved daanotaen nden sammcnligriing har iipil1i-t 
H den Htonte mile: 

H h) nt oiu der fro font nf tlldpls bar vicrp) en saadan ulymntugisk fnr 

I ikjet, er denne tidlig tabt af syne; dpr lindm nenilig. wuividt jeg kail •«■. 

K intet iipnr tit, at viww nckkHr af cndvlacr liar vteret anvcnilt i en betyduiiiK 

H og aiiiire i en aiidcn. 

■ I og for sig er det ikke mere t>aitfaldendr. al fi>rnier. mm irr udgiiaet 
B tm akk. nlk. mik, udvikler M^ lit hT inde^tluttr el ikkeakknsiiliviHk for- 
W hold, end at Iutbkt daniiertr uieil sik briutlu-' i rc(ll■^ive forliinrii-lser fnr 
^l Sdeii penun. 
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(et filler iindet, uairmere eller f^ em ere) bensyntal sig eelT. 
udtryktps ved saadaime former, liar sprogbrugen ikke nogen- 
giiide vftiret, Adskillige forhold af denne art liar aldrig vieret 
betegnet anderledes end ved aktiv verbalform og tilfoiet pro- 
nomen, og i mange tilfielde er denne udtryksniaade anveiidt 
ved Biden af de reSexive verbalformer. 

148. Meget ofte er den oprindelige retlexiybptydning mer 
filer iiiindre fordunklet. saaledes at re Hexiv forme n bar antaget 
en modii'ieeret eller ny (iutr. eller trans.) verbalbetyd- 
riing. 

149. I poeai anvemleH reflexivformeii idethele vresentlig 
sum i F. S., idet dog spor af et opriudeligere forhnld tildels 
er bevaret (iater i formeme paa -unik). Deriinod gjor der sig 
i den Iterde stil gja^ldende steregne analogier, De reflexive 
verbalformer bruges her til at gjeugive det latinake agghiti- 
uerede paasivum. Den reflexive betydning ligger tildelw den 
passive aaa nrer. at den fean fljde over deri. Der Andes der- 
for i F. S. pasuive ajivendelser of reflexive former, 8om synes 
at liave udviklet sig i sproget paa naturlig maade. Men 
disse er ikke hyppige og bar ikke resiilteret i en g;jennemf(irt 
a,nalogi. Det er en paiivirkning iidenfra, naar i L. S. reflexiv- 
fnrmer ndtrykker alle slags passive forliold (saadanue som i 
F. S. betegnes ved sammcnseetning med vera eller verJla 
eller med aktivt verbiiin med (iideladt) nbestemt siibj. og fol- 
gende styrelse), 

Tydelig ref lexivbetydning. 

160. Retiexivformen bruges, bvor det reflexive pron. {eller 
Iste og 2den persons pron. i reflexiv betydn.) skutde foies til 
verbet i akk. som objekt. 

Jia fekk Haraklr sjukleik, sva at bann lag5ist i rekkju 
(Hkr. 553, 3(1} er borft vani uppi, [)a bj^st konnngr til farar 
(Hkr. 525. 14) Kaltr klieddist skjott (Hkr. 525, 18) skryddist 
allr fjpldi kennimanna (Hkr. 554, 15) bengilisk bann i snyru 
(laqueo se suspendit Horn. 47, 3) reistisk bann upp (Hum. 
loll, 10) livert skip er hann tengflist viii, [la brauft hann (Hkr. 
695, 20) fieir GiiMeikr vorilust (OH. 50, 30) Ingi konungi- 



■ |H. Hj. m 
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frelaaftint meft flotta (Hkr. 651, 29) marir 
1)8. sj'iidiat (viste sig) honum hiim helj;;! Olafr kunun^ (Hkr. 
55ti, 24) efldist liann l>a at liili (Hkr, bil. 1) er Olafr Tryy;/- 
vason kom i Noreg ok kalla^igt konnngr, [>a. letu ver honum 
|)at eigi hlyfta (OH. 57, 39) hetumk Grimr (Grimn. -Mi) {jser a 
sEevarstr^nd settuat at hvilast (Vkv. 1) vift hvat fwddist kjrin 
(najrede sig SE. 4,37) |)eir brufjiln |)egar tjuldum ok brjggjuui 
ok heimtuat fra landi (OH. 137, 5) spuriii, hvert hanu geriiist 
(Hkr. 589, 3-4) inargir bililii griia, ok fengu |)at allir, er upp 
gafust (Hkr. 551, 30) falusk a hendi gufli (Horn. 162. 29) 
setjast ]>a niPir baftir (Hkr. 563. 19) t'yllisk fji.>rvi feigra manna 
(Vvl. 41) bjodast margir metin til J)eas (Hkr. 561, 4) hefjaat 
upp mei^ lifriOi (reise sig) moti rettum konungum (OH. 45, 21) 
sakast eigi |)U (H. Hj. 33) vetiisk ungr niaSr hreiuliti (Horn. 
32. 3) vapniBt menu nii |0H. 3K, 28| hinn helgi 6lafr hat'M 
|ia vitrazt henni (aabenbaret sig Hkr. 557, 1) hafiir laugazt i 
|ivi vatiii jHkr. ()9(>, 24) liann skyldi halda stett ok friJi viii 
Jia menu alia, er i |)essi raJlagerS h^fiia vafizt (indviklet sig 
i, indladt sig paa OH. H\), 37) nii byffin iluzk sjiikir inenn III 
til helgu grafar (bavde begivet sig Horn. 1116, 7) mer er aldaui^i 
Magnus kfmungr faiMr minn, ef ek skal giptast bnnda einum 
(Hkr. 582, 28) ek vii foerast undan |>nclkan bans (OH. IJl, 17) 
i enguro lieituni vil ek bindast (OH. 33, 3; cfr. bindast e-m 
a bvndnni); efr. brjtitaat 'kaste eig. tuiule sig, anstrenge sig, 
kjfenipe for ngt.* : myndir |)u liita vera kjTt at kalla til Noregs, 
en brjotast heldr J Austrveg (OH. 58, 27) 6lat'r br^Ji i miiti 
miklu ofrefli {OH. 31, 12) brutust til lands (OH. i», 32); t<5If 
meni! eru jieir, er fyri beitast um bl6tveizlumar (sptende sig 
for, staa i spidsen for OH. 104, 20) Vlkverjar h^fftust ok 
nijtik i kaupfet-ftum (vasre, fterdea i OH. 49, 38). 

Sairakilt er at merke udtryk soni; Bji^m meeltist undan 
(iindslaa sig OH. 51, 33) jataftist alt f61k undir hlyftni viil 
Haj^ld konung (Hkr. 616. 18) koiiungamir svijrftust i bratftra- 
lag (Hkr. 519, 33), hvor objektsakk. er at opfatte overens- 
stemmende ined 93. 

Aniii. Aktiv form med det refl. pron. tilfeiet i akb. bruges 
a'l livor der foruden det rcfl. pron. er et andet objekt: 
bj6 hverr sik ok aitt riira (Hkr, ri37, 22) haiin m-itt\ |iar 
vel hiildi. sik ok li.'l sitt (Hkr. 198. 29) |)S signdu [)»u sik ok ■ 





sveininn (Nj. 129, 89) hvarr dr6 sik trum ok sitt mal (Hkr. 
tift.S, 28') cfr, Toati jarl bjo sik ti! uppg'mgu mei) sfun sveit 
(Hkr. HI 7, 2), 

bl hvor dpt refl. pron. udhieves med eftertryk. 

8ik metr hverr f sllku (Hkr. IJ42, 3^), 

Ellera ikke ofte i folkeliK atil: 

hMnn nefndi sik 6la (Hkr. 149. 29) ban^ sik til {>j6Do.stu 
(Hkr. Ii51, 7) leyatu sik ii ;( vetriim (Hkr. 231, :tlj eiftan ertu 
Bvfi hrffiddr, at fii veizt fligi. hvar \m hefir I)ik (Hkr, 580. 17) 
j)a mffilti konungr, at liMt skyldi niftr Betjast ok hvfia sik (Hkr. 
481, 4) sa bad sik undan (Hkr 735, 13) jieir fcpr&u aik uodan 
stikam (Hkr. 6UU, 16) hriati tilfrinn sik iJSE. 19, 19) hann speonir 
sik megingjgrdum (HE. 29, II) klsf^a sik (8E. Hd. SO) fal aik 
(8E. 39, 25, men falat 39. 27) studdi sik meft hendinni (SE, 
77. 26: men: at fotr styddist vi^ hgnd 77, 22) hvern dag ^& er 
[)cir hafa kisdzt, j}a hervntV {>eir sik (8E. 25, 14) gyrdi sik 
(Fsk. 22, 3) Jiorir eigi at eyna sik (Fsk. 24, 12) Flosi bjd sik 
auatan {Nj. 126. 1) er hanii" haffti hvllt sik (Nj. 131. 2) at baiin 
myndi sik sjdlfr br<>nt bafa (Nj. 132, 49) gerfti hann sik [la svi 
reiftan ok 6!\aa (Hkr. 325, 17>;' 

men almi ndeligere i L. S. (hvor Teflexivformen ofte bruges 
med paaaiv betydn., ae Ifil. b). 

allr ofmetnadr liggr \)vi nedar, sem hann hefr sik upp Mlig- 
ar(Honi. 42, 13) hann hdf sik upp yfir skj sera urn (Horn. 80,6) 
Ifeg })i\ |>ik f v'bi (Horn. 15, 18) dcemi mafiT sik vel mi i |)e8Ru 
lifi, at eigi fyridtpmiek hann af gni^i (Horn. 2U, 15) |>at vefr sik 
sva i vidinuui, at jiat ma aik gngtim kosti or lej'sa (Horn. 105, 24) 
skrjddu sik b^rklsdum (Horn. 106, 251 hann seUli sik til danfta 
vHom. 72, 28) er hann fengi fastligra bitndit sik i andnkoliins 
foruneyti (Horn. K14. 34). 

151. Reflexivfornien anvendes iif iidsagns- og menings- 
verber (segja, Io'fi\a, liita, telja. kalla. hygpja), naar det reflex, 
pron. skuldp va^re aubjekt i en af verbet afhiengig aJtk. 
lued inf. 

' I liglieil med. hiSr Jiil liSit cflu Bik (llkr. 588, 32) bafi sik h^gfcva I 
krosH a milli lierilaDDa (Hkr. 766, 8J hvor sik rcfprerer sig ikke lil Bul>J(-k- 
let ror inriiiiliven, ta«D for hovrilverliPl, siKt>H korrckl: houn \vt Inka 
sik (il konnnf^ (Bkr. S6II. 'i) \vt hann mntko nik 6&ol tKkr. 10. 34;. mea 
ileiiniod; M ^i PAauTt vdipnaat lift sitt (Hkr. 578, 32). Ilog sijies ved Idta 
ogstui: baft bann JiA skirtsl liUa (Hkr. 471, 31 1 [lut er nift milt, at \ir 
hiliui sklrnsl Hkr. iTi. 8) biuin drap Jmr alt folk, Jivl at ekki vildi kristn- 
ast Idla (Hkr. titi3, lOj tf rk bladaat Itel brUfiorlini (I>r. IT) brl hvctjast 
1(^x1 mina tJ9rvi at fura (I'nfu, 6J. Merk: msllr let (allast ni6r A |>i]jnmBr 
. = lei «ik tfllla Hkr. fl7B, 231 iSr on gnl> leti bemsk I jjenna hcirn (Horn. 
fll. H). 
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sogftnst eigi vilia gjalda tvennar alcyldir (OH. 44, 37) 
haiin kvezt inundti ganga upp eptir jieini [Skr. 6H6, 5) jarl 
lezt ok vera eigi gjarn at fijja (Hkr. 61^^, 2) latuink Jivi valda 
(Am. 91) taldiat Magiiua konungr eiga alia |>a bygft (Hkr. 
fi49. 2n} kijllnmst ek nii eiga EngUnd (Hkr. 544, 23} kallast 
snmir hafa latit ' fe fyr NorOm^nmim (OH, 58, 21) hugclist 
haiin koming niundu mykja mega (Hkr. 588, (>) einn rajmnari 
hugiliiink rjllum vera (Fafn. 16). 

Anm. Meget sjelden Andes i F, S. i diase udtryk aktiv 
form med akk. af (let refl. pron. 

8vasi kvai> aik vera |jann Finninn (Hkr. >i»i, 2^) ^au^u giilli 
hygg ek mik T&bn munu (.Sig. 2, 9); 

oftere derimod i L. S. ofter de DKviitc verber, og navc- 
lig regelmieaaig efter andre uilaagns- og menin ga ver ber. 
Hom i F. 8. ikke (orbiiideB med akk. raed inf. 

eagdi aik vera Olaf (Hom. 155, 33} hann vissi sik -XiSr fer- 
legra farit hafa (Horn. 11)5, 31} veiti madr veslum ftat, er gu& 
h^t aik mjndu gjalda (Hom. 30, 4) [»eiri avi gofuglegri been jAtti 
ek mik gjarnlega tjja {Horn. 2, 3) kenni maftr aik av^ hafa list 
gn<>B (Hom. a, 4) ill hann cigi oik mega f^ likn af guf)(t miskiinn 
(Hom. 23, 2). 

153. Reflezivformen kan ogsaa bruges, hvor dativ af 
det refl. pron. skulde feies til verber, eom tager gjenstanden 
for virkfiotiiliedeii til sig i denue kaaus. 

verOi [i^r nu at bjargast licl atiktsemtil er (Eg. 132, 13} 
akjvldum hlif^ust ( Am 44} {)eiDi hetumk jia ^jtiAkonungi 
(Sig. 3. 39) bac'lu hann [less, at hanit betiek hinuui helgaOlafi 
konungi ok gaitisk til enibiettisiuanns i bans djrftarbusi (Hfim. 
159, 29) ekki Jrarfu Danir at ballast vift oss Norimeun (Hkr. 
Hll. 7) 6lafr snyst nii austr meb landi (OH. 29, 3(1) yll raft 
hafa bonum enn til hamingju snuizt (OH, 54, 3) akipaat vift 
arar (anbringe sig, tage plada ved OH. t»2, 14) ]teir uienu er 
eigi vildu vift ski past or»* konuiigsitis (rette sig efter OH. 
4tj, 29) alosk Fiimr i fyr l)eira [OH. 71, 18} hann ala'st a 
HvikrseM rid osa (Hkr. 662, 18) haim balladist ok logiM 
hyfuftit i kn^ Fiimi Aniaayni (Hkr. 481, 5) pa, akulu oil ballast 
til mots vift Uppsala log (OH. 155, 12 slatte sig til, rette sig 
efter) rikismenD mut^r akutost bonum (drog sig bort fnv, 
unddrog sig OH. 9, 3) Fafnir brast i orms liki (forvaudlede 
aig SE. 73, 35} j'glJist liaun (fordrfliede sig o: sit aiisi^ 
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Hkr. 28o, 11) utiiuir komust a vmiur skip (Hkr. 6'<6, 
komast i siett eda 1 vinattu vii'i Magnus konimg (Hkr. (i38, 22) 
6kust lit fj-rir I^rtelaber^ (Hkr. TT3. 33) fonlast {legar i 
ey&imyrkina (Heilag. IT 449, 1) veltist haiin or hasiutinu ok 
i jarls sseti (Hkr. 53, 10) steypt iat koiiuiigsliilit ofaii a [la 
(etyrtede aig Hkr. 604, 33) eteyptust [leir af liriiigabrynjununi 
(Hkr. ti22, 8) hann hefir ekki til vur hneigzt {Hkr. f)42, H) 
er betra at v*egjaat til vi^^iIlga^ en btegjast til storvandr«.'ilii 
(Hkr. 64a, 5) konimgi- bai> banii, at haim akyldi jiyrmast 
vift Magnus konung (Flat. Ill 301), 19 eg. agte sig d. e. tage 
tilborligt henayu til) iirpust flestir vel uiidir orftsendiug 
DaiiakoiiuDgs (Hkr. 799, 13) [ivaisk jier ok verit hreinir 
(Horn. 21, 12) bl6ftust moftgir a marn hogu {Gati. hv. 7) 
hrauftsk or skikkju (Am. 49). 

Anm. At eaadanne verber brciges dog tordetnieatp ved sideu 
af reflexivformen ogsaii aktiv form med dativ af pron., og dette 
er ved de fleate iif dem det alraindeligste i prosa. 

uieiHi Hiikonar hliffto s^r Iftt (Hkr, 78ii, 4) hallafti harm 
86r I kne heuui (Flat. I 280. 34) brd s^r ( konu llki (8E. 3(1, 40) 
vissi hou varia, hvar hon akyldi e^r koma (Mar. 1S3, li) koiu 
hann a^r i foHtcomna vinattu vii^ alia ]}& menu (Hkr. 671, 21) 
haun Bteypir ser pi lit af |>ekjanni (,NJ. IS'J. 13fi) hneigfti 
B^r iindan (8tj. 467, 1) })eir urpu e^r jafnan me^al vic>utiiia 
(Nj. UTi, 14) gengu til Oxanir at ]ivA a^r (Giinl, 259, 9) eptir 
jiat vseg?>u bcendr sjiilfuin a^r (Mork. 66, 12) kiistaftt hann 
s^r niftr & an® (Hkr, 315, 6) forftuftu s^r (Hkr. 811,32) at j)eir 
r6i n^kkiir ok skcmti s^r (Hkr. 186, 21) Kjartan fieygir a^r 
nil lit a ilna (Laid. 144, !5) [>& ekr Oddr s^r |»ar Ht, er ax la 
(Fid, 11 537, 3). 



153. Refiexivt'oniien kan fremdeles Dtiiudoin anvendes 
aaa, at den indeslutter ilativ af det rertex. pron. som lien- 
Bynsbetegnelse. 
I a) Saaledes i poesi : 

' rata miinn l^tumsk nims um £a (Hav. 106 tod jeg skaffe 

mig ruin) letuat heldr segjast (Am. 31 lod sig ikke aige). 

Ligeledea former paa -umk, hvor subjektet ikke er Iste 
pera. og betydningen altsaa ikke reflexiv (cfr. 149), 

Btvnduuik til hjarta bjorr (Fafn. 1 stendr mer) gyugunik 
tirr, funi (Grim. 1 = gakk nier iirr) buftunik hilinir I96 (Hi^fuftl, 
2 baui> iner) su eruud< likn (Lok. 35 = er mer) erumk or 




L 
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lieimi holda vanir (Eiriksm. 2 - eru m^r) lyst yaminlt [teas 
lengi (Ani. 76 - var ra^r). 

b) I prosa findes denne brug navnlig i Terberne : jiykkjast 
synes sig; eignast tilegne sig, erhverve (ogs, eigna s^r); 
bei&aat foriange for sig (ogs. beiSa s^r); ]»y&ast e-nn gjare 
en venligaindet mod sig (ogs. py6a s^r e-nn)'; ictlast, raftast 
agte sig, bestemme sig til (ogs. setla, rafia a^t); aigrast aeire, 
viiide seir (sigra beseire) 

samt i nogte staaende udtryk: (eigi] leggjast undir 
liyfu^ (ikke) forsemme, undlade; rekaat af hyndum frigjore 
sig for; takast a heiidr tage paa sig, i sin varetaegt. 

Iiykkjumk ek vita (OH. 79, Kt) Eirikr Jidttist vista {jurfa 
(OH. n. 35} hinn garnlt Kniitr eignaftiat at erfi!) Danariki (Hkr. 
filO, 12; cfr. at SigurHr mundi nieira eigna ser af Finnskattin- 
ntu Hkr. GIG, 22) Sveiun beiddiat rikis af Raraldi konungi 
(Hkr. 152, 21; cfr, beiftirHakon ser konung-s nafns Hkr. 636, 9) 
alia [id, er — ])v&ast eigi hann meft vinattu (Eg. 16, 13; cfr. 
fur vifta um land ok |i_vddi ser fotkit Flat. Ill 272, 32) Y8aa«h 
letlaftist at fara niftr a Egiptaland (Stj. 1G2, 4; cfr. aiiftr setia 
ek m^r at ganga Flat. Ill 4IU, 15) Hjalti rezt til farar (OH. 
65. 38; cfr. r^iu |>eir s^r til skipa Hkr. 559, 27} at ek niajtta 
blindr sigrast a peiai sama, er tnik aigt^i aofanda (OH. 70, 19). 

jieir Irigftuat eigi fenMna undir h^fub (OH. I>0, 20) rekast 
uf b9nduui fmendask^min [>essa (OH. 32, 20) at takast a hendr 
einn ntJendan maun (OH. 144, 28). 

Forrest«n enkeltvis; muntu nu eigi sparast til oins 
drykkjar meira, en ]ier mini hagr a vera (levne for dig SE, 
32, 24) [td skaltu spyrjask uni vaiidliga, hverir |ieir mcnn 
eru (skaffe dig underrotning om Kgs. 70, iJ; cfr. spyrjaat fyrir 
imi 154) goldit var Lotiitin ]ietta, sva at honn mun lengi 
kennaat (fole det paa sig SE. 30,24) ef v^r 8am|)ykkiuink 
lit' vart vii"! batiOir (bringor for oa vort liv i overeusstemraelae 
med Horn. 101, 29; cfr. skuluin ver samjiykkja lif vart liatid 
varri Horn, 118, ii) J>yl8k hann nni eila jirumir (muniler for 
sig Hiv. 17) nam Hon sva mart am at mEelast (Sig. 3, '»). 
Saaledes ogsaa ga-taat (= g, ser), rai)ast ( r. a^r), fjast 
(^ f. B^r), ifask (■= i. a^r) oratr. i samnie Ijetydn. som gieta 

' [)y6»Al. I- HI 1= {iilOo sik e-ni) Mutt« nig til en mrd vi'iLvknb: 
liiiniim |i.vdaiiHl KHQilfr menu iPlnt. 1 6BT. 3A). 
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a^te, ta^e rare paa, ra^a, ^ve raad, f;id. hat 
grettist Jieas Glaiimvor (Am. 21) raOnink [ler. Loddfafnir! (Hiiv. 
112) l»ik akal Freyr fjaak (Sk. 33) ifask alls ekki iini (Horn. 
ItJO. 10). 

Anm. Almindelig ssettesi som h e nay nsbetegii else protiomeiiet 
til den aktive form. 

bSftu set friftar (SE. 28, 27) leita aer griiVt (Hkr. liHl, 2H) 
afla&i 96r ]iar mikillar fremdar (Hkr. 576. 32) kendi hann st^r 
aldregi f6tar meine eiftaii (Heilag. I 48, 30) l^t synfija spr hii- 
meaau (Hkr. 270, 12) h4ru hirftmenn liami A hert'lnm a.^r (Hkr. 
91, \) iiji', mean til Ijeggja hands Bt^r |Hkr, 102. 1). 



l->4. 8tundom er det i reflexivl'ormeii indeholdt^- n.-H. 
pron iifl-'miest at henfore til en til verbet foiet pra'p. {imm- 
fyrir og nni), 

SaaJedes: ajast fyrir sesigfore; hyggjast fyrir tjenke 
sig fore o: vrore forsigtig; setlast fyrir asette aig fore, have 
i einde, agte at g^ore; |»reifa8t fyrir fiimle for sig; leitast 
fyrir lede for sig; bitljast fyrir bede for sig; m^last 
fyrir tale, bede for sig; buast fyrir stelle for sig o: iiid- 
rette, have egen husholdniug: spyrjast fyrir urn spoi^e aig 
for om; sjaat urn, litaet uiu, sko^ast iini ae sig om; 
lireifaat urn fatnle omkring sig; a6pa8t iini feie onikring 
sig, skrabe til sig, buast um atelle om aig, oMne, indrette aig. 

Udenfor disae udtryk er denne sprogbrug sjelden i prosa, 
iioget almindeligere i poesi. 

bitt niiindi mitt raft at hrapa ekki ferftinni, aiaat h^ldr 
fyrir (Eg, 272, 4) hyggst va;tr hvatr fyrir (Lok. U'l) bai hann 
eigi Jiat fyrir setlast (OH, 3t!, 3H) [>reifafti8t hauii fyrir uiii 
g61lit (Hkr. oOU, 9) leituftust fyrir ok fiindu afhiia (8E. 2SI, 4) 
jieir logflnst allir niftr fyrir kirkjanni ok badiist fyrir (Koming. 
41, 23) hvi [m |ia uiseUst nf golli fyrir (Vaf|>. H) 8p^r^lI3t |»a 
fyrir mn fer&ir (Itlafa konungs (OH. 200, 1} jieir Gisli ok 
Porkell fara u. H61 ok biiast [lar fyrir (,Gisl. !>2. 16) hanii adat 
nra (Hkr. MO, 6) Jjd st6ii upp sjalfr Sverrir konungr oklitaitist 
um (Kouung. 103, 14) gattir allar um skodast skyli (Hav. 1) 
reft Jari^ar burr ura at jireifaat (I'r. I) er hon kom inn, sopai!*- 
iat hon um faat (OH. 163,40} heitr u karla ok konur at buast 
um |)ar sem bezt (OH, 30. 11). 

helisk lind fyrir (Vijl. 50} slita«t af Viryujur (Am. ')2) sii. 
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var skartama&r mikill ok barst a mikit (Hkr. 7'20. 19 'pjorde 
fiig vigtigi); cfr. Porkell sopast at uiu meiin (- sopar at ser 
u. nj. eg. akraber til sig iiied hensyu til mandskab Flat, II 
217, 32). 

Cfr. i poeai former pau -umk uden refl. betjdn. 

er IflgftuTuk arm yfir (Hiiv. 10llt)er verpiimk orfti ii(Vaf[j. 7). 

Aiini. Der ai^» dog ogsaa : mart verier annsiu veg, en 
raaArinn setlar fyrir s^r (Flat. I 19y, i) verfir nii hverr at 
leitafyrir at-r (.Flat. I 141, Hi) |>i hugaaiJi hanii fyrir s^r 
(SE. 39. 2H) hvermi hanu haWi urn sik biiit (Nj. 129, 99). 

Og i andre trlfielde briigCB aim. aktiv form: buftu t& fjrir 
aik (Hkr. 574, 17) dr6 at s^r Vih (Hkr. 581, i) for f SjiSland ok 
lagM {lar nadir sik (Hkr. 541, 2) skaul undir aik skildinura 
(Hkr. 315, 251 hafa at^jpt af acr brynjunni iHkr. 21B, 19) jid 
k9Btuilu \ieii Asfajgrn tji^ifluTium a( si^r (Hkr. 353, 34) hann rak 
fri Bi^r engilinn (Konung. 103, 25) o. s. t. 

Reciprok betydning. 

155. ReflexivEormpn bruges ogsua med recipi-ok betydnmg 
iiaaledes, at det betognes, at flere wubjekter gjensidig paavirker 
hverandre eller ved sin handling tager et vist hensyn eller 
stuar i et Tist forhold til hverandre. Paa denne luajide brwges 
idethele fornieu 8om i den reflexive betydning, dog med den 
forakjel, at den oftpre indeslutter et ilativiak fnrhold 
«IIer en prtepositions styrelse. 



156. R^flexivfomien iiideshitter 

a) okjektsakkusativ: 

|ni drepast broi-iir fyrir ligimi aakar (SE. 40, 35) er |mu 
Snorri ok Oiiflnin hrifi'ln spurzk tiilenda (Laxd. 21!', ."<) frottnat 
Jieir tiiVnda (Laxd. 291, 24) Rnnnmk her \m (OH. I0t<. 10) 
Jjar Iiittiist ]ieir Haraldr grenstki (OH. 1 1 , 39) silst j>eir jtii avalt 
Gautar ok Nor&memi (Hkr. 1563. 2) sttindntii beittust pan 
v^ira?(1uiu (OH. lU. 23 augreb, hjemaogt« hverandre) vapnum 
ok vaAuin skulu vinir glefijast (Hav. 41 ) aaryri^nin sakask 
(Lok. 5). 

Hertil herer berjast slaaes og bitast bides: bni'&r munu 
berjaak (V9I. 45) hestur bitast (Landsl. VII,3r>); men disse ord 
kail (igaoa brugea med entalHBiibjekt i betydn. -kjn'mpo. 'bide 
fra sig>: hana vill I'ara a. fund Olafs ok berjast vib liann 
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(OH :il!, y") figi er undarlegt, at ]iu hatir vel bitizt (Hkr. 
SIW. 33), 

h) iliitiv om haiidliiigens gjenataud: 

j.^'ir mtettust (Hkr.713,31) fylgjumst ver vel!(Nj. 12H, 4(!) 
helduat jieir [la i hendr (Nj. IHO, 21( jiat mun hcpfaat ok sar 
[nit, er Jill satt a Asbimi (Hkr, 3GH, 5), 

(,■) dativ SOU) lieusynsbetegnelse: 

gafust [leir gjafar at skilnadi (OH. .')!, 20) d^an seldust 
kuiiungarnir gislar (Hkr. G03, 12) senduat farhugi (Am, Hft) 
|)ai.i Helgi ok Svava veittust varar ok unnust fiirftu mikit 
(H. Hj. 80 prtiB.'i linjtum orftuni bregi'iaat (H. H. 1, 4r>) vit 
Egili munum iiii veitast at (Eg. 223, 22) [lat var laugardagiim 
fjT palmaunnudag er peir lagtist sva naT iiieft herinii (OH. 
31^, 22). 

I poefii bnigea ligiiendf former af vera og verila: riiV- 
gefemlr ok endrgefendr erusk lengat viiiir (Hav, 41) gumiiar 
margir erusk guguhoUir (Hav. 3:i) bra?iSr muuu berjask ok at 
bijiiiun veriiask (Vi^l. 46). 

d) en prEepositious atyrelse: 

talast |)an vi6 (OH. 13. '>il) eiukamal [lau i.-r |"'ir Haraldr 
konnngr h^fftu vift niielzt (Hkr. 585, \><) engi Ii9t'ft08k [leir orft 
viJ> i,Laxd. 144, 21) skiptuak |jeir nijkkuriim orfium vi6 (Laxd. 
35, 5) jwir Asmimdr akiptust ajalSr vapnum vi^r ok hoggnm 
(Hkr. 584, 27) [.eir er j-ar eiguat vift (OH. 72, 4) ok attuat 
jieir vi?i drykkju ok orflaakipti (SE. 45, 15) si&au veittu |ieir 
atg^ngii ok efcutuat a (Hkr. 650, 26) ])ar aem hviirirtveggja 
hofftu hraustir a hizk (Fsk. 66, 5) trildust ilia vi6r koninir. ef 
konuDgar lierjaiist a (OH. 51, 29) |ieir niagar drukkust a 
(OH. 151, 28) ef ])eir Haraldr frjendr akiilu berast banaapjijt 
eptir (Hkr. 561, 4) |)Ji rendust hjii skipin (Hkr. 367, 21) er 
skipin rendust at i leodingumii {Hkr, 640, 14) [)eir riftiiat at 
aiflau (Fom. Sud. 35. 60) gangast iiii i mot (Flat. I 551. 15) 
vara |)eir ajaldan allir Hamiui, en viaauak |)U til jafnau (OH. 
134, U<) |)it mumit akamma atund mundast til (OH. !)4, 1-7) 
saak til aiftan (Am. 36) bilruzt rog miUi (Am. il7). 

AHm. Det reciproke forhold udtrykkes i enkelte forbindelser 
med dvt refl, pron. feiet til den aktive form {aaiiledes meft aer 
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lolll^U! 
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JUi 
rii> kouuiigr ok Fin 







milli (Hki-. 580, 12) |)eir roeddii meft s^r, hvirt jarl mnnai fall- 



iHkr. H05, 4); 



ved til aktiv verbalforin at faie 



men ofte udtrybkes 
hviirr (hverr) — annaii: 

hjoggu hvarir bn fyrir oftrum ok svi driipust |ieir nienn 
fyrir (Hkr. 704, 25) halda \i& hvarir nj.isniim til antiarra (Hkr. 
115, 15) vfittti hvarir yfinim inisir (Hkr, 190. 27) hv;irir bA 
aiVafHkr. 759, 34) pggjaili hverr aiinau (Hkr. 579, I-')). 



Forilimklet reflexivbetyfliiing. 

157. Mange vprber, som i aktiv betegner at brinpe i 
en stilling eller tilstand, faar i reflexivfoi-nien betydning 
ai' at komme i, gaa over til, vtere i denne stilling filer 
tilstand; f. ex. gi'rast blive, ske, liseDde; gefast vise sifj. 
fremtnede. indtrBede, gaa for sig; hvUast hvile, Itgge (hvila 
give hvile); baldast bolde sig, vedblive; kveljast lide ondt, 
komme i en vanskelig stilling (.kvelja pine, plage); lukast 
npp aabue sig, v^re aaben; minnast komme ihu, mindes 
(miniia minde); skammast skanime sig {akamma paafure 
skam): skapast skikke sig. stille sig, komme i en vis stilling 
(skapa danne, forme); jiokkast stiUe sig paa en mnade til 
ens sind, behage ([lokka stille ugt. i forhold til sindet, op- 
fatte, bedomme); fiyfiast betyde (j^ffta tortolke). 

gerftist haiin rikastr ok gijfgastr i Wtendali^giim (t)H. 
24, 2l\) verila ma sva, ef gnft vill, itt svii gorist (OH. 2li, 26) 
Bt^rtifiendi [laii, er gorzt hofftn (OH. 1, 7) gerftist a vindr 
(Hkr. fi22. lit) tarma'lti bjartans gefsk (uascitnr) at krapti 
litillfetis (Horn. 17, 10) gafst nu {^= det gik) sera jier vissut- 
(Hkr. (J33, 22) sva hefir gefizt lifrit^r (HkT. »tJ4, 2lJ) [langat 
seni sa hinn helgi Hkamr haf^i aftr hvilzk (Horn. iGb, 13) |mt 
bi'lir baldizt i bans a'tt (OH, 4. Hil hven- ofundsamr kvelst 
(torquetnr) i hug, ok liaftan er g6iir batnar, j)aAan kvelst 
(contabescit) vfundtianir (Horn. 41, 14) [la kvyldusk 7II rai^ fmr 
konungininn (Horn. lo2, ti) lykst upp innganga himinrCkiB 
(patet Horn. 51', (i) Hkamraisk raaAr at vera drarabla.tr ;,Hom. 
11). o) bvemgan veg er raid jiat skapa^ist siftan (OH. ItiO, H3) 
hveniig skapa&ist sva, at fleiri mi'iui unliiy (SE. 4. 2t5) Iinnn 
l^t stir |mt vel liokkast (OH. 107.34) oratio fiyftist bam (Hom. 
2011. 32). 
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J5S. Saaledes naviilig: 

a) Verber, som er afledede af adjektiver og betyder jit 
nieddele eti egenskab eller beskaffenhed : 

auf>gast blive rig (aiiftga gic"* rig); birtast blive lya, 
komme tilsyne, vise sig (birta gjore lys, aabeiibare); dirfast 
blive driatig, fatte mod (dirfa gjore driatig, give mod); eyiast 
blive torn, iicgges ode, gaa tilgrunde ell. overatyr (eyila g.i"Pe 
ode, adeliEgge); festast fa>ste sig, btive fast (festa ftesfe, 
gjere fast); hugfestast fsest^ sig i ens sind, blive til eii be- 
stemt meoing ell. opfatning; sta^festaat blive fast, iirokke- 
lig, stadfiest^t; rotfestast fjeate rod; fremjast gaa fremad, 
have fremgang (fremja forfremuie); forvitnast aoge at faa 
kundakab om (mik forvitnar); frj(ivaat spire, give gnide, 
formere sig |fri6va gjt»re fnigtbar); fyllast blive fiild (fylla 
fylde); fysast faa, have lyst til (fysa tilskynde); glrnaat 
attraa (mik giriiir); gleijast gl»de sig, blive (vffire) glad 
(gleftja glffide); ballast bwlde intr, (halla bringe i htcldeude 
stilling); hryggvast blive (vrere) bedrovet (hryggva gjore be- 
drovet); ksetast blive (va^re) glad (kajta gjsre glad}; leiilast 
blive ubebagelig (e-ni leif)ist e-tt en bliver lei af; leifta eg. 
gjore ubebagelig; 1. e-in e-tt gjore en lei af); lengjast blive 
langvarig (lengja gJOTe lang); letjast bbve (viere) uvillig 
(letja gjore uvillig, fraraade, afbolde); Hkjast ligne (likja gjore 
lig); miklaat hovmode sig (niikla gjai-e stor, oplieie) ; minkast 
forminBkes, aftage (minka formiiiske) ; mykjast blive myg, 
formildet (uiylqa gjore myg); incB^ast blive (va-re) tnst, ud- 
mattet; stonne (ratetla traette); pry&ast blive anaelig (pryfta 
gjwe anaelig); reifiast blive vred (reifta gjore vred); rettast 
blive lige (r^tta gjore lige); sannast viae aig at veere sandt 
(sanna frematille ngt. aom sandt, paastaa, godtgjore); aekjast 
bbve akjldig til straf (sekja erkla?re skj-ldig); seiljast blivp 
miEt, faa nuk (aeftja maitte); eemjaat komme til overeuakomst 
(aemst e-tt me6 j)eim de bliver enige om; aemja briuge ngt. 
tit overenskomst, tneffe overeuakomst om ngt.); sljofast blive 
bUiv (sljofa slove); spekja»t blive spag (spekja gjore spag); 
treystast siette lid til, forlade sig paa, troste aig til, vove 
(treysta gjore trostig. tillidsftild] ; varast tage sig i vare (vara 
advare); villaat fare vild (villa lede vild); v^tast blive vaad 
(vieta gjore vaad); yfast vise sig uvenlig (yfa gjore nvenlig); 




])ynnast tyndes, blive inindre tfet (|)_vnna gjore tytid, nundre 
tat); [lyng^jast blive ttiag. Simiij; (jiyngja gjtire tiuig, sovnig); 
(Pilaat blive rasende (o?&a gjiire raseiide); ii^rast blive siiida- 
forvirret (oera gj«re sindsforrirret). 

hoftM Noregr mikit andgazt ok pryzt iindir bans riki 
(Hkr. tj35, 32) {)egar i staft slj^fast bans syii, sem dagritin 
birtist (Stj. 16, 11) ok birtiat |iji skaAi |.eira (Hkr. 713, 2) er 
borgannenn sa jiat, jta dirfftust [)eir vid (Hkr, 652, 7) eyddist 
\m N'oregr svii at luannvali (Hkr. 633, 'Hi) Haraldr konungr 
var riklunda6r, ok ox [lat, sem hann festist i lundinu (Hkr. 
577.25) ekki akil ek af sva, at mer hngfestist ]iat er |)er aegit 
fro. Kriati (OH. 73, 31) su r!iJ>ageri> ataftfestiat i akapi lu^r 
(OH. 147, 13) mattu fremjaat ava fyrir a^rhverjar farsaslur 
e6a ineiusemdir jiesaa Ufa (Horn. fiO, 1) toku akrar manna at 
frj6va«t (Heilag. I 2l*(5, 30) fyldiisk dagar Marie (Horn. (J7,22) 
boettist honuni harms sins ok gloi^at banu (Hkr. 1173, 3r>) skipit 
haliaAist (Hkr. IJ39. 31) sa er eigi gimisk lot'a, eigi hryggviak 
hann i meinmsluni (Horn. 45, 12} t*>k koniingr at kictast beldr 
(Hkr. (190, 32) t*'ik bu^ndum at leiftast fiat starf (OH. !l'i, 20) 
Bveininum JMStti lengjaat (Hkr. 69fj, 14) a)tla ek, at |m letiat 
lueir fyrir aakir hriBzIu en bollustu vi6 konung (OH. 146, 13) 
t(jkii |)ai)aii af vc^tnin at minkiist (Stj. 59, 3) myktiat ekki 
hana akap vid slikar neitur (Hkr. tiOo, Itij er hann mcedisk af 
gimd eilit's lifs (deaiderio aeternae vitae suapirat Hom. 17, IH) 
koTiungr reiddiat (OH. 143, 10) fcrtr ok leggir ok a*)rir limir 
r^ttust 6v lykkjiim (Hkr. 1167, 81 j)6 at sva vseri, at |)at sauii- 
ailiat (Hkr. (!79, 9) sekist [»i a krofiniii hverri vifi gnb, ef \m 
vilt eigi |ia til gufts hiiaa ganga (Hom. 104, 5} f^am luaftr 
er likr helviti jm er aldrigin sedisk (Hom. 3lj, 20) Qnundr 
akyldi hafa jiat of landi, er semdist ineiS j)eim fe<)gum (OH. 
SS), 31^) bugdi, at liann mundi apetjaat (Hkr. 584. 11) treystist 
hou iniskuiin guAs (Hkr. )531, 34) fyrir ofdrambs sakar hafdi 
hann villzk ok sniiizk ifra g11^i (Hom. 165, 2!)) vsttiak h9nd 
i j>vi vatni (Horn. 150, 10) [lyntist jia skipmiin a burftunum 
(OH. 30, 381 t^k honum at hyngjask (Hom. 167. 14). alt |.at 
er bifit var, |m (erftist (Hkr. 711, 15). 

b) Verber, som betegner at bringe i, fremkaldi- en sinds- 
stemning. 

hrffiftast, feelaat, dttaat blive bauge, Irygte (aktiv: 
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ekrsmme, forfierde); iiiidrast Wive fonindi-et i,aktiv: mik 
rnidrar); hugrgast troste sig, slaa sig tiltaals (hugga treate, 
berolige); ssttast forlige sig, blive forli(»t (asetta forlige). 

hanii fsDldigt vi6 lieropit (Hkr. (i04, 2t)) borganuenn undruil- 
Qfit L'kki (Hkr, 553. 2) vildi Hon eigi hiiggask (Horn. 81, 32} 
lineddust |ieii- ok gafu iipp borgina (OH. 2(J, 30) aa-ttust |ieir 
konungr ok jarl (OH. iU, 8). 

c) Verber, soinl>et*giier:begynrle, ende;afbolde, stanse. 
befjast, takast tage sin begyndelse; leggjast, aetjast 

(aiftr) ophdre; endast faa en (heldig) afalutning, Irkkes, strsekke 
til (enda afalutte, fuldbjrde) : Inkast faa ende, koinme til af- 
alutning: dveljaat opbolde sig, dvitle (dvelja opholde); 
frestast forbales, komme sent til udforelae (freata udaeette, 
opsa'tte); atgftvaat atanae intr. (8t9^va atanae tr.). 

akjldi [>ar hema^lr leggjaat, seni hatizt haffti (Hkr. (i03, 10) 
trtkst orrosta (Hkr. H21, 2(>) aettist |ia niiV |.eaBi ufriftr (Hkr. 
i)82, 13) honum endist ekki I)at fe til sins koatna^ar (Hkr. 
583, 32) hefir [m ekki til j)e8s giet'u at halda til jafns viJ) 
HaraJd kunung, er enguin hefir ^.^r^nl enzt b^r i land! (Eg. 
58, 6) |}6 at ])etta mal lykist eigi a fyratu stefnulagi (OH. 
128, 14) liotti |iat ilia, er dv'eljast skyldi sva loosi ferftin (OH, 
54, 30) |iat frestafliat um hrift (Hkr, (i50. II) er herrinu stQiV 
vaJiiat (OH. 48, 34). 

d) Verber, snm beteguer: edelcegge, fordtprve — styrke, 
forbedre. 

farast, fyrirt'arast foigaa, omkomme (fara fordrorve, 
tilintetggore) ; tynast gaa tilgninde, ouikoinme (tyna fordterve, 
tilintetgjsre) ; tapaat blive til intet. omkomme, komme bort 
(tapa gjore ende paa); apillaat fordeervea, gaa tabt (spilla 
pdelfDgge, apilde); inei&ast komme til aka4e, blive ramponeret 
(meida beakadige); glepjast alaa feil. ikke komme til nytte 
(glepja bringe til at glippe, forpurre, fordierve); lataat An 
(lata miste, tabe. blive akilt ved ngt.) — 

aukaat oges, blive storre; magiiaat faa kraft, tiltage i 
styrke (magna atyrke); nteraat komme til knefter (noera mere); 
btetaat blive bedre (boeta gjure bedre). 

Sviar telja [lat h^g6ma, at [lar hafi racnn farizt [OH. 18,0) 
l^t ek [>etta verk fyrirfaraat (a; blive ogjort Hkr. (J8!l, I) tyn- 
dist fjpldi lifts (OH, 18, 5) sveinn einn litill tapaJMsk fra. 




frendnm sinum {Horn. Uj3, 23} 9llun) ^Armn apiltisk sva sfnin 
(Horn. ItiO, 29) skipiii meiddiist (OH. 20, 19) sfi uhamingja er 
m^r aiidsKst foOur aiins, liversii honuin glaptist sona eign [OH. 
14r>, 24) hiigi>i hann, at glepjast miiDdi J)erririiin (Eb. b'i, G) 
betra ]iykki mer at latast i [liini biisi (Nj. 3W, fi) etgi taldi 
bann jia hiutina. er mian barmr aukailUt vi^ (Hkr. t>iS, 30) 
er hann s^r gm'Ss kra.pt magna&t i bjijrtuni varum [Honi.Ho, lo) 
jiaftuii af iicerftisk land [letta til arferi^ar ok batnadar {Hkr. 
575. 8) bcettist honum i l)eiri s^mu kirkju (Hkr. (i5li. 33). 

e) Verber, som betegner at sa'tte i bevEL'gelse. 

steypast falde, stupe (steypa lade falde, styrte ned|; 
(Esast, geysast konime i beftig beYa;gel8e, stromme, styrt« 
[cpsa ssette i heftig bevu^gelsel; ausast stromrae; dreifast 
udbrede aig; rekast fare afsted (reka drivol; komast naa, 
komrae i en stilling eller tilstaiid (koma briuge); sainnast 
satnle sig, koimne sammen; dragast (sauian) kouiiue (sammen). 
saiule sig; leggjast a overfalde, komine paa ell. over; akilj- 
ast skilles (skilja akille); rjiifast oploses; gaa iBtykker, t!l- 
gninde (rjiifa oplose); rekjast lose sig op, vikles op (rekja 
lose, vikle op); svarfast komiiie i uorden (avarfa bringe i 
uorden); beraat tilfalde; beraat at indtrwffe; berast vift 
gaa over ell. forbi; eokkvaat synke (sokkva ssenke); bregfl- 
ast avigte, sbia feil; bregOast yfir e-tt udmerke sig fremfnr, 
vfeve overlegen (bregila beVBPgw burtig. forandro) o. I. 

jarl steyptist fram a grtlfit (OH. i!o, 17) |ja er vitnin 
cea&st meat (OH. IK, 1) geystist at jivi allr landsmiigr (ttH, 
34. 14) u _8^p Hon aueaak aui^in forai (Vijil. 27) treit dreifftist 
vifta urn landit (Hkr. (}89, 22) kann jui vera, at j>eim Elfav- 
griniuin leiftist at rekast eptir oss (Hkr. 70H, 21) ava at jietta 
iiriudi komist fram vii Sviakonuug (OH. 54, II) jiat er |ieir 
fengu vicl knuiizt (aoin de kunde raade raed OH. 37. 23) landa- 
inenn sgnuiudust samau (Hkr. 5!i0. 17) dnjet jieiin bratt herr 
mikill (Hkr. 5riil, 28) drost j)ar aaman ligiynni fjar (Hkr. 
or»U, 13] er Asmunilr drdst ti legg (Hkr. 583, 27) mi leggat 
B |ia illliy&i Elfargrimana (Hkr. G41i, 8) i storviirunj [)eiin er 
a I'jgftust (Hkr. 5H2, 2{l) skildust |teir jarl (Hkr. G08. 22) raufat 
[ill leiilangriun (Hkr. 5f>8, 31) kann vera, at rjiifiat gjyfin|Hkr. 
15) |>ra(1riiin mktiat af tvinnaIino&anu (Hkr. 59(1, 30) 
tatlit avarfast (Hkr. 720. 2r,) ef nit-r bsprist veWeit (OH. 75.20) 



I)at barsk at & einu bveldi (OH. 71, 31) nu let almattigr gnB 
vi<\ beiBst bnma kirkjimnar (Hkr. tift6. 30) uu man hon sokkvask 
(V(?I. (56) |.6tt hann brygc^ist i [lessu sattniali (OH. m. V2) livar 
seui I'iny Tii.ni stefnd, jis'i briiat [iij of alt ytir kaimni^s nuil 
(Flat. I 465. 3-2). 

-Ihhi. 1. Nogle verber brnges i dcu reflexive form vassoiitlig 
med samme betydniog aom i aktiv, eller om i nogen siorpgen 
betydning. dog uden at denno p;m nogen f rem trajd ends mnade 
synes at Viere fremkomnien gjennem reflexivforineu. Denue form 
eyiica da fremkaldt ved nsermerc oiler fjernere aniilogi med 
reflpiivformede verber med noget ligoende betydaing. Saaledes: 

hatast vierc fiendtlig steint (batn hade); hatuat vi& homing 
Sinn (Hkr, 581, II); cfr. Wibast. heitsBt o. 1. 

hugUHst (^ hugna) behage; Sriakontingi hugnadist' Bt^HlU 
vift Olaf digra Jmt, er (hann) haffti sezt 1 skattlond bans (OH. 
43, l-lj; etr. |»okka9t, virOuBt o. 1. 

blaupasl l,f brott lohe bort, romme); liljdiist li brott (Hkr. 
584, G); cfr. komast o. 1. 

Sfernkilt merkes standast, gaugaat, faUast, 

stundaet staa sig; hiive ataaende: Tji^irvi rendi fyrir hann 
ttjrgu ok steftjafii hauii yfir upp ok strt&st [id (Nj. 92, lliS) f yiVn 
skuln [nn rfifl standast en eigi h^r um (Vatnd. t)7, 26); staudaBt 
e-ui stua sig mod, kunne maalt? sig mod ; Ontindr var Bvd frcekinn 
maiir, at fiir atddiist homim (Urett. 14,27); standast e^tt (=" slanda 
e-tt) ndetau, ndholde; stell cr s.-l, er stendsk freistul (Horn. 14,21. 

gangast gaa, have fremgang; er jjeim gekkst alt eptir vilja 
sinum tvar. gekk Barl. (i2. 231; forandres, fordierveB, Bpildes (cfr. 
hrpgilaBt. larast); sf^gur gengiist |ieim mjyk i minai (OH. 2. :j(ii. 

fallast {= fftlla faa et viet udtald, odseeude); peasar rojiliir 
felbiBt jarli vel ( skap (OH. 130,31; cfr. alt ])at, er hana heyrii 
sagt, fell honum hanlta vel i skap Flat. I 114, 38); ndeblive; 
koinme tit kort; srigte; telliiat Jieim allar kveijnr (NJ. HI, 7G) 
felluat boDHm hendr (OH. 70, 30), 

Atmi. 2. Nogie verber bruges blot i den reflexive form; 
f. ex. danfheyraat ikke ville bere; fyrnast blivc gammet, 
gaa i forglemmelae (forn); grtsnaat blivc gren (grtpcn); heitast. 
true, bnige tnisler (ef r. gera sik heitan) ; herataet viae sig 
bitter, barsk (heratr); nilgast niorme sig (naligr); rosknaat 
blive vokeen (roskinn); ayndgaut synde (Byndngr); skjnplaBt 
vise Big npaalidelig, Bvigte; vitkaat komme til bevidathed igjen; 
sdruat ftile frygt; oast forfierdea, frygte; auuast tage aig uf, 
aysle med; andaat, aalaat d«; btjftvast fyldea af kamplyst; 
eldasl leldea; flykkjaKt flokke sig sammen ; hreiftraat bygge 
rede; niataat holde maaltid; j)ekkja8t U^kkee, modtage med 
tak; |)rifast have fremgang, komme sig; jiroast iidvikle aig, 
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t stimle euinm^n; viutjast traede 1 venskabelig 
forbindelso: odlast faa. konime i heeiddelsc- af o. 1, 

Aniit. :S. Endel faar i den reflexive form en ny tran&itiv 
betydning og forbindps lued akk. iJuHledes hrcei^aat, fffihist, 
6tt;)st p-tt frygte; forftusk sege at imilgaa; undslippe; firraBk 
aky; leiftast e-tt faa nlyat til; afsky; undraat p-tt foriindre 
sig over: varast vogte Big for; tiUlels gtrnnst tragle eftcr; 
m itiiiHst luindes, 

at lineftast NorPga konuog (OH. 87, 40) flrdiek Herodpm 
(Horn. H3, 61 leiftiat manngi gott, of getr (H5v. 130) hann var- 
aJ>ist ]>at mest [OH. 75, j)7) at girnast ckki Svi'akonnnga vpldi 
(OH. 57, 27). 

f.fr. ovenfor i Aum. 2 oast; niUgast; annaBl; [lokkjast; 
yftlaat. 



Overgaiiy til passiv betj'dninf;. 

159. Stuudmu (iiides reflexiv t'oriii brugi istedetfor passiv 
ved en mindre noiagtig udtryksmaade: 

er skipiit Lata samaii bundizt, ^nniin {>a sem h^^>^usta 
hri^im (bar buiidet sip sammeii, for: er blevet sammenbundet 
OH. iiS, yU) jia ekr Oddr s^r |jar at, er ox la; Uaim giiyr [jar 
vift bakinu. jiar til er bogastrengrinn skursk (Fid. IT i>37, 4 ; 
skiir sig = blev overskaaret) skiirtist mj^k klsDi'Niii, en konungr- 
iiiii varft ekki aarr [OH. 73, 37) staiirnir drogaist meft (pTuminu 
(drog sig, for: droges OH. 20, 23|. 



IfiO. al VerbiT med betydiiiiigen : inerke, forstaji. opfiitti*, 
erl'are, vurdere u. 1. [f 1 n d a. s k i 1 j a. r e y n a. I i t a, v i r6 a. 
iiieta) briiges oft* i reflexiv form saaledes, at udtrykket or 
paa gTEEDsen af passiv; at det dog ikke gauske opfattes som 
paasiv, viser sig deri, at persoiieii tilfnies som hensynsbeteg- 
nelse i dativ (ikke uiftl af). 

honurn faiinst |>at bnvtt, at kristnilialdit var |)vi mitina. 
er hann sAtti laeir a laodit iipp [OH. (10, ll) koniingi fannst 
undandrittr i Bvjrnm jarls (OH. 117, 24) hoii l^t s^r j>at vel 
skiljast [OH. W. 4) |ia spurM Karl, bversu Leili litist feit 
(Flat. 11 247, 221 |ieim enuiii fiereyskmn virftuat svii onS 
konimgs (OH. I2>^, 11) man oss litils viriiast alt J>at (Horn. 
7t), 2H) THskr munk |ier reynast (Am. till) skuldir ]ia)r or til 
l;ffl8kyldu megi metaat (OH. 1211, 3H). 

b) l8a>r bruges 3die pers, ent. i den reflexive form af disse 



r og aadre med lignende betydning sora subjektlBst passivt 
resom ogaaa. af verber. hvorved udtrykfces, at en 
synes (vel, ilde) om not^et, eller at det gaar (falder iid) for en 
paa en eller anden maade. 

er jiat lirett, at eigi skilist ■•llum a einn veg (OH. 2, 35) 
eiyi mun jji'-r skilizk hafa (Laxd. 248, 11) ava lizt m^r, seni 
(OH. 146, 13) spurdist Lonuin sva til, sem vlftast niyndi mikit 
a skorta, at vel vseri (OH. +4, 27} frettist ni^r ok sva til, sem 
(Lajtd. 293, 10) ava heyrist nier til. sem (Hkr. 77!i, 4| sem 
ai&an reyndisk (Horn, 15,'). 1) hunnuligt er slikt at vita, at 
svii mjok skal missynast |jeim kouungi (Hkr. IJDO, 22). 

e-in finnst mart, fatt um e-tt (en synes godt, ilde oui) — - 
virAist jieiin vel til bans (Flat. II 391^. 22 de ayntea godt om 
bam) baffli honum vel getizt at mannmuni (Hkr. 578, 2!t). 

kanii vera, at oaa takist aunat sinn betr til en nii (OH. 
2il, 7) optaat sigrast jieim verr, er fleiri eru aainan (0H.*)1,4) 
aofnaitist bonura tHom. 155, 31) forst ]ieim seint um fen 
tHkr. Go!). (!). 



161. a) Med ren passiv betydning bniges i F. S. re- 
ilexivfarmen i aim. kun af ganske faa verber; spyrjast er- 
fares, (upp) fteftast opfostres, byggjaat bebyggos, fiiat 
skaffes, tilveiebringea, opnaaea, erholdes; finnast Hudes 
t blive funden, med oveiyang til "Kndes- va.'re for- 
baaiiden). 

jieasi tiMndi spyrjast bratt (OH, 5(1. 3li) Olafi' Haraldason 
fo-ddiat upp mei Sigiiriti stjnpfeilr sinum (OH. 15, 3) engi 
bermair befir slikr fu-zt a Norftrlyndum aem |ni I'Hkr. (Ill, IS; 
ffr. [>eir vani |iar upp fueddir i bamiesku OH, 3, 32) a bans 
dijgum bygMst Island {OH. 2. 2(i) sagOi. at honum inunili Jiar 
fast gnogr atyrkr til uppreistar i miiti konungi (Hkr. 5HI, 30) 
er hljoi) fekkst, |ni atofl jarl vipp (OH. fi7, 37) bann let leita, 
ef lyngomir nykkurr fyiiuist i eyjunni; en er hann fannst, ]ia 
fiErftu |ieir hanu konungi [Hkr. 590, 2(i) hetir |iat gull alilri 
aiftan fundizt (SE, 76, i>). 

h) I Iserd stil anvendes derimod efter latinak forbillede 
i stor udatnekning reflexivfornierne med udprseget passiv betyd- 
niog. bvorved subjektet betegiies aom udsat for en paavirk- 
uing, og saaJedea at det logiske subjekt tilfeies med pncp. af. 
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hverr mnftr ^ezk lne^ synd (Horn. 4!>, 3) nafn hana skal 
kallask Jesus (Horn. 85, 21) [>etta kyn djvAa ma eigi a braut 
rekask nema fvrir bten (Horn. 2>^. ft) her dcemaflk opt g6i\ir af 
illutn, en I oftru liii fyridtcmask avalt illir af giiftuni (Horn. 
40, 12) 8va segist i psalt*rinu (Stj. I, 2! i miBltiat eigi vel um, 
er hann var eigi vi^ orrostu (Hkr. 651, 31) fjrigefi J)er. jia 
man _vfti" fvrif^fask (tlimittite et diiuittetur yobis Hom. 11, 19) 
j>iat [)eir bida va'ntandi, at af oss ok varri tilkrainu man 
leiiirettast ok aptr bcetaat jiat skapft ok akaSi (Stj. 9, 17) 
akailigr Iii&ra blastr hevrhist (Stj. 3()0, 28) vegist sa er skur^d 
blotar (Stj. 304, G) ek skylda skii-ast af I>er (Hom. 913, 16) 
jjetta befir vffia fr^zt (Foru. Siift. 30, 52) hefir drepizt niilp 
mart lift initt (Fom. ShiI. 26, 31) bversu Iiessarri meyju bafdi 
misfariet (Mytt, 18, 16), 

c) Dels under paavirkninff af lard stil, dels i analugi med 
de i 159, 160 og 161 a anforto anveudelser tindes af og til i 
F. S. passiv bnig af rpflexivc former. 

]iA spjTT baun: bvar er Gipardry ok saet bami eigi ( - saaea 
Hkr. 651, 20) i [leiri briil hranilst skip Sveins (= ryddedes 
Hkr. 538, 18) [ia bruQust skip [>eira Sigurftar ok Magnus; en 
er mjyk var brodit skip Magnus ete. (Hkr. 733, 30} um daga 
Olafs konungs bofust mj^k kaupstadir i Noregi. en sumir 
settust ( ■- anlagdes) at nppbati; 6lafr knnungr setti kaupatai) 
f Bjvn^yn (Hkr. 629, 22) vH muntu lemjast (H. Hj. 21) lattu 
J>at nemast (Sig. 1. 23) er ek visea, at [lat keyptist i (Hkr. 
776, 26) er a leifl vetrinn, |)a sottist mjgk borgargerMu (SE, 
26, 15) sottist batit (OH. 86, 4) ek veit. at ei Lata skattar 
goldizt af Pelauionnum (Pr. 2. 7) ]>eir eetta, at ])eim muni ilia 
aoekjast at vinna osa — ilia aottiat jieim Gunnarr at Hlii^ar^nda 
{Nj, 128, 23; 25). 

^nni. 1. Enkeltvis flndefi (ti»vnlig i subjektloae uiltryk) 
tici^furmer dannede med vera (verfia^ og reflexivformen a! fort, 
partii'ip. iler or at opfatlo som paasiv til den i teflexivtormpn 
liggondo betydnJng'. 

ef ekki vwri vii\ akipaet bans or6 (OH. 48, 20) var j»4 biiiat 
akjitt (OH.10-J.25) var.1 mjok biSizt af akyndingu (Hkr. 542,35) 
mikit er i fang tekizt (OH. sa. 10), 

Anm. 3. I Iturd rLH kiln roHexivformen uf aamme verbnm 
hnigce bitado ined rcflesiv og puaeiv belydning, atiindom paa en 
Tt^t iiaaraldeiide maade. 
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Itegetn, at upp hcfisktii, tit eigi liegiatii, pa er 
upp at liefjaek ^Hom. 17, I; ydmyg dig. at dn kan optioiM, 
forat du ikke akal ydmyges, naar dn ineiier at ophoie dig). 

Men for at iindgaa misforetaaelse briiges i L. B. meget oftere 
end i F. 8., aaar nrttrykket er reflexivt, verheta aktive form nied 
tilfeiet refl. pron. (cfr. 150, Anm.): hverr er sik hefr upp, hann 
man Isegjaak (Hom. 15, 3 den, aom opheier sig, skal ydmj'geai. 

Anm. 3. I Iwrd atil hruges ofte (pereonlige ell. uubjektlose) 
passive udtryk af verber i reflexiv form, hvor iler i F. 8. saettes 
aktive ndtryk med udeladt ubeatenit Hubjekt (cfr. 15). 

uafn hans ekal knJlaak Jeaua (Hom. (^5, 21 for: nafn bans 
akal kalla J.) Jietta kyn dj^fla vaA eigi a braut rekask (Honi. 
38, (i for |i. k. dj. ma eigi A brant reka) svii aegist f paalterinu 
(Stj. I, 21 for: svil segir). 

Anm. i. Stimdoin bar i l„ H. reflexiv form en som paseiv til 
aubjekt en gjenatand, der i aktiv staar i dativ (cfr. 102); en- 
keltvis endog en gjenatand, som i aktiv er tilfeiet verhet 
med prrep, 

biii i»^r a meflal yiar, at \i^t hjiSlpizk (salvemini Hom. 19. 9) 
at v6r bjargimk i miaknnnar verknm (Hom. 10, 12 adjuvcniiir) 
hir^ eigi \>\\ ylir at atigask at illu, beldr alig |)(i ylir illt mpti 
gi'n'iu (Hom. 12, IH noli viiici a malo, sed vince iti bono malnmX ' 



I'asHiv. 

1(>2. Det passive forhold udtrvkkes 

a) ved Bammenaietniiig af fortids part, og vera. 

Sammeusartn interne med er og var betegner opr. 
den tilstand hvori noget i nutideu er eller i fortiden 
var (eller subjektiwat: en tilataud i nutid og t'ortid) Bom felge 
af en fomilyaaende virksomhed. 

Men de f^ar over til betegnelse paa den em? aide for det 
i mitid ullei fortid afslnttede eller forbigangTie, det som er 
ell. var blevet gjort (perfekt. ug pluaiinamp. pass.); 

paa den anden side for, at iiriget bliver ell. blev gjort, 
sker ell. akede (prits. og imperf. pasa.). 

Sammenaietninger med hefi verit, hafiia verit Kndes 
ikke ofte; de udtrykker eg., at noget bar vreret ell. bavde 
vieret i eii via tilstand, men anvendea aim. som perfekt. 
og phiaqnamp. pass. ( - er bleven — ; var bloven — ), 

(Vpl.aC r(r. v»iiK» 
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b) ved BammenstetDiog af fyrtifis part, og verftn; saa- 
daune udtryk er navnlig i den klassislce prosa forholdsvia 
BJeldne. 

c) i stor udatra-kning ved aktive udtryk i 3die pers. 
eutal ined udeladt ubestemt siibji>kt (mfd eller uden tU- 
*0iet objekt). Ved disse trseder nenilig sub;jektet i baggrunden, 
og hovedvegteu t'alder derved paa handlingen og dena forhcdd 
til den gjenstand, som den virker paa. 

d) i enkelte tilfselde i fulkelig atil og ofte i L. S. 
ved den reflexive verbalform (ajelden i sammensfetning nied 
hafa mm perf. og plusqnamp.l Se heroni idethele ovenfor, 



lb 



-Kil. 



163. Det passive I'orliold betejjiies saaledes i ind, ug koiij. 
af prassens og irapert'ektuin 

a) ved sammensBetn. med er "g var og foi-ticis purt. 
(hyppig navnlig i imperf.). 

]iti er veaall mailr er fipddr ^pascitiirj al' bra-snis )<i,ikum, 
J»a snjsk laiskiinnar verk ( synd (Hoin.4G, 10) lesit er il bokum 
(legitur in iitteris Houi. 23, >^) beitit er launnni uppbefjanduiu 
en getit stadfostiini (incboantibus pra^niinm prouittitur. sed 
peraeverantibiis datiir Horo. 47. II) eigi skortir hann gull efla 
silfr li s^r; fjdrir bleit'ar brands eru honuni fo>rftir bvern dag 
(OH, lOH, Iti) nil er batii> mikil baldin i minning ])e88 er 
Jeaufi Kristr steig til himna af jorilu tOH. 73. 2!l) markaftriuu 
er mi liaffir eigi nieiri en |jrjii daga (iLoldes? Hkr. 286, 21) 
Jii'r .skulut bera Sviakouungi |>aii min ori!t, at vk vil frii> aetja 
milium lauda varru — ok se |>at bundit fastmroliun, at — 
(OH. fiS, 2 fg.1 sii or m^r fr&un miekir ic fjarri borinn (Vkv. 
IK) sera grey noma, ]ia« er gri'ifiug eru i anftn um alin 
(Hanid. 29). 

sii aveinn var uefndr Ulafr, it liaiin var vatni auainn; 
vor Bil sveinn |)ar uppfueddr (OH. 14,33) er {leir koma a riftit, 
fia var sd ligggvinu fyrr, er siSar gekk (OH, 72, 6) at hauo 
i braut rekinn (espulsiis est Horn. 2h, 1) lungt var [)eas 
li niei>ol, er hiun helgi Olafr konungr var iipptekinn. i)k kirkjan 
var gcrr a Stiklastoiiim (Horn. 167,33) senn vam batrar Iieim 
uui reknir(I>r. 21) Jivi var li legi mer litt ateikt etit )H.H.2,il) 
[jat raaklegt, at R^gnvuldr vieri rekinn or rikinu (OH. 
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B8, II) eigi matti hanii beyra. at hann viel-i nefndr (OH. 
S7. 1). 

b) ved aammeusietn. med ver6 og varft og fortids part, 
(sjeldeu navnlig i F. S,). 

vei^Ja ekki fimdnir (Gisl. rili, IH) syni [linum verftra stela 
skijpuft (Sig. 2, ()) fadcpiiii veria 1 fleatum stpftura golditf 
g^i'imniliga (Sol. 14) bversii i]ief»u synir bans |)eir er getnir 
verfta i iitlegft. n;j(5ta [leira gjafa (Kgs, 131, 3;i) verftr grandat 
saklausum (innocentia laeditur Horn. 40, H) neina hverr sem 
einn verfti endrffetinn fyrir vatn ok helgan anda, eigi mil liaun 
inu ganga i riki gu6s (Horn. 89, 23), 

varft engi uppreist i moti konuiigi gov i [»at siun i I'nind- 
heimi (OH. H)5, 1) jieira deila van") mefi aattt ok dmiiit mu i'l 
iiIlsluTJar \migi (0H,HfJ,15) {leim vanN siJi aptr farit (Eb. 18,19) 
boiium varfi litit iipp til hlidarinuar (Nj. Tii, 33) jicer aakir 
skal fyrat dcema, er fyrra suniar varft eigi um dn-rat (Gi^. I 
73. H) varh einn borinn I ardaga (Hyndl. 35) at' [)vi vanl bnen 
bans beyi'ft (Horn. 7t), 2) varfi sva borgit biniim mesta blut 
borgarinnar (Horn. Kiif, 10) aftr borgin yrfli unnin (Pr. 91, 24). 

c) ved aktivt iidtryk med ndeladt ubesteiut Hubjekt 
(hyppig). 

8va segir i Tryggva Hokki (saaledea aiges OH. 233, 29) 
ber getr ]teas (oaitales det OH. 180,40) [»eas fiarf (det troinges 
OH. 88, 2l») Porgeir ok hana felaga relkir i hafi lengi (tumles 
oinkring Plat. II 108, 13) mart berr nii fyrir augu ni^r (Nj. 
(39. 14). 

|Jorm6('ir kvaft hatt mjyk, avii at heyrfti um allan herinn 
(det bortes OH. 207, 37) akipit braut i apon (Laxd. 124, 1(5 
kniistes) var Sigmundr {^a svA. milttfariuii, at hann dro atmidiini 
fni landi, en atmat akeid hoi hanu at; skoladi P6ri [la af 

rberftuni bonum (Plat. I 554, 19 droges — Isi'tedea — skylledea). 
164. I perf. og plusqiiamp. 
a) aim. ved til er og var at faie fortids part, 
iiu em taldar nynnur Herjaus (Vyl 30) sii er undinn aalr 
orma hrygg^um (Vyl. 38) «r bann heygilr li Sa-beimi (OH. 
SI, m) beyra ma |)at, at or fier er barit alt hjarta (OH. 107,18) 
eigi er [)at logit af y6r frtendum, bveraii friftir menu \}&T erut 






um KltEng Bninason (OH. 37, 2«). 

er tyluft varu orendi kominga ok {ivi var lokit, [la stoft 
Tipp B]'9rn stollari (OH. 67, 27) nefndi meniuna |)ii er vegnir 
varu (OH. 72, 39) })at hatist vAru si)gb Olali konun^i Jmu 
tiftendi innan 6r Wiindheinii, at biiendr h9ffiii ])ar haft 
veizlur ^^linennar at vetmottimi. Konuugi var sva sagt, at 
{jar varu niinni yil aignui!) asum at fomum aib; {)at fylgfti 
ok |ieiri SQgn, at [lai- vseri drepin naut ok hross, en roftnar 
stallar af blufti (OH. 102. 30) J»a var Ii»Mt fra faUi Olafs 
konungs Trygg^asonar 13 vetr (Hkr. 229, 11) er boi^mienn 
sa [tat, at ain var unnin Temps, I)ii bra^ddust Jjeir (Hkr. 225, 25). 

Amu. Ofte laOer (let eig ikke med bestemthed afgjare, om 
en sammeDsffitn. med er er at opfatte som prsea. eller perf.. 
med var aom imperf. eller pluaquamp. 

i |)t1 kvfflfti eru upp t-ildir XXX langfeftga Hijgnvalds (*op 
tegnes* ell. 'er opregnet' OH. 2, 15) en messiidaginn sjilfau, 
JtS er helgir d6mar varu lil bornir, ok akrCnit var ni&r sett i 
kirkjiigardiiiiim eptir sidvenju, [>& fekk mullHiiHB mai^r miekuno 
(eblev baaret iid — blev sat ned> ell. «var baaret — var sat» 
Horn. ItiK, 13). 

b) sjeLden ved til hefi verit og haffta verit at foie 
fortids part. 

Hva befir hon (borgin) jafnan verit aiftati kallaft (Str.54, 12) 
hefir Jiat lengi verit, at yiiisir Lafa aigrafiir verit (Hkr. 235,27) 
OB9 befir verit gruur a. um moril \mn ok illvirki, at seDdimeim 
minir bafi [)ar verit mj-rftir (OH. 140, J) eptir jivi aem mer 
beKr kent verit (Hkr, 1, 61 i ])essi borg hefir fjrst funnizt ok 
kent verit stafrof (Alex. 48, 19) Bjym stallari baii bcendr tafca 
vii> 6lafi kouungi slikt sem anuarstailar hafiM giirt verit i 
Noregi (OH, 47, 35) engi tilbiinaft let bann hafa um bruit- 
feriina, sva eem iiiBclt hafii verit um vetrinii, at hann skyldi 
gipta IngigeriM dottur siua 6la6 digra (OH, 77, 2H) par haBi 
alatrat verit iixa einmii (Nj, 129, ftij) uii hafili aa aumi ina&r 
margan dnittin kaiinat ok iftulega raeft verfii verit aeldr(Hoin. 
1U7, 2) er hon haffti barin verit tolf siiinum (Heilag. 1372.8) 
Bil er bafdi aki^nimu a6r verit koBiiin af Thomaai canceler til 
ab6ta (Tbom, 23. 20) heffti hann eigi verit akapa-'tr, \>>> munda 
ek eigi |>etta uraft tekit hafa (Kga. 130, 30), 

L7 — U Nfgwkrd Nom*n igrnt&k. 
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c) sjelden med aktivt udtrjk med udeladt ubestemt 
fiiibjekt. 

undarlega hluti hefir borit fjrir mik urn hrid (OH. 202, 22) 
mi hefir honum gefit missyni inikit (Flat. 1 552, 14) nu mun 
fa<>ir minn dautV vera, ok hefir hvartki beyrt til bans styn 
ne hoBta (Nj. 129, 11(1) hann niundi alt |>at, er fyrir hann 
bafM borit (Nj. 12a. 29) ef fundi okkra hefii sanian borit 
(OH. 156, 25). 

165. I ligbed med de finite modi daimes ogsaa passive 
infinitiver ved sammenatetn. af vera og veri^a med fort, 
part. (I diaae forbindeUer kan vera ot'te underforataae,s ; 
cfr. 33, e). 

a) Som pries, inf. pass, bniges dels sammenstetii. med 



hann skai J)ar vig&r vera (Thom. 20, 6) bvers [)eira fcetr, 
er fjri sitja, synast meir vera Jivegnir (lavari) me&r augua 
tarum en i^(iru vatni (Thom. 29, 2) hann l^t s^r a6ma at vera 
stefdr i pinsl sinni sem oxi (Horn. 80, 5) margar brudir hanu 
let fra biii teknar (H. Hj. 17). 

dels (sjeldnere) sammensietn. med verfta: 

ef goti ytnvr mietti eigi velt verOa, [ta mimdu |)au fyrr vid 
varast (Heilag. I 263, 31) vei oss, at v^r skyldnm alnar verila 
(Horn. (>2, 30) biftit 8kj6tJiga til skipa ganga ok or Brandeyju 
buna veriia (H. H. 1, 22) ykkr Uet ek |)at gull mn geflt ver&a 
(Vkv. 22). 

b) Som fortids inf. pass, bniges dels sammensietn. 
mod vera: 

liilir ok limir varir sknlu vera guiii eignaftir (deo debent 
esse dicata Horn. 32, 2) fjgrvi ySru skyldnt 6t firiiir vera, ef 
ek vissa jiat far fyrir (Sig. 2, 7). 

dels sammensEetn. med hafa verit: 

mrela, ]mt enn smnir menn, at — Sigmundr nmni hafa 
koniizt til lands u^kkur ok muni |>a hafa verit drepinn (Flat. 
I 5o(i, 13) aagili hann meft |>vi akiri^an hafa verit (Kim. (1, 4) 
ok [leir fagni getit hafa verit ]>at eiganduui (gaiideant possi- 
dentibna fnisse donata Horn, 29, (J). 

Attni. 1 urttryk mert skiilii og mega o. 1. bniges i P. !*. 
aim. iofinitiv i akliv form. 



nd skal «kki leyna {>ik Jnf (OH. lit), 31) ma |): 
manns (OH. 127, 3) cfr. 15, b. 

166. I futuruin betegnes det passive forhold 

a.) ved tif manu at foie prtes. inf. pass, (mod vera ell. 
ver.la). 

gefi ]i^r ok tnun yflr gefit vera (dabitur vobis Hoiii. 3U, 12) 
|)a skiUhi sveinarnir, at fyrir I)e8sa sok mundi moMr fieira 
pind vera (Heilag. I 2l>-4, 17) [lesai arfaaata mun vera tekin ok 
kveiktr vift eldr, |ja er Njall bondi er inni brendr (Nj. 124,127) 
eigi mun jier konan gipt (sc. vera), ef \m bifir eigi (Flat. I 
556, 18) brend miinda a bali (Am. 87). 

jieim do mi, er J)er dtxmit, mun doemt verfta um yftr 
(judicabitur de vobis Horn. 37, 9) Jia ayndi bann ]iat, at helgir 
menn nijiidu opt verfta a braut reknir (Horn. S3, 9) aa mmi 
bennar heitinn verila burr ok broiMr (Grott, 22) sva segja |>eir, 
at eigi mun eyin sott verila, ef fyrir em XX kartar eJia XXS 
(Flat. I 144, 4) HafgTimr sagfti, at ]ieasa mundi befnt verfta 
(Flat. I 127, 5). 

h] ved aktivt udtryk med udeladt ubestemt subjekt. 

nu muna bgndum bvOd vel gefa (Grott. 17) nu mun reyna 
(SE. 31, 34) raun [»a jiar mega vejfla a (Nj, 131, 04) honom 
jiijtti tiklegt, at jia mundi bnitt skilja vega [)eira (Eg. H7, 17). 

167. Om sammenafL'tn. af vera med prses, part, i passiv 
betydning, se nedenfor. 



TIrtKforiiicriu's In'ita: (I iiidikativ i hovHlsa^t- 
iiiiiKor). 

168, Fonideu de eiikelte tidsformer prteaens og imper- 
fektuin findea i ind, og konj. aamiuenaatte tidsudtryk for per- 
fektunj, plHsquamperfektum og futururn ; atundom anvendes et 
eget iidtryk aom betegiielse for futurum exactum. 

Tidsfonnernes betydniiig aeea klareat i indikativ i (en- 
kelte sietniuger og) bo vedsastuinger. I det foigende tagea 
forelobig alene beu»yn til indikativ i disse stetninger aamt i 
sao/danne biaietuinger. hvor tidafonnenie brugea paa aanime 
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novedsfctninger. TidBfomiemes bnig i konjunk- 
tiyiske hovedsEetninger, i aliuindelige konjunktiviake bisEetiiiii- 
ger samt i de indikativiske og konjunktiviske bisaetninger, 
hvor anvendelsen frembyder nogen sferegenbed, vil senere blive 
bebandlet (se aisDittet om ^Indikativ, konjunktiv. imperativ i 
hovedsa'tninger> samt om tTidsformemes bnifj i bi8BBtiiiiiger>i). 

169. PrseBens om det nutidige. 

PrKseiis bruges a) om det, som nil (d. e. paa den talendes 
tid) er eller sker. 

eigi bjr ]ier litit i skapi; er |jeasi fetlan nieir af kappi en 
foTBJa, at jivi sem ek vir&i (Hkr. 240, 32) hverr a skipit, er 
[)(i heldr vift landitV (Harb, 7) hvi ekytr [ni ekki at Baldri? 
Pvi at ek se eigi, hvar Baldr er, ok [)at aunat, at ek era viipu- 
lauss (SE. 37, II). 

Aniii. Saaledes bruges priesene ogeaa om udeflgn i kveder, 
akrifter, ordsprog o, 1.: bviI segir ( Vgtuspa (SE. 40, 37) svA er 
aagt [}>: siges) i Voluspii (SE. 42.13) evA aegir Bragi skAld gamli 
(SE, 1, 13) hi^r kemr. at |»vi sem m»lt er (j: saaledes Bora der 
aiges), opt hit sama evCn i akri (Konnng. 100, 30). Men her 
stettes ogaaa imperfektum : kemr at [>vf sem skdldit kvad (Konuag. 
50, 18) til {>eira ori>a muau v^t taka, er ak&ldit tnselti (Konung. 
103, 16). 

b) om det, som altid finder ated — om det, sora jevnlig, 
ofte, sjelden sker — og i udsagn om almindelige forhold, 
der ikke er bundet til nogen bestemt tid. 

am alia SviJ)j6& fellr hvert rennanda vatn i Loginii, en 
einn 6aB er til hat's or Leginum (Hkr, 221, 13) ma [lar ekki 
stK^rakipum fara. nema \m er V9tn cesast meat (Hkr. 221, 26) 
Sigj'n, kona bans, stendr bja. homim ok heldr mundlaugii 
undir eitrdropa; en |)a er full er mundlaugin, ]id gengr bon 
ok ala;r lit eitrinu, en medan drypr eitrit i andlit bonum; ]ia 
kippist hann sva hart vib, at jgril 9II akelfr (SE. 40, 24) ey 
lyair m'^n af mari (Vaff). 12) drekkr mjpft MImir morgin 
hverjan af veiM Valfo^rs (V9I. 2K) w koma mein eptir munufi 
(Sol, (iS) opt sitjanda S9gur um fallaat (I*r. lOjsjaldan liggjandi 
ulfr l»er ura getr (Hav. 6K) graiugr balr etr aer aldrtrega 
(HAv. 20) mai\r er manns gaman (Hav. 47) ak9pmn viftr manngi 
(Am. 4S). 

Anm. Saatedes i rcl. bisittniiiger, der giver en almindelig 
definition eller kurakteriatik. 



egndi & ongnl, bA er oidMm bergr (== menneskenes beskyt- 
tcr) ormB einbaoi, iixa hofiM : geio vii agoi sii er goft (ja(=:gu- 
dernea flende} umgj^rd oeDan allra landa [Hym. 22) ea hoii [lar 
vai^a ]iuaga straiima mpon meinsvara ok mor&varga ok [tanns 
aiinars glepr eyraruDn {= forfarere Vol. 39} sva bar Helgi af 
hildingum, sem sS djrkSlfr er »fri ferr 9Uiim Aynim (H. H.2.38) 
sa raafiT heiir ni'i a bratit komizt. er asest gengr Gannari at 
Hllftarenda nm alia hluti ^Ni, 130, 55). 



170. Prtesens om (let fortidige (historisk prtesens}. 
I fremstilliiip af fortidige bi^venheder bnities ikke sjelden 
pritsena istedenfor imperfektum. Saalsenge fort^llingen skrider 
frem med vanlig objektiv ro, er iiuperfektum den iiaturlige 
odti-yksmaade. Men naar fortoellingen bliver livligere, fordi 
fortiellerenB fantaai gribes af xitiiationen, saa at han ser be- 
givt'ohedeme foregaa for sine sine, eller naar han enaker 
lettere og raskere at paasere over mindre betydnuigsfulde 
raomenter, indtneder uvilkaarlig pnesens, Det er dog sjelden, 
at et — «rndog ganske kort — stykke paa denne maade for- 
twlles uden afbrydeise i pra-s, I aim. benyttea hist«risk prse- 
sens som en variation i udtrykket, idet det swttps ved siden 
af eller indimellem imperfektsformer. 

, er biiit var netit, |ia. f a r a Sisir til arinnar. ok k a b t a 
neti i foreinn; belt Porr i;n>rum netshalai, ok iji^runi heldn allir 
teair ok drogu netit. En Loki f6r tyrir ok leggst ui&r i 
milli fiteiiia tvegg^a. ; dr6gu [jeiu netit ytir hann ok kendu, at 
kykt var fyrir, ok fara i annat ainn upp til forsina ok kaata 
lit netinu ok binda vii) sva |)ungt, at eigi skyli nndir mega 
fara; ferr |iii Loki fyrir netinu, en er hanu ser, at skamt var 
til aEEvar, |)a hleypr hann yfir {iinulinn ok rennir upp i 
forsinn, Nii aa ieaimir, hvar hann Mr; fara enn upp til 
forains ok skipta lidinu i tva stafti. en Ptirr vedr |)a eptir 
miftri ilnni, ok fara ava fit til aa-var (SE. 3!', 40fgg.) en erHreift- 
inarr aa otrinn, })a kalladi hann sonu Bina, Pafni ok Begin, 
ok segir, at Otr, br6i)ir [leira. var drepinn, ok sva, hverir 
[lat hi^fiVi gert. Nii ganga jieir fei^gar at aannum ok taka 
[la bi>ndnm ok binda ok segja ^a um otrinn, at hann var 
sonr Hreiftmara, .^air bjiifta fvrir sik fj^rlanan, sva mikit 
fe sem Hreifiuiarr sjalfr vill a kvefta, ok varft Jiat at ssett 
mefi Jjeini (SE. 72, 23fgg.) en fyrir pvi at vapna6r herr atdfi li 
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biygf^onum pyM, Jiar var bietii grj6t mart ok berrapn io()rg;, 
en stafimir varu undan brotnir, ])a bresta af [ivi niOr bryggj- 
urnar, ok fellr tolkit mart ofan a ana, en alt annat IWit 
fljOi(Hkr,225, 18 fgg,)Sveinn ok Eirikr ;jarlar Bendu orft lit til 
Fcereyja Sigmiuidi Breetissyni, at bann skyldi koma a ]ieira 
fund. Siginundr leggr {»a fer& eigi undir bi?fii?) ok ferr til 
SoTCgB ok kemr a fund jarla norclr a Hiaftir i Priindbeimi. 
l*eir taka vi6 honum vel ok meJi mikilli yluft; luinnast nu 
a t'orna vinattu sina; geriliat Sigmundr nu hirftmailr [leira; 
skip a |ieir bonum Fiereyjar ! len ok skilja |>eir med Muni 
meHtu bliftu ok vinatfu; ferr Sigumndr ut til Fsereyja um 
baiistit (Flat. I 541), 29 fgg.) en er bann kom noriJr til fjalls, Jia 
byrjar bann fen> sina, kemr norSr um fjallit ok for til |)es9 
er bauu kom uorftr af fjalliuu (Hkr. 244, 2',l) bann speunir 
sik megingivnium ok 6x bonum aamegin; en i [tvi vakiuir m 
maflr ok stoi skjdtt upp (SE. 29, 12). 



171. Prajsens om det fremtidige. 

a) Ligesom priEBens bruges om det fortidige, kan det 
ogsaa stettes i skildringer af fremtidige begivenbeder, der i 
fortwilerens fremayn viaer sig som najrvarende. Saaledes f . ex. 
i skildringer af Raguarok, 

skelfr Yggdrasils askr standandi, ymr it aldna tr^. eu 
j^tuim losnar; brauftask allir a helveguni, a&r Surtar |iann aefi 
of gleypir o. s. v. (Vpl. 47 fgg-) en er ]jesai tiftindi veriia, {)& 
stendr upp Heimdallr ok blsss akatiega i Gjallarborn ok vekr 
upp ijll gurtin, ok eiga ])au jiing saman. I^a ri&r (iftinn til 
Mimia brumia ok tekr nwi af Mim i fj-rir ser ok ainu lifti; jia 
akelt'r askr Yggdrasils, ok engi blutr er [)a 6ttaU.u3s a bimni 
efta jfirilu o, a. v. (SE. 41, 31 fgg.); cfr. i Sig. I mangesteds 
afvekslende med fut. 

b) EUers staur i prosa pweaens sielden i hovedasetnin- 
ger om det fremtidige (om prws. for fut, 1 bisastninger, se 
;i2o) i poesi hyppigere. 

ekki deili ek vift |iik lengr (Nj. Ill, 15) bverau veiti ek 
j6r [waa at malum, at jftr ae skapf elligast ? (Nj. 124. 6) bir&i 
ek aldri, bvart Jni verr |»ik lengr eUa. skemr (Nj. 77, 79) |)a 
fte ek Jier f^, ok ferr liii jiangat til tanda, seiu [m vilt (Hkr.' 
B73, 22; cfr. 673, 20: |)a mun ek gefa J)^r fornefti ok eignir] 



Tin br^ [)fi ok tynir skipinu ok fenn, litt ser ]iat [la a, at 
jjii hafir f audit Svein konung (Mork. (>4, 13) bailir vift komumk, 
eSa okkr bafta tekr sa inn ama-tki jptmin (Sk. 10) tyr [lesaum 
eggjum hnigr sa inn uldni jijtunn (Sk. 2.')) syni ^inmn verftra 
aiela ak^pnfl ; [>at verftr ykkarr beggja bani (Sig, 2, 6) innan 
gaxfia. \m kemr her aldregi (FJ9I9V. 4). 

laser kan prsesens bruges saaledea i ef terstetninger, 
naar der i forstetningen staar prffiB. med futurisk betydning. 

ef jietta berr undan, nait it honuni eigi (Nj. 42, 5) ef f>u 
ferr eigi litan, j>a verfir [lat Iiiun bani (Nj. 61, 50) ef [leir 
koma^t [)angat, [la fait er j»a aldri sAtta (Nj. 139, 114) ne vifl 
Preyr, mcJlan okkart fjor litir, byggjnm bwfti saman (Sk. 20). 

I analogi hermed aigea da ogaaa.: at ullum {lesauui hlntuin 
framkoniniim [m megum ver gera stett nieft osa (= naar alt 
dett« bliver oplyat, saa o. a. v. Flat. I 55o, 30) J)vi at ek rnmi 
apyrja [jik latiun, ok heldr mik [la ekki til utferiiar (^ og 
hvia jeg erfarer, at du er dod, aaa o. a. v. Nj. 75, 4>*) ger [)u 
nii annathvaxt, at Jtu slidra aaxit ok sezt ni&r, efta ek keyri 
oxina i hgfnd jier ok klyf |)ik i herftar niftr (== hvis du ikke 
gjor det, saa o. a. v. Nj. 120, 61) ferftu mik um sunditl foDiM 
ek j)ik a luorgun (^ hvis du fterger mig over, vil jeg o. a. v. 
Harb. 3) hyffli akemra lati haun inn hara [lul fara til heljar 
heian : yllu gulli jiii kna hanu einn raila (^ hvia ban dneber 
ham, aaa o. a. v. FaSa. 34). 

Af og til, naar bisa-tningen stillea efter hovedBsetaingen : 
meat jiurfu ver, ef ver berjumst her a [>iuginu (Nj. 139, 91) 
ekki likar osa, t'yrr enn |)eir bro?i>r em aUir drepmr[Nj. 124,6) 
brynja bunura [la a heel [leygi hhinnbUk hallar, ef honum 
fylgir terft min heflan (Sig. 8, 69) ilia gengsk ji^r aldri, nema 
ek ok deyja (Ara. 69). 



172. Imperfektum er den egentlige bet^nelae for for- 
tidatrinnet, og aom aaadan brugea det om en handling eller 
tilatand, der ligger forud for den talendes tid, og som udaigea 
nden direkte relation til denne, navnlig naar udsagnet paa 
en eller anden maade(vod adverbium, tidsbestemmelse ved aubst,, 
tidsbiaietning) er henfort til et bestemt punkt i fort.iden. 

6lafr aonr Haralds hina grenska foeddiat upp meft 8igurW 
atjupfpftur ainuui (Hkr. 21B, 12) jiat var eitt sinn, at 



Sigarftr konnngr vildi rifla af bo?, ]ia var engi ma?>r heima a. 
bcenum (Hkr. 218. '2'J) vikingar {)eir er jafnan laffii liti ok 
reiiu ijrir liM miklu, l^tu sik konunga kalla (Hkr, 223, ISi) 
at ek i hvild, aftr ek heiman ffir (Harb. i}) mantu [lat, Otliim! 
er viJl i ^rdaga blendiini h\6J)i samaii (Lok. 9) skinn Niilaii 
. sverO a linda, jtat er ek hvesta, sem ek hagast kmina. ok ek 
berftak, aem m^r bn?gst |>C)tti (Vkv. IH). 

Anm..l. I skiltlring af fremtidige begivenheder kan imper- 
fektum brugee om det, som paa et fremtidigt standpiiubt er 
fortidigt (efr. 17!, a). 

viOr {)ii giiiri grand aldregi; ])6 ^r vlf konungs T^lum 
beittut {Sig. 1, 4!*) mun hoQ Gunnari gerva segja. at ]iii eigi 
vel ei^um [)yrmdir, |iA er ftr konungr a gram tru^i (Sig.1,47) 
s^r |>ri geMeysi i grams skapi, er ek skal vji> mej [i& m^lum 
sHta, er ek alls hugar nnna jiottiimk (Hig. 1. 32). 

Aiiiii. 3. Om ssercgne anvendelser af imperf. i bisietninger, 
se 324 og 32«, b. 



b 



173. Pert'ektum betegiier 

en tilstaud elier et forhold i nutiden som reeul- 
tat af en foriulgaaende virkaomhed. for hvilkeu subjek- 
tet enten var Bubjekt [i udtryk nied hafa sauit vera med 
verber, der ikke kan torbindes med styreJse) eller var objekt 
(i udtryk, hvor vera saramensffittes med verber, der kan for- 
biiidea med stjrelse). 

Ofirindelig angives paa denne maa^ile. at Do^et har (be- 
aidder) noget efter en virksomhed, har (holder) noget i en vis 
stilling ('jeg har ell. bolder noget 8kjidt>) eller at noget efter 
en virksomhed er i en vis tilstand eller stilling (.-brynjen er 
beatajnket med blod'), men demcost idetheletaget. at hand- 
lingens resiiltat vedvarer i nutiden (■"jeg har akjnlt 
nuget' = noget er skjult ved min virkaomhed; 'noget er 
givet mig" ^ jeg bar noget). 

hetir |ra HlorriiDa bamar um f6Iginn? (W. 7) dagr er nn, 
HrimgenV! en ].ik dvalda hefir Atli til aldrkga (H. Hj. 30) 
\'dalir heita, ]iar er Ullr hefir s^r um gorva sail (Grim. 5) 
aufitr littn nu, Hrimgeri^r! ef ))ik lostna hefir Helgi helstgfum 
(H, Hj. 29), 

ek hefi nauftigr nipti groetta (H. H. 2, 30) i>ik hefir 
Briiiliildr heiptar favattan (Br. 3) sundr hvfum Sigurft sverfti 



ho^inn (Br. 7) hvart hefir [hi dregit a brant hanzka minn? 
(Sfi. 29, Hi) hafa allir hliitir eifta uniiit at eira BaldriV (=^ er 
alle ting ved ed forpligtede til SE. 37, 5) eiiba hefi ek jiegit 
af ullum |>eitn (Sfi. 37, 4) v^r b^fum fengit iiiikinn skai^a a 
mi^nniuu varum (Nj. 128, 73) hinu befir jui mer beitit, at vit 
strldim aldri skil^a (Nj. 12!>, 76 -^ det lefte bar jeg af dig) 
heyrt beli ek, at ]ier baiit kvisat i milli yivar. at ek viera 
ekki litill mailr vexti (SE. HO, U)=jeg ved, at). 

hvi er brynja \tin blofti stokkin'? (H. H. 2, 7) nii era 
briiSir bjrg&ar i baugi (H. H. 2, 46) boi^t er lofflungs flota 
(H. Hj. 29) bvi er jier stokt 6t landiV (H. Hj.31) bon er Jigbt 
Ifsigulli (SE. 3«, 22). 

er OS3 byrr geflnn vift bana sjalfan (Sig. 2, 17) nu er 
bI66iijfr ym bana Sigmundar a baki riatinn (Sig, 2, 26) hvart 
er jiessi bringr keyptr efta gefinn? (^= er denne ring i dit eie, 
fordi du kjobte den, eller den blev givet dig? Nj. 138, 152). 



174. Idet tanken t'ra bandlingens resultat vender sig til 
selve bandlingen, gaar perfektum over til at betegne det for- 
tidige, naar det stiltes i direkte rehitiun til nutiden. 
Perfektum bniges da 

a) om det, der udsiges som fiildeiidt eller forbigan- 
gent i nutiden. 

DU em taldar nynnnr Herjans (VqI. 30) nu er sagt. mterl 
hvaftan aakar gurftusk |H. H, 2, 9) er nfi USin sii stand, at 
bk'iMt mun kalt onMt (Konung. 44, 9| ok ert [iii mjgk reyndr. 
en [)Cj niunt \i\\ meir sUSar (Nj. 32, 20) bezta er kvie&it fram 
flutt, en nii hefi ek bugsat lun mal viirtEgiUfEg. 224, 14) engi 
hefir sa on>it, ok engi mun ven^a (SE. ;i4. 32) nu hefi ek 
dverga rett uni talda (Vyl. 12) m'l hefir |iu bonum [lat nit illu 
laiinut (Br. 17) uu hefir |m vel gort, sein ek beiddak (Sig, 1, 53)- 
nii hefir Jni sigr vegit ok Fiiftii urn farit (Fafn. 23) \iu hefir 
Gjiika um glatat bymum (Heir. 4) nii hefi ek jiat at gert, at 
Jjii munt gefin vera i annat sinn (Nj. 12, 17) sagt befir I»u 

[)a sogu, er oas mun eigi setugrift bj<!ifta (Nj.130, 53) |)ykld 

' nu vandaet malit, er ek hefi a&r raMt bruAhlaup mitt 

(Nj. 2, t)D) vita vil ek, hvat er bafit um talat, efta hve mj^k 

■ bafit fram m^lt malinu (Nj. 13, 94i ek vil gefa |ier {irja 

gripi: f^ullhring ok akikkju. er att hefir Myrkjartau irakonungr 



I jjviat ! 



inaJlr hefir nu & braut komiz 



\ 



gengr Gunnari (Nj, 130, 55) yiiru nykkuni mimu v^r litplast 
mega en |)vi, er Njall hefir inni brunnit (Nj. 130, 75). 

b) om et fortidigt forhold, der skal opfattea 3oin gJBel- 
deiide lige ned til nutiden. 

sjaldan hefi ek hat't a&ra at sldldi fyri m^r (Nj. 5, 16) 
aldri liefi ek aelt karlmeniiBku mina viii femutu (Nj. 134. 97) 
befir ava verit jafnun i heiminiim (Konnng. 103, 32) ]jeas heli 
ek eigi fyrr heyrt getit (SE. 40, 30) litt heli ek [)at skap haft 
at hroaa m^r (Nj. 32, 35) ])6 hafa husfreyjur })6tt g6fia.r austr 
h^r, at ekki hati ata&it i mannrufium (Nj. 30, 27) hafa n^kkur 
meiri tidindi oWlit mef) aatmum? (SE. 3(i, 25) hefir [lat meat 
lihapp Terit nnnit iue6 goftnni ok lufiimum {SE. 37, 17) hvart 
hefir I^orr hvei^ sva farit, at hanii hafi bitt fyrir ser ava 
rikt efta ramt, at houum hah ofrefii 1 veritV (SE. 27, 2(i) en 
jn5 er ]>at satt, at ekki hafa her komit [leir metm, er iner 
Jiikkir fothvatari en sva (SE. 31, 29) likarai Njals ok asj6na 
syuist uier sva bjartr, at ek heh engls dau&s manna likama 
Bet jafnbjartai) (Nj. 132, 25) ))ann hefi ek allra settgyf^astan 
fyiki fundit (Guft. 2. 30). 

c) om det, aom har vieret og endnu er. 

lengi h(;ifu vit fe&gar eigi kaerir verit Norvegakomiiigum 
.yOrum (Nj. 5. 30); cfr. 178, b. 

d) naar det fortidige udsigea i modstetning til, bvad 
der nu finder ated. 

set hefi ek [jik met) betra bragdi (Nj. (i, HS) reynt hefi ek 
fyrr brattara (Am. (iO). 

o) eller det fortidige idethele anakuea fra nutidena stand- 
punkt. 

mik liefir Helgi bingat a end an (H. Hj, 37) lirgan atafn 
ek heti opt biiit ok kvaldar kveldriftur (H. Hj. 15) |»u befir 
etuar I'dfa krasir, opt sar sogin meil svglum munni (H. H. 
1. 3ti) hefi ek fimm vera fjijirspeU beftit (Gu6. 1. 4) hvart hefir 
])u npkknt s^t Baldr a HelvegiV (SE. 38, 28) mi er her kom- 
inn Egill; befir baim ekki leitat til brothlaups i nott (Eg. 
222, 10) daufian segir |m jiann nii, er ver hi^fum hjalat vi6 i 
morgin (Nj. 130,40) mantu eigi mi, konimgr! hvat Egill hefir 
gertV (Eg. 219. 2) ef Egill hefir muelt ilia til konungs, |iu, ma 
hann {>at bceta i lofsoWlum (Eg. 219, (i) ef eigi befir Haraldr 



konnngT [>mn brfiBir verit, l)a er ok nfallit at kalla Jiik konnn^ 

(Mork. 207, 4). 

Avm. Ligesom i mange tilffelde de ovenfor anforte anveti- 
delser af perfektum flyder over i hinanden og ikke mod bestemt- 
hed kan adakilles, saaledes vil ogsaa ofte det samme konne ud- 
aigea i imperfektum og i perfektum iiden vaesentlig forakjel i be- 
tydningen, omend en nuance i regelen vil kunne iagttages. 

reiSnlegr ert J)u mi, ok ekki e^ ek jtik sHkan fyrr (Nj. 54, 
23; ctr. under d) a^t hefl ek Nj- 6, 83) hvat hvatti |)ik hingat 
^ virn fiindV (Nj. 3, 57; kunde ogaaa hede; heflr hvatt efter el) 
heflr pA ii^kkura toenn hitt i borginni. ai>r |>u komt h^T i garO- 
inn? (Eg. 216, 25; naar BKtningen i<^T [>a komt tilfeies. var det 
natnrligst at sige: hittir [)u) hefi ek ok latit allar niiuar cigar 
ok frrendr ok vini, er ek Atta ( Noregi, ok fylgt yfir, en allir 
lendir menn ySrir akilduat vifl yftr (Eg. 222, 14). 



175. a) Ligesom (historisk) priesens kan brug^ea for im- 
perfektuin, kan perfektum sa'ttes for plusquamperfektmn. Dette 
er kyppig i bisietninger i indirekte tale, men ellera sjelden. 

apyrr, hvemig honum ])ikkir feWl sin orflin, e&a hvart 
hann hefir hitt rikara mann ngkkom en sik (SE. 33, 36) 
Arinbjgrn {lakkadi komingi me& f^grum orftuin J)a Btemd ok 
vinattu, er konnngr hefir veitt honmn (Eg, 22iJ, 16). 

[>a taka |)eir aptr annat akeif^, ok |)a. er Hagi er kominn 
til skeiflsenda, ok hann snyst aptr. ])ti var lan^ k6!fskot til 
^jalfa (SE. 31, 30) er jieir hafa matazt, |>a anuast jieir til 
fer&ar (SE. 33. 32) haim var |)6 l^iigiim meft horkeli Eiriks- 
sjTii, ok hefir hann ni'i aex vetr verit i sektinni (Gisi. 40, 15), 

b) Som prteHens kan bruges cm det fremtidige, kan per- 
fektum udtrykke et forbold i fremtiden som resuitat af en 
forudgaaende virkaonihed, eller at noget i fremtiden er fuld- 
endt eller forbigangent. Saaletles navnlig i Itengere sammen- 
ha;ngende skildringer af fremtidige begivenheder. 

hon mim rikjum [ler riiuar kenna — nu er ]ivi lokit, 
II It mi n eru froefii, ok em brant |>a()an buinn at rifta; \eih at 
huga ok lengra aeg: hvat mmi meir vera minnar lefi? (Sig- 
I, 17 — 18) 16 mmiut alia eiila x-inna, fii mnnnt halda; verit 
hefir |)ii Gjuka geatr eina nott, mantattii horska Heimis 
fdatru (Sig. 1. 31) Muspella megir atekja fram a J)ann vqII, er 
Vigriftr heitir; ]iar kemr ok |3il Fenrisiilfr ok MiOgarftaormr ; 
[)ar er ok Jm Loki kominn {UK. 41, 26) jia er ok lauss 
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; Garmr (SE. 42, 6) bratt 
bragfls akulut hijygnir (Am. 39) brend niuudu a bali ok bariS 
grjoti abt, \m helir \m arnat \mzta m beiAiBt (Am. SI) et Jieir 
vitu nu [)at |iegar, at rangt hafi verit til biiit malit, [ja megju 
[)eir sva bjarga a^ldiini at senda [le^ar maun heim a£ jiingi ok 
st^fna heinian til [>mga en kve^ja bvia li |iingi. ok er ]ia r^tt 
sott malit (Nj. 121, 20). 

Anm. 1. Om perfektnm i bisBetninger om det, soin i frem- 
tiden er afsluttet eller torbigangent, ee 'A'ih, c. 

Anm. 2. At sammeneeeta. med er og forticlspartidp ogaaa 
bniges aom udtryk for priesene i paesiv, er omtalt ll)3, a. 

176. Pluaquamperfektnm forhnlder sig til imperfek- 
tum paa samme maade som perfektum til praesena. Det be- 
tegner 

a) at- noget fandt ated i t'ortidt-n som rfsuitut uf 
en forudgaaende virksomhed. 

Hva hafili Helgi hrsedda gorva t'jandr sina alia |H.H.2,J17) 
ek man j^tna ar mii boma, jiii er forftiim mik fiodda hgf&u 
(Vol, 2 ikke .-havde fostrets, men «bavdp i pleie") ])ar munu 
eptir gullnar ti;iflnr i grasi finnask, lispra i ardaga littar h^ifflu 
(V9I. fil ikke 'bavde eiet", men -havde i eie") jiik skyli allir 
eiftar bita, jieir er Helga haf&ir unna (H. H. 2, 31, cfi-, Akv. 
30: jiu vi6 tiunnar attir ei6a opt vaa avarfta) vseria jiat soemt, 
at bann sva refti Gjuka arfi, er lianu fimm aouu getna hafM 
iBr. 9 cfr. H. H. 1, 39: nm attu viO lilfa alna) Adalateinu 
konungr hafi>i akattgilt undir aik Skotland, en |>6 var Jiat 
folk jafnan iitrutt bonum (Eg, 213, 19) jiii er |m skj'ldir leysa 
nestbaggami, |itt hafiak bundit mei\ greBJarni (SE. 34, 7). 

[lesa fngla fj^i^rnni ek fjytrailr vark (Hav. 13) var ek 
iinivin anjovi ok alegin regni ok drifin dyggn (Vegt,. Ti) blodgar 
runar viiru a brjosti |)eim merktar meinlega (Sol, til) jiar var 
btefti grjot mart ok bervapn myrg, en atatiruir varu undaii 
brotnir (Hkr. 225, 20) ]ieir apnrftu, at Sviakonungr var il skip 
kominn {Hkr, 221. 10), 

b) at noget var fuldendt eller forbjgangeut i fortiden 
eller fortidigt seet fra fortidens standpiinkt, 

fmidu j>ar likama Skarpheilins ok h&ih'i bann stadit upp 
vift gaflbla^Mt, ok varu brunnir fcotr af honum (Nj. 132, 32) 
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jieir hofftu birndit besta sina, en svifu sjaltir (Nj. 69, 24) 
Egill haf&i jta att son, er Gunnarr het, uk hafdi sii ok andazt 
Utlu a5r (Eg. "2^6. lil) haiin hat'Ai haft sverft bn^Mt undir 
hendi ser (Ni. 129, 545 liar haffti alatrat verit iisa einum (Nj. 
129, 85) Skarpheilinn hat'M s^t, er faisir hans hafDi niftr iBgizt, 
ok hversu hann hafii um sik buit (Nj. 129, 97) ]ia haffii 
Helga inn hiifjiira atdra Borghildr borit i Bralnndi (H. H. 1.1) 
oSan baffti hann sik dmktit, vapn hafrti hann ekki (Akv. 40) 
Flosi stefndi til sin gllum sinum lu^nnam, fieim er houum 
hf>itni lifti ok ferti heitit (Nj. 12(i, 3) drap hann ina yldnu 
J9tiia systur, bin er briiifjir of beilit baffti (I^r, 32) |)eir si^gflu 
elifct, sein jieir h^ifOu fr^tt (Nj. 127, 43) segja foru Jonniinreki, 
at senir vani seggir und bjalmtim (Hanid. 19) hon sagfli, at 
Baldr haf.^i ].ar riftit um Gjallarbrf (SE. 38. 29) |)a reyndi 
]iat, live herglytuftr hafi)i fyrri eiOuui boldit viil inn unga gram 
{Br. 18) |>at var jjar tidenda, at Sveiuu tjiiguskegg Dauakon- 
ungr var |ienna tima i Englandi niei^ Danaber ok hafili [lar 
|)a setit um hrift ok herjat land AfiaJraAs konungs. Hijf<iii jia 
Danir viia gengit yfir England; var ]ia ava komit, at Aftalriiftr 
koEungr hafOi flyit landit (Hkr. 224, iS) er borgarmenn sa liat. 
at din var nnnin Temps, jia hrfeddnst [leir (Hkr. 225, 25) 
Aata, m6^i^ bans, fekk til Hrana til furraila fyrir lidinu, Jivi 
at Hrani haffti opt aftr verit i viking (Hkr. 219, 2f>) |>a er 
aendinienn foru heim ok bpfilu vel rekit sin eyrindi, \m 
finna jieir etc. (SE. 39, 11) |ia er Jieir bi/fftu litla lirift gengit, 
varf) fyrir ]ieim nn^rk stor (SE. 28, 36) [ni er myrkt var orftit, 
leituftu |jeir s4r til ntittstailar (SE, 28, 39) [tat sumar, er jieir 
I Hakon ok Eirikr hi;if6u Iiizt ok deilt um Noreg, jui var farbanu 

L til allra landa or Noregi (Eg. 214, 4) er Egill var viss orftinn 

■ jiesfia tiAiuda, jiii gerii bann ra*) sitt (Eg. 215, 15) en siftan 
I er Arinbji;>m bafM J)ar komit, jia orti Egill alia drapuna (Eg. 
W 221, l(i) r^ft jiat af, at jiegar um nottina, er I)eir hi;>fdu jiar 
I komit, [la, faer bann ser best {Eg, 215, 22). 

ft Ajim. i. Stuntlom brug^s imperfektum for plnsquamperfek- 

■ turn, idet hamllingon alene bestemraes i forhold til den talendea 
H titl og ikke til audre fortidige handlinger. 

I Jiat hafi'li gellt Arinbirni IMrolfr S k all agrim shod, en adr haf<U 

I Skallagrimr jtegit af l>6r61fl br6l>iir sfnum, en l>or61ti gaf sver&it 

I Urfmr lodinkinni (Eg, 22B. 13) Eirikr konungr r^D [~ havde 

B raadet} einn vetr fyrir Noregi, idr Hakon Adalsteinsfdatri kom 



b 
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til Norega vestan af F:Dglandi (Eg. 313, IT) \>A haun asya hendr 
u^ h9fdii kembtli. adr A hAl um bar Baldre andekota {V<}\. 33) 
gr^tii bflrii Hiina nema ein Guftriiii, er hon SBva gr^t biiri sv^sa 
]>& er hon vih Atla gat (Akv, 38) r^& ek |)ier riiuar, er reist 
jiln aystir (Am, 11) raenn mi ek \>&, er m9rguni hlntnin v»ltu 
um tfhnars eign — er minat vildu halds helga daga — er af 
mikillieti vir(lTi8k TAnnm framar — er af miklum bug veittii 
fatCDkum frama (Sol. (53; 65; 66; 70, cfr. mmiu s& ek [lA er mart 
hQf^u orfl A annau logit — er mart hgfiiu gefit at guis 
Iflgum — er mjyk h^fftu hungri farit hi^riind — er moftur 
hfftftii litit mat f mimn Sol. 67; 69; 71; 72). 

Navolig saaledes i visse arter af biBstninger, se 324, 

-■Iiiw, 3. At aammensffltn, med var og (ort. part, otte 
bnigea aom iidtryk for iraperf, paaaiv, er omtalt 163, a, 

Anm. 3. Oprindelig er per!, og pingqnamp. rene oraskriv- 
ninger; ved vera er participiet prffidikataord, ved hafa er det 
feiet appoaitivt til objektet, Fra ligneude omskrivninger ekiller 
dog disse omskrivainger med hafa aig ved det heatemte forhold 
mellem auhjcktet og participiets handling {at nemlig aubjektet 
er det logiake aiibjekt for denne). Man sammenligne udtryk 
som : hefir snot af mi^r avarna eifta, enga efnda (Sig, 1, 46), 
Deraf folger, at de egentlig alene anveudea ved verber, der styrer 
akk., og derfor kan brugea peraonlig i paaaiv. Men eftethaandeii 
gaar omakrivningen over til at blive en virkelig sararaeneat tida- 
form, hvori verbet og participiet ikke Iffiugere staar iiafhaaugige 
af hinanden, men betydningen bsirea af begge i forening, Naar 
det er kommet dertil, kan perf, og plns(|uamperf, bniges af alle 
verber, intranaitive saavelsom tranaitive. 1 de ferate eiBttes 
participiet i intetkjon forbundet med verbete almindelige siyrelae, 
Hvad de aidste angaar, bevares i saramenstetn, med vera den 
(jprindeltge form (at part, aom prtedikalsord retter eig efter 
aubjektet)', I sammensietn, med hafa indtrEsder lidt efter lidt 
den forandring, at ogsaa part, af transitive verber asttes i intet- 
kjon med felgende akk. 1 de gamie digte har fordetmeate og I 
den seldate proaa meget ofte part, form at appoeition til objektet, 
I den kluaaiake og aenere proau er forfaoldet omvendt; almindclig 
brngee intetkjousfonn, men ikke ajelden retter part, sig dog endnii 
efter objektet: veizlu hefi ek atofnada (Nj. 108. 12) heflr ei ok, 
er ritafii agguna, fleiri sannorfia menn nefnda til |>eaaar frAaagnar 
(.Mofk. 210. 25), 

Anm. 4. Endel intrausitive verber (isier bevtegelses verber) 
danner aktive former af perf. og phiaquamperf, baade med hafa 
og vera. I regelen kan der iagttages den forakjel, at ved for 
merne med hafa tankea naarmest paa den (i uutid og fortid) 

' Af i>g til lindes uiltryk Honi: en taimiti |Hit d, »t liftnn muodi tritnHA 
\ rmta {tessn oritnedu, er honnm var nngt (Eg. 37, 11) ctr, 71, h, Anm. 1, 



forbigangne handling, re<l formerne nied vera paa en tilstind 
elter Btilling (i niititi og fortid) som resultat af en forudgaaende 
virksomhed. 

matar ok v&ba er maniii [)orf jjeim er hefir um fjall farit 
(Hiv. 3) heflr i hreyai hvarleiir akriftit (H. H. 1, 3ti) va^^t hefir 
|)ii at -vfgi (Am. 92) hefir langt li(Mt aiftan (Harad. 2) ni^ em peir 
feigir, er |)eir hafa inn gengit (Nj. 128, o4) en ^6 er [)at satt, 
at ekki hafa h^r komtt jieir menn, er m^r j)ikkir f^thvatari en 
Bvd (SE. 31, 29) hon sag&i, at Baldr hafdi ^ar rii>it um Gjallar- 
bri'i (SE, 38, 29). 

enn fretti Atli, favert farnir vteri sveinar hans leika (Am. 
79) hjarta mitt var heldr mji^k rnnnit sundr i sega (Sol. 43) madr 
er her uti etiginn af mars baki (Sk. 15) Hftin er sevi(H. H. 2, 25) 
madr er her kominn liti fyrir dynim (Eg. 216, 14). 

engi heUr b& or^it, ok engi mun vertta (SE. 34, 32) avd 
mnn Hallger^i sjnast, 3em hann hafi eigi sj^dauOr onMt (Nj. 
37, 37) [t6 hetir'brmilr [jinum at bana orftit (H. H. 1, 36) ])& er 
myrkt var orait. leitu^u |ieir aer til niSttstaJar (SE, 28, 39) er 
Egiil var visa orftinn fiesea tiiiinda, |ii ger&i hann raft sitt (Eg. 
215. 15) mi er grj"6t jiat at gleri vorftit (Hyndl. 10). 

Anm. .5. Hvorledes perfekte- og pi usquamperfekte formerne 
med hafa er fremgaaet af rene omBkrivninger, kan ogsaa sees af 
aiialoge sporadieko tilleb, der ikke har udviklet sig til alminde- 
lig Bprogbrug. 

Saaledes med eiga: niu ^ttu vi6 iilfa alna (H. U. 1, 39; 
cfr. ])ar heflr dyrr koniingr dottur alna Fafn. 41; hann ftmm 
sonu getna hatfti Br. 9) sem {)i\ vift Gunnar attir eifta opt um 
evarda ok ^r of nefnda (Akv. 30; cfr. ))ik skyli allir eidar bftii, 
{wir er Helga haf&ir unna H. H. 2, 31} [lat atta ek ekilit vift 
{lik (Flat. 1 129, 7) Jiat er vit Attum mselt (Heilag. I 24, 2e) nii 
kom at })eiri lib, er gydingrinn atti gjaldit mslt af ennm kristna 
manni (Heilag. II 48, 5); cfr. ])ii att oss ekki varlaunat (Nj. 
119, 7fi) hvat & N. |)^r varlaunat? (Kim. 19B. 27). 

Med t&: baft hann jiar fremja |)at, er hann fekk fengit 
(«quae didicerat' Heilag. II 480, 9) hieypr hann ^ best einn, er 
hann fekk [irifadau (Alex. 81, ]) \m fekk hann \>&l sannreynt, 
sem mfelt er (Heilag. II 46, 14). 

Cfr. med v i n n a : en {lat var rett, er ek sagBa, at meyjar 
Bonr Btigi yfir [lann. er fyrr st^ yfir raeyjar son ok vann vi'-ltan 
hann af sltegfl sinni (Post. 760, 1) Pauhis vann j>at sannat, at 
etc. (Post 231, 2Sl 



177, ai Futuruni. der dannes ved til prws. af verbet 
DiUQii at foie inf., tT den almindelige betegnelse for det 
fremtidi[;e. 



brreilr munu berjiiak ok at bonuui veriask (V9I. 45) jiar 
munu eptir imdrsaiulig^ar gullnar t^flur i gr&si finnask (Vgl. 61) 
l>egar munu i9tnar aagarlb biia, nema pu \nim bamar ])^r ura 
heimtir (t*r. 18) eigi munu vapn e&a viMr granda Baldri (SE. 
37, 3) biJ) hann bifla uti, ok muu bann eigi lengi [)urfa (Eg. 
21fi, 17) Iiessi arfaaiita mun vera tekiu ok kveiktr viS eldr, 
jti er Njall b6Ddi er inni breudr (Nj. 124, 127) ef bii [jeira 
standa, [la munu [teir vitja ]>eira, ok mun |ja, {lar mega veiSa 
a, er stundir Iii!ia (Nj. 191, (i4) eigi mun ]ier konan gipt, ef 
j»u biilr eigi (Flat. I 655. IJ^) far aptr til oilala ]iinna, jjviat 
Jifi munt vera konungr yfir Norejji at eilifu (Hkr. 228, 27) })6 
mun nu sa skilnai!lr me& okkr ven^a, at vit munum aldri sjast 
sifian, |iviat ef ek bJeyp (it or eldtnum, ]>a mun ek eigi hafa 
skap til at lilaupa inn aptr i eldinn til j>in, ok mun jia sina 
leift fara bvarr i.ikkarr (Nj. 129, 124) jiesa vienti ek, at guft 
mun leWretta skaGa |iinn (OH. 203, 15) aegift Iwrisveinum 
bans, at hann man koma fyrir y&r i tialileani (Horn. 
lit), 21) |iat er yAr at mark!, at |ier munut finna barn vaft i 
reifum (Horn, 67, 30) fair sja nu fram um lengra en Oilinn 
man ulti mtEta (Hyndl. 44). 

^iiiti. Om piGBBens om det freiutidige i hovedsietDiuger se 
171 og i visse arter af biscBtninger 325. Om sammenaietn. med 
imperfektum af mnnu i bissetninger for at udtrvkke det, 
80m er fremtidigt fra fortidena standpunkt, se 326. 

b) For at betegne, at n<^et er indtraadt eller forbigan- 
gent i fremtiden, kan bruges mun med perfekt. inf. Men 
dette udtryk anvendes raeget sjelden uudtagen ved verbet 
koma. 

annan dag vikunnar inun ek kominn (bc. vera) a Prihymings- 
bal8a(Nj. 124, 4Ji) ef Egill skal riila heftan viku i brott 1 fri.'ii. 
[la mun hann kominn til A5alst«ins konimgs a j)essi stundu 
(Eg, 223, id) litt munu vapn yi>nr hafa raufat innyfli [jeira, ok 
litlu bloM munu [)eir ut hafa belt, aiir eiin [leir munu flyja 
(Alex. 34, 7). 

Om perfektum i saadanne udtryk i bovedasDtninger se 
175, b. i biBsetmnger 325, c. 

Axm. J.' munu betyder eg. -agte, have i sinde, viere til- 
beielig til> ; i denne betydniog bruges det ofte i prteBeus (iB»r 



' Cfr. M. N.vKitard: •Bet.vilningei 
f. nord. oiak. 1878 side 2M fgg. 



og brugpn »f lerliet I 
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i Iste pera.) baade i hoved- og bistetuinger, men i imperfpk- 
tum neppe udea i bisstninger (navnlig i at-sietD. pfter ud- 
sagusv^rber og i sperg. bisietn.). 

epli ellifu h^r hefik al^llin, j)au mun ek [aer, Geriir! gefa 
(Sk. 19) h^r mun ek atanda ok hlvOa (SE. 27, 39) engiim getum 
mun ek um [jat leida (Nj. 130, 93) vit Maguiis koDungr munum 
snua norfir (KonuDg. 37, 7) muntu mer, Freyja! fja^rhams IjiV 
(Pr. 3) ept n»tr niu [)ar muu Njariar ayni Gerfir onna gamans 
(8k. 39) Bjami svarar svd, at bann mun ekki i ])at gauga {Flat. 
I 128, 9) Erlingr \setT |)i, at hann muni Fara aitstr cjitir |>e)m 
Birkibeinum (.Konung 27, 7). 

[)at mun ek aetla (,^- jeg er tilhaielig til at tro) at ]ni munir 
rejnast sero allir aftrir Noregsmenn (Mork. 4. 12) segir Jarizteifi 
konungi, at hann man vilja hitta (= er tilbBielig til at villa) 
Magnns konung frtenda sinn [Mork. 16, 19). 

svgdn {}Bt ti^huT Binum, at jieir mundu ekki heira (go. fara) 
urn kveldit (,Nj 127 4) Olafr kooungr epurM mils, hvern atj-rk 
bann myndi veita honnm (OH. 200, 7). 

l^tti sem [)eir mundu fala maltit [Konung. 39, 8), 

cfr. i akk. m. inf.: 9lvi hergja l^ztu eigi mundu, nema okkr 
vsri badum borit (Lok. 0) Sigmundr kvafiet |)eim ddaai mnndn 
i)ar urn hlfta (Flat. I 550. 24). 

Hror der tales om, at en agter, bar i sinde, er tilbeielig til 
at gjere noget. ledes tanken altid til en vie grad hen paa, at 
DOget vil ake i fremtiden. Dette hensyn til fremtiden, som fra 
farst af er ganske nnderordnet, kan eaa faa en bestemtere karak- 
ter og etorre selvstfendighed. 1 mange tilFaelde er det (ligeaom 
ved det moderne «vil») nmuligt at afgjere, om der nffirraest 
ttenkea paa, at en paa en vis tid bar noget i sinde, eller at han 
kommer til i fremtiden at gjore det; f. ex. Haraldr, letla ek, at 
akjdtt man h^r koma (Eg. 8, 1 tagter at kommei eUer <kommer 
til at indfinde eig ber>). Eudelig bliver udtrykket en virkelig 
tidsform, idet fremtidsbetydningen faar overvegten, aaa der til- 
slut ikke l^ngere tankes eller kan tienkes paa, at en bar noget 
i sinde. Forsaavidt er ndriklingen af denne futuriske form 
analog med de med hafa dnnnede tidsformer, 

A»m. :J. Af den oprindelige betydning af mnuu ndledea 
foruden f remtidBbetegueteen flere andre bntydninger. 

a) munu betegner etundom <v«ere i begreb med, i fierd 
med, nser ved'. 

Jieygi GuSriin grdta mdtti, avA var bon m<55ug, mundi bon 
epringa (Gufl. 1, 2; cfr. i digtota proaaiske iudledniug: bon griSt 
eigi aem adrar konur. en hon var biiin til at epringa af harm!) 
\)6 vart ekaas valkyrja; mundu einherjar allir berjast um eakar 
jdnar (H. H. 1, 40 cfr. V^Ib. 103, 3: aiaan vart.u valkyrja I 
Asgnr&i, ok var vii> ajdlft, at allir mundi berjaat fyrir [ilnar 

- U. !i;HUIHl: Nomin lyntmi. 
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sakar eg. «det var lige ved, at alle holdt paa at komme i atrid) 
|);1 varS I'oiT reiftr ok Rroip hamarinn, ok mundi ]ia brj6ta hijfiift 
hennar, aftr en goSin <)1! bAflu henni irihar (SE. 38, 3 han var i 
begriib tued, ]ig<! ved at kuune hEDde? hoved) ok mundi lemja 
hvert bein i honum, Abr haun 8var?>i jiess (SE, 69, 30) sva bur 
at ainu eitt i G^rflum aiiatr, at eldr kom 1 kaupbte Jjauu er 
Holmgarftr heiiir, ok st6S eigi til minua geiga, en borgin yll 
mjndi upp g^nga (Horn. 163, 1 var nxT ved at gaa op i luer) 
braka oil bekk[)ili, seui miini Baldr koma aptr f Oftins sali 
(Eirikam. 3) fyr Eiriki glyinr, er h^r mun inn koma jfjfurr i 
6hius sali (Eiriksm. -1), 

b) niunu kan betegne, at noget tgjerue vil ske» d. e. pleier 
at ske. 

er ail eptir meiri etpiud iit scekja, eu optiist mun fsri li 
gefa (end der som ofteat pleier at viere anledning til Konnng. 
40, 20) 8vd man n^ eem optar, konungr! at [)ar man til umbo- 
tar at ejd, er {i^r erut (,0H. 117, 3 nu giiar det uok som oftere, 
at hos dig pleier man gjerue sege hjaulp) nil mun sem optar, 
at ^r niunut bera mik rd&iini (NJ, Ii>«, 3«) var [lat at jafnaii, 
hvar eem [jeir bittu bteiidr, kaupmenn efta tjakimcnn, at jieir 
mnndn aldri Batt til Magnus konnngB segja, en allir si^g()ii satt 
til Birkibeina (.Konnng. 63, 15). 

c) muun kan betegne, at uoget maa eller faar ske (er 
nundgaacligt eller aelvfelgeligt). 

nu mun ^at [lykkja Mheyriligt, at erkibyakiip skyli eigi 
vera ajalfraSa, hverjum hann gefr mat ainn (Konung. 1'22, h 
det maa dog synea uhort) mun yir bcejarmijnnum vera jiat 
kunnigt (I m&a naturligvia kjcnde til), bvart P<>tr ok [>aD Astrfttr 
eigu nokknra lett til Jiesa, at son Jteira vieri konungr yfir Noregi 
(Konung, 115, 35) munt |>u Jiat fetla mega (du maa knnue ttenke 
dig det) at ava mun alt fara, aem Njdjl heflr aagt (Nj. 75. 40) 
muntu [ivf triia (du maa tro det), at hann mun eigi Ijiiga uii it 
fyrata ainn, er aldri laug fyrr (SE. 27. 37). 

I 2deii pers, kan munu paa denne maade anvendes som 
udtryk for paalseg og opfordring, der er noget mildere end 
imperativ eller skat, ligesom ogeaa for en noget uvillig ind- 
rommeUe. 

varaat [id [)at, at eigi letlir jiii b6f fyrir ji^r efta keppiat vih 
J>6r meiri menn. en eigi raitntn fyrir viegja at heldr (du maa 
ikke ell. faar ikke Eg. 17, 11) rAt>a muntu [lessii (du toar have 
din vilje i dette). at bann man eigi drepinn ( dag (OH. 118, 11). 

Iste pera. plur. munum brugee om, bvad man faar eller 
maa gjore, aaaledes at det niermer sig en opfordring i late pera, 
pi. imperativ ("lad oS') eller med akninm, med hvilke ud- 
tryk det ikke ajelden aideatillea. 

muon ver hiaupa fyrir hamarinn ok leggjnmat til sunda 
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(Flat. I no;J, 31) her niiinii ver veita nppgr^ngii ok skuluui 
fara beroiaunliga (Flat. 1 139, 3K) rom nii A indt {)?im, ok 
leggi btA hverr frain sitt skip, aem hanu er drengr til, ok ekki 
mnnum vi5r teogja skip var (Koming. 58, 31), 

Saaledes ogsaa i uiiderordn^<le stetuiuger i^at-sstniiiger; akk. 
m. inf.). 

Priladr kvH& hitt mundii syiiast at liuna Leifi fvdurbdt.ii 
(Flat. I 550, 215; »t det maatte synea rimeligt; cfr. i dir. tale: 
jiat mnn synaut) Harekr avaratli Bva. at konnngr miiniii r^a, 
Uverr sjslii heffii (OH. 12^, 2« maatt* raade ; fik raade; cfr. 
ra5a Riaotn] ^utuir mxltu', at Jieir inundu ganga ofan fyrir ham' 
ra ok |io1a eigi iengr ava mikia kvitl (Konuug. 23, 32; cfr. i dir. 
tale: niunura v4r gangu vi faar gaa ell. lad os gaa) Sigmundr 
biAr \ia, at |)eir mnDdu hjilpa 9.^t (Plat. I 554, 33; cfr. miinitt 
])i^r bjdipa mer I faar hjslpe mig). 

d) munu kan betegue (let formodede og sandaynlige, 
at uoget 'nok, vel, for modentlig, formeutlig> finder sted. 
Saaledes bruges det haade i hoved- og bisajtninger, aaavel i pras. 
som imperf. ^i^d., konj. og inf.); dog iniperfoktum forholdsvis 
sjclden i h oved stetn i nger. • 

meiri luimtit vera (da er nok storre) en m^r liift [»u (SE. 31,2) 
nu mun fa&ir miun daiiftr vera, ok hefir hvSrtki beyrt til hana 
8tyn no hSsta (Nj. 129, 110) Einarr hefir litizt fyrat ok kalit i 
hel edr druknat, er hann rar peira kraptatuinstr; \)& muo P6rjr 
bafa Idtizt [)ar ntest. ok mnn Sigmnndr hafa flutt hana ok dasazt 
meat A ^vi; en ^igiuuudr inun hafa komizt a land mdttlitill. ok 
mnnu lies-sir menn hafa drepit hana {Flat. I ool!, 37 fgg.). 

taka miiudi |>u ox |iiu til bans I.OH. 238, 13) Utt mnndir 
[ni le.vla daJ) Hygna, jia er Sigiirfl vijkftu avefni or {Gab. hv. 4) 
mundu [ifir Magniiit konnngr ok Erlingr jarl bafa aiikin V band- 
rufi manna (Konung. 42, 15, d. e. 'omtrent* gode 500 m.'l 

Jtat er mieH, at [)ar munu fair luenn vita allar hatnir (Eg. 
81, 15) mjgk heyrfta ek {)at rtptt i Noregi, at allir mundu [teas 
tteii vera, at fri^r yr3i (OH. 57, 10) kv^u hann uHanuaii myndu 
at vera ])vi (OH. 140. 22) ffitln sumir, at l»er munit hafa fiindit 
\)& i fjvmnni (Flat. I 55(i, a) gninafti koniing, at Jieir myndu 
hollari Knuti konungi eu honiiui (OH. 170, 2) letla ek jtetta 
mnnn vera fyrtr feigd jiinni (OH. 211,5) jiat viesu tn'ina&armenn, 
at Olafr konnngr mundi vera fadir baruaiua (OH. 122, 30). 

Ogaaa i spargsmaal (,bovedB»tninger og bistetninger) bruges 
munu for at udtrykke uvishod og tvil. 

hTtirt munn fuglar nokknrir aitja i tr^nn yfir m^rV (8E. 
30, 15 aidder der vel fugle o, a. r.) hvdrt mun Skarph^Mnn ui\ 
dauftr? (Nj. 13U, 78) Hjalti apurfti Kara, hvar NjSll myndi uudir 
liggja (Nj. 133, y) spurf>i, hvat mfinnum [»at mundi rera (Flat. 
I 551, 8} leitadi, hvdrt hauu myndi mega nii^r leggjuat (OH. 
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294, 23) riEila fieir sin a inilli, bval undir man biia orSnending- 
uuni (OH. 13H, 30) Jieir heyrflu unirceiSu btej arm anna, hr^rt 
f^vQTUT nrnndi Ealiinn (.Koniitig. 33, 24). 

e) om imperf. munda i potentials og hypothetiske udtryk, 
SB 189; 195. 

Anm. 3. Forbiiidelsen af akulu med inf. betegner, at hand- 
lingen aker ifelgi? skjiobiieng beatemmelxe, moralak tiadvendighed, 
omstEendighedernes niedfer eller nogens beelutniiig, men demist 
bliver den dels udtryk for opfordriug og befaling, dels 
bruges den om det Erenitidige, naar man forsikrer, at noget 
vil iiidtrffide, eller med eftertryk udtaler noget aom ena agt 
eller beelutniug. 

|)ar akulii rtyggvar dr6ttir byggja (V9I. 64) hann (d. e. Gimlil 
skal standa, Jid er bseSi himinn ok jgrft hefir farizt (8E. 12, 28> 
i hreimi Kfi bon akal lifa as meft alm^tkum gufti (Sol. 7) jui kant 
goda forsjd til [)eas, hvernug reiaa skal fra uppbafi |)easa tetlan, 
hv^rt Jiat akal tyiet rtsSa af hlji3di, eda skal pat bera f)egar i 
fjplmali fyrir al]»j'6u (Hkr. 240, 24 fgg.) nu munum ver il jia 
hfettii leggja, ef ek akal raita (Hkr. 244, 1) ef Egill akal Hcta 
h^an viku ( broU f frifti, ])a luun hann koniinn til A^alsteina 
komiagB A [>eaBi etunda (Eg. 223. 10]. 

vin ainiim skal ma&r vinr vera (^Hav. 43) akulut ^r jiat nil 
ok hiigsa, at avu mikit eptirmdl muu h^r veri^a um breunu jiGBsa, 
at margan mun |iat gera hijfu&lausaD (Nj. 130, 58) vi't akulum 
ok allir hafa bandtak at ])vi', at aa akal hverr hafa fyrigart f^ 
ok fjyrvi, er 6t {)eaBa mill gengr. fyrr enii yt!rlykr{Nj. 124,17) 
bittu ])ik, Freyja! bmi^ar Hni, vi6 skolum aka tvau 1 jptnn- 
beima (W. 12). 

^r akuhit engn fyrir tyna nema Ifflmi, ef 6t segit n^jkknntra 
fri um hagi vslra (Nj. 3. 97) skalt \>n jafnau ])e8au aieti balda, 
|)S er |ti5 ert ( bo&i minu (Nj. 3, 87) bragfts ekulud hgggnir 
lAm. 39) » gn6ga beill skaitu of aldr liafa, meftan jiii miu ort\ 
of mant (Gr6g. 16) jiik A hji^rvi akulu ina hrfmkalda magar 
gornum binda god (Lok. 49) kaatat akal ek j)vi hafa, {)d er ek 
a at ma^la eptir fostra minn (Nj. 118. 14). 

fH^^ll 1 aeaa f aall [in akal freiata, hvarr fleira viti (Vafji. 9) 
farftti firr anndi! [)Ct akal tare aynja (H^irh, hi) akal ek av4 npp 
hefja |>etta tilkall, at ek akal eignaat r£ki [lat alt til forr^da, er 
|ieir feidu fni Olaf konung Tryggvaaon, frienda minn, eSa ek 
akal h<''r falla i [riendieif<> miiint ^Hkr. 240, 12) skal ek aldri 
una [ivi, at eiigi komi raauuhefnd eptir hann (Nj. 98, 44). 



1J8. Om hantUinger eller forhoWe, der stripkker si^ 
udover flere tidstrin uden fortriD»vis at tilhdre noget 
enkelt af disse, merkes: 




a) det, fler samtidig udsiges oiu nutij og fremtid, 
saettes enten i prits. eller i futurum. 

I)ar UggT hatin i byndiim ti! ragnarokki-s (SE. 40, 2t< der 
lig^er liaji og vil ligge til R.) goldit var homim j>etta, sva at 
liann mun lengi kennast (SE. 311, 23 han faler det og vil 
Iffinge fole det) yrgu baki ftii munt le vera (d. e dii er og 
vil altid Tter>i Lok. 4S) at eyrura Preys munftn a- vi^ra ;^Lok. 
44 cfr. dog 177, Aiim. 2, b). 

b) det, Bom bar fundet sted i fortideu, og endim 
fiuder sted, s^ttes aim. i perfektum. 

j>u hefir ffi vei^9ni verift (Lok. 26) urftr i^linga hefir [hi 
IE verift [Guh. 1, 24} var m^r skotit h^r a land i Eysyslii, ok 
heK ek her verit sidan (Nj. 30, 144) hefi ek lengi vwrugjam 
verit (Nj. 12!', 72) lengi hefir m4r Jiat i hug verit (Nj. 2, 5) 
efr. 174, c. 

Sjelden prtesens: 

opt undniink ]>at, hvi ek eptir mak ( bar kimnet) liH 
balda (Oddr. 33) [iii bftir jn'i iirnat jiaztii ie beiiMsb {= bar 
ensket Am. 87). 

Oftere imperf ektuin. 

fiu kiinnir aldregi deila vig raeft venim (Lok. 22 = bar 
kimnet) svaf ek mjyk ajaldau (= bar aovet). siiana |»eir fellii 
(Am. yi) atta na?tr sat ek milli elda her (Grim. 2) miU er, 
Hvftbroddr! hefnd at viiina, ef ver Itegra blut lengi barum 
(= har baaret H, H. 2, 21). 

Anm. I. Ved hng(^a betegues stundom, at den taleude tid- 
ligere har ment noget, som han fremdeles er tilbeielig til at mene. 

engi jgtun ek hug()a jufaraatoian aem Vaf|)rui^Qi vera (Vaff). 
3) hngAa ek }iat args adal (Lok. 23; 24) fjarri hag^a ek vArt 
land fjyllutn Riuar (Vkv. \i) Aaalwrs hugda ek aldregi maodu 
glepja fi^hirfii farar (HArb. 52). 

Paa eamme maade siges med plusq.: hitt ha(&a ek etlat, 
at ekki skyldi koma vandriedi ybm i hibyli m(n (Nj. 119, 42; 
d. e. for du henvendte dig til mig, havde Jeg troet det, og jeg 
er nil fremdeles tilboielig til at tro det} sparfii Wrarinn Glum, 
hviirt hiinn ffitladi iitan. Hann svarafti: hitt haf^a ek nu heldr 
attlat at bietta kaupferi^um (Nj. 13, 14). 

. V. 1 beakrivelaen af noget, der tinder sted i nutid 
ikke mindre end i fortid, kan benyttea imperfektum, idet der 
nrarmest tcenkes paa, hvorledes forholdet var, da den talende 



iagttog det. Udtrykket gaar lettelig over til pmseos oden for- 
ekjel i betydningen. 

aiistr sat in aldna i JArnviM ok fcedili |)ar FenriB kiiidir 
(V(}]. 40) g61 urn asniiiGullinkambi, si vekr h^lda at Horjaf9()rs, 
en annarr gelr fjr j^rfi neilaii s6traiiilr haui (Vyl. 43) sal sd 
hoc etanda aolti fjarri NilBtryiidu A, norftr borfa dyrr: £ellD 
eitrdropar inn um Ijora (Vyl. 38) heyrfta ek grimmligao gn^; 
sfniitn iu9nui]m avipvisar koniir molu moJil til mntar (Sol. 57; 
cfr. 74: havar reii^ir sa ek ine& himnnm fara; ])iBr eiga gptnr 
til guds). 

c) udsagn om aliiiindelige fcirhoMe, der ikke er buudue 
til nc^eu bestenit tid, ssettes aim. i prEeseus, se lU!', b; 

men ikfee sjelden bniges perfektuni: 

ill riW hetir inaOr opt |>egit annars brj6stum or (Hav. 9} 
senuiir ok <jl hefir aeggjum verit ra9rgTim at mfiitr^^a (Sigrdr. 
M) uinniiilar riki hefir margan tregat (Sol. JO) niargan befir 
au&r apat {Sol. 34) gufti hefir ekki jafnteitt verit sem ofmetn- 
ai>armenn (Eonung. 11*3, 24); cfr. 174, b; 

ttf og til findes futiirum: 

ekki iniin tyja at saka sik um ordinn hint (Xj. 12, Hi) 
alilar rog j»at niun le vem, a?rir gestr viti geat (Hav. 32) for- 
kuniiar syn niun flestan glad a, hvars hetir vift an nan ast 
(Fjolsv. 48) fa niiin systir, [)ott fninr missi, befna hlyraharma 
(Sig. 2, 10); cfr. ogaaa 177, Anui. 2, b; 

enkeltvis imperfektum, hvorved betegnes, at noget er 
skeet engang, og der dannes derved den foreatilling, at det 
sanime da ogsaa oftere eller jev-nlig aker. 

pm gol aria (H. Hj. l>) cfr. mefi halfum hleif ok meft 
hyllu keri fekk ek mer feiaga; at denne oplevebe stuttes i 
alni,: opt kaupir aer i litlu lof (Hiiv. 52). 



179. I L. S. fijides atimdom sammensietninger af prit-s. 
particip |i aktiv betydii.) med prws, og iinperf. af vera. 
Det ser tildels nd, aoiu om man derved bar aogt at udtrykke 
det, aom varer eller holder paa at ske i nutid eller fortid, 
men i regelen er de viatuok kun at opfatte soiii kimstlede be- 
tegnelser for prtes. og imperf. uden bibetydning. 

|>eir eru imnendr giiDi (Hom. 17H, (i) hon er her nu 
komandi at rcefta vifl yflr (Str, 73, 18) engi maftr er sa lifandi, 
ef |)essi fni vieri honiiiii unnandi, at honn mjiidi eigi bcEtajst 
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af henni (Str. 25, l.i) her luegu hviirir heyra ; 
[»eir fii skilniug ok gott torn at vera, skilvisliga {lat skilia.ndi, 
er j)esai bok er frain teljandi (Pr. 448, 7) hon var jafnao 
myrkrum uimandi ok Ijua bataodi (Pr. ibi, 1) hann er eigi 
var vitandi. hvat titt var, mfelti (Str. '22, 39) [la mcettu J)eir 
sveini eiDiiin er komaiidi var frii annustu Uituns (Str. 65, llj) 
bans liflri alt var miklii framar skiuanda en hit akseraata gull 
(Pr. 401, S) liti fyrir hallar durum var standandi einn iiialm- 
arasteinn (Str. 74. 23) riddarinn er air var sofandi (Str, (1,32) 
var b6ndi hennar mjok fagnandi jieasiuii atburi\ (Str. 15, 13) 
sa. er |ia var elskandl (Str. 36, 'il). 

Udenfor L. S. er saadaiine udtryk meget sjeldne: ert |ni 
rakkvars radandi her? (Nj. 36. IW) fars var hann fljtandi 
(Am. 4) SM, er vitaudi er vits (Hav. IH); cfr. 231. 

IndikatiT, koiijiinktiy, iiiipei*i)tiv i liove(ls<rtiiin> 
ser. Betini^ede uilsngii.' 

INO. 1 iudikativ sa?ttea verbet, naar den talfnde vil 
have udaagnet upfiittet som virkelig stedHudende eller uaf- 
htengigt af bans egen eller tn^en andeu af bam indftirt per- 
sons forestilliiig. Indikativ brugea saaledes i olle bovedsiet- 
ninger, hvori udaagnet ikke angives som onake, bon. befaling, 
forbud, indrommelae, antagelae eller som no get, der saittes 
som luuligt eller tienkeligt. Se exenipleme i foregaaende at'snit. 

Annt. At ved omskrivning eller overforelse et iidaa^^a, der 
skal opfuttes som beroende pasi en foreatilling, kan eaettes i indi- 
kativ (cfr. skal om befaling etc., mnnda i potential og hypo- 
thetisk lictydn. ; indikativ om hvad der aiettea som antagelHo), 
og paa deo andeo side [i underordnede atetniuger) analogi kan 
medfere, at der brugee konjunktiv, iiagt«t det udaagte frematilier 
Big 9oni et faktnm i.cfr. konj. ved \}6at omen dak jent, uagtet, 
ddr ferend), vil paa sit sted blive omlalt. 

181. I hovedssetninger brugea konjunktiv saavel af 
prtesens som af imperfektum. Pr£es. konj. er optativ og 
bortativ, konceaaiv og dubitativ; imperf. konj. er potential og 
tildels optativ. 

' Cfr. M. N.VBHnrd: >Um liriiiceii h[ konjiinkliv i iiltliiorMk'- Arkh* t. 
nord. Hloloi;! I Hidp 119— HQ. 



183. Prffisena konjiinktiv 
brugea hj-ppij; for at betegne onske og bi*n — opfordring, 
formauing, bud og befalin^. AlmiTid(?ligst auvendes paa 
(lenne iiiaade 3die pers. ; 2den pei-s. er sjelden (iaier i proBa); 
Iste pers. fiudes kun enkeltvis. 

a) onske og bon; gu6 j)akki yiir (Kgs. 8, S) varr herra 
launi ybr jiann s6nia (Laxd. KiO, l(i) lof se guiii (Mott. lU,'2b) 
vei verOi Iiinum le^ (Mork. 194, ^il) haldi Hel \M er hefir 
(SE. 39, 17) verfti jiinn vili (Horn. HI. 15) hjalpi sva m^r 
gii6 i jivisa lj6ai ok yftru, seni ek hygg etc. (Grd.g. I 80, 3) 
skriftiat Jiat skip er imd |)er skrifli (H. H. '2, 32) gramir haii 
Gunnar (Br. 11) tryll bati J^rna vini (Nj. 3l.i, 5). 

lofaiir ser |m gnil, drottinn luiuii! (Nj. 10(5, 2(5) heil se 
jiii, Maria! iniakunnar s^r \m full, drottiim se mei |ier, bleza^ 
s6 [ni mt'6al allra kvenna ok bleza<i se aldih kviJlar [lins (Horn. 
61, 211) heill |iu farir, heill |iu aptr komir, heill ])U a sinnum 
3^r (Vaf|i. 4) at undrajonum [m verdir (Sk. 28). 

allir 8^ ver velkomnir (Nj. i)l. 77). 

b) opfordring, formauing, bud og befaling: 
renni nii hverr beim hug um, hve jiat mun gsrt hafa; 

uiini B^r soma sjulfum ok kuniii at lita, bvat bouutn hcefir, 
en unni konungi rettra laga, ef liftr hefir iiokkut at skort 
(Mork. iSH, 11} ek man eptir vera, en Jakob fan (OH. SH, 2(5) 
liverr er pyrun hefir, |ia hoyri |jessor orft (Horn. 102, 22) 
|iveginn ok mettr rifti tuaftr fiingi at (Hav, (51) akri arsaniuu 
trui engi matlr (Hav. 88) wUum monnum se ]>at kmmigt (Mork. 
131, 19) skjotr er d6mr niinn: flyi hann af laudi ok komi 
eigi aptr, medan mitt riki er (Hkr, 644, 22) standi menu iipp 
aeni tiftaat ok bati hendr ii jieim Paluati'tka (Jomsv. 63, 17) 
fari engir, fyrr en allr ferr flotinn, dvelist ok ungir jiii eptir, 
er ek ru> 6r byfniiini (OH. 3^i, 30) skiilu menu b^jggva bii 
eba. taka aftra viat sem menn {)urfu til at HatiSa. sik, en menn 
geri ekki annat Bpellvirki (OH. 206, 12(. 

|>er lira'ktit hit sanna Ijos. veri i»er nu i myrkri; Jier 
elskuAut dauda, a6 [jer glata<iir (Horn. 63, 24) rreft ek |)^r nii, 
Siguntr! en [ni raft nemir (Fafn. 2(f) skoamiflr |m verir, n^ 
skeptiamiOr (Hav. 126). 

A«m. Ikke sjelden bniges opfordrende konj. i 3die pers. 
om et ubeatemt subjekt (<man>): kalli m4r hingat kerlinguaa 



r. 



(BE. 33, IS) seti hann f fj^tur ok drepi hann d mOTgun (OH. 

118, 1) fylgi mi Hreiftari heim, ok fari hann eigi (Mork. 40, S4). 
Formen kan i riette tilffelde va>re baade ental og Aortal, ineu er 
vel i aim. at opfatt* eoni flertal (cfr. standi rDcnn upp etc., se 
oven For). 

183. Injperativ. Opfordreude konjunktiv bar idethele 
samme betytlning som imperativ og tjener til at supplere 
deiine form. Da der af imp. haves 2. pera. ent. og fl. samt 
1. pers. fl., bar dette til folge, at som anfurt opfordr. konj, 
hvppigstforekoroiuer i 3. pera. I 2. pera. er imp. det alminde- 
ligste udtrj'k saavel for ben og ouake, aom for opfordring, for- 
maniiig og befaling. (I 2. pera. fl. falder desuden fomieii for 
konj. og imp, fordetmeste sammen). 

1. pera. fl. imp. udtrykker ?neget sjelden onske, men 
svarer i aim. til vnr omskrivning «lad oa gjero, hvor den 
talende indbefatter gig selv i opfordringen. 

Naar forresten 1. pera. ent. og fl. konj. aaa yderst sjelden 
forekommer i wnake og opfordring, bar dette ain grund i, at 
der for dette tilfEelde helat (ligeaom ofte ellers) anvendes om- 
Bkrivniiig (f. ex. vilda ek, at o. 1.). 

a) 2. pers. imp. 

svA eggjaftir Jiii mik, blitaji verft ]>-& (Hom. 103, 24) gef 
Jiu allra konnuga beilaatr (SE. 81, 37) ujot beill handa (Nj. 
36. 48) lifiu heill (Sig. 1, 17) komftu heill (H. Hj. 31) verftu 
heill (Hym. 11) verSu aem jnatiU (Sk. 31) sniiatu frd illu ok 
ger gtitt (Hoin. 3, 12) dvel |iii eigi at snuaak til drottins \ims 
ok fresta eigi dag fra degi (Hom. 2r>, 2) segflu mer, ef |ni 
veizt (Sig. 1, 6) sokkstu, gygjarkyn (Heir. 14) takit byrftinga- 
aegl vart it foma ok fiii [leim [)at (OH. 116, 19) farit nu aptr 
ok aegit konungi yiimm ava (OH. 46, 33). 

At imp. og opford. kimj, ndtrykker det samme tanke- 
forhold, aeea bedat, naar begge iidtryksmaader sidestillea: 

[)U ra8 nemir ok ri^ beim b^itan (Fafn. 20) Eriingr! fai 
[)er festn konungi [>a er honum liki, sidan gangi AabJ9rn til 
gridu (OH. 119, 3^) kj6a nn eiuhverja af [)e9sum elUfu ok 
gjalt ]iar fyrir m^rk silfrs, eti \ie&si s^ eptir i niiuni eign 
(Laid. 28. 11). 

b) 1. pers. fl. imp. ; 
akiljtimk heilir (Sig. 1, 63). 
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hittnimk i vik Varias (H. Hj, 22) T6noi Bi^an samfa^t — 
hlifuni oas fyi-st ok gtctmn vapna varra — gorum [m aem 
liarftasta hri^na (OH. 38, 30) llnE^umfc ver gnb (Horn. 27, 10) 
foriiunik ver hvarntvegfrja haska ok vatttum oss liknar af mildi 
gu6a (Horn. 7, 1). 

Ai>m. 1. Opfordriug og befaliiig betegnes ogsaa ved oni' 
skrivniDg med skal (prjea. ind. af akulu). 

opt Hkal haiin i)ij)ja fj-rir eer ok opt lesa [Horn. 7, 13) eigi 
aknhi \>&t hrwilask (Horn. 67, 27) atandi mean upp ok taki 
hann ok akal hann drepa (Nj. R7, 106) cfr. 177, Arnn. 3. 

skal kan ogsua hriigcs Bom en sterkere betegnelae for anske; 
saaledea voksler Sk. 27 fgg. skal med opfordr, konj. og imp. 
i enskeudtryk : ara [iiifii a skaltii dr aitja — matr ai [i^r meir 
leiftr — at iindrajdnum |ni verftir — meft l>ur»i jmh^ffluflnm 
\li^ akalt BB nara — [jjk morn morni — verftu aem ])ietiU — 
wftri drykkja fa fiii aldregi. 

I disse adtry k virkcr aaalogieu fra opfordr. og anskende 
konj. Btundom saa, at det omakrivende verbiim seettee i prtea. 
konj. (akj-li). 

vin atnam skal maftr vinr vera, |)eim ok Jieas vin; en 
livinar sins skyli engi inaftr vinar vinr vera (HAv. 43) g^ttir 
allar iim sko^ask skyli (H^v. 1) aliks akyti aynja aldri ma&r fyr 
annan (Oddr. 24'). 

j)ik skyli allir ei&ar bita (H. H. 2, 31; ofr. skrfiiiat fiat 
skip — rennia a^ marr o. a. v.) j)itt ekyli hjartn hrafnar alita 
l,Gu(\. 2, 9) hon skyli mornii [Oddr. 32). 

Anm. y En opfordring udtrykkea (noget svagere) ogaaa ved 
pries, ind. af munu baade i 2. pera. og i I. pers. ft. (hvor 
det altaaa faar omtr. Hanirae betydoing som I. pera. fl. imp.) se 
177, Anm, 2, c. 

Anm. :i. Forbad i 2, pera. kan omskrivcn ved liiril eigi 
med inf. (hvormed i overafettelser det latinske uoli med inf. 
gjerne gje.igivea). 

hirft eigi |ni yfir at sligaBk af iJlu, heldr stig |iu y«r ilt meft 
goftu (_uoli vinci a malo. sed vines in bono malum Horn. 12, 13) 
hird eigi ^ii at dyrkask { krapti jtimim (noli gioriaci Horn. IB, 17) 
hirftift eigi ^^r at gera v^l fl medal ydar (nolite fraudem facere 
Horn. 35, 2). 

hirfta [jA obs hriefta (.Am. 40) birdattn holdiim heiptir 
gjalda (Gill). 2, 2H). 

184. Opfordrende konj. luirer lijemme i den enkelte siPt- 
iiing eiler i hovedsietningec i en periode. Enkeltvis fore- 
kommer den i en bisastning. 



I 




haim Uggr sjukr heima at buft, segir Otkell; fiar er hann 
standi aldri upp, se^ir Gissurr (Nj. 51, 2t5) [iii, Fafnir! ligg 
i fjvrbrotmii, [jar er ]>ik hel hafi (Fafn. 21) letia maJlr haiia 
langrar gyngii. fiars hon aptrborin aldri verfti (Si^. 3, 45). 

A«m. Naar der til et viljeandtrj-k toies flere afhiengi^ led 
beataaende af en rskke at-sstniDger pJler afvekslende inflnitiver 
og at'BtetDinger. iideladcs i Sdet og felgendo led ofte sstnings- 
konjiinktiouen a t, ng ecetningeii fnar da ct mere selvstiendigt 
udseeade og lighed med en hovedssetn. i opfordr. koDJ., hrormed 
den dog ikke maa sammeitltlandes. 

mi hann \)& [jar koma. ef hann vill, at vit gerim stett okkra, 
ok hafi |)at rfki hvarr okkarr, aero oAalborinn er til (OH. 45, 35 
og at hver at os sfcal have) |)^r akulut bera yvfakonnngi [lao 
min oxh, al ek vil tiiti oetja milium landa viirra til {leira tak< 
mnrka, sem Ulafr Tryggvason hatb'i fjr m^r, ok st^ |jat bandit 
faBtmtelum (og at det akal o. a. v,1, at hviirigir gangi |)ar um 
fram (OH. 53, 2) hytii houum tvA kosti, at hann muni eigi vera 
f borginni, ella gefi hann hounm Astrfdi, d6ttur aiaa (Jomsv. 
fiS, 21) ]i& bnddi jarl ])eB8, at kontingr skyldi Ija honum fresta 
til annars Bumara. ok freri jarl j)i heim at ainni l,OH. 97, 33 
og at jarlen akulde fare o. s, v.) koni J)at & samt me5 ()eim, at 
\mr myndu gjulda akatt, sva aem SvlttkouuDgr kreftti, ok heimti 
Norega kontingr ongar skyhlJr at jieim (og at N's kongo ikke 
Bkolde krave OH. 44, 35). 



186. Prsesens konj. brumes fremdeles som indrom- 
roendw konj. (conj. conoessivus). Demied iidtrykkes en til- 
ladeUe til, at noget maa ake, en indrommelse af, at 
noget er saa eller aaa. santt en opfordring til at antage 
eller sirtte, at noget finder fited (<lad ham gjore det" — i^lad 
Ta-re, at det er saa' — --lad os antagc eller 'Hiet, at noget 
er saa*). 

nu inun virt af uvinum |iinimi, sem |n'i |(orir ei{^ at 
berjast. HallfreiV mielti: vinM |iat hverr, sem vill (Flat. 1 4iH', 
15; lad enhver bedtimine det ell. enhver faar bedoinme det) 
verfti at jjvi. sem ma i,Hrafn. 11, 14; det faar gaa, som det 
kan) s^ [tat sem annat a jtinum domi (Jomsv. U6. iJl). 

mi takim ver [tenna koat, hvat vill br(>ftir minn jia bjo-la 
Haraldi, Kordmaiina konungi, fyrir sitt starf? (Mork. 117, 11; 
sa't, at vi antager dette vilkaar). 

A»m. a) Iiidremniende konj. er idethele lidet almindelig; 
navnlig adtrykkes det, der for tilfoildet affittes eller antages. 
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gjerne i Jndikati v og faar alteaa Bamme form som (let, der 
freme^ttee eom faktisk og virkeligt. Hiialedes udtrj'kkes (let an- 
forte Bteii Mork. 117, 11 paa felgende maade Hkr. 619, 13: nd 
tek ek f)eiinH koet, hvat vill hanu [ti bj6da Haraldi konungi 
fj-rir sitt starf? 

leier fludee ofte i lovsproget og etundom eilers en saadan 
indikativiek sstning, der logiek sliitter sig til det efterfolgeude 
soin en hypolhetisk forssetning. 

nil liykkir preeti eigi r^tt at skirn farit, JjA varftar fj^r- 
baugsgarft (Gnig. I 6, 25) ni5 efflttnmBt ek vH) ]>&, [li er Jiat 
vel, en ef jieir halda bardaga moti ose, |iA erii J>ar tveir koatir 
fyr hyudum (OH. 206, 3) nii berr ava til, sem eigi er arvsent 
ok opt kann ver&a, at v6r komim eigi fram Grceiilandsfer&inni, 
berr obs at Islandi eila yfirum lyndnm, hvern veg skal ek skiljast 
vif) koniing {lenna? (OH. 75, 25). 

b) Da nn ogaaa en indrammende konjunktivaffitning i betyd- 
ning kau ligge en betinget forsEetning nsr, lader det sig gjere 
at koordinere to enkelte sffltniuger, den ene i ind., den anden i 
konj., eaaledes at de begge efter meningen indeholder den for- 
udsietning, under hvilkeu det efterfolgeude udsagn udtales. 

akor er skapadr ilia, ei)a skapt s^ rangt, \tA er ]>&t bi^ls 
beftit (Hiv. 126). 

o) Horaf har formentlig den ikke ejeldeo forekomracnde 
Bprogbrug udviklet sig, at til en betingelsefiseetning med ef og 
ind. knyttea ved konjunktiouerne ok, enda, en en ny betin- 
gelse i konj.: denue sietaing er altaan opr. en hovedsaetn. med 
indremmende konj, {'Og saet at* ell. «og lad os antage, at»). 

jiykki m^r [)S vel sjalat, ef |)ii heyrir orft Sviakoniinga. ok 
segi hann annathvdrt jil ei^a ni (OH. 53, 12) ef ek lifi ok mogak 
rida, \i& skaltn aldri optar j hana koma [SE. 34, 1) mun ek 
leggja rai> a mei^ |)^r, [lat er [tdr niun dnga, ef [)d kant med at 
fara, ok bregftir 1)6 hvergi af (Nj. 7, 57) segiu ])at iii eina, ef 
[>ilt <p(M dngir. ok \i6, Vafj)ni?inirl vitir (VafJ). 20) margr ]>& 
Er6dr [tykkiak, ef hann freginn erat, ok n&i hann [mrrfjallr [>ruma 
(Hdv. 30) hitt er nii rft&, ef [>u |>orir at berjask, enda a^ nokknr 
did i |)^r, at fjii lakir vipn [lin (Jomav. 06, 9) fyrir engan mun 
[tori ek at rekja konunginn, en segja ma ek honum tidindin, et 
Jiii vill, euda vekir l>ii hann (Fm. IV 170, 30) ef Ifk er furt 6r 
jiingum prestB, [td er hann akyldr at fylgja ]ivi til grafar. et 
homim era Aflr or& ger. enda si |)at innan hreppa (finig. I 10,7) 
era l>t^r \)& betra hint i at eiga, ef ek ber d m^nnnm ei)a gerik 
aftra livfaii — en eptir |)at s^ ek barftr eba meiddr fyr mfnar tiigerftir 
(Mork. 36, 13) en ()6 mnn nii^r |>at pykkja ilia aama, ef bripftr 
minir ern drepnir, en ek vilja eigi veita |)eim (Forn. Sn&. 26, 9). 

En saadan konjunktivisk s»tn. kan ogsan knyttes til en 
Bietu. med ji<iat, til en tidssietning og en relativsstniug, aom i 
betydn. niermer sig en betingelaessfetning. 
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ji6tt eigi n4i preetfundi, ok aegi hann ulnrdum manni til 
(= men hvis han eigerj, ok avA jiott haon megi eigi raielH, ok 
geri hann [)aer jart^gnir (^^ men hvis hau gjer), at menn flnni, 
at hann i&riat i huginiim, ok skal \)6 grafa hann at kirkju (Grag. 
1 12, 10) hvat Btoftar |i^r, [xiattu eignisk allun heiminn, en ()ii 
biSir skada andar jtinnar (= men hvis du Horn. 315, 11} [)ar 
er (-^ naarl madr tekr viS fc byakups, ok hverfi (^ og hvis 
saa) W [)at efta glalisk annan veg, ok heldr ea eigi abyrgi er 
viil tok {Gr^g. I 20, 5) legg einn hlut i f^lag vi5 ]»eim m<^nnutii, 
er jafnan sitja f kaupsti^&iim , ok s^ }iar tryggvir (— hvis de da 
er) ok kunni vel vift kaup (Kgs. 13, 221. 

Sjeldcn til en biseetning af anden art (f. ex. en aarsagssEetn.): 
mdttu & J>at lita, at dyrit mun deyja fyrir Ji^r, jiars ( - saaaom) 
il {)urfut vistir miklar, en f ^ b ^ farit ( og hvis saa Mork. H2, 
16) segftu IJatifl |)ri&ja, alls |)ik sviunaii kve^a, ok ].»i, VafiinJilnir ! 
vitir (-- Og hvis Vafj). 241. 

186. Prsea. konj. kan oggaa bruges i Bporgsmaal for at 
udtrykke overveiebe eller tvil (conj. deliberativxis 8. dabita- 
tivus). 

hTi uni aegjak ^4r mikino niofttregaV (Sk. 4; hvorfor 
skulde jeg sige digV) hve lun {ireyjak jirjar? (Sk. 42) ^vat 
megi ffStr fceti veita? (Hauid. 13) hvar mega ek betr mina 
rteftu hefja Heldr en minua gi'iAa menu li |>a ena uiiklu ogn? 
(Horn. 'ill. 2 hvor skulde jeg bedre kunne begynde?) hverr 
8^ uieiri l)j6fr en [niV (Mork. 176, 13) hvi megi svii vera,? 
(Mork. 97, 17) hvat megi meiri Hki^mui ok aviviri>ing gera 
sinum konungi? (Mork. 133, 1) bvar viti menn sliku belt vift 
konungmann y (Eg. 219, 4). 

I apoTgHmaal kan munu bruges for at betegne nvisUed 
og tvil (ct'r. 177, Anm, 2, d slutn.): Lvi mun eigi [)at til, at 
|)u farir leift [lina, seun [tii vill? (Mork. t)2, 3). 

Ved analog! kan da dett* hjtelpeverbum sa^ttes i konj.: 
hvat muni hvelpr sa rai^a gri^uiu? (Mork. 80. 34; cfr. Hkr. 
o98. 27; hvat mun hvelpr «& niia grifiuni?) hvi niyiiim her 
vilja heyra a [>a Hkrtektan? (Am. Ii4) hvi muna ek [lat ni'i 
optar gora um fjandmenn ]jinaV (Mork. 45. 21) hvi mytii banu 
088 eigi vel launa? (OH. 34, 39). 

Anm. Dcnue slags konj. er ikke liyppig, og oftere udtrykkes 
saadanne spo.-gRniaal i indikativ. 

hvat er heldr |>d? segit konungi. at ek geri etc. (Hkr. i)46, 
32, cfr, Mork. HI, 23 : hvat s^ heldr \^& en ek gara etc.] hvereu 



m& B& miskiiDDar vietta ni guiM. er 
anuan? (Hom. 10. 13) hvat jofnum 
hanaV (Horn. 170. 22). 
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187. Imperfebtum konjunktiv 
bniges som potential konj. for at bet*giie noget aom muHgt 
og tajukeligt [hvad der «k«nde« ell. 'tiirdei' finde sted) og 
anvendes navnlig, hvor niivn onsker a-t udtrykke a'lg med t'or- 
aigtighed, beskedenhed eller forbeholdeiihed. 

Den potent. konJ. forebonimer t^inmelig oite, men er ind- 
skrtenket til en liden kreds af verber. Den er alinindeiig af 
vera, findes ikke s.ieldeii af vilja. mega, jiykkja, tildela af 
{)nrfa, eiga, akiilu; forreBten kun enkeltvis. 

nii vertlr konungr at eja heilt fyrir osa; fiisir VEerini v^r 
{vi kimde viEve tilbtiielige til) at geraat haua menu (OH. 48, 10) 
eigi lilj6tu ver meftalorftaakak af honum Mcerakarli. ok vserl 
hann launa fyrir verftr (ban kande fortjene OH. 157, 34) vili 
nier emi vseri (jeg kunde endnu have lyat til) at ve^fa |)ik 
sjalfan (Am. 8ti) ills vteri Jieir fra mer verftir, er hann drapu 
(Flat. I 137, 10) nakkvat vrori maftrinn il jmnn veg i yfirbragfti, 
sem ticlir konumar mest (Fom. SikV 54, 43) nii ef yftarr er 
vili til at skyra [lessa blata gerr fjrir mer, [)a vilda ek 
gjarua meil athygli til bly6a(KgB. 15, 8) eigi vildim v^r bonum 
skada gera (Mork. 128, 31) vel msettim tveir truask (Sk. 5) 
fiat er |i6 aatt, at ilt er litill at vera ; |ia er aflit nu?r ekki, 
en |>o lufetti vera fnileikrinn (Mork. 37. 7) litil tiflendi eru 
enn, en goraak msetti I)etta at tiiiendum (Jomsv. 71, 20) vera 
mretti sva sem |ier segit (Hkr. 619, 30) svi jiuitti mer, sem 
vera nuindi stoerri slatraefni (Jomsv. 72, 4) vetrviatar {xettuink 
ek [mria (Mork. 39, 14) })a mielti sa rift hann: miskunnar 
ertii nii |jurfi. Prestr avarar: ek |)yrfta nd miakunnar guOa 
almattugs (OH. 250, 39) fiu Ecttir at jjola ])es8i pinal fjir 
en ek (Horn. 193, 9) jjeir munu atekja i A usttirftingadom, en 
|ieir a-tti i NorJ)lendingad6m at sfelcja (Nj. 141, 83) ok skyldir 
])u eigi nifela ykkr tal badum ok b^goma i [leaau (Nj. 148, 47) 
eigi kva?mi jiau tidendi til eyrna mer, at m^r J»cetti verri 
(Nj. 43, 3), 

Arim. I. Potent, koiij. bniges ogaaa i spergBmaal: eAa 
va;ri [jer ri'tsari undan at halda? (Mork. 77, 29) hverr v»ri dauft- 




daginn betri en deyja fyr gnfla kriatni heilagri? (Mork. 
vildir [)6, at ek etcefia upp ? (Mork. 38, 12) hvat skyldir [iii ; 
Blind seilaak, er sakir 'ni alls engar'? (HArb. SH). 

Anm. a. Som exemplerne viser, bruges den potent, imperf. 
konj. i udsagD, eom gjielder natid, o;; er kiin ved en svag 
nuance forakj'ellig fra prses. ind. Cfr. hversu margar kyrvildir 
Jiti eiga? men Hdt nedenfor: hversu marga vildu {la eiga'? (OH, 
64, 13; 17) ef ek em No^ftma^^, bvat viltu \>&? Bfindi svarar: 
ek vilda drepa jjik (Hkr. 622, 26). 

Sjelden findea imperf. konj. poteutialt om fortid: illu heilli 
var |)fi foeddr, at {>u [ijdnaiiir eigi gHfti, meftan [jA lifftir, Jivlat 
^rr en |)d l^tir li'fit, vmri nidi at idraRt misgermnga |iinna 
(Horn. 190, 23) lifts ]tins varak |)a |mrfi, I><5rrl at ek helda 
i)eiri itini Hnhritii raey (Harb. 33; hvor der ogaaa Iffisea var ek). 

I den leldBte poesi forekommer prsa. konj. at ^-ilja, som 
det eynes, i potent, betydn.: ek viljak ykr und hvera aetja 
(Hym! 9} vijja ek J)at Ifta (Am. 58) sem Jid sjiilf vilir (Am. 7(1) 
o. fl. l>enne brug af prfi>a. konj. er enestaaende (cfr. gotisk, 
hvor viljan mangier prna. ind., og denne maade erstattea red 
konj.). 

Det aim. ndtryk |>ykki raer er riraeligvis ikke konj., men 
en lydlig afiendring af ind. |)ykkir m^r; cfr. hvdrt pikkir 
y!iT rdft, at vi5r takini vicl |jeim? Jiat jiikki mer rift, aegir Biii 
(Jomav. 67, 13), 

188. Potential kunj. sa'ttes ogsaa i bisa-tninger, naar 
man vilde vfclge deniie form for udsaguet i tilficlde af. at det 
var udtrjkt i en eelvsttendig SEetning. 

veit ek skaplyndi alpj&unnar, at til jiess va>ri yllum titt 
at komaat undaa ^rtelkaii I'ltleiidra hi^fdingja (OR. 32, 24] 
veit ek inargra manna vilja til Jwss, at betra JKL'tti at |)j6na 
Noregs konungi (OH. 48, 5) f»at er orindi okkat, at vit vild- 
im ni<^a8t til liiis vift yflr (Jomav. t>5, 12) em [mr margir [leir 
menn, er 6i)alboniir |)(ettiat til vera at hafa n^ttlndi af jafn- 
bomum mynnum s^r (OH. Ill, 37) vil ek unna |ier [leira 
ssetta, er J)er vseri meat swnid at, ok |ni miettir bezt viS 
una (Plat. I 147, 1) |)vfat eitt or6 ma jiat m^ela i brseii, ef 
maftr gtetir ei^, er sidan vildi baun me& gulli keypt hafa, 
at Tuiixlt YU'ri (Kgs.9,22) hitki hann veit, er haun vita j>yrfti 
(Hav. 22) vil ek ekki annat en Jiii farir til vetrvistar ok j>at 
meft \)6r |>ins li5a alt, er |>inn vegr vteri |m meiri en liftr 
(OH. 15(1, 15) hann man vera eigi meft jofuiim vitrleik, seai 



34) 



r I)at grunnuMigt, ef [ni 
jar er ]tu a-ttir at taka 



'konungi sa'mdi (Mork. 163, 
(etlar at aeija honum sjalMi 
(Nj, 49, 88), 



Anm. 1. OgBiia i biesetnioger, sora efter ein art skulde ud- 
IrykkeB i prffis. konj. kan der sfflttes potent, iujpert. kouj., 
naar man med en vis nbestemtbed, forsigtigbed og forbeholdeu- 
bed vil have udfiaguet betegnet som noget, der maaske eller 
muligene kuude (akulde) finrte sted. 

ejgu ^etr opt at minna ^-i. li kristind^m. at |)ait mstti 
kuuna Pater noeter ok Credo(Hoin. 137,31) ed hinn g6fti akr jar- 
tegnir jwira manna brjdBt, er byggja at gerla, meAan jjeir heyra 
talt fjTir ser, at [)eir skyldi ])at hafa ok halda (Hora. 103, 21) 
eigi munu |)6r af \}xi }jetta viS oss gera at festa obs npp, at 
eigi votri hverr ytiar makligri til (Mork. 135, 24; lekulde viere>). 

Anm. 3. Bisietniuger, som feies til en bovedsffitning i 
potential kouj. og ikke selv ndsiger noget som virkelig atedtln- 
(lende, faar sammo form som den potentiale hovedsaatning og 
stettes altsaa i imperC. konj. Skvldo bistetningen efter sin art 
pgentlig staa i pries, ind., virker saaledes hovedsietningenB potent, 
konj. baade paa dens tid og maade; sknlde bis»tningen staa i 
prfBs, konj., virkes der blot paa dens tid. 

[lat vilda ek, at nesit [letta vreri ait sjiit hverl 9umar(0H. 
i;4, 9) vildim v^T gjarna heyra, at |i^r r^^it (Mork. 195. 11)1)11 
I'jeri Jiat minn vili. at ek nifetta |)ik drepa (,Hom. 194, 15) \ti\ 
vserir {teas vprillast kvenna. at fyr augnm [i^r Atla hjoggim 
(8ig. 3, 32) J)at vsri skylt, at ek lannatta y&r ])ennn beina 
(Mork. 91, 33) mer liuetti j>vl betr, er \i<i ka?mir jiar sfdr, er 
fjolinent vjeri (Mork. 36, 3SJ) |>at msetti vera, at temja mtetti 
d^rin, |>6at J)au vseri grimm (Kgs. 25, 20) hinn reg vairir ()ii 
iindir brun at lita, sem [n'l myndir eigi vera ragr i_Nj. 37. 22). 

Anm. 3. a) Da, som ovenfor anfnrt, den potent, imp. konj. 
i betydning ligger prajs, ind. nrer, kan der i biasetningen kon- 
etrueres, som om hovedaffitningcn virkelig havde prss. ind. 

|)at Tilda ek. at jiA rceddir okki urn, ok s^ kyrr vedjnit 
[lessi (Mork. 98, 35) vilda ek, at [)^r IserAit mik, hvert 8tafr6( 
e&a npphftf er ek mega [lat nema af y&r, at ek mega [)a<!)an 
af lesa allar ritniogar mannvita yflars (Kga. 4. 19). 

b) Omvendt kan der efter pras. ind. i hovedasetningen kon- 
atnieree i biseetn., som om bovedsfetn. bavde potential konj. 

vil ek m\ biftja }»ik. at \tu l^tir i^var. latir) ekki til |)iu 
taka nm tal virt (Nj. 121.1, 7) vil ek biftja Jiik, frsendi! at ^\\ 
unnir Leill ni^kknrra Bwmda eptir fgi^ur sinn, ok m»tta ek 
gjalda bonum |iat f(5, er |iii Att hjd ra^r ^Flat. I 149, 15) {lykki 
mer [>annig helzt at nnnit, sem Sigurctr Porlakason myndi hafa 
vegit manninn (OH. 140, 1) betra {}ykki m^r, at minn frtendi 



8^ koQiin^ yflr Nor^gi heldr ea iltlendtr koonugar, ob mfetti 
enn var att upp hefjast h^r i landi (OH. 34, 2«1, cEr. Anm. 1. 

189. Det samine tankeforUoId, aom finder udtryk i potent, 
konj., betegnes meget ofte ved omskrivning med munda (ind.) 
eller mynda (konj.). Denne omskriviiing bruges baade i 
hovedsffitninger og bisaitninger, og etaar den i hovedsEetmng, 
Bffittea verbet i biBjutningen overensat, med 1S8. Anm. 2 i 
imperf. konj. 

ek inunda vilja beldr, at hann fyndi [lat, at m^r bjr Seira 
innan rifja en kaJ eitt {OH. 132, 10) mynda ek [lat vilja at 
standa \i6r [>a nsBst, er ])ii Jjyrftir meat (Nj. 4!t, fill) hitt munda 
ek EBtla, at meb henni uijndi nii vera beggja ykkur gDefa(OH. 
14, o) ek mynda [ctla, at Hiikon myndi litla hri^ hafa vald 
jfir Noregi (OH. IHH, 38) lit'na munda ek nii kj^Ssa, er liftnir 
em {H. H. 2, 2P) kj6sa myndi menn, at hann fylgUi ]ter 
t'aatara (Mork. 47, 1) hitt mimdi (edra jyrlum ]>ykkja, at rift 
menn ma'ltir ok mik steir (GnS. 3, I) myndi Jiat sannast (sc. 
vera), ef m^r [iiptti eigi riA mfiftur mina skijmm ma^It, at ek 
mynda \)ik aldrigi kalla vam broftnr (OH. 145, 25) myndi mik 
Jieas sizt af ^er vara (OH. liH, 30). 

I Hporgamaal; livi munda ek fara a fund hins mesta 
liviuar mins"? (Flat. I 142, 23) Iivi mynda ek lynd flyja e6a 
eigur minar? (Hkr, (*45, 1) hvat myndit) i^r {jurfa minnar lift- 
veiziu vifi, j)ar aem er geuguft til Giifimundar? (Nj, 120, 23). 

I bisaitninger: mart ferr nu a annan veg en bezt myndi 
sama (OH. 21*1, 7) ekki myndi jiik |jat drovma, er eigi myndi 
akyldra at vaka ok buast vift hemuni (OH. 2111, 35) erat ava 
horakr hildimei^^, sem ek hers jaftar hyggja mundak (Fafn. 3H), 

Om fortid; kemr [iiir at Noregi, sem hann mundi kjrisa, 
auatr vitl Tiinsbei^ (Flat. I 130, 19) [la vari |)at nndr, er ek 
munda eigi tnia, at vera ma-tti (SE. 34, 20). 

Om den egentlige betydn. af denne omskrivning se neden- 
for 105. Anm 2. 

190, Imperf. konj. bruges ogxau af ug til onskende 
(cfr, vort 'maatte> ell. <kunde det ske!* >gid det var saa!-). 

lifna munda ek nii kjosa, er lidnir eru, ok kutctta ek 
\>6t ]»'} i faftmi felaat (H. H. 2, 29) eigi vilda ek, at i varum 
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fundi Tjrfii freistat, ok insetta ek ajaliT rada, {DiAr, 102. 
{)a er jafnt orOit, sem ek mynda ceakja, ok msetti [leir Gautr 
amir eigj ftsra fe sitt uudan heniaiiinimi, er ver skidum veita 
|»eira (Mork. 89, 28) vil ek ^fa jietta t'eit, ok niEotti sva 
ufridr [leira la'gjast (Mork. 185, 15) fa mer heldr jarls dottur 
nykkverja, ok fenga ek [)ar meft fe mikit (Mork. 83, 25) 
miBtti au ok NorSmenn minnast 4 — at befna«t viil |)a, ef 
fceri gffifi til (Mork. 53, 29) nii m%tti ci^aek Jtesaor harS- 
yrJii ])eir, er dvaJdir eru i drambi heiins \>essa ok hy^gjask le 
niunu lifa {Horn, 213, T)'. 

Navnlig er at merke imskeudtrjk med imperf, koiij. af 
akulu (skylda). 

skyldi ykkrar sauit'arar skammar vera (Nj. II, 46) aart ert 
Jiii l(?ikinii, ok skyldi eigi sva opt (Nj. 1(3, 19) J)at skyldi eigi 
vera., sygftu peir (Nj, 127, 25) skyldi |>e8si liringr eigi verfta 
Jjer at ii<^fiidbana (Nj. 138, 155) niii rystuui er jui skyldir 
ne^a^ vera, ok vaii fier a baflmi barr (H. Hj, 16) lEva skyldi 
(Vkv. 41). 

Amu. Deniie anrendelse af imperf. fconj. skylrtea vistnok 
opr. en ellipse, idet Bstningen egentlig er en hiawtning, der er 
atyret af et niiderforstaaet potentialt vilda ek el. lign, 

Betingede udeagu. 

191. I betingede udaagH siBttes indikativ, saavel i hnved- 
ssetuingeii nom i bieEetiiingen. naar alene det logiske samnien- 
hrengsforhold mellem to udaagn ekal beteguea (at noget finder 
ated i tilfselde af, at noget andet tinder ated], udeii at der 
hentydea til det udaagtes virkeligbed eller inulighed. 

ijirott er j>at, ef i)ii efnir (SE. 31, K) ef allir hlutir i 
beirainuni kykvir ok dauiir gru.ta hann, fii'i skal bann fara til 
fiaa aptr. en haldaat meJ Helju, ef ngkknrr mtelir vift e&a vill 
eigi grata (SB. 38, 40) Ijiifr verftr leiiir, ef lengi sitr annars 
fletjum a (Hdv. 35) munn fieir eigi ytir spara, ef [teir komast 
( fffiri (OH. 215, 25). 



' Hertil er inMtske at hpnroro: en peirar farar |i9rtKi vieri (8ig.3,36> 
ord IcvAd \ii Viiigj ]iaK itn Tieri (Ajn. 39), hvor isnnfald ensket er ndsagt 



koDJ. 

ef f^ \)iU tekr vfist mibinn, |>a skiptu )jvi til f^laga f aflra 
staili (Kgs. 12, 7) ef hann geldr refaing syodar fyrir rijttlteti, 
Btilli hann pinsl sjndHc Ctrir miskuan (Ham, 37, 51. 

Anm. 2. Den forudsffitniug, under hvilken ooget adsiges, 
kan adtrykkes i form af en hovedssetning i ind. eller konceBsiv 
konj, ; ea saailan ssetning i konj. kan ved ok og enda kayttes 
til en betiogela^ssietn. med ef og ind.; se 185 og Anm. 



193. En indskra^nkning knyttes til en neptende hovedsa-t- 
ning {eller spoi^ma^ med uegtende mening) med nema 
• raedmindre^; en saadan aaetning staar altid i konjimktiv. 

a) Aim. Htaar hovedatetningen i pnesena ell. futuram. og 
bisEetn. bar da prtesens konj. 

sjaldan bautarsteinar atanda bi-autn user, nema reiai niftr 
at nift (Hav. 72) hann engi mailr aptr uin heimtir, nema foeri 
in^r Freyju at kvan (Pr, S) nema hverr verfti endrgetinn af 
vatni ok belguoi anda, {>a niii bann eigi inn ganga i riki gu6s 
(Hom. ti, 1) kann ek ava skaplyndi jiitt, at mer er ufoert i 
eyjar, nema ek fara i tniiiafti yftrum (OH. 'J9, 7) mun osa eigi 
bljfta avabuit, nema ver takim nakkvat gott raA (Jomsv. 73, 
25) akaltii verlaus vera, nema [lu vilir Jienna (Guft, 2, 30). 

til hvers akulu v6r lengi Ufa vi6 sk^uim ok meizlur, nema 
Bva beri til, at ek meetta blindr sigrast'i' (OH. 7(1, !>*) hvat 
Bto^ar OS8 at vita [tjonuatii engla gui!is a biiuiii. nema v^r 
dragira n^kkur dtEmi til vara batnaftar ai eptirlikingu [>eira? 
(Hom. U^, 8)'. 

b) Sjelden er (udeufor indirekte tale) bovedsa;tiiingen 
fortiiiig. og biaretningen sajttes i imperf. konj. 

fengu [)eir eigi holdit, nema [leir feldi bann (SE. 37, 40) 
hann heyrfti ekki. nema oept vseri at honum (Pm. IV 204, 23). 

Svasi sag&i, at l»at mniidi eigi vera, nema koniingrinn 
festi hana ok fengi at lQ>guin (Agr. 5, 24) kvadat ma nil 
ramman, nema kalk bryti (Hym. 28) ava mikill l9gmaAr, at 
0ng^ J)<ittu Iggligir d6mar diemdir, nema hann vwri viiS 
(Nj. J, 5). 

' Men indilcativ, uaar dcr iiiledcafor neiuit sEctlcs of eigi. hvat 
HtoOar nt bftldu eaa ^tri batid heilngra k j^rOu. et lij^rlii vitr ryiuiHk «igi til 
eniiAt ifiri bdli&ar [teira & himni? (Horn. 1ST. \]. 



Anm. J. Bjelden bruges pa» dentie maaS^^^^^eS 
positiv hovedsaitD. 

berr er hverr at baki, nema e^r broi^ur eigi (Nj. 153, 19) 
eitt Bainau er hveitikorn, nema [tat falli & j'prd ok deyi (Hom. 
69, S) segir sv&, at alt myndi [id iipp hrciina. nema hann byrgi 
|)eim med bcsniim slunm (OH. 24ti, 13) kvazk |)at eetla, at 
margir Islendingar muudii kenna a sfniim hlut, nema {>ejr ridi 
Bjalfir a vit sId (Laxd. 154, 15). 

Udtrjkket: |iv( at eina uema 'kan i det tilfslde, at» er 
opBtaaet ved Hamm en b lauding af Jivt at eins — ef og eigi — 
nema: ef ^r beriet a ])iugt, {>d rl^i^ €i |)vf at eins i pA, nema 
er sefl allir eem eruggastir (Nj, 139, lOfi) Jiat mun [)vi at eiiis, 
nema ek na radabag vib Melkorkii (Laxd. 61, 1), 

Amn. U. Sierakilt merkes udtrj'kket ek veit eigi, nema 
(^S- j^K '^"^ ikke, om ikke) i betydn. «jeg skulde tro, at» : 

ek veit eigi, nema I^rainn lanui okkr engii gftha (Nj, 88,96) 
eigi munda ek vita, nema bl6drefilinn hansVagns koemi vid mik 
littat i gffir (JomBV. 75. 13). 

I iighed hermed Bigee dels: 

[ill veizt eigi, nema sii verOi Wgjarn, er til saka gKtir 
(Kg8. 10, 115; dn ved ikke, om ikke ^ det kan htende, at) 
hverr veit, nema ek verfta vffta frsegr um sEiir (Flat.IIStia, 17); 

dels: er eigi ra^it (eg. det er ikke sikkert), nema ek 
aveigja |)ann at yftr, at y^i miin hart ])ykkja undir at biia (Nj. 
68, 59; — det kan hiende, at). 

Anm. H. Konj. eCter nema er ganske forskjellig fra de an- 
vendeleer af konj. i betiiigede ndsagn, som omtalee nedenfor, og 
80m viser en tydelig sammenhsng med den potentiate imperf. 
konj.; men deo synes nsermest at vsere at stille ved Biden af 
den 185, Anm. c omhandlede konj. efter ok og enda. 

□ ema bniges ogsaa som adv. °undtagen>: kvaztu engi 
mann eiga vilja nema Sinfj^tla (H. H. 1, 37) heilir iesir, heilar 
isynjur, nema sa einn ^b, er inuar aitr (Lok. 11) engi mai)r A 
9nniir mil at deila ( kirkju nema bitlja fyrir 86r (Horn. 65, 16); 

fremdelea som »dvera. konjunktion ■■mnnt : Jieygi vi& mattum 
vift mnnum viiina, nema ek belt hofM viA hriugbrota (Oddr. 22). 

Aim. 4. I det senere Bprog bruges Atau i aamme betyd- 
ninger som nema. 

nil sfi ek, at ek man deyja, litan |iu hjilpir m^'r (Stj. 414, 
'62''- lira s]<^i^ sagdi Ami bisknp, at Jiettu starf mnndi eigi fram 
fara, litan hvarr [leira gerfti jiat at, sem atti (Bp. I 709, 4). 

(hana hefir eugin karlmai^r s^t I'ltan ek (nndtagen> Stj. S06, 
32 — verier fdtt tim kvei>jur, litan |)eir leggja skip saman ok 
berjaat. .men. Fro. X 105 Fr.). 

Anm. 5. iilnkeitvia findes i poesi efter en hovedsrotning i 
imperntiv en indttkrionkning med ef og pries, konj. 



ndlgaztn mifc, ef J)ri megir (Grim. 53) vega \i\\ gakk, ef |n\ 
reifir s^r (Lok. 15) inn [iii hjiSft, ef Eirikr a^ (Kiriksm.) '. 

193. Naar i det betingede udsa^ betingelseii udsiges 
8om noget, den talende alene tienker Big eller antager, 
Bcettes iniperf. konj. soavel i betingelsessastningen som i 
hoTedBEetningen. 

nu yrfti jier jia sk^ruliga, ef [)ii l^tir [letta spjot ava af 
h^ndum, at Jiat ste&i i brj6sti Olafi enum digra (OH. 124,36) 
ek ma-tta, ef ek vilda, med einu orM seiida yilr til heivitia 
(Horn. lis. II) ef amrerri menn geriM slikt, va;ri atorrefainga 
fyri vert (Mork. 1113, 34) vEeri pat vel, ef eigi gyldi betri 
menu |nniiar illskii (Nj. 53, 47) pa vferi per hefnt Helga daufta, 
ef [ni vaerir vargr a viSum uti (H. H. 2, 33) spakr JKetti nier 
epiUir bauga, ef Laim fji>rsega franaa sti (Fafn. 3'^]. 



194. Kon^unktiv bruges ligeledes i begge ssetninger i det 
betingede udsagn, naar man med et bestemt faktisk forhold 
for tiie vil have betingelsen iidsa^ som antaget mod virke- 
ligheden. 

Iinperf. konj. bruges da. naar udsagnet gjtclder nutid; 
om fortid bruges lueot bestemt plusquamperf., men ofte 
ogsaa imp erf. 

eigi vilda ek hendmar til spara, ef ek mtetta fser nyta, 
en pat ma ek eigi fyrir sakir blindleiks (OH. 70, 21) ef fjrr 
litan vterak, svii Bern fyr innan emk (Egis hi^U um ordtnn, 
h^fuft ])itt bfcrak i hendi naer {Lok. 14) eigi va;ri eilifar kvalar. 
ef endir jtM a (Horn. 104, 27) kominn vii-ri mi, ef koma 
hygOi (H. H. 2, 50). 

Om fortid: ef pik heffti pat dreymt hina fyrstu n6tt, 
sem nii var Iiina siflurstu, pa hefiVa ek eigi gengit meft per 
(Jomsv. 56, HI) karlmannligt verk vieri petta, ef einn hefAi at 
verit (Nj. 112, 11). 

fjrri lyngu selda ek lianu fram, ef hann VBeri i minni 
vardveizlu (Nj. 88, 180) lengi U^ija l^tir pii pann lyngvi ! 



L viln 



Af og in lin.les i L. S. pra-o. konj. e(Ur ef: 
1 Pf Titrlixra oriW |>orfi tiS eflr jmislpgnu- mailakn. t>* " 
Tilnast, at ek Hkat kt^ppa [mi f)& llcittA (I-'om, Hub. 45, 3). 



inn aldna jytun, ef [ni sverijs ne nytir |)e88 er ek sjalfr gprfta 
(Fafn. 29) hann um Eetti, ef Itann eiga kncetti (Sig. 3, 3). 



L 



196. Saavel hvor betingelsen udsiges som noget, den 
talende alene ta?nker sig, som hvor betingelsen sfettes som en 
antageise mod virkeligheden, kan der bruges i liovedsEBtningeu 
iatedenfor konj. en omskrivning med munda eller niynda, 
og denne er i prosa det a,lniiudeligBte udtrjk. Fordetmeste 
brugea luiiuda. i forb. med prseB. inf., men hvor der betegnea 
en antagetae mod virkeligheden, sa-tteB, naar udsagnet gjfelder 
fortid, ogsaa. perfektuni iuf. 

a) ef [)U fynnir a torgi tni fala. hversu myndir jtu kaupa 
hana, ef \)U vatrir goilr maftr (Horn 35, 7) ef hverr i>j6fr eila 
vikingr misti auga sins i stuld eDa i rani, |)a myndi hann 
aidregi sidan stela n^ nena (Horn. 35, IH) meira myiidi |)at 
vert l>ykkia, ef ver ynnim mi sigr ok scemd efta land nudir 
OtiS (Mork. 77. 10) ef ek fynda liesta mina ok vapn, jia munda 
ek aptr hverfa (Nj. 12, 76) stettost rayndu vi6 eun, ef ek 
skylda rafta (OH. 2Ui, 9). 

b) om uutid; myndi eigi sva, ef ek vaira n9kkuram 
vetrum yngri (OH. 139. 12) [lunt myndi vera nm merkiatpng- 
iiia, ef allir bir&meiin pinir vreri nu a Riimavegi (OH. 206, 32) 
«igi mundak tnia, ef mer vseri sagt fra, at Asajjorr mundi 
eigi meira drykk drekka (SE. 32, 15) af mundi iid h9fu5it, ef 
Bqjr lifiii (SE. 77, 31) hennar mundnft it hefna ieita, ef it 
moil ECttid minua broeOra (GuJi. hv. 3). 

Om fortid: undarliga mundi mer {lykkja, |)a er ek var 
beima nieb asum, ef jiviiikir drykkir vteri sva litlir kalla&ir 
(SE. 32. 37) Adamr mJ^ldi ok eigi syndgask, ef eigi vieri ormr 
(Horn. H>3, 23) eigi gaSi hann bryggjuimar, ok mundi hann 
ganga a kaf lit, ef eigi toeki menn til bans ok styddi hann 
{OH. 125, l| leugra myndir J)u renna i anni lielgu, ef [id 
kcemir jjvi vift {OH. 11(7, 26}. 

ef er hefftiO vi6 mik um raJlit i fyrstu, [la myndi aldri 
orM li liafa verit komit (Nj, SH, 30) fyrir I^ngu mimdi haun 
hat'a tifrii hafit, ef jier befMt railit {Kouung. 292, 19) eigi 
myndim ver farit bafa meft y^^ i fyrstu, ef ])a hefM alikt roett 
verit {Mork. 3, 215) jio myndut ^r nu hafa til ga?tt ens meira 
fengsins, ef ]>er vierit jafnakeleggir nier, ok mundim v^r Har- 
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aldr kouungr fundizt hafa |»eaau eiimi, ok skyldu Norbtneim 
reyna, hvart Danir kyimi at berjast (Mork. 58, 3t>}. 

Anm. I, I de I'^'A — 195 omhandlede betingede Ddsagn 
briiges sjeldeii nema ef eigi. 

eigi myndi dr6ttinn sjalfr oba. spAmenn bans fasta (= have 
fastet) })eBsa fi^stu, nema hoii b«fi>i mikil merki { [lettai t^lu 
(Horn. 107, 29). 

Anm. 2. Dct potentiale ek munda vilja, xtla, kjdaa, 
bygpja etc. svarer ligefrem til vort: «jeg var tilbuielig til at 
ville, tnene, vielge, tBenkc, der ogsaa for oa er en taleform. bvori 
vi paa en poteotial inaade ndtaler oe om det nsBrraerende. Det 
ligger nemlig user at shitte, at det, eom man tidligere Tar til- 
beielig til at gjare, er det muligt og ttenkeligt, at man frem- 
deles i nutiden kiinde gjore! 

I det betingede iidsagu beror omskrivaingeD med munda 
egentlig paa en korthed i udtrykket; mundi hann ganga & kaf 
lit, ef eigi tteki menn til bans ok styddi haun ^ ban var i be- 
greb med, lige ved at gaa paa sjoen (og bavde ogaaa virkelig 
gjort det), hvie ikke o. s. v. Man sammenligne det latinske : illi 
ipEii aratores, qni remaneerant, relicturi omnes agros erunt, 
nisi ad eos Metelhis Roma litteras misisset ^ de etod i begreb 
med at forlade markerne (og havde ogsaa gjort det, et reliquissent), 
bvia ikke etc. 

Men som munu paa den ene side udvikler sig til et blot 
og bart temporalt formord til betegnelse af det fremtidige, gaar 
det paa den anden side over til en blot formel betegnelse for det 
potentiale eller hypotbetieke, hvori ordets egentlige betyd- 
ning er ganske eller paa det niermeste fordunklet. 

Som i de latinske omskrivuinger med eram ell. fui, er det 
ogsaa indikativ som oprindelig brnges i de potentiale og hypo- 
thetiske omskrivninger med munda. Men idet disse omskriv- 
ninger kommer til at reprEesentere konjnnktiviske forbolde, an- 
tager ikke blot red analog! formordet konjuuktivisk form 
(mynda), men aelvu den lydlige forskjel mellem imperf. ind. og 
konj. i dette ord udviskes, eaa at den omlydte form ofto hruges 
med indikati viske endelser (myndum o. s. v.) og den uom- 
lydte form med konj un ktivendelser ;,mundim o. s. v.]*. 

Anm. 3. Istedenfor munda [mynda) bruges nndertiden 
ekylda (ind. ell. konj.) med bibetydning af foreikring. 

fj^rvi yflrn skylduft er fir6ir vera, ef ek viasa {)at fir fyrir 
(Sig. 2, 7) akyldak lanna k^guraveini {)fnum kanginyrfti, ef ek 
kcemumk yUr snndit (Hj^rb. 13) [leir skyldi hafa farit bingat bina 
mestu sneypu, et v^r hefftim vi^ verit (Nj. 60, 48). 



' f-'tr. M. NygHtird: ■Betydnin((tii ng brugon af verbel i 
r. nonl. oldk. 1876 side 301 tgg- 
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1%. Stundom er betingelaen ikke udtrykt i en fuld- 
attendig sffitning, men er antydet ved et enkelt ord eller nd- 
tryk (f. ex. ell a, elligar) eller ligger i sammenhEengen. 

Bjarni skaut bja a^r akildinnm — ella hefiM apjotit ata^lit i 
gegnnui hann (Nj. 145, H7) ella vKeri [jetta et bezta verk unnit 
(OH, 117, 9) ek mynda elligar fiisliga {liggja Jietta boft (OH. 
156, IH) gefi guS, sunr Mariu, at lokin vseri ((in sefi; pa. myndi 
hvdrki okkat til helvitis knina (Horn. 194, 13) eigi muudir Jin 
8va. renna fra Jiiuum maiini nk ei akal ek (Jomev, 63, 23) 
bamit vur at komit duuita, ok mTudi [)at fjandaiiH ma<>r [vilde 
have vteret), eu mi var jjat gutis niaJir (OH. 123, 10) lauuat 
myuda ek |)^r jm Uafa (Mork. tio, 3). 

Anm. Ved en forkortelee af iidtrykket kaa betingelsen ligge 
i en infinitiv, en siibBtantivisk at-stetning (i imperf. konj.) 
eller en relati vejetning (i imperf. konj.). 

m^T myndi ekki stofta at hafa liaffitt vifi jiik (Horn. 193, 38 
^ ef ek befda rtsiett vifi J)ik, myndi ]>at — sc. at hafa viaiett 
vifl |iik ^ ni6r ekki atofla) vieri oss {jat lirlansn at |mrfa eigi 
lengra at fara at komkaupuniim (OH. 113, 38) betra heffti {j^r 
Terit at renna eigi fra m^um [jinnm (Nj. 145, ISHi) fegnir 
myndim ver |ivl at hafa sunnar tekit land en Fiuiinir^irk (Mork. 
107, 12). 

betr vsari nti, at Erpr HfSi (SE. 77, SH - - ef E. liffti. vteri 
put — 8c. at E. liffli — hetr) |)at vKri nykkur vArknnn, at \}& 
heldir frwnda |)inn efta fostbroiiur (OH. 145, 19) eigi innndi 
9drnin fiaknm hljfia, at jieir vceri svi margir sem aftrir hvalir 
(KgB. 30, 5). Konj. i at-stetningen er at forklare efter I!I8, Anm, '. 

s& yteri sfell, er sinn hng befdi ^angat sem hann er i^Hoin. 
126, 13 = ef ma^T heftM etc., vsri b& axW) myndi ea nil hiifu 
hlaupit i braut fra |i^r, er eigi vseri jafnvel hugaftr sem ek em 
(Nj. 151, 28)*. 



t segja, 



t svi Mir t 



• Cfr. pvlat jint er salt 
at mer tKettt betra nt batn 1 
(hvor at er ndelacH; Nj, 111, 
kminiHt ^a med ^Qr 
Trerro for ilig nt havi 
Budre tnenneRkor). 

' Sammenblundet temporal iig liypothetiiilc tuctning OH. 32, 31 
et1> ek, at oso mau l^tlam [hUu at eiga um vid Svein jnri einn saninl 
^4 at teir varri bAfiir lU laiidvamar i= end iiiuir tiv var fXe.. d. c. 
det viMe viere. hvis de var liegge tU".). 
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197. Betiiigelsen udtrykkes i eii indrommende siieimng 
med {joat (og iniperf. konj.}, naar der betegiies, at noget vUde 
fir dp Bted, 'selv om> ell. "Oni o^Baa> noget nndet fandt sted. 

[)6at tekit vaeri hit mesta, fjaJl ok y^^i |)at at eldi ok vseri 
[)ar 1 kaatat, \ia, yrM ]>at Jiegar at .j'j'kli (Hoin. 104, 21) em ek 
ekki skald, en [lott ek kynna jrkja. jia inyndi y<ir Jiykkja Jiat 
aero aiiiiat um mik heldr litilvajgligt (OH, Hli, 15) {loat alt 
maunkjn raielti fni flppliafi beiiuaiiis ok til veraldar enda, |ia 
mtetti eigi segja hiiuiia fagnad allaii (Hoin. (1(1, 22) {ii5 munda 
ek gefa [)er, \i6tt 6r gulli Tseri ok |>o aelja, at vairi or ailfri 
(K. 4). 

198. Den betingede hovedsa-tning kan tra-de i biaa?tnings- 
forhold til en auden stEtuing. 

segja mun ek, hveniig gert mundi, ef ek skylda rada 
(OH. 206, 13) ])Bt munda ek letla, at aiglanda royndi J>etta 
{lykkja veftr fyrir Jaiar. ef Erlingr Skjalgsson hefJli veizlu biiit 
fyrir osa a Sola (OH. 138, 18) verit hafa {)air stimdir, ef fundi 
okra hefiM saman borit, er [lu myndir ekki kunna 8egja fra 
tiitiiidum (OH. Ino, 26) kann vera, at konuiigr launaxti uijijk 
Tel, ef jier fengit drepit hann (Mork. IJl, 3(>) setit hetir \>u 
8va neer. at |)u mtettJr hafa hefnt f)es8a, ef [lu hefilir haft 111 
Jirek ok karlniennsku (Nj. 117. 2(J). 

Anm. En bissitaing, som feics iidfyldeude -til et betinget 
ndeagn i imp^rf. (plusq.^ konj. og ikke sclv udeit^er noget eom 
virkelig stedfindende, sfctles i (imperf.) konj. (cfr. 188, Antu. 2). 

nii yrfit |>er |)a skflrulega, ef [)ii lelir jietta epjot svd af 
hyndnm. at fiat stmiM 1 hrjdsti 6lafl enum digra (OH. 124, 36) 
bdtt [lar TKri fyrir eldr hrennandi, [iii mynila ek ok mlnir liftar 
pegar i hlaupa, ef ek vissa, at |)at keyptist i, at jj^r faefAit 
|)A fri^ eptir (OH. 243, 11 synist m^r, at matt heffti ava verJia, 
at ek rifta ^^r |>ann knAt, er f}i^ vierir Hidrigi sidan kouuogr 
at Noregi (Mork. 187, 35). 

Men: |)6 er [)at satt, ef ek hef&a vitat, [)A er ek var heima 
i I-angey, at P6rir hundr mnndi koma i ferft vira meft lift av& 
mikit, sem hann hefir, at v^r myndiim etc. (OH. 134, 10). 



NavDlig naar hovedsEetiungeii staar foran biaiet- 
ningen, kan der stundoro mindre noiagtig ssttea indikativ af 
prtes. ell. futurum i hovedseetningen. uitgt«t betingelsen 
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ved at sa'ttes i imperf. konj. er beteguet som et tajukt til- 

mun honum lika vel, et' hann hefdi Jiar annat jarla riki 
(Mork. 88, 20) skiptir {)at ongu um aptrkvamn vara, ef Mag- 
niis konungH son visai, livat at er syst (Mork. l>, 1I| allar 
JjBcr saluF, er i helvlti eru. |)a fa Jiar ro, ef jieir f eugi kristni, 
fyrir helgi |)ea8a daga (Hom. HI, 12) fyrir |jvi at fiat man 
aynast Terr en Tan vipri til, ef j-i\arr son liktist jieim er eigi 
vteri vel (Kgs. 6, 4) eriim ver fegnir orftnir, ef [tit msettit 
siettast (Hkr. 645, 29) [lat er til kostar, ef koma ma;ttid ^t 
6r 6m 9lkj61 hofi (Hym. 3^) ef yuil vildi, jia munum v^r 
skjdtt matast (Mgtt. 6, 25), 

Anm. I en betinget hovcdscetning, der betegner. at noget 
vilde viere pligt, tilbarligt eller rigtigt, sietteB stimdom 
imperf. ind. istedeufor imperf. knnj. 

var [)at [)<S rt^'ttara, at jarlar bef&i veitt hlyftni ok |jj6nostu 
komiugiira Iieitn, er r^ttltomnir \-dru Wr til riki's [,0H. 45, 19). 

KUers Andes i d^u betingede hovedscetniiig jderst sjelden 
indikativ af imperf. istedeofor konj. 

8t6tt ])u mer |)a fjarri, ef j)4r |»cetti oakkvat uodir um 
mik (,Nj. 11. 32). 

200, a) Undertiden naar der til eu indikativisk sEetnii^ 
er foiet en betingelaesatetiiiug i imperf. eller plusquamperf. 
konj,, er denne sa^tniog i ind. ikke den virkelige hovedsa'tning 
i det betingedp udsagu, men hovedsffitningeii er Ted et sprang 
i tanken udeladt og underforstaaea af aammenhreugen. 

ekki eru |iau gimileg til ats t'yrir scetleika sakar (og man 
vilde ikke bry Big om deni), ef mean hefii ]iau eigi meir fyrir 
liekniugar aakar (Kgs. 42, '6) er mynnum vel astr, ef lofat 
vteri at veirta bann (Kga, 28, 4 og man vilde spiae den, bvia) 
ba3&i eru terin ok nog [ivilik dcenii, ef jiesa jjcetti nauftayn 
vera at leifta ava mi;irg doami i eina roe5n (Kga. 34, T) og jeg 
vilde anfore deni, hvia) kann ek eigi skaplyndi Ragnbildar 
fnendkonu, ef bonum yrfti auSvelt at komast yfir rekkjustokk- 



g^tHMHa-'tningPii slAnr i iuil. 

vicri Iwl rilj). ef 09kknr i1 
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hann hefrti latit merkin (Mork. 91, 2.')) i 
matti \i6 upp taka a t}fiTn l>in^, ef hann lieffii jirek til haft 
(Nj, "iS. 70 o^ ban vilde have gjort det, livia) syu var svip- 
visi, ef |»eir sin gsefti (Am. 7), 

b) Derfor kan ef med unperf. konj. bnigea paa aamme 
maade som vort elliptigke ihvis blot' (hvor der er underfor- 
Btaaet en hovedsffitning af almindeligt indhold: °det vilde 
vsere vel-- el. 1.). 

gott hjuna ert Jin. ef alik vieri mijrg (Nj. 61', 29) luey veit 
ek eina iiiyklu fegrsta, ef Jni geta lurettir (Fafn. 40) vatns er 
[iprf, goiJs'ura reflis. ef ser geta meetti (Hav, 4) m9rg era g66, 
ef gumar vissi. heill at sverfta avipun (Sig. -J. '20) sparkar littu 
T^r konur, ef oas at apgkum yrfti (Harb. l^)'. 



^ 



301. Af og til hnigea (imperf.) konj. i hetEngelseBseetning 
for at angive et oftere gjentaget tilfielde. 

lagM sva luikit vit^. ef nykkurir vteri [)eir, er eigi rildi 
af hita heiilniiini, at Huina rak hann braut or landi (OH. UU. 1) 
ba^fii var hcegt at vega undan ok \i6 cerit stint fyrir grjoti, ef 
ofan VBiri a borit (OH. 20, k'll^ 



liiliiiitiv. 

* 202, Infinitiv er verbeta substantivform, idet den beteg- 
ner handlingen etler tilBtanden i alniindf>lighed. Den kan som 
substantiv aidestilles med et substantiv, briiges som subjekt 
og objekt og i adaldllige andre substantiviske forhold. Paa 



' ikkc 111 tiirvplutlc, ut konj, 
. (Kv 314 l)5g.) elW at konj. 
i bi'lyilii. <oiu luiuwkei (se 



' Med ae i IBB-aOO umtHlte tiUielUe ( 
Htunr i licliiigelaeHNa-liiintt i indirekti:^ Mlv i>. 
BKttcH i ell ellijitUk (i[HirgeNictninK mril e ' 
288, Anin. S). 

* I l)etiii|;pls(ifwii.'liiiugeii kan kniijiinklinurti ef iiiIcIucIfh, men dPi »ki-r 
ikke iifM. 

vilta PeMsa menu iillii lAta grid liurii, |ut ekal nidri nieC Ml) fars Vagn 
AkdHon (Ilkr, 16», 31) villi Jut ifettt m"r fylU uiiiiu at on&imm, |)4 mun 
noititi iV Beyttinma (SIC, io, 21) olddr nig jwl muii » veiu, rtrir geeir vifl 
gent IHiW. 32) hefjti hann 115 dlkt. sem bann er TriFkn sjitlFr, |iii niiinili 
hann optnr sigr III [Mork. 4H. 5; linfOt [lul verit [hI tradit. {m tii-ri innrKr 
madr aft >l llfl, er nA er rtaoar ^Hkr 1(11). 11), bc 304. b. 



aen auden aide bar den i egenskab ai' verbum aktiv, reflexiv 
og pHsaiv form, forekjellige tider, verbal styrelse og bestem- 
uies ved adverbium. 

'iO'-i. Ititinitiv kun soui apposition foies forklarende til 
et aubat. (eller substantiviak brugt ord). Til substautivet foies 
da gjerne et paapegende pron., 3om henleder opoierksomheden 
paa. deii i infinitives indeholdte forklnring. 

at lyktnni ])e8sarrar atefnu fengust ]jeir orekuriMr at taka 
Ma^ita fra riki (Hkr. 710, 4) hafa [leir lueft |iTilikri fram- 
kvtemd liiuin sigr utinit at stiga ytir hpfn^i [ivilikura hgfftingja 
[Hkr- 78ft, 23) sa (sc. kostr) er til at lata bldsa bcejarliJli gllu 
nieA vapnum ut a Eyrar (Hkr, I4()^, '22) slikan kost at liafa 
fnendr ubtetta [Laxd. 4, 8) [)at er enpuui nianni blint. hverjar 
fflftnrboetr hiigSar em Hakoni konuogi, \>aiT at hgggva hann 
niSr sem aftra frsendr sina (Hkr, 7(J2, 2li) akulu ver fyrir |)vi 
heldr hafa binna hijfiiingja doeuii, at berjaat luti Ijosa da^ia 
ok me^ fyUdng en stelaBt nni nretr a nofandi menu (Hkr. 789. 
28) er jiat ok vili feftr mins. [i6tt hann unni m^r vir&ingar at 
bera Jietta erindi (Laxd. 100. 7 den aere at frembiere o. s. v.). 



204. Infinitiv kan i sainnionlisning aideatiUea lued et 
substantia. 

hven- VBeri daiifldaginn beti-i en deyja fyrir heilaga kriafni ? 
(Hkr, 700, 23) sa {leir Marki'is [lu engi annan ainii kost en 
r6a 8ii6r imdan (Hkr. 793, 18) iirJ^n ]ni engi fong giinur en 
festfl Erlingi sinn diim a. yllu [ivi niali (Hkr. 800. 215) ongan 
litveg & hon nema renna undan (SE. 7, 3(5) engi maftr a ynnur 
mal at deila i kirkju nema biftja fyrir aer ok (jllu kristnu 
t'lilki (Honi, (.)5, H5) ekki eigut it annat til nema at biftja 
poatolann (Post. 461, 33}. 



206. Infinitiv bruges eoni subjekt (navnlig ofte for 
vera, verfia, |iykkja med prEpdikataord), 

hormiiligt er slikt at vita (Hkr. 690, 21) litit er at synja, 
langt er at fara (Hiirb. o6) ilt er vin v^Ja (Am. 92) var |>esa 
skamt biiSa (Am. 89) ekki mun y<>r happ at drepa sveiu ^enna 
ok engi tilala^gja er ybr at hafa hann i brott (Hkr. 731, 27) 
varft |)einj seint at boma lidinu or boenura (Hkr. 789, 4) P6r 
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hann met) hamriauui (SE. 29, 13) ji^tnmiun 
Ji6tti ekki trygt at vera uie^ dsiiin griAalaust {SE. 20, IS) 
hijfiMngligri i|ir6tt [jykki uier at kunna vel a boga (Hkr. 
6IS2, 6). 

()eim Elfai^raum leiftist at rekaat eptir osa {Hkr. 708,21) 
skaltu biflja, at |>^r se lofat at bfia um likit (Hkr. 771, 28) 
eigi htefir at drepa ava. i'rVS&a svein (Fm, I 80, 2b] samir eigi 
okkr slikt at vinaa (Sig. 3, 17) |iu dugir siklinguni satt at msla 
(H. H. 1, 40) mik fara tiMr (Vafj.. 1) lek mer meir i mun 
mei^inar {liggja (Sig, 3, 38). 

Arim. Sabjektsiiifinitiv foiea til vera uden priedikatsord for 
at ndtrykke, at en handling foreligger som noget, der mau, skal, 
ber, kan ske. 

[)6r er at |)egja (SE, 28, 4) mi er at segja frd Inga m^nnnm 
(Hkr, 76i), 14) nfl er yfii at segja. hvern ]wr vilit gara [teira 
hhita (Forn, Suft. 38, 47 -dft tilkommer edcr»). 



206. Infinitiv ftiies aom objekt til verber. der betegner 
en liandlmg, som gaar ud paa en anden handling af sainme 
subjekt. Saaledes til verber, som betjder: 

kunoe {kuntia, mega, kiiega); ville, onake (vilja, beiOaat, 
fjaaat, girnast, kjoaa); agte, have i ainde (setla, hyggja, 
.niuuu)i turde, vove (Jjora, treyataat); love, tilbyde, for- 
aikre, gaa ind paa (heita, biofta, jata. festa, veita); trae 
Died (heitaat); forasge, beatrfebe sig for, bekvemnie sig 
til (freiata, leita. koata, dirfaat, |)rejta. nenna); erindre, 
tieuke paa, bry sig om, give agt paa, vide (uiuna, hugaa, 
hirila, gtptaak, vita); opnaa (na, geta, y&last); begynde. gjwre 
sig rede til (taka, nema. ra<)a. rai^aat. buast. gerast); op- 
here, nndlade, uule med, iindalaa sig for (hiptta, dvelja. 
bila, apara); skulle. maatte (skulu, eiga, verfta, blj6ta); be- 
have (ftiirfa). 

h4r kann ek gott riift til leggja (Hkr. 707, 23) ma ek til leggja 
nykkur ori (Hkr. 677, H) krieguil oss falur fara (H. Hj. 13) ava 
mjvk eem fiii vilt jiyiigja ok uhcegja mer, JiA skal ekjivi jiraligar 
fylgja (Hkr. 078, 33) hanii beiddist at scekja til uattsta^iir 
(8E. 2, 8) ef Jjeir fysast burt at hafa mefl aer. Jiii dofiiar [jat 
skjott (Kg9. 34, 37) ef nykkuiT gimiat eBr forvitnaat at heyra 
eda nema Jieaaa b6k (Egs. 3, 2} Kjartan kaaa heldr at vera 
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bonangi en fara til Islands (Laxd. 151-t, 11) lettiii! 
hengja hann (Hkr. 605. 28) iMri- hugili at verja sik (SE. 251,7) 
engi {)orfii at miela i moti liomim (Hkr. 690, fl) engi [jorfti 
krefja liann ori^a (SE, 22. 29) treystiat baun eigi at fara vifla 
eptir alikt st6rvirki (Flat. II 192, IJ) hann heitr at jjefa j>eira 
bffifti riki ok fe (Hkr. 799, 10) kom ])ar smiftr n^kkurr ok 
bauft at gera [jeim horg (SE. 25, 34) Ej-Bteinn skyldi feata at 
^alda halfan Hmta tog marka gulls (Hkr. 753, 5) veitti hann 
{)eun at vi^a J<in Birffiason til erkibjakiipa i l^raudheinii 
(Hkr. 745. 5) stafnbiiar haua huf<tu tekit Hiikon til sin ok 
heituftust at verja hann (Hkr. 785, 22) hann niun freista at 
renna akeifl n^kkur (SE. 31, IH) heiinar unuiduft ii befna 
leita (GuS. hv. 3) koatift sva keppa (Am. 58) engi maftr dirfftist 
at krefja |)ea8 Gorm konnng (Flat. I 82, 3) peir |>reyttu at 
komast i borgina (SE. 30, 36) ber [lu minnispl miniim geati, 
Bvi hann i^M muni orJi at tina [leaaar rfPtlu (Hyndl, 45) hirfta 
[Hi hgldum heiptir gjalda [Gwti. 2, 28) [letta vitn allir at segja 
(SE. 13, 15) munu vinir ininir eigi na at biia uni lik mitt 
(Hkr. 771, 27) man ek mey na mnndi kanpa (Sig. 1, 30) sbbU 
er hyerr siilaD, er slikt getr fce&a ji'ift (Am. 105) af j)vi fyrir- 
gefi ma&r atnndlega aknld. at hann oiMisk at taka eilift gott 
(Horn. 10, 0) tok [la at Afja allr herrinn (Hkr. 7(iti, 9) skegg 
nam at hrista (Pr, 1) ret") ja^^aT burr um at [ireifask (I'r. 1) 
reftst at sohia (.R. 5) bjoat at fara euftr (Hkr. 782. 9) Gu&run 
gerjiiak at deyja (Gnft. 1, 1) jarl hietti at tola (Hkr. 291, 9) 
dvel J)u eigi at snuask til dr6ttina (Hom. 23. 9) P6rr vill fyrir 
ongan man bila at koma tit einvigis (SE. 57, 31) apari ek 
eigi goii geyja (Nj. 102, 69) ek atta |ia annat at starfa (Hkr. 
682, 21) ek verft hefja [)essa t«iti (Hkr. 6*1, 27) ver&r einn 
at roa en annarr at hlifn |ieim (Hkr. 760, 17) hiaut sa at 
gjalda, er rikari var afir (Hkr. 315, 32) Uzt m^r sva, sem v^r 
munira Jiurfa viAsja at gjalda (Hkr. 764, 1). 

Anm. gera brugea etundom med infinitiv omakriveodc i^iaser 
i negtende stetningcr): i poesi tjd paa samme maade. 

uu gerir konungr at ejil. at [>ar rit)r riddari Samson (v. 1. 
B^r kon. Didr. 11, I!) [id fylgtli Johannea honnm sem [)eir, er 
faatast geifia honum fvlgja {Post. 413, 10) Hnllkell fa^ir hana 
gerfti eigi fara til n)6ts vii*! hann (Hkr. 7-58, 20) jmir gerftn hvergi 
at ganga (Heilag, I 383, 17) gerilit hon hjiifra n^ hvjnduni bIA 



(Qua. 1, 1) evft beifl hann ainnar IJiissar kv^ni 
(Vkv, 5) tjfi bufihmgi blcefta undir (H. Hj. 40). 

207. InfinitiT Bsettes fremdeles aom objekt til verber, 
»om betyder 

a) at bede, tilskynde — afholde — advare — vienne 
(bi9ja, beifea, krefja, hvetja, eggja, fyaa — -letja — vara^ veuja); 

b) byde, tilbyde, paaltEgge — tillade. indromme — 
negte, gjore kjed af, formene, forbyde — liBre (b;jofta. 
boda. le^ja a, — veita, jdta, leyfa — synja. leiila, fyrnmna, 
meiua, banna — feernia); aamt 

c) til lata, Wle, 

for at betegne den handling, som er gjenstand for virk- 
somheden. Personen, som virksomheden rettes mod (og aom 
altsaa bliver subjekt for den handling, som udtrj-kkes i inf,), 
stuar overensBteiniuenile med bovedverbets styrelse i akk. eller 
dativ (ajelden styret af en prtcp.). 

a) bai> konungr minnust li langt vinfengi {>eira (Hkr. ()77, 
12> konungr baJi hann bli&uni or&nm at taka vi6 kristni (Hkr. 
188, 20) Eysteijin konungr sagfti J)at vant mal at beifta hann 
m6tma;li veita brodur ainum (Hkr. ti77, 4] beiddi Jia at dceiua 
me^ a^r prlpg manna (8E. W, 34) kref ek l^grettumenn at 
diema Sigurfl syknan aakarinnar (Hkr. (579. 1!) hratti Guftnin 
fionii Bina iinga at hefna Svanhildar (Hanid, 2) hverr eg^jaili 
jiik at maila slikum beryrftum vii> mik (Hkr, (591, f>( egg^a. ek 
y6r auka harm storan (Am, 5H) hvetit mik e^a letit mik sorg 
at segja? (Br. 14) hon bai> hann varaat at mtpla i»etta (Plat. 
II (53. 27) 86mir sahinni i oUum hlntiim aik aviL venja at 
varaat vgmnun (Heitog. II 35t>, Hi). 

Personen ndeladt: hann ba*^ bera merki sitt fram (Hkr. 
770, 16} mun hon Brynhildar biftja fyaa Gunnari til handa 
(Sig. 1, 35) varafti hon at hylja inn hmr fylkis (GuJ^. 1, 13). 

b) Rettiburr konungr l^t bj6i5a |ieiui at ganga lit (Hkr. 
713, 9] Heljar meyjar mer brolla bu^u heim a hverju kveldi 
(Sol. 3S) hann lagSi & bysknp at gjalda a^r 15 merkr gulls 
(Hkr. 710, 22) bodatti hann i^llum m^nnum at skiraat (Hkr. 
173, 9) veitti bonum at taka af sinni eign sUkt. er hann vildi 
(Hkr. 743, 24) kvail sik vera jmnn Finninn, er konungr haffti 
jattat at setja gamma ainn |)ar annan veg brekkunnar (Hkr. 
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66, 25) engom maiini leyf&i hon at 8<nkja raft at aer (Laxtl. 
13, 13) synjiuli baim honum at bjgg?a i J^tuiilieimuui (SE, 
2(), 40) Sigridr sagfti jiat. at sva ekyldi hon leifia Hniakonungum 
at t'ara af 9ftriim londum til [>esa at biftja hennar (Hkr. 162, 

23) fyrman hon Guftninu goftra raQa, en siftan j.i^r sin at ni6tii 
(Br. 3) ekki man ek raeina oirum myniinm at haJrIa |ia tru, 
sem hverjum synist (Plat. I 297, 24) bannaiM |ieim brant at 
fara (Hkr. 193, 9) vildi varr drottinn keuna salunni moti at 
Btanda smnm gimdum (Hoila^. II 'Sf}(\ 17). 

c) skulu ver konuncf lata deyfta manninn? (Hkr. 694, 30) 
Utura und honnm hrynja lukla (l*r, 16) ykr Itet ek |»at guU 
Tim gefit verfta (Tkv. 22) fetum letu frceknir um fjyil at [lyrja 
marina m^lgrejpu Myrkvift inn likunna (Akv. 13). 

Peraonen udeladt: banu let biisa i kaatalanum (Hkr. 6H0, 

24) [la 16t Signrftr konungr kalla fyrir aik Harald (Hkr. 
692, 11). 

Anm. Infinitiv feiea ultsau eom objekt ikke blot til verber, 
tier bar en tilsvurendo nominal styrelse i akk., men ogsaa til 
eaadanne, earn focbindes med dativ (nd, hietta, heita, jata) etler 
genitiv (girnast, freista, kotita, Icita, dirfaet, [mrfa, bidja, beifta, 
krefja, hvetja, eggja, fvea, letja, fyrmnna) eller med prjep. [vara 
vi.l e-tt). 



*J08, Infinitiv kan toies objektiviBk til substantiver, 
der betegner et begreb, der gaa.r nd paa en virkaomhed som 
sin gj en stand. 

retla ek litJnn viljann at halda rini Jiiua (Hkr. 760, SO) 
Tili nier enn vairi at vega ]iik sjalfau (Am. 86) ef hann 1^ 
vaudum niynniuu valda at ganga ylir oaa {Hkr. 763, .'») halda 
eifta aina, er baun bat'ili [>a avarit yllu Iand3f61ki, at verja 
land (Hkr. 79H, 27) orlof at fam heim nor.'ir (Hkr. 679, 30) 
|»eim var engi koatr i brott at fara (Hkr. 70i), 24) hug hafa 
bJ9rum at bregda (H. H. I, 46) ad j^tunn aina talfti litla fyai 
at r<'ia lengra (Hym. 20). 

Fremdeles aeettea inf. ved turn, tnal. rum i betydn. <tid, 
plads til at gjere ngt.». 

torn lezt at eitja teflja vel garila (Ain, 63) mil mun vera 
upp at atanda (SE. 30, 17) gefr n'lm at aitja lija aer (Lazd. 
161, b). 



209, a) Infinitiv kaii feies objektiviBk til ad;jektiTer, 
aom betyder begjttrlig eft^r, tilboielig, beredt til, be- 
stemt paa, forpligtet, skjldig, vterdig, vaut til (gjam, 
fiias, lifiias, Ijatr, trauir, buiiin, gorr, ra^inn, fullrafia, skyldr, 
makligr, ver&r, vanrj. 

gjamir guimi at beyja (H. H. 1, 52) Idas fara (Sk. 13) 
var hann ok fusari Jia at flyja (Hkr. 790, 7) lifuse em ek at 
lata Jietta band a mik legg.ja (SE. 20, 17) mji?k var ek ]»a 
lystr at lifa (Sol. 36) trauftr em ek trega [ler at aegja (H. H. 
2, 30) ek em m'l allbninn at ganga til fundar vift Sigurft (Hkr. 
750, 31) sa hon valkyrjur gyrvar at riia til Go5[)jiS(5ar {V9I. 
30) ef hann var railinn at drepa Jja (Hkr. 80(1, 11) fyrr varum 
fullraila at firra y?ir lifi (Am. 42) skyldr em ek at jiegja eigi 
vib roe&« yftarri (Hkr, 760, II) [less lesrt Vali ver&r at hefua 
(Hyndl. ii9) vanir atj6rn lands e&a laga eOa her at styra (Hkr. 
811, 2ti) vitisbom Jiat er hirftmenn em vanir at drekka af 
<SE. 32, 4). 

b) Til adjektiver kan fremdeles infinitiv foies for at be- 
t^ne, at egenskaben tilla>gge9 en person eller ting med hen- 
seende til en handling. 

seinn er gijltr jiinn gofiveg trofta (Hyndl. 5) sa {jotti m^r 
iingr at krefja eifiains (SE. 37, 7} harftir i horn at taka (Flat. 
I 411, 37) sva mjlikr ok 14ttr var honum [legar fotrinn bsefli 
at rifta ok renna (Horn. 168, fi) ekki var hann |ia eUliiigri at 
aja (Fom. Suft. 30, 19) en fygr var sii kveftandi at heyra 
<Laxil, 131, 16) var ain allill at srekja (Laxd. 40, 12) cfr. ok 
a drekah^fuft jian er gnll eitt var a at aja (Fsk. 61, 13 i 
ligbed med: fiau er algiiUin vara a at ajA). 

310. Infinitiv kan som et aubstantiv atyres tif eu pra'p. 
{iawr brugea den saaledea ofte efter til). 

attu enga a?tt til at vera konnngr (Hkr, 723, 20)' l^zt 
|iykkja hann eigi hafa beilsu til at vera konungr (Hkr. T4^l,9) 
{id kvaddi Gregoriua til at taka iipp merkit Hall son Audunar 
{Hkr. 757, 20) |>a toku jieir gneista ok settu a midjan giununga- 
himin til at lysa himin ok j^r& (SE. 5. 34) bann tok til hinn 

' At merke «uniinpnblaade<1« uil try kfiii mule r som: at minku vim ri'tt. 
« iL'tDximir unim til rIkU at hata at konnngum (Hhr. 306.21, hvnr r(ki» 
«r iTraget hen til ti[ Utt^dcntor eji^'iitlii; at viere objekt for halaj. 



fyrata vetrardag at gei-a borgina (SE. 2(i, 9) bjost til at eta 
dQgorf) (SE. 29, 21) viiru fiieir til at lieyra {Hkr. 801, 14) er 
\)U likligr til at vera son ins g^fgasta manns (Fom. Sui!i. 80. 
44] er engi er til fterr at aegja (SE, 27. 34) gerftiat Olafi 
t'orvitni i at reyna spadoni (Hltr. 148, 2) vil ek ekJd a giriiaat 
at bafa meira af lyDiluiii (Hkr. 324, 13) hann hafDi mikit 
bann a lagt at r^ua iiinanlanda (ilkr. 1)5, 28) luun ek nu 
heima sitja ok lata af at {jjoiia konungum (Eg. 13, 13) bann 
var at at hlafia skiituna (Nj. 11, 3!'|' hvat ek veit, aegir 
Giinnarr. hvart ek mnn |ivi livaskari mair en oftrir menu, sem 
mer {tykkir meii-a t'yrir en oilirum inonnum at vega menn 
(Ni.o4,92) haun blaclralli tuugunni ok vildi viJi leita at mtela 
(Hkr. 747, 24} bogligar skulu ver vid komast at leggja a fund 
[leira (Hkr. 760, 23) segir, bvat honuin la vift at koma frani 
ferfiinni (Laxd. (53, 8) h^tu ullir g6i>u um at verSa tcI vii> 
(Hkr. 7(j3, 9) ava heyrist mer til, sem |ieir se flestir, er lieldr 
t'cerist iindaii at taka upp vandann (Hkr. 779, 5) trtku |ieir 
{legar fyrstir nndir at jatta Itessii bofti (Hkr. 172, 20). 

311. Naar infinitJv er subjekt eller fsiet objektirt til 
verber, substantiver og adjektiver eller er styret af pnpp., 
indskydea ofte et dera. pron. i intetkj. ental, bvortil infinitiv 
foiea aom apposition. Dette sker navnlig, naar intinitiven skal 
udhasves med eftertryk, men ogsoa ellers. 

a) |iat leiddiat Hallai'li jarli at sitja i eyjvmum (Hkr, (JH. 
25) aarair per [)at ilia at veita mer utninail (Hkr. Ill, 34) 
engum skyldi [lat hlyfta at leggja akip milli skipa jieira (Hkr. 
139, 13) ncest jjykki m^r |iat bana miniim at [j.iona Hikoni 
(Hkr. 77!', 16) livmaoilt mtui |»at veri^a at lata drepa mart 
stormenni (Hkr. 708, 1,^) cfr. lilnn er aimurr knstr at fara 
smir aptr (Hkr. 801, 10; se H3). 

b) bo?ndr bafa m4r [lat veitt at aiika auralog uui sakeyri 
ininn (Hkr. 705, 26) helzt vill bann |)at taka til at |)reyta 
drykkJTi vi^ einhvem mann |SE. 32, 1) reiu [leir j>at af at 
eiga Haugajiing |iar i btrnmn (Hkr. 703, 19). 

T&ndist bann |)vi [>egar a unga aldri at nena ok at drepa 



' Met Ifdf(irl)iiiil«lKn at at iiDilgnoeB, kon tnntK: IcvaS bann vera n 
lutjn silfr (Hitil. 70,36) vAru |)eir nllnn dag iipp at lirjotaiFlil. Ill 313, ITj 
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' tnenii (OH, 212, 24} allir jattu Jivi at gera jietta samband 
(Hkr. 77!'. 16) ek hefi |m framkomit at firra konunginn glcep 
(Hkr. liS'l, 2) spuriii, hyerr Jivi hefiii raflit at gipta Frevju i 
Jptunheima (SE. 26, 19) hetu [)vi at reiaa kirkju i Miklagardi 
(Hkr. 77(;. 31)). 

dirfitust })es3 at hafa med h^udnni bans pislamiark (Hkr. 
716, 2it) kvaft ajaldan liafa jieas jiurft at fryja ser allmj^k 
arsedis (Hkr. 770, 12) guittiak {jeas Hogni at ama anauKguin 
(Am. 64). 

e) hon hftffti Jieaa heit atrengt at eiga |iann einn mann 
{8E. 76, 6) haun var Jiess fiisari at berjast iiieft lift |iat. er til 
fengist (Hkr. UH), 1) j)eir fara eptir lioniim meft iiunclum 
tveim, er jivi vAru vanir at apyrja Jia, upp, er uudaii liljopust 
(Hkr. 697. 23). 

d) segja jieir, af hverjura liann hetir traust til aliks at neitii 
])vi at geraat mtiiV Enuts koniinga (Hkr. 377, 2(i) vil ek Iipldi- 
til 1*88 biftta at lata yftr frrir sja (Hkr. 779, Id*) ski^mm 
mikil er at fara til \ieas lieiman at draga her knapa upp jafn- 
Lfttt aer (Hlcr, 695. 17) bjgg ek at |n-i tyrst at liika ava 
hyers manna mali, at Jieim inffitti beat |)ykkja (Hkr, 682, 26) 
islenzkr maftr bendi gaman at [ivi at frera niftr \ii menu er 
verr varu ayndir (Hkr. 694, 24) Jieim mvindi [)a [lykkja bffifti 
mikit fjrir |)vi ok kostna^arsamt at ganga undir hit ])ri^ja 
sinn (Hkr. 697, 15) enda hefir bann oni^aatr verit i |>vi 
minna bama at gera at minnm rilja (Lasd, 257, 17). 




212. Infinitiv ban ea^ttes til prtrdikatet for at udtrykke 
hensigten eller bestemmelsen, aaaledes at subjektet for 
infinitivena bundling er det samme som for boved- 
handlingen. 

a) ved bevsegelseaverber; 

bann f6r at heimta landskyldir [Hkr. 732, I) rifta jafnaii 
at kjosa val (SE. 22, Hi) t'ylgja ma ek j>^r at sja bann (SE. 
2, 10) )>a.'r er koma til bvers manna, er borinn er, at skapa 
aldr (SE. 11, (!) ert einn koininn oas at finna (H. Hj. 31) 
raeyjar tlugii suniian Myrkvift ig9guuiu ^rlog drygja (Vkv. 1) 
drifu ungir tveir a dyr sja (Vkv. 20). 

Na\'nlig merkea leggjast at sofa, fara at sofa, ganga 
at Bofa (ngsaa i prosa aigea uden at: aofa fara, aofa ganga). 
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Simon skdlpr hafM lagzt n'lbr at sofa (Hkr. 772, 17) jarl 
f6r at sofa (Hkr. 804, 19) Haraldr gekk l>a at aofa (Hkr. 
*J93, 17) konungr var 8ofa farinn (Hkr. fi95, 13) 1><5it segir, at 
Jjeir muuu ]>& sofa gau^ (SE. 29, 38). 

b) ved udtryk, soni betegner at have (faa) noget til et 
vist bnig. 

bvat hefir hann at fa [^eim at vistum (8E. 23, 24). 

Saaledes ogsaa: nii er ekki til at gefa jir (Hkr. 717, 31 
der tindes intet at give ^ man bar intet) hvat er til at gefa 
bvskupi? (Hkr. 717. 32). 

c) i andre tilfselde sjelden i prosa, men oftere i poesi. 
sitr jiar vii) himins enda at gteta bniarimiar fyrir bei^- 

risuni (SE. 17, 21) cexti bou pidrjkkjur at erfa brcefir sina 
(Am. 75) mun ek vexa vel blteju at verja Jiitt liki (Am. 103) 
berifl inn hamar brudi at vigja (Pr. 30). 

213. Infinitiv foies ogeaa til pra'dikatet for at betegne 
hensigten eller bestemmelsen 

a) ved verber ^at sende, ssette, tage> saaledes at objektet 
for hovedbandlingen er aubjekt fur inf.'s baudling. 

sendu |)eir menn nt leita haiia (Hkr. 731, 13) Atli inik 
hingat eendi rifta orindi at bi^ja j?ir (Akv, 9) geri>i menn fra 
ser inn i Rauinsdal at fa ser li«) ok skip (Hkr. 783, 13) hann 
setti 12 hofu&menn i atadiniim at dcema landsl9g (SE. 152,32) 
tokn I*rrendir hann jiar til konunga at hafa fgfturleifft sina 
(Hkr, 75K. 8), 

b) ved verber ^at give> o. 1. aaaledes at bensynsbeteg- 
nelsen for hovedhandlingen er subjekt for inf.'s 
handling. 

undarligB spyrr Jiii mi, at Allfpiir muni gefa jieim vatn 
at drekka (SE. 24, 19) hjyrtu Jieira 1^ bon steikja uk fa kon- 
nngi at eta (SE. 7li, 23) forM nier Grimildr full at drekka 
(Gui^. 2, 'JVi gaf hann Sigmundi averft at {li^a (Hyndl. 2) 
mnnd gait ek mterri, meirtma fji^di) j)iggja (Am. 95). 

Aiim. Hpnsigtt'n iidtrjkkes ved inf. ofte ved til at, til 
|.e.. »t. 

ef j)i?ir het<S[ varit ganMnn, |):i hefdi bcpjarfolkit komit til at 
hj^lpa |)eini (Hkr. 809, 11) tokn [leir gueista ok eettu & miOjan 
ginnuugaliimin til at lyea himin ok J9rit (SE. 5, 34) mun ek t& 
til aiSra meun at jijona ]}^r (Porn. SuA. 44, 14) ssir lokkufin 





Fenriaiilf til J)ess at leggja 
210 og 211, d. 



fjf.tiirinn ji liann (SE. 16. 39); rfr. 



P 



•'14. Inftnitiv bniges eiter sva at fnr at betegne foigfen 
af det iidaagtes roaade eller grad, nnar subjektet for infiniti- 
vena bandlin^ er det aamme som for hovedndsagnet, og hand- 
lingen udsiges som en foreatilling, ikke som noget virkeiig 
stedtindende. 

ef hann kvEemi sva .i fccri at sia hann it ])ridja h<^gg 
(9E. 30, 8) ei^i vwnta ek, at |)n nmndir sva launa nier niikit 
len ok Biima at eigna [ler mitt (Hkr. G7li, 2(j) hann vill sva 
greypliga at ganga at gera Sigurft Hraiiason utlaga (HJcr. 
67s, 18) baft Sigun^ eigi verSa sva djart'an at koma i augsfn 
aer (Hkr. I»9f), (i) bijnlii hann niiklum il^dtum, fr hana skyldi 
sva djarfr gerast at hiaupa fra |)eim g65a konungi {Hkr. 6SKI, 
18) eigi niegum ver hafa leiigr sva biiit at sitja meft 8v4 
mikluin koatnaSi (Hkr. 732, 2B) konungr segir ava, at Uann 
vill eigi spilla gersimum smum sva at ieiila fa menn iiirtti sva 
iniklum her (Hkr. 77(i, 22) 8p^^^^i hverr annan, hverr \>vi hef^i 
radit at spilla loptinu ok Inmniuutn sva at tuka |)adaii sot ok 
tungl (SE. 26, 21). 



216. Enkeltvis asett«8 en infinitiv lost knyttet til et uil- 
aagn iatedenfor en fuldstEfndig bis»etning. 

eigi siftar en sol kemr a gjabakka inn liiera fra Ingbergi, 
6t lvg39gunianns nimi at sja (noar man aer fra t'tc. Grag. I 
52, 27) ok j>er satt at segja. |ia bneddust allir ]ieir er sa 
(naar man skal sige dig sandheden SE. 34, 20) ok skj^tt orAi 
yfir at fara, var bans likanii allr halflitr (Fom. Su6. 34. 40} 
(cfr. fyrst at segja fra O&ni, at met^ bouum f6r Frigg SE. 
38, 11 naar man forst skal forta-Ue om 0., er oni hain at 
sige, at)' berra minn! meft 6rlofi at apyrja, b vat man |)essarri 
sorg valdaV Barl. 14. 2 (cfr. minn iierral meft orlofi — sc. at 
spyrja — a l*orkell eigi |>etta? Flat. I 406, 2(5} heiTa! i 



' ! ndtryk » 
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Hmdheden at sig 
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orlofi at tala, get ek flestum verfia eigi alllw»st at Bt^Araa 
rikinu (Bp. I 706, 5). 

Navulig bruges saaledes at kalla for at betegne, at det 
ikke er mere end aaavidt, at udtrykket lader sig anvende. 

en allir kariineun syktiist me& Jivi moti sem nii var sagt, 
[)6 at lif befili at kalla (j: oin det end var saavidt, at der 
var liv i dem Stj. 43(j, 20) letn a^r lika Jiessa tilskipuu at 
kalla (Isl. 8. 11 3ri6. 11) var nii kyrt at kalla (Hitd. 33, 9) 
Helgi var kristinn at kalla ok ]»6 bla.ndmn mjok i tniinni 
(Flat. I -JliT. 12) viini |iii sittir at kalk (Flat, II lUS, 30). 



216. a) Et ord, der som pncdikataord eller apposition er 
at henfore til en infiiiitiv, retter sig efter det substa.ntiviske 
ord, 80IU aijgiver subjektet i'or iiifinitivens handlinff. 

attu enga lett til at vera komuigr (Hkr. 723, 20) hon 
niun jata at gerast eigiiikona hane (Hkr. 50, 29} vildi engi 
fromstr standa (Hkr, 303, 1). 

bad Siguri!) eigi ver6a sva djarfan at koma i aiigsyn s^r 
(Hkr. i>9o, 6) ba6 fia vel fara ok heila hittast (OH. 73, 13). 

betra er ])er at vera gidum. [xiat hann se illr (Horn. 44, 
10) betni mun oss at vera eigi radlausiiui fjrir [leBsura mi^nii- 
uiu (Lasd. 236, 1) Victtu s^r enakis annars en liggja par 
drepnum (Hom. 152. 5; her kunde dog app. ogsaa have staaet 
i nom.)'. 

Anm. Det ord, som prsdikatBordet ell. app. relter sig efter, 
kan vsre uoderforstaaet. 

bi^it skj6tliga tit skipa ganga ok ^r Brandeyju biliia ver&a 
(E. H. 1. 22) strasgt var aiigr ungri ekkju iiafo hlj6ta; kvgl 
[i<5tti [ac. henni) kvikri at koma f hds Atla (Am. 100). 

b) Naar infinitiven iidsiges i almindelighed. uden at hand- 
linjjeii knyttes til en bestemt person eller ting, stettea prBsdi- 
katsord og app. i uominativ. 

lett er lauss at fara (t^ol. 37) illt er litill at vera (Mork. 
37, 6) jiat er giWr vili at gera lyatandi aila goila hluti (Hom. 
TO, 24) gott er at rai!ia Riuar inalmi ok unaiidi aui^i styra ok 
Bltjandi Sffilu njota (Sig. 3, 16). 



' Merk: llik mi-r svrt wm 09« si- tvi 
vrra ilrcpnir hvtrr i ttiau ri\mi (.Laxd. 
Dietl 111. leibink mer nt NJIja heiuia hi^iii I 



■ koMtir gervir at flyjn liind eOa 
18; udlrykkel itannot i limbed 
lUiim ^lJ^^(^i. 260, 2, hvor v. 1. 



I> 
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^Hin. 8ti]ndom findes i saadanne ntltryk dativ, idet der 
tenkes paa en ubestomt person sora heaBynBbeh>gDelEe for nd- 
aagnet. 

gott er vammaliinsum vera iSol. 30) alt pr hetra. en bp 
brigi^itm at vera (Hav. 124) mi nian gefa til at aitja eigi kyrnim 
(Forn. Suil. 3, 51). 

317. Akkusativ nied iufinitiv' ssettes uft«r virber, 
' soni betyder: 

a) sansniDg og iagttagelse; i P.S. efter bjjI, hevra, 
stundom vita,; i poesi og L. S. efter Here verber og idethele 
hyppigere. 

3a i)eir borg atanda a vyiluiii ni^klnirunl (SE. 30, 3t)hvai' 
e&ttu bniiiir bita hvassara (Pr. "io) engi heyri ek efndanna 
frfja (Hkr. (iK2, 32) opt heli ek hejrt ylSr "jiat ma^la (Hkr. 
773, 5) alt pr [)u veizt i minum hiiaum vera (Hrafn. 9, 23). 
Med iinderforstaaet subj. for inf.: hejrfla ek segja i s^guoi 
fomum (Oddr. 1). 

t>eir vitu hann skulu vera jireyttan (Fom. Hub. Uli. 5) viti 
hann hvern kriatinn maun r^tt kallaSan vera nang (Horn. 5, 
17) sverft veit ek liggja i Sigarsh61n]i (H. Hj. 8) s^lar hjort 
leit ek sunuan fara (Sol. 55) Billings mey ek faim be^juni a 
B61bvita sofa (Hiiv. HI] kctini maftr sik sva bafa Ast giifts 
{Horn. 6, 4). 

h) meniog; i F. S. efter hjggja, setia, stundom geta, 
i L. S. efter flere verber og idethele hyppigere. 

hugiu \ie\T |)at vera konungsmeun (OH. 21f», 24) hygg ek 
& ffv vera beiman HlArrifta (Lok. 55) setla ek |jetta niunu 
vera fyrir feigO Jiinni (OH. 211, 5) ver retltim hana litla brifl 
8va hafa verit kallai^a (Laxd. IIK, K)) ek ivtla hann eigi munu 
einu skapti skjota moti 6laH konnngi, [jott |)eir finnist (OH. 
192. 25) ek get h^r verit hafa Gmmar [Nj, 23. 77). 

margir tt-tlniHn hann sjalfan Krist vera (Horn. IJ'6, 1) 
aldregi a.'tla ek sva margar [jusundir manna verit hafa (Fom. 
Su6. Ijo, 4) hyggr hann munu drepit hafa Erling son Binn(Fom. 
Suft. 37, bH] ek get hann leynzt hafa at sofanda dyrinu(Forn, 
SuS. 65, 30) {)eim er ver tniurn pindan vera {Horn. 115. 9) 



' Denne ndtryksmutde bnrer lijemmc' baade her ng undrr < KiHicttiiii- 
: tor orereigleiiB skvld bebniidlcs rten pan dette MeA. 
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utru Gy6inga |)eim er eigi tniiiu Jesiini Krist upp hafa risit 
af daui^a (Horn. 74, 22) ifi hana eigi aik mega fa likn af guHs 
iiiistunn (Horn. 23, 1) cfr. {at} Jieir fafjiii gefit Lafa verit jiat 
eigaiiduiD (gaudeant possidentibus fuisse donata Horn, 29, 6). 

c) udsagn; i F. S. cfter aegja, kveAa, kalla, l&te, 
telja; i L. S. efter flei-e verber, 

segir hann vilja bceta Jiat (Hkr. tJ77, 11) sagfti Sigmund 
vera I'lbcettaii (Nj. 45, 19] kvaxlu |)at honum fyrir ekki koma 
lumidu (Hkr. Ij98, 22) kvazk ( - kvaJ a^r) ]tar Tir^a8k maitnliti 
gott (Laxd. 5, 17) ek kalla |>etta vera nfceru at berjast vib jia 
(Hkr. 7 GO, 14) hon kallaM betri menn liba'tta lig^a marg- 
staftar (Nj. 3(), 85) |)a tel ek |iik Lata li i^ifirum alizt meir en 
halfan manuft (Laxd. 302, 3) t<^ldu 6laf konung hafa veitt ser 
Jiessi fullrsii^i (Mork. (55, 2n) Ifftr jia inunu Nor&nienn vera 
ailan aldr yfirmeim Dana (Hkr. 568, 22). 

tni var jatir haim sitja til hcegri bandar gabs fijAui- 
(Horn. 74, 24) veiti mafir veelum jiat, er gab bet sik niyndn 
gjalda (Horn. 30, 5) hann syndi ekki mega atofla pinslar- 
vattorft (Horn, 5, 1) an I)eirar algorvi aanuar Pall postoU ekki 
mega guOi lika (Hum. 4, 17 med udeladt iibestemt subjekt). 



Am 



Naa 



■ det 






iibj. i akk. med inf. 
jektet i hovedeietuiiigeD, siettes hovedverbet regelm»saig i den 
reflexive verbalform, hvori da subjektsakkusativen indesluttes. 
En nominal hftatemnielse til infinitiven staar da i nominativ. 

einn rammari hug^iimk ylhim vera (Fafn. Hi) sagOist vera 
son Magniia kouungs (Hkr. ti92, 3). 

Meget sjolden i K. S,. men ofte i L, S. Andes i eaadanne 
udtryk aktiv form med tilfoiet eik (mik). Re 151 og Aam. 

Aim. 2. Om ndeladt vera i akk. med inf., sc 89. U, Anm, 

d) vilje, onske: saaledes (later i poesi) viija, biftja. 

seggi vil ek alia i sal gauga (Sig. 3. 44) [lann bilJiu fylld 
fra-gstaii venla (H. H. 1, 1) er JiesH eigi getit, at lesirnir breM 
i-B heila hittast (SE. 30. 29). 

Anm. I. I de her nwvnte tilfwide. er siibjekt*t for inf. 
ikke objekt tor hovedverbet; aoderledes 207. a. 

Anm. 2. Efter de a — -d navnte verber ssettea ogsaa en 
saitn. med at. 

3lN. Nominativ med infinitiv. a) Etin enkeltvis 
bniges verbet ^ykkja med akk. med inf. som subjekt. 




I Yi^m 



233 - 



harm IjdtaD mer |)ikkir i ])Yi (sc. vem) at va3a i 
til Jiin (Harb. 13). 

Alni, gJOTes infinitivens Bubjett til subjekt for [lykkja, 
og infinitiven foies udfyldende dertil. 

jn'ittu jieir mjok Iiafa spottat aik (Hkr. 728, 12) ])6tti 
honum hon vel hafa gert (Hkr. 762, 32) slik (ac. ferft) Jjotti 
varla farin hafa verit (Laxd. 312, 8) viat [ijkkjuiiist {= [)ykki 
mer) ek J»er bteta eiga (Hkr. 68fi, 30) |)6ttiBt hann aja i svefm 
maan eiiiii standa ])ar hit nieata ser (Hkr. 6',t8. 10). 

Ikke sjelden findes en mellemform, idet [tykkja siettes 
upera. i 3. pera. ent., men iiifinitivens subjekt alligevel staar i 
norainativ. 

]i6tti Hakoni konungi |)eir allir aaman ekki truligtr (sc. 
vera Eg. 257, 21) m^r {intti vit, herra! vera ! hellinum (Flat. 
I 23:"), il) cfr. ti(5, b, Anm. 4, 

b) I L. S. kan sttrndom (ved verber, som betyder iagtta.- 
gelse, mening og udaagn), naur udsagnet gijores om til paaaiv. 
eubjektet i akk. med inf. blive subjekt for hovedverbet, og 
inf. faiea udfyldende dertil. 

[)a varu ok aenar eldingar 8t6rar fljiiga or norftri (Pr. 186, 
11) fyrr nefndr Augnstinus segiat marga vega firskurSi af 
Jieim lit hafa gefit (Stj. 4, H) |iat tendraat nii meft honuto. 
Bern aJlr tniist tynt vera (Thom. 1ft, 16) |>a var honum KonraSr 
daudr aagdr (ac. vera Fom. Suil. 82, 48) cfr. 6, d; 89, d. Anm. 

Anm. Akk. med inf. kan ikke bruges Bom subjekt for et 
pasBivt menings- eller iidsagnaverbom. Istedenfor den i b) om- 
talte udtryksmaade bruges i F. S. enl«n aktiv form (|>eir s& 
eldingar atorar fljuga) eller til paasivt iidtryk feies en at-sietn. 
(s\a er sagt, at A. hafi lit geflt o. a. v.). 

219, Naar som subj, for verbet vera, brugt uden pnedi- 
kataord for at udtrykke. at noget maa, bar. kan ake (ae 205, 
Anm,), akal atettea en inf. toed tilhorende objekt, kan dette 
objekt gjores til subj, for vera. 

inikil tiflendi eni j)a^au at segja (SE. 40, 31) gn^r var at 
heyra (GuS. 2, 4) hlymr var at heyra (Oddr. 28) pan a girzku 
er upp a vart mal at segja avd. aem alt (er at overstette Stj. 
-79, 4) 9II era [lau nyt at nema (Sol. 32). 

Men ogsaa: nii er at greii^a frani gripina (Foni, Sml. 
0, 28) ok er fra honum gott at aegja (SE. 15, 12). 



220. Infinitivs tider. 

Pra'sens infinitiv betegner verbeta handling i alniinde- 
li^lietl smn substantivisk begreb; se exemplerne i det frgd. 

Perfektiim infinitiv betegner handlinpren aom afaluttet 
eiler tilendebra^. 

raiindu hafa gert til spotts at vela fra htmum sverOit 
(Hkr. 775. 19) ]>ar skal gefa af inn fimta hlut ok hafa gefit 
a. sjau nottum inum na^stuiu (Griig. I 25, 30) cfr. {Kstti mer 
enn betra heima setit (sc. hafa Loxd. 3(K), 3). 

A»m. Efter vilja ssettes af og til perf. inf. 

brimriinar skaitu Hata. ef |)u vilt borgit hafa a sundi segl- 
mi^rum (Sigrdr. 10) mfflla svd, at nieiri hhiti domanda heyri. ef 
Jteir vilja hlytt hafa (Grig. I HI, 251 at vcrila visir ]»ess, erhann 
Tildi mielt hafa (Mgtt. 8, 5). 

321, I akk. med inf. (og nom. med inf.) bmges 

a) prraa. inf., naar handlingen betegnea soui sanitidig 
med hoved verb eta handling. 

ek kalla [letta vera ufwrn at berjaat vift |)4 (Hkr. 760, 14) 
biigi^n |)eir ])at vera kontingaiuenn (OH. 21(1, 24) sa, [leir borg 
atanda a vvUum nijkkumm (SE. 30, 31) opt hefi ek hejrt ybr 
i>at niR-U (Hkr, 773, 5). 

Anm. Sjelden stoar efter verbnm i tortid pries, inf. om en 
handling, som er forbi^angen i forhold til hovedverbets handling. 

fyrr l^zt hou unua af i^llum hug ajui Sigmnndar, en hon 
s^t hafiii (H. H. 2, 15) dr kvaiu ganga grcenar brautir as kuan- 
igan (R, I). 

b) perf. inf. om en indtraodt tilstand eller en tilende- 
bragt og forbigangen handling. 

bj^ra hugia ek her inn kominn (sc. vera Am. 17| pk get 
h^r verit hafa Gnnnar (Nj. 23, 77) toldu Oluf konung hafa 
veitt a^r jiesai fullrtefti (Mork. 65. 25) lezt lengi hata iindan 
ffirt (Hkr. 750, 34) |)6tti honum hon vel hafa gert t,Hkr. 752,32). 

Anm. I potsi Andes exempler pan en egen fortids infinitiv 
til at betegne handlingen som fortidig. 

])ajr hjkk niwltn {)vigit fleira (Oddr. Ti hvat hyggr |iu briifti 
bendu (Akv. 8) jjii hygg ek akyp ekiptn (Am, 3li) nu frAk [Jdnilf 
und lok f.:irH (Eg. 73, (il 

1 proaa findes af saadanue fortids influitiver vaesentlig knu 
mnndn og akyldu; de briiges, naar hovedverbet er fortid 
(kan ogsaa siettes efter historisk prfesons), medeua formerne 
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mtiRa og sknlu saagodtaom udelukkende bnigeB, nanr hoved- 
verbet er nutid. 

ek letla hitt mi mnun hezt fallit at tjna eigi lleiruni m^no- 
am f |)essi [jrictu (KoouDg, 68, 1) kruiSu haan usannan myadu 
at vera [ivi (OH. 140, 231 Sklruir kvezt gauga raundn I.SE. 32. 
32) cfr. under t;. 

ci flit, inf, om en i forhold til hovedhandlingen frem- 
tidig handling. 

ek a'tla hiiiin eigi diuiiu timi skiipti abjfita mi^ti Olafi 
konuii^ (OH. l'J2. 2b) Itetr |)a niunii Noi^menn vera allan 
aldr yfirmeim Dana (Hkr. 508, 225 liafa kvailst hon Heiga 
hjlli skj-idu (H. H. 'J, 17) kvatt ]>a jafnt baia eiga inundTi 
(Hkr. 677, 6). 

Merk: hugftusk jia upp skiilu taka gull ok silt'r (Fsk. 
109. 291. 

Aiiiii. Efter viljesverber sffittes prfes. inf,, ae 217, d; cfr. 
220, Anm. 

■**'2. Inf initivsmerket at. (Se exerapler i det frgd.). 

I prosa Bruges infinitivBiuerket 

a) hvor infinitiven staar med udprteget aubstantivisk 
betydning, altsaa sorn apposition, aubjekt, objekt (ved 
verber, substantiver og adjektiver), efter adj. for at betegne i 
heiiaeende til saint Htyret at" pra;p. 

Anm. at brug^s dog ikke efter m nnu, akiilu, mega, vilja. 

L'den at sipttes ofte inf. efter kunna, |)ora, verSa 
(^ maatte) og aim. efter gera, naar del etaar rent omskrivende. 

Uden at asBttoa inf. meget ofte efter biftja, beida og 
nsesten alttd efter lata, idet itdtrykket tager form eftor akk. 
med inf. 

I eamtnenligning iidelades altid at iimiddelbart efter en og 
ofte efter uema. 

b| hvor infinitiven betegner henaigt (dog sigea sofa 
ganga, sofa farii ved siden af ganga, fara at sofa) 
aamt foige. 

223. Infinitivsmerket brugea ikke i akk. med inf. (og 
nom. med inf.)'. 



■ torn Itxk »t eign (Am. 681 hjRIEsk Hi T&iuk (H, Hj. 11) e 
ptutf«Illeor1<^ og trxlen rinteligviii ikke rigtig. 



tilfelde I 



. poesi kan in&nitiv bruges uden at 
1 ombondles i 222. 



336. Infinitivsnierket at aynes at vtere opataaet og have 
udviklet sig til almiiidelig anvendelse omtrent aamtidig med 
deii besteinte artikel (navnlig; den efterhtpngte), den reflexive 
verbaJform og de med hafa og munu dannede tidsformer 
(altsaa antagelJg fra 9de aarb.). 



b 



Pra^sens pnrticlp'. 

226, Pra;a. particip bar dels aktiv betydnlng og beteg- 
ner tilstanden eller bandlingen aoin vierende eller foregaaende, 
dels passiv med bibegreb af skikkethed, nmUgbed, tilborlig- 
hed og uodvendighed. 

PrtL'S, particip bruges i L. S. meget hyppigere end i F. S. 
adskillige anveudelser barer udelukkende hiemme i L. S. 

Ben aktive betydniug. 

327. Med aktiv betydning bmgea i F, S. pra?8. part. 
saagodtsom udelukkende af intransitive verber: 

i L. S. bruges participiet med aktiv betydning hyppig 
ogsaa af transitive verber. 

228. Af intransitive verber bruges prses. part, aom 
apposition og attribut, ajelden i prffidieering. 

22ft. Appuaitivt brugea det aim. benfort til sietningens 
aubjekt og udtrykker dettea tilstand eller stilling under 
bandlingen; i F. S. na^sten altid om en ydre, legemlig 
eller aanselig stilling eller tilstand; 

i L. 8. (hvor anvendelsen idethele er hyppigere) ogsaa oni 
andre stillinger eller tilstande. 

hann fagnafti henni hlBejandi (OH. 78, 17} bail mjgk 
gratandi Olaf konung Ija aer mals ok heilsu (OH. 249, 10) 
cepandi nam (Hav. 139) ef {ler yr&it druknir ok liegit sofandi 
{Eg. 35, 19) at blundandi (SE. 7^. Hl| skelfr Yggdrasila aakr 
standandi (Vpl. 47) 8l6 hann sitjandi siilur i gognum (Hym, 

' Cfr. M. NjKaard: •Om hmgeD af det lUiakalflM jirtcsenH (lartjcip i 
••Idnnrski. i Aarh. I. ddM. oldlc. ok hist. 18T9, side 203— 22T. 
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29) knfBttim Jijrmunreki samhyggjendr ' systur hefna (Gnft. 
hr. 5). 

h^r verftr Jiii at ligpja ful nk deynandi (Horn. 190, 31) 
|)au lagu hja honum viku fastandi (Pr. 84, 3) bra\it farandi 
vildi haQQ gefa [)at(Hoiu. 8, 17) nema ver jattim iiJrandi(Hom. 
19, 3) i dag t6ku jieir Stephanum fagnendr i sina Bveit:(Hom. 
74, 2). 

Isier foies et saadaiit appoaitivt particip til beviegeises- 
verber og verbet koma. 

hleeiandi V^lundr hofsk at lopti. gratatidi Baftvildr gekk 
6r eyju (Vkv. 29) hon gekk Jiegjandi at Flosa [Nj. lit!, 47) 
hann f6r kallaiidi (Nj. 133.10) \>u f6rt rasandi mjyk (Nj. 99, 
32)* kom hann jia hlaupandi aem skjotast (Str. 7(i, 27) kemr 
standandi niSr (Flat. I 146, 28) \>e\r komu farandi (Hkr. 47, 
r 30) komu |iar fljugandi hrafnar tveir (Hkr. 14ri, 32). 

Anm. 1. 1 F. 8. esettes pr^s. part, sjelden i app. til et 
I andet aietningsled end subjektet. 

Buinir aegja svA, at l)eir driepi hann inni i rekkju einni 
Bofanda; en |iat segja allir eiunig, at |)eir vagu at honiim liggjanda 
ok libiinum (Br. pros.) hann lag&i Sigurd sverQi i gegnum Bofanda 
(SE. 75, 38). 

Noget oftere sker dot i L. 8. 

<Sr bans &(hn eofanda tok gu& eitt rif (Pr. 6H, 3) hann fekk 
L Berokbik ok brennnstein ok skant {>vi loganda i skipin (Pr. 345,12) 

[lo megii englar vitraek n)i;iDniini synilega vakQndnm ok sofpnd- 
uni (Horn. 182, 12). 

I L. 8. kan saaledes efter verber «at ae, here» o. 1. aEsttee 
pr^ea. part, i app. til objektet istodenfor det almindelige eprogs 
akk. med iuf. [.217. a). 

i)a B& fuer akipit aiglandi me& innfallandi fl6h (Str. ti, 12) 
Ouiamar hijop upp, [legar aem hann sd |)ier inu gangandi (Str. 
13, 6) sent hann leit hanu koinandi (Str. 28, 37) evii sem sii 
hinn ajiiki madr leit hann iim sik gaogonda (Barl. 9, 7) lyftr 
minn heyri mik mwlanda viiN J)ik (Stj. 300, 15). 

Aiim. 2. Til et nomen, der er styret af en priep. (iaiBr at). 
kan pries, part, feies i app. for at udtrykke et eamtidigt, for- 
bold eller en ledsagende omstiendighed. 

I F. H. forekommer eudel ndtryk af denne art eom tide- 
bfltegnelee. 



L 



' I ilet icldro »pTog flndps participipt i app. Ixiict barulc i 
rig unta adj.: i ilet nenere spnig tMiiec <let stini aHj. 

■ Naar det hed»: filr ni) t.fOrinti iiiJ9k rnsniidn :Pr. 211), 2T 
at p&rl. brugt adverhiiilt. 



J|Srennandi boIu (^H&rb. 58 ved solens opRang 
fi61ii (Gul,26H) at hnigauda degi (Kga. 1«,3) at komanda 
velri (Kgs. 17, 29 ved viiitereoa komme) A vasanda vAri i.Kgs. 
17. 31) ef maftr er veginn f ^IdrhiiBi at hrenoanda eldi eilu i 
daga lj6si (Giil. 157 modi'ns ilden briender). 

I L. 8. ogaaa for at betegoe andre forholde: 

eigi uiuniit )}^r upp liikii jiesaitm duriirti at ni^r lifauda (Pr. 
197, 8) hann apjrr, ef |iat er aatt, at hann vill kvangast at 
lifandi drdttiiinguDiii (Hkr. 700, 31} at tyjanda gu&i (deo auxili- 
ante Horn. 55, 13) at hccfa vel glefju dlagi raefl fulltingjandi 
brj<S8tafli (Kgs. 99, 261; cfr. 75. Aiini. 3. 

Vod paavirkniug af latinak absolut ablativ bniges i L. 8. 
piia samrne maade ogaaa dativ uden prsep. 

[)dat hji'in segi skiHt miUitn sfn, ])£i mil hv^rki jieira s<:r til 
forriG&i leita baitum [)eiin lifaadum (Eids. 22) H»nreki konnngi 
j)at sama viljauda ok ejalfum vii) veranda (Thom. 53, Ui rege 
itidem volent* sic et praeaente); cfr. 190. 

Anin. 3. I F. H. feies ingen beateroraelaer til et appositivt 
sat part, (iindtagea enkelte grads- og stedsadverbier soui mjpk, 
inn, par, fram o. 1.). 

I L. S, bestemmea derimod det appoeitive part, hyppig ved 
et komplemeDt eller eu iiiatr omental eller modal dativ. 

rettlAtir menn miinu ava bjartir vera f upprisu sinni sem 
s6\ rennandi upp f hei^i (Horn. 207, 21) v^r akulum af gllu 
hjarta kalla a gufi ava aem atynjendr I synda aiitt (.Horn. 91.26) 
|)eir Bji fjvllin skfnaodi af mikilli birti (Pr. 400, Ih) aa ]>eir 
Irter meyjar koniandi & tveim fri&um gangarum (Str. 72, 25) ])ar 
muDum ver finna driSttin eigi liggjanda { etu, heldr rikjanda 
yfir englum (Horn. 71, 11) knjim atandandi fyrir heniii svarafti 
i^hon) hconi hUilnni or6nm (Str. 22. 21) einn dag reift hann nt 
!if sinuni garfii - rfftandi igtetu esai (Pr. 422, 141, 

Aiim. 4. Det appoaitive part, reprBsenterer efter betydnin- 
gen i regelen en tidahiesetning. Stnndom faar det betydning af 
en botingelse (f. ex. knsttira Jyrmuoreki aamhyggjendr syatur 
hefna Guft. hv. 5) og i L. S, med tilfoiet bv& aem af en 
( hypothetiak) sammenligningssntning ; se ovenfor Horn. 91, 26: 
ctr. 233. 
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330. Attributivt bruges press, part, baade i P. 8. og 
L. S, ikke sjeiden af intransitive verber, men saagodtsom ude- 
lukkende af saadnnne, som betegner en ydre eller sanselig 
tilstand eller Iiandlin^r, 

brestanda boga, brennanda lo^, ^inanda ulfi, galandi * 
kraku, rjtanda svini, vaxanda vagi, vellanda katli, fljiiganda 
fleini, fallandi baru — veriJit raa&r sva tryggr. at Jiessu triii 



9lia (M&T. tiO) Ejaldan liggjandi ulfr leer uin getr, n6 sofandi 
mafir aigr (Hiv. b>i) ri^di a l)a bl6fti vellanda (Nj. 15ti, 4) 
bjrr var at blasandi (OH. 171), 26)' ve6r var drifanda (OH. 
86, 35)' logandi eldr {Pr. 435, 1) gangandi menn [Pr, 142, 7) 
farandi konur kvfi,mu til HUAarenda (Ni. 44. Hi) ha'fSi i heiidi 
fork mikinn af gloanda jami(Pr. 186, 22) aett mei skinundmn 
pmatelnwni (Pr, 434. 23) eigi skaltii berjast meti Ijugaudi 
h'jg^m ecla meil skjalguiii skotiim sva seiu felintamli ma&r 
(Kgs. 101, 4) lifandi mailr (OH. 230. 10) dugandi luadr (Nj. 
123. 8G). 

Anm. 1. Kun ganeke enkeltvia findes adjektivisk beatemt 
artikel foraii et aaadant attribiitivt particip. 

si hinn duyanrii r(eiiisma6r (Str. 28. 29). 

Det or ogsaa sjeldoD at feie poetpositiv artikel til HubBtau- 

Jiat kerit, er vellandi vatnit var i (Str. 28, 39) [)ar af var6 
8va mikil birta loptsios, at Bkfnandi milmrinit gat af s^r (Pr. 
"400, 13)*. 

Anm. a. Alene i L. S. kan en bestemmetse feies til det 
attributive part. 

er |)6 hgfuftvipn bjdgr skjaldjotnnn ryptandi mei"lr eldlignm 
loga (Kgfl. 109, 1). 

231. Prsedikativt bruges prees. part, af intransitive 
verber nieget sjeiden i P. S., oftere i L, S. 

meft J)vi at fadir minn var lifandi (Kgs. 1. 19) at v^r a^m 
daudir beimi ok heima gimdum, en lifendr" gu^i (Horn. 115, 
28) |)vi er |)at markanda, hversu hneddr ok akjalfandi tnadrinn 
brevskr ok sjndugr mun ver&a (Kga. 205, 27) sva var f61kit 
raaanda (Pr. 374, 14) bans fiftri alt var iiiiklu fraiaar Bkiiianda 
en hit ska^rasta gull (Pr, 401, 8). 

I L, S. kan part, i forb. med vera anvendes sora eii om- 
skrivning for nutid og fortid ; cfr. 179. 

engi ma&r er sa lifandi, ef [jeaai fni vseri honum unnandi. 
at haun myndi eigi bceta^t af henni (Str. 25, 15) allra Jieira. 



' Ikkc pra^dikalivtl 

' Pnrticipiel klui fimeltc sumiueii uieil HuboltLntivet lil rt stimuiensat 
onl: i Vellaoilkftln (Nj. 104, 20). Iiwufniil vil do ojjaiui den piMttpositiTO 
nrlikel knniie brugps pnD Blmliiilrlli; vis: tumndknnarnar <Nj. 44, 8TI 

* I det fflilre epri>K fitxAn af ag til Hnbstantiviak bnininK nuKiut, niur 
part, ntuar pDnliknllrt. 
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er |id varu lifuudi (Str. 49, 14) ]>a nupttu Jieir sveini einum, 
er komandi var fra iinnusfu Miluiis (Str. (i5, Iti) hon er h4r 
mi komaiidi at rce&a vi6 yiir (Str. 73, 18) liti fyrir hallar 
durum var standandi eiiiu malmaraBteinn (Str. 74, 23) |)essir 
v4ru niilr atijiandi af a?tt ok afspringi Enee TrAjmnanna 
hert.uga (Pr. 382, 26). 

Anni. Som objektsprsedtkat er dette part, meget sjelden 
forekomtneude. 

skal ek lata gera laugina heita ok vellandi (Htr. 28, 13). 

2S2. Af transitive verber (og verber med styrelse i 
dativ og gen.) bru^s i L. S. prtes. part. Lyppig som appo- 
sition og ppffidikatsord : sjelden soin attribut. 

233. I apposition saettea det aim. til stetuin^na sub- 
jekt og udtrykker fordetmeste et tidsforhold, men stnindom 
ogBaa. aarsHg og hensigt; naar sva sem tilt'oies, repraaeuterer. 
det en (hypothetisk) sammenligningssfotning. Som et fin it 
verbum forbindes det med styrelse i akk,, dativ og genitiv, 
med infinitiv, akk. m. inf. og objektssffitning ; der kan dertil 
feies hensynabetegnelse og adverbiale bestemmelser. 

I P. S. vil man i aaadanne tilfiekle bruge en biscetning; 
ofte ogsaa (om en samtidig handling] sidestille et nyt boved- 
verbum med det foregaaende. 

g9rr vitum ver bergjendr en btekr leaendr, hvert f)etta 
lambs bl66 er (= fid er v^r bei^um Horn. 118, 22) taladi [)& 
fyrir sinum monnum sva mH.-landi (- ok mfelti svii Pr. 221,4) 
Bceriii Imna biijandi, at hon slai strengina [.— ok bii<) Str. 83, 
12) jia kalladi dvergrinn a Deaire aynandi honum rekkjumar 
(Str. 4l), 21) tekr hann agteta vel vift honum bioilandi honum 
ok bauB ni^nnnm til aga'trar veizlu (Pr. 403, 29) riddiirar hana 
ok vinir ok frajndr kvamii eggjandi bann at fa ser eigaarapiJisu 
(Str. 20, 20) sva at madr venlr iimattugr hugar sina gerandi 
|)at, er eigi gegnir (Horn. 51, 12) [lar kvamu fram loddarar ok 
leikarar fremjandi margskonar glefti (^^ |)eir er f. Pr. 404, 1) 
spakr ma^T hnedisk gui> ! 9lhim verkum sinum vitandi sik 
hvei^i mega fiyja navistu bans {= |mr er hann veit, at hann 
ma Horn. 2'.>, H) [leir leyndust undan, eigi af f>vi at j)eir 
hneddist veraldlegan daiiita, nema heldr vientaudi i^ibs doina 
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(;= af fivi at ]ieir v. Barl. 3, Jt-l) sendi menu til Metelliiin ineft 
litillatlt^um orhum bifijaiidi aer lifs ok gri^a ok sonum siDum 
frelsis (= at biilja ell. at jieir breili Pr. 133, 14) er utifuglar 
taka at ayngja siftvenjulegum si^ngam nattiirti fiitmar hvetjandi 
hverr annan til a»tar (Str. Tfi, 10) Adamr avaradi sva sem 
verjandi sina syk {= aem hann verfii Kgs. 130, 22). 

Aniti. Sjeldeii henferps appoaitionen til et underordnet stet- 
iiingsled, 

Bjii jieir marga gryphoDes sixkja at heBtiiium slitandi |)u 
kvika f stindr (Pr. 403, 15) faun haon hana hygtia ok htsveraka 
ok svii vel si^r Ifkandi ytir allar [jwr, -er honum hgfiu fyrr 
hugnat i,Str. 2-1, .'!i!) il einhverri hreJl sjA I»eir kvikendi hrwrandii 
Bik (Fr. 401, (il efr. 229, Anm. 1. 

Paa deu 22{i, Anm. 2 omtalt« maade bnigee i app. til et 
af en priep. (navnlig at) styret nomen og i absolute dativsudtryk 
JBjer part, vitaudi, alieyrandi, &sjdndi (med ens vidende, i 
ens paahor, paaayn). 

vildu eigi hafa drepit |>S at e^r vitandum (Str. 50, 8} cfr. 
at livitanda fedr mfnum (Pr. 410, 20) hann ma ekki goAs bsfa 
dn gu&i gefaadi (sine deo donaute Horn. 54, 13). 

mteltii, at j)eir skyldn Jjat aldregi ]»ola henni at gera maun- 
drdp jieini vitandi (Str. lli, ;J7) efr. jjeim iivitanduni (Str. 77,21) 
mielti hon ylhim dheyrandum (Str. 15, 23) ekaut bouum [>egar 
af hestinnm yllum f^lagum haus asjindi (Str. fill, 17^ hann berr 
BJAlfr yllnin SsjAudnm (Thom. 101, 5), 

erkibyskupinum flytjanda jietta mill vii*! konunginn, en 
kouungiuum veitauda (.agente pontifice et tribuente rege Thom. 
7. It varum drottni sinum imBknnnaraugiim til hsiiis Iftandi reU 
hann meiS tiiniui (Thom. (iii, 26). 

334. Pra-'dikativt aaitte« part, at' tranaitive verber (ofj 
verber med dativiak og geiiitiviak atyrelse] i L. S. til vera, og 
kail Haaledea benytt^'s aoui pn oniskrivning for nutid og fortid 
(ffr. 231). Sjelden sa-ttes det til verber "at blive' . En verbal 
atyrelee og andre bestenuuelBcr kan tiltVtiea. 

89gdu jwir. er sldljandi vdru, at aldri lieyrJlu |)eir fyrr 
annan strengleik jaiogoitan Jieaamn (Str. tJH, 13) at augn j^iiii 
at iipp lokiu ok eyrii |jia heyrandi ytir hiis |>ettji <lag ok nott 
(Hunk. 131 HI) figi erii jieir eigandi til |>ea9 at kippa J)vi 
u'^kkurii fra. er fyri ondvt-riu var til skipat (Kga. 207. 2K1 sva 
at i iiUuni londum genluat binir IuaI^^6^ustu rui'nn lutelaudi 
sinna landa tiingum (Str. 2. 14) Magnua konuiigr va^l^ henni 

Ifl - N N;rini.r.l .\iTniu .j"ti.» 



pigi unnandi (Hkr. 7(t4, «) »va Hzt m.^r li )>ik. n.t hV mim [.^r 
vel nimandi verfta (Nj, 13, 9l»), 

her luegn hviirir heyra sum ili'mi. ef |)eir fa skiliiiiiy uk 
gott torn at vera skilvialiga |iat Hkiljanili (=^ at skilja) er |ie8si 
b<5k er frani teljaiicH (= telr frara Pr. 448. 7) hon var jafnan 
myrkrum unnaiidi ok Ijc'm hatandi (Pr. 4.'ri, I) af [)vi heita 
J5pir brennendr efia lojrendr. at |ieir em iinncndr giiiM (Horn. 
17**, n) eiigi ina*!>r, er [lessam villii er fylgjaiidi (Barl. 11, '2ti) 
liftst ei hflrparinn iie glyiarinn vera n.ytr, iiema haiiii va-ri 
jteniia knnnandi tel at gera ok g'.iraamliga (Str. fift, Kil hami 
er eigi var vitandi, Iivat titt var, nia-Jti (Str. 22, 39) Hallfreftr 
var (!ggjandi, at vift honuin vasri tekit (Pr. 25, 21) j>viat bomiiu 
virftiat sva, sem [leir vseri ]iessa alia eggjandi, er homiai jn')tti 
imrtti ekapi (Barl. 3, 29) var bi^ndi hennar mJ9k fa^uandi 
j)eBanra atbim> (Str, In, 13) sva at engi fann a henni, at nokkut 
vit-ri heniii mialikaiidi (Str. 21, 26). 

Objektsprffidikat: ek gen^a |)ik gaiigfoerau, iiiaOaudi ok 
li'-vrmidi ok sofaiidi Hoin 1112. I), 

236, Soiu attribiit er pai-t. af tranaitive verber uijaaa 
i L. S. raeget ajelden. 

^f ek sa>tau blomstr aldm bcraiida viiM (Kgs. Ili7. 2) 
ver [ill mikillat en ek biMll jiinD jiik bi(\iandi (Htr. 27, II jiciiii 
belir betra [lott at stjorna viljnndum monimm en imiiiii,'iiiii 
(Pr. 319. 11). 



236. T P. S, bniges prtea. part, af transitive verber meget 
BJelden med aktiv betjdning, og kun aotii preedikatsord og 
attribtit: tilfoies der en styrelse, staar den i genitiv. 

var Guilmnndr flytjandi njalsins (OH. 12(1, 23) ef jm ert 
hi^ar [tins eigandi (Flat. I n.')3, 20] at ver bafim aldri sliks 
eigaudi or^it (Plat. I od4. 34) ert jtu nakkvars radandi h^ 
(Nj. 36, HI6) |njat banii ae bvartki vitandi. viljandi, verandi 
um aftak (Proat. ft] aa er vitandi er vita (Hav. IX) fara var 
hann flytandi (Am. 4). 

])&hao konia meyjar mai^s vitandi (V9I, 211) luEcli ek sva 
fyrir, at ]ieir ae allir beyrandi vattar, er hjii eru at ly^bergi, 
at ek skora [ler a bnbn |Nj, M, 23) Hrolfr skjotandi (OH- 
2(.I8, 2), 
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237, Subatantiviak anvemlf lap, Prses. part, af in- 
transitive og transitive verber kaii bniges aiibstantivtsk for at 
betepfne den person, soni uilftirer bandlingen. 

a) I K, S. sjelrten, naar undtayps huandi, tier fuldstten- 
dig er gaaet over til siibatantiv (cfr. fiandi, fnendi) saint endel 
retstemiini, isier doeiuandi, srekjandi, verjandi, vegandi. 

dtpmpndr (Frost. X, 12 o. ni. f.) akal sit'kjandi npfna spx 
uenn or d6mi en verjandi ai^m aex (Nj. 97. lU) kjoaa Kol 
til veganda (Nj. fifj, 33) finnanda spik (finderens Gul. li)0) 
metendr — vir&endr — hyggji'ndr (Gni, 3:^0) liann skirakotar 
nndir heyroiidi* jia er firi utiiii doni standa (Gul. '2&ii) nenia 
njandi eia segjandi se at (Frost. TV, 23) eigandi (eter Frost. 
V, If}) pf Ifndir menu genist mrelpndr e^a raftendr at |tvi bauni 
(Fi-ost. V, 43) skal sa?kjiindi stet'na ve&jaiida heim (Frost. X. Ifi) 
skat brigdandi kveftja leiglending (Frost. XII. 8) ef sa er eigi 
v^ttr tel,iandi (opreguer Gnig, I 48, 14). 1 aammenBa'tninger : 
eptira'tlandi ; eptirmBelandi : landeigandi; logn'iftandi; jiingheyj- 
andi; Ham|)ingendr. 

mai^r em Bpillendr at mn viniittu vara (OH. 114, 2Ul 
aendir leudum ok lierflnni — verandnra ok viiirkomandnm 
kvei\iu (,iift« ok sina (Frost. 1|. 

Efterhwngt artikel fcau tilfoies: hann spunli, bvat titt var 
uni vi^aiidann {OH.llT.:^4| rviljandUin (Grsig. I4'.t, 1) aa'kjaud- 
iim (Gnig. I (J9, 27). 

b) 1 popsi hj-ppigerp: 

far hyggr |)egJRnda li?^ (Sol. 28) opt sitjanda stjgur um 
fallask, uk tiggjandi Ijgi um IwlHr (I'r. 1(1) at haili n^ hlatri 
llaf^u aldrigi gpst n^ ganganda iHav. 132) gefendr heilir 
(Hav. 2) viirgefendr ok endrgefeudr erusk lengat vinir 
(Hav.4!) glijiium er betra, en se gliipnanda (Fahi.31). I uavne: 
Verftandi (Vyl, 20) Rennandi (Gr. 27) kalla alfar Gn'.andi 
(Alv. 10). 

c) hyppiget i L, S. Participiet furbindps her aim. soin 
et aubstantiv med genitiv, men der kan i^aa i'oies dertil 
verbal stjrelse, 

tvegg]a elakanda lj<5i^ (Str. {>4, 3) hugga ek harmanda, 
skenki ek |(yrstanda, ftPiM pk hungmnda (Kgs. I(i7. 15| oftar 
t'ellr blindr pu sjaudi ividens Honi, 8, >*) an kenuanda (sine 
doctore Hodi. x, II) man bann |>ann bafa befuanda (ultorem 



Horn. 20, 15) iQunu jwir lata ser soin« at vera ftWiendr vdrir 
ok tyjendr d d6ais(legi (Horn. 18H, 21|. 

heyrit nii stvrendr alls heinis (Pr, 117. 5) agietr heims 
kestiandi |)j6ftar (gentium doctor Horn. G, 9) ^)llum er IireinUH 
naoRsyiilegt, en allra mest [ijonandum idtaris Krist (miiiistris 
Christ! altaris Hoin. 34, !l) j>e9s Ufa uiinendr (Horn. 117, li) 
^ptirlikjendr pinatar jieira (Horn. S3. 1^). 

nittiiDi ver eigi miskmin miagerandum viil oss (in nos 
peccantibus Hoiu. lU, II) sja fri6r er haldandi uieii godum ok 
vardveitandi bo(>ori> gnfti* (Hoin. St, H] Jicsflir erii lettir ok sa-tir 
elakanduni gii^ (Horn. 57, IH). 

Med efterhaengt ortikel: bjarta lesandans degeiitia Hoin. 
7, 12) dcemandinn (Horn. 40, 3) hugHkot i^randana (Horn. 
114. y)'- 



Den passive betyduiiig, 

S3S. I paasiv bftydning betegiiir pra-s. part, 'som it at 
gjore- d. e. 'som egner sig til at g.joi'es eller til at blive 
gjenatand for en virksomhed-, Det udtrykker saaledea dels 
akikkethed eller vterdighed (bekvem, skikket til at — va?rdjg. 
kvalificeret, pasaende til at — ) dels nmlighed (som lader sig 
gJMTe, kan gjerea) dela tilburligbed og nodvendighed (som for- 
tjener at gjerea; biir, maa gjores). 

Den passive betydning hurer hjemnie i traiisitivf? verber 
<jg briiges navtilig i pnedicering, 

239. a) Som prtrdikat sord foiea det i F. S. ikke gaiiske 
sjelden iaeer til vera. 

at leita, ef jtaSan viuri byggjanda landit (Flat. I 4211, "iii 
skikket til at bebyggea) |jat niitnda ek B?tla, at siglanda luyndi 
jietta t'.v''kj" ''^^^ *!"•■ Ja^ar, ef Erlingr Skjalgaaon beffti 
veizlii biiit fyrir oss a Sola (OH. I3f<, I'.l skikket til at seile i 
cfr. aigla storm, ofviSri) skal ek |)ik gipta ngkkiirum jieim 
U^fdiugja, er m^r 8^ eigaiidi vinatta viii (OH. 78, 26 hvia ven- 
akab er for inig vaerdt at eie) m^r er sa^, at j>in fylgft 8^ i6 

' HtaaAitm Godes del eulititiUitiviBhe part, med udjektivisk beioing- 
fr(i-dii verftndi ok TiDr komnudi (Str, 1, 01 mt'iOir hanit nnni hnnutn 
yrtr bIId lifwiili (Str. 8, 6) heyrit ^i B»mra&andi mSr {ft. 173, 26). 




kaupandi (vserd at kjube fur peiige. penge vierd Pr. 25, 12' 
immu margir [>at inaJa, at ytit se j»at vel ^pmiida |0H. 117, 
]'J gjerUgt] er [lat [lolanda (Hkr. Il43, 111 at ybr [la eigi 
Bf^g^iandi saga til (Hkr. 47.'), 13 man behwver ikke at fortfflle 
eder derom). Cfr. [tat jiotti \i6 iiKeraiida. at konungr vibbi 
eigi jietta (man 8ynt*s, at det lod sig ikke {jfjtire Hkr. I(l3, 9) 
BkfSgarmauus |>e8s. pr lia-ll er ok iiferjandi (Grag. I \'2, J(). 

b) Hyppigere bruges det aaaledes i L. S, Navniig 
bmges her meget ofte dettt> passive part, i forb. med vera 
Boiii eii oinskrivniiig for at betegne, at en handling bor. iiiaa. 
kan ske [er tilborlig, nodvendig, nmlig) i lighed ined den 
latinske riinskriTende koiijiigation i paseiv. 

|>6at nugir mannkostir vieri i brji'isti Mf-telli |ieir er goium 
nionmim virri irskjandi onskelige Pr. 2m3, 7l [lat er mannvit 
|iesa er biflr at bpiftaat jieira hlnta, er viftkvBeniiligir v»eri ok 
vel ae veitandi (Kgs. 201. 32). Cfr. hvat er osa synist at 
hvam raefi i^illn litnianda (iitroligt Pr. .'!81. Hi). 

ava at jieir kuimi a |jvi gi^ila ^kilning, hverir hlutir elskandi 
em fyrir stemdar sakar ok g66rur iiieftferftar, e^a hverir blutir 
hatandi em fyrir liscenidar sakar ei\a skenidar (Kgs. 73, 22) 
skult [iu |)at vist vita, at eigi er |iat nafn t'yrirlitanda sva 
sem svivirftingamafn (Kgs, 1'2. 12) at kveldi vr dagr lofandj 
(Mytt. 2jJ, 8) niykils er viriVandi miskuiiii giifts .Horn. UK), 2o) 
ekki er kristnnm niaiiui ineir Hyjanda en ofnietnai^r (Horn. 
42. 17) [)at er vitanda uiildlegt verk vist (Horn. 2><, 18 sciendum 
est ease pietatis opns) sja kynning gufld6ras ok hyggjandi 
aannleiks er neniandi fyrir almennilega tni (discenda eat Hoiu. 
4, 3) [»at er merkjaiida. at tveir tiirturar efta tvicr diifur varu 
faT^ar fyrir Kristi (Honi. !l!l. 25) er ekki ifamla, !it naT er 
|)ii heilagr andi hjortiini viirum jHom. IH, 14), 

Avm. I. 1 'snbjektUtst ■ yassiviidtryk hniges (oriiden transi- 
tive oKsaa intransitive enkeltvis reflexivfortnede'l verber. 

er fni honum ekki lenjirn ae^andi \^tr, H5, ijl4) tveir (vegir) 

(wir er byggjaiidi er undir, ep jirir hinir er lihyggjandi er tmdir 
KgB. 53. 3!i) [less er fyrst leitanda. fyrir bvf drottinn vilHi hRfii 
fjora kennendr boAori^a siuna ^Honi. 7H, 5) {iesearri gj'of er vel 
jdtanda ok eva [)igKJHndi (Mi,nt. Ki, 23) sUkt hit eama er renii- 
undi me^ aannri vdn til hiit^ganar yHrlegrnr mildi (Horn. T. 2) 
hiiniiu |)at, er eigi er viii HO-manrin (Hkr TiiO, :>1| piki er \i<\ 
[tat reiAandist (Kgs. 1f>'>, 35). 
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ig ti) fiudes prjee. par 
stjrcr akk., brii^ i pasBiv betvflning paa aamme maade som 
part, af transitive verber. 

at kuDDB jiut vel at sja, hverir hlutir er liouuiu eru vel 
veitaudi efta hverir viilr sjandi (sja vift e-u Kgs. 112, 4), 

.-lwi«. H. I F. S. ucttrykkea det, aom ber, maa. kau ske, 
fortrinsviB med skal og tn& lued inf. (mt^d beBtemt ellor udcladt 
iibestemt siibjekt}. Naar det f. ex. Horn. 56, 11 heder: i |)eirri 
er skiljaudi, hvat iiianiii ai geranda (iii qua intelligeuditm est, 
quid cavendum sit homini), vilde der i F. 8. Biges: i |ieirri m& 
skilja, hvat gera skul. 

Ai Of; til tliides hfgge dlsae udtryksmaader Hamnieublaudede: 
er j)at hugsaDdi, i hrern tiina gefandi er hverja gj^f (istedenfor 
enteu: i liveru tima gefa ekal hverja gjyf. eller: i hvern tlma 
hver gji^f er gefandi Kge. UOiS, I7> eigi er virAandi aBJ6air luannit 
i domiim, heldr s^kina (Horn. ii8, 17 not) est persona in jndicio 
consideranda sed causa i'. 



, part., i paasiv btHtyiUiii 



3-W, Me«ft sjeld.-n tijide. 
MOtn attribut. 

tel ek hanii eiga at venla uni syk jiii nmnn sekjaii, fjyr- 
baugsmaiui, |)vi at eins ferjunda n^ feittnin helganda, neuia 
fjyrbaugr eila alaJlafeatr konii fniiu at f^rajied^ini {'Sj. 144, 'Kt) 
off. t^^l t>k hann eiga a,t ren>a lun isuk |ia Hekjaik aki!)gaxmann. 
iin-lan. uferjanda, ^i^a^anda Mllum bjarsTii^iuni (Nj. 73, 25) sa 
jia t^egar, at iifrii>r vuv c>k uflyjaiidi heir (Hkv, 7!:;, 25) Jiat 
var haffa'randii skip at vexti (OH. IIH, I'd skib, si.ni var 
skikket til at fores pua bavetj, 

sveinuinu ihugaili. at honuni var betra at bii'ia mei hift- 
liuid en skmida me& heimskri hrapau ok af fallanda vi'm miaaii 
lilsju siimar ok viettaudi vanur |soin var at veiitc kiinde 
ventcH Str. 55. 5|, 

Sierlig paat'aldeiiil'- i.-v i L S. wliyi' nrinu-liye cfti^rlignin- 
jicr af latin som Thinu. 67, 111: 

segir konungrinn sik vilja t'yriheitit ine^ |)eiuia Iiietti 
Lata af komingleguni vuiiuni varftveitandum, at ]iat so 
opinberliga eu wgi leynilega gort (dicebat rex obligatlonem 
de regiiB consuetiidlnibiiN observundis velle sibi tieri 
in hac fomiuj 
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' Cfr. (in» littin^ luihi hue 
i itobia iugredif>iiitnni e»l (( 



■ u|iilniulii[u t-Ht viKilirut (I'limt.) haiic 
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. eiikelto tilfaildt; fwiea prtes, part, attributivt til et 
MubMtantiv saalecles. nt tlfts betytluin^ hverken ligefi-eiij kaji 
opt'atteH soiu aktiviab eller paasivisk i forhold til deii nirvutp 
person eller ting, men handling'en eller tilatandeu ttenkes paa 
en friere maade i en eller anden henseeiide at staa i forbiii- 
<!elae med arjenatandeii , aaa at denne kan karakterisei-es derved. 
tysti bann lyglyainfj ok i heyranda bljofti at lo^bergi (Nj. 
K. Ill stillied, livori der kan bores) er nil fjott beranda boi'i* a 
lioruinu (SE. S2, 23 -en god ba'rerajid' d. e. en saadan rand, 
at man godt kan ba*re det uden at .npilde) nii inuu eigi aitj- 
anda hint mega i eiga (Ni. 74. 1 have siddende del i noget 
d. e. aaadan andel, at man kan hiive mlig siddende) ;i deyjauda 
degi (OH. 244. 27 den dag, da man dor| ven |m best [linii 
g66au iim at ka^ta a lilanpanda akreK |— - a skrefblaiipi i lob 
Kga. Oil, 2ti) hat'cVi hvergi baldanda hng (lyst til at stanse) 
(itau for aein einn kanpmai^r (Pr. 144, t!) for ek fagnandi til 
hinna hiestii bygfta me6 hr^aanda herfangi (Kgs. 167. 1 1 med 
bytt*-, Horn man roaer aig af). Cfr. ^staaende plads. avimlende 
hoide, faldendr ayge. med gncdende taareri o. 1. 



243, BliitningsbemiTkniug. Det oprindelige foi'- 
hold med henayii til pra-s. part, synes altana at have vteret: 

pnes. part, af intransitive verber bar aktiv, af tran- 
sitive paasiv betydning; 

lie forste briiges i appuaition og soiii attribut, sjei- 
den i pnedicering; de ttidste, som idethele er lidet hyppige, 
aaagodtaom udehikkende aom prtedikataord ; 

pncs- part, er i det vajsentlige at betragte som udjek- 
tiver; de bar ingeu fremtra-dende tidabetydnJng og bar nomi- 
nal atytelse (genitiv). 

Saaledes vedbliver og»aa idetbele apnigbmgen at vBere 
i F. S. 

I L. S. ndvtdea og modificerea brugen ved paavirk- 
ning af fremmede aiiatugier, iiavnlig det latinake niitids- 
particip og paaaive verbaladjektiv, 

Det aktive part, dannes her ogsaa af transitive verber 
og faar verbal kurakter |med tydelig tidsbetydning og verbal 
atytelse). 

Det passive part, brnges i fnrb. uied vera hyppig som 
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et oiuskrevet udtryk urn pligt, iiedveudighed eller inuliglied 
|i lighed nied latinsk omskrivende konjugation i paasivl; 

siUiledeH anveniles almindeligst transitive verber, men i 
■snbjektUwe" udsa^ tildels ogsaa. intransitive. 

Enkeltvis findes reflexivf orniede niitidsparticipier raed 
reHexiv eller ptissiv betydninj^'. 

Fortlds ]»;n-ti(-i|>. 

343. Fortids particip bar i transitive verber paasiv 
betydning (<bragt. i en vis stilling eller tilatand-l, i intransi- 
tive verber aktiv bftydniti<( («koiiimen, indtraadt i eu stilling 
flier tiistaiid). 

244. Fiirtiils purticiji bar soiii v.'rbulforni dwi t'unktion i 
forb. nied hat'ii, vera, verfta at danne aktive og passive 
tidsudtryk. Ved vera og veri\a staar her part, pfffidikativt, 
Ved bafa er det fipr. i'diet appositivt til det akkxisativiske 
objekt, men i den aliiiindelige proaa findes denue brug sjeld- 
nere, idet det snart er blevet regel i alle tilfjelde at fide part, 
til bjfplpeverbet h af a i intetkjonsfurmen i ental (se 170, Anm, 3). 

345. Fort, part, foiea ligeledes til verbeme eiga, fa, 
geta, gera, vinna, rafta 'have, faa gjort. noget'. Ogaaa 
ber er i prnsa iutetkjonsformen alinin<lelig; sttindoni retter 
part. ,sig dog efter obiektet. 

|iat atta ek skilit vift |)ik, at ]ni veittir iiier lii^ (Flat, I 
129, fi) at Iteir mundii eigi fa bundit lUfinn [SB. 19, 23) ek 
fsfk eigi leyst niik (8E, 20. IH) fengu [leir eigi lengra borit 
en iit«r a kirkjiigoltit (Hkr. 727, 20) eigi at heldr gat hann 
veitt (lann ikoma (OH, Xf), i{4) |iii ert skaui) at lueiri, at [>ii 
getr eigi aott tva menn vift tvennar tylftir mauiia {Flat, I 
129, H) skjutt kjdrit geri ek |i«t (Flat. I 34U, II) avi skjdtt 
ret> hann iim brotit lielviti (Ueilag. II ll, 7) |)ii hefir maJlr 
heimild til, ef sa maftr heimilar himum. er fnmift a aiini Minna 
ok hann hyggr, at sa niiFtti bonuni beimilat vinna j>aiiit grip, 
eu eigi eltigar (Grag. II Iii4, 20) hverr man beipt Hefti hefnt 
(if vinnaV (Veg. 10). 

nti er jiat a^t. at ver fam ivar. getum) |)a aldri meft vapn- 
uin aotta (Nj. 12^, 76) mn attn vi.> lilfa alna (H. H, I, 3W) 
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L ffangi p^T, seni [x'l vil^ Grnunur attir eifta 
(Akv. ':H>) Imiui sjalfr mun bolpinn gera ly6 sinn fra sjinlura 
(leira (Mar. 2(i, 1) sva ^r uin lyfta land! eyftit. sem er iim 
rinnut eifta svarOa [Guti. 1, 21) vinn raik holpiiin (Heilag. II 
487. ti) vaiin veltan hauii at" sl.tgr.l sinni (Post. 7(10. 1), 

Aiini. Hermed ikke at forveksle tilffelde, hvor vera er iide- 
latlt ved part, efter verber, aoui atjrer akk. m. inf. 

kv;ii)ti me<S eumnum gud ^r komin (H. H. 1, 7) haiin aagdi 
skilit via borhildi fNj. .S4, ■17) hevrt hefi ek getit Hvitakriats 
(Hkr. 482, 21) bjprn hiigi^a ek Wr inn kominii (Am, 171 vitii 
mimi Iffi fnrit (Big. 2, 101 lokit [>v! \Hn (Am. 2"). 

246, I L. S, lucrkea: 

a) Fort, part, kan fnies appoaiti\'t til et subBt.(alin. subjektet) 
rued udpiwget tidsbetydniii";, saa at iidtrykket bliver ;jevngodt 
mefl eii bissetning (aim. en tidsbistetnin^). 

koHinn til byskups ok eigi vigdr pryfiir haiiii sik nii [i^ar 
svii bleza/)iiiti byskuplejjuni hdtt.iini (Thom. 21, IH da ban var 
valgt til biskop, og for ban var indviet) ntgfn(finii af akola 
heldr hann i^ik mi iipp a leikmanna hatt (Thotii. 2. U<1 Sti^udi 
i klerkabi'iningi lueftr pufuiis domi or sinu valdi kastadr allri 
stpind afflettr do i myrkvastofu (Tiioiii. 26. .')) er [)eir kouiu 
|iar, seiii lieitir Djvsji, |ia liigii j)ar tVriv Diinir, komnlr or 
lt>ii>aiifjri meft skip myrt; (sum var koiiimcn Hkr. HOI, 2il, 

SB penna Tliouiaii virMntfu ok visdomi hatt uppbafftan ok 
kr>,iptunum |)6 livergi minnr fafjriigu fraiiidan (Tbom. 'M. 8 
^ se, hvorledea deniie Tb. er hoit ophoiet). 

b) Navnlig br«g;es udtrjk med pnep. (at, eptir. af, i) off 
tilfuiet appogitivt fort. part, istedenfor en bisa-tning for at be- 
t«^e tid, aarsa^ o. 1. 

at bunu jieasu iiiu vankliga lii>i balda |)eir til MiklH^rarAa 
(Forn. Siiii. 83, 8) at nndan hi,)tripiun) rotuin (radicibus extir- 
patis Horn. 4?*, n) aa »aut)r. er j^iV hirftir leit^i^i a jyrftu at 
eptirlatmun niii tiguiti ok nin sauiNiiui (Horn. 82, 30) at |ieH8i]iii 
II iivinum brot rekniim. |ia kallit til v^ar i stai\inn til rettra 
akilnintra II aaDnsyna aldy^^rjn viiii (Barl. .'i. 13) at dyruin 
upploknuni ^n^a |>eir inn (Thoiit. 113, 21) at [lesaii gorvii (hoc 
fat-t.. Pr. 134. 0). 

eptir li^na mari^ vetr jii>Hakyiit) liKa [ta kallatli hinit f];amli 
burlaam Josapbat til sin (Burl. 202, 3| eptir syndan kla^'fta- 
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buiiuiV liiii.s t«it'la Thoiiiab I'i'kibvskups, er liaiiii shin likamu 
uie&r skrvddi, skiihi ver hvers(iagleg;a hilttii haim lotsaiiiliga 
Ufa li iita. er Lann sina salii lueilr pryddi (efterat Th.'n kla?de- 
<lra^ er akildret Thoni. 2H, H). 

at' [jess liattar kiersluin hrtTrftuiu ut' Tbomasi erkiliyskiipi 
ok upphf.'fftuic apiiuga hoiiuni li moti margir i sfiin hari^ii- 
iiiotstv<^uiiieiiii (deraf at den slags klageiiiaal var bra^t paa 
bune af Th. hujiiaeemodi motiB quaeationibiis Thorn. -to. 20). 

])t'r sjalfiiiu heyra Jiessoi- orft til, or i daj; tapaJlir [liuui 
soemd nk saiuvizkii i ]»iim guSrtekilegu dueuii af jier gefnu 
(derved at der af dig blcv givet et ugiideligt exeiiipel deti 
odibili exemplo in postenim relicto Thorn, "ft, \]. 

Ai'M. 1 v. S. briigec eiikelte suHclMiirio tidtrj'k iiied at i 
liaefrem tidsbetegnelBc. 

at liAniim ])rim vetnim (Flat. I H-J. IH) [iier kiSinu suemma 
JiGBsa daga til );rafiir at upprnniiiiiDi H^hi ;,da solen var gauel op 
Horn. 116, 16: cfr. at uppreunaadi boIii ae 2^9, Anni. S) nu er 
inaftr veginu A nilttar|)eli at elokniim etdum (Gul. 157; <;fr. at 
hrennanda eUli ae 2311, Anni. 2). Saaleiles o/waa: at svii gyrvu 
lat sogiiru) og at svii biinii, idet sva gerl, svii biiit gaar over 
til al blive betragt«t aoiu et Bubstantivisk ord. 

Men soin lierd stil (.t at butragtu: skildust nA at sva lufeltu 
tUropI 14. 37) at feldiim VIII koDUngum eigoadist hann 
allan Pri^Qdheim {Hkr. h2, 3(1) ekildliet [leir A [lingiaii at bv4 
lokmim m^luin i.Hkr. 292, -in) eptir Jteeaa hlnti saj^a Jia era 
[>etr iipp festir [lar a |)ingiiiu (Flat. I 557. 2.5 eft^rat dette 
var sagt). 

(■) Eiidelif; bruges ikke sjeideji (hjppigere end ved pnex. 
part.i dativ udeii prwp. uied appofiitivt fort. part, paa ttamme 
iiiaade »oiii latiiisk absolut ablativ. 

li^tluul jjeiin VII vetrum tok araiigr at spillaat (,Pr. 75. 17; 
iiiikkum stundu lidinni for kapaleinn \im» bins Bauia byskups 
til JorsalalaudH |Barl. W, 22) |jeBauiu |)rettaii litgengnum varu 
at'irir jirettan iuu leiddir (egredieiitibus tredecim Thoiii. 29. IG) 
erkibjakupinn sitr iiii einii ser dyntin yfir honmu aptr strengi- 
uui (ThoMi. 31, fi) hvcrr man sigrast i bardaganum »iaifuiii 
hoftliiigjaniim xigraduui (prin(;ipe devicto Tbom. 74. 14)- 

247. 1 L. 8. kan fortids part, med bibehuld af tidabetyd- 
uing bnigcB attributivt. 

er et konina Afr ser len (Forii. yu(>. 71. 23) er gefa let 
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bird siiini ok til koiuuum h<;>fdiiigjum riha )>an^veru (Mott. 
4, 4). 

Forresten merkes, at fortads partieip ot'te acvendes udeii 
tidsbetydning soin rent adjektiv. 

Aniii. Enkeltc fort, participier, smnmetisatte ined A- teiem 
undertideii til priedikatet i int«tkj. ent. gaiiake som ndv. 

ekki (liije;ir lifreigtat (Nj. 5, 14 det nytter ikke, aden at der 
foreeges) Hriitr sagfti Gunnari ufregit alt um Bkapferl^i Hallgerdar 
(Nj. 33. (J4 uin [lat at [mi gengi jtar um hi'bvli iilofat (Eb, 
lO'l. \» liboMt Kekk hon inn i miili boilsmauna (HeJIag. 1 515,35) 
at hanii SBtti Iftinu ti'ma lii^r iiverit (Heitag. II 389, 18> er hon 
atti VIII rtaga lUifat i likum iHeilag. I .'i40, 13). 



Bisietniiigor. 

S4S. Substantiviske bistetuiuger 
er at-sictninger og sporgende biaEptninger. De kmi ttide- 
stilleN med et eubstautiT, bmges aom subjekt iig objekt (ved 
verber. subst, og adj.) og stvrea af en prsep. 

Disse sffitningera HiibstantiTiske karakt4jr og forhold giver 
aig tydelig tilkjende derved, at der i Iiovedswtningeu ofte ind- 
aa-ttCB et paapegende pron. (i forskjellige kasiis at' int^ttj. 
ental), hvortil de knytt«s aom appoaition. 

Staar en atssetn. fiotn siibjekt ellev obiekt (for verbiuu) 
henviaea di.'r ligeledes ikke ejelden dertil ved i hovedsietningen 
at indaa'tte ava. 

Aiiiii. 1. Akk. uied inf., der i det [lorrone sprog bar eu 
iadskrsnket anvendelse (ae ^17), har aanime betydning som en 
substantiviak alawtn. At udtrykket dog ikke opfattea som eu 
eubetantivisk Htetning, sees deraf, at dot ikke paa ovennievute 
maade st^ttes appoaitivt til et paapegende pron., og at der heller 
ikke henviaes dertil ved ava. 

Anm. 2. At er kau bruges i Buhst. aajin. i at) og om- 
vendt at aom relativ part. ( - er), og at eu Rietn. med at kan 
vsere en adv. bis»tn., omtales nedenfor. 



'249. Subst. biatptuing »i(leatilles med et subatautiv 
(eller aubetautiviak ord) 

a) tiom appoaition [cfr. inf. 'iQ'A); til anbstuntivi^t t'nies 
gjeriie et paap^eiide prun. 
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konnn^ rwiir hdnum |iaa rdfi. at hanii akal tiii fyrat lata 
kyrt vera (Joinsv. (1.*). 17) er aa einn til, at |>etta oriltak falli 
iiiftr aeiii stkjutast (Nj. 12, 104| ek hefi hina skitnincr, at engri 
8(5 jieira nmki {Nj. R2, 24) ', 

hauii vekr bnitt Jiat mal, ef Siffriilr vili giptast liomiin 
(OH. lii, 37) kEerdu [)at lual sin i niilli. hvat Sviakonuiier 
layndi til taka (OH. Hit. 1). 

b) som 2(1 L't sammenli^ningsleil: h't hanii mi^u i,nVu 
virt kotua. en l^tu lif ok liiuar (OH. IIHJ, (J) vil ek ekki annat, 
•■n |)u farir til niin til vctrvistar (OH. 15ti. 14) gaiii eigi annars. 
I'll jieir berSiat a alettuni velli (Hki-. 213. Ill) er |»at ok mykln 
makligra, en vii> P6r&r H?ttiui sauian (Mork. 172, 30). 

Som det sees, ndelndes at umiddelbart efter en {efr. inf. 
:i()4 og 222, Anm,); men indsH-tt^s dsr |»at eftpr en, wlelades 
at ikke. 

Saaledee heder det Mork. 117. 17: minat skal satt vera 
at se^ja me6 Nori>in*innmn, eu Tosti jarl fteri t'ra HaraJdi 
koiiuntfi ok i fjanda tlokk hana; men Hkr. Iil9, 20: annat 
wkal satt at segja inei> JJ orfiinonnum en |iat, at Tosti jarl 
I'ari fri'i Haraldi konnnfji Sifjunlarsyni. Cfi'. er uii ekki annat 
bjarfira^ nema |iat. at vi'r aukim fti^nln drekans (Heilay. II 
274. 31). 



250. Siibstantivisk bisa-tuing worn subjekt. 

a| at-sietn,: honum var sa^t.at bann var liti i svi.dnin i 
ya:zln Uafi'ir (Hkr. iJoK, 20) austrvef^B konuo^rum var vitrat, at 
|ieir fynni eigi Herodeiu (Horn, 1*6, 1) syndist lognii^jnnuni, at 
Ejateinu konuiigj hefiii If/gin at raa^la i jfesan (Mork. 179, I0| 
figi .T imdarligt. at fin s^r kalla.V Olatr difjri (OH. 45, 2«). 

Med foranstillet pron,: aemst ]iat nieil j>eim, at [leir 
akulii koma allir meft fjolraenni ti! Gnlajnu^s (Hkr. 173, 'JH) 
[lat lizt nier, at ek man liafa jiik at trunat^amianni (OH. 09. 
231 |»at |n3tti |)6 ligeranda. at konnn^jr viNsi eipi |ietta (Hkr. 



lUr Kvi'inu kciiuin)tr cirA SiKvitlilu, lit \n:iv k'unii 
Jiaii nrO, ttt kiinun)i:r Iiiti liila rciKlnnii — er 
■iitlJK den sninmc: mm ^nimniHllnk rr tier Am 
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103, !») satt *T |tat, at nijfit er nii^rfaUit riki Haraldn ens 
Mrfagra (OH. 33. 37). 

leier iiaar hovedsattningens pra'dikat er vera med subst. 
pnudikatsord : er jiat luinn vili, at ava gun v4t allir (OH. 14i». 
331 I'at var triia i forneakju. at memi va'ri endrbomir (H. H. 
2, 51 pros.) [tat er gabs l^g, at madr skal Ljdlpa aiunuin 
niVDDuni ullniu (Hoin. 123, 18). 

Idet proii. retter sig eft«r prxdikataordet, siges da: aii 
er b(Eu min. attn bitir okkr hvdrki sHljast llfs n6 dau&a(OB. 
■i08, 15) hiim er stiniiirr kostr. aj; lokit s^ stett allri (OH. 148. 
17); se 83. 

Med furaiiMtillet sva; Tar sva letlat, at liaira akyldi 
fiera kvwflit koniingi ((>H. 143. (i) sva, er aagt, at jirir resir 
foru at kmrna ht^itit alluu (SE. 72, 13) ava lizt mer & [lik, at 
[iii 8^r giptuvffinligr niatV (Mork. 4, 22) [)at sfndiak m6r, at 
lik eitt bi fulgit undir gi'iln kliefti; ava syndisk m^r, at hon 
(mc. salaii) va'ri irnkkvii) (Horn. 1110, 3), 

b) spurgende biasetn.: eigi er kuiiiiigt, hversu viftfleyg 
er var ne&a vill gerast (Kgs. 24, 24} eigi [lykki mer skipta, i 
hviirum tiokki ek eiit (OH. 204, 5} eigi ma i hjarta koma. 
hverau raikbi dvrri gui^ lieKr biiit a m<')t viiiniii siiiuin (Hom. 
<;3, 32). 

Med t'oranstillet proii.: jiat var a margru manna vit- 
orfli, lueil hverjum akildagu |)eir byfftii f^lag sitt gert (Hkr. 
329, 7) eigi er [tat logit af ydr. hverau friiir luenn ]»er trtit 
ajonum (OH. 2!t, 1) j»at er eogum manni blint, bverjar f-jJur- 
b(j?tr bug&ar em Hakoni konungi (Hkr. 7(»2, 25). 



261. SubHt. bisffitning aom objekt for verber. 

a) at-8ietn. : vil ek, at Ji^r brcei^r farit jieasa ferd (OH. 
88, 24) Biimir segja. at baiui va^ri iinskr at tett (OH. 71, 13) 
hygg ek, at |ni Ijiigir (Harb. 49). 

akalum ver trua, at drottinn ajalfr Jesua Kriatr f6r i gegn 
yud muiiur sinnar (Hom. 173, 12) ek treyatumk eigi, at [lin 
verJii giett (Mork. 41. 39). 

gH>t t»'i. at honum verdi eigi alikt seia Atla (Nj. 39, 19) 
miinii ver \)& biftja med ]>6t, at hann fai [>er at bini jietta 
riki (OH. 45, 31) ^gju^u hpfdingjar Magniie konnng, at hann 
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hyrfi aptr (Ifork. 147, 3H] ek get, at |)u berir Idfjt hohidit af 
ykknim fiiiuli (Nj. til, '2b). 

M*'(I foraiistillet proii,: ra-i ok |iiit. at v<-r viudiiii 
sfgl viirt (OH. 140,37^ mi iiia?li ek |)at iiiii, lit |ni veriiir hvers 
iniiiirKt niilinpr (OH. 124. '^#) ["at hygg^mn ver. at hann kiuiiii 
t'ufjla ryddii (Mori* l"iH, 34) liaiin nai' soiiniii sinuiu i hvorju 
fylki halfar tekjur ok ]int nle^^. at |ieir skvldu sitia i liiiMR-ti 
nkvi" ha)ra en jarlar (OH. ■'>, 1 ), 

j»vi eru allir skyldir ut tiiiii, at I'orr er uiatkaatr (SE. 
27. 32) sknlu v^r [)vi trpyatast, sit ver hufiiin rettara nt ihu'Ih 
en biieiitlr (OH. 209. 32), 

skulu ver f^eyma jiesa, at enyi kumist i braiit (Nj, I2^,r>li) 
bail konungr [leas, at |ieir skyWu haim vita lata (OH. ll^i>. 13) 
,iarl fvsti ]tesB, at ij<»rkell skylfli fara til Nuregs (UH. !)4, 14) 
jinrfuin ver [less niji.tk, at jui leggir haiaiug)i] |jiua a jveRsa 
ft>r (OH, J)3, IfiV 

Med foraiistillet sva: baml [leiia Hva. at |ieir skyldu 
honuiii fjlgja (OH, 54, 40] m.elti sva vii> [la. at [leir skyldu 
fara a^ra gijtu apti' (Hoiii, 'M, 211 hygfj mi sva fyrir bag 
[linuin, at |>ar liggr vifl lif |)itt (Nj, 73. 8) inattii avii a'tia, at 
vandHkipa^'lr man |ier vera stafninn i staft bans (Mork, 47, 35) 
sva virili ek, at nier so mi eigi hvatvisi i at svara (Mork. 
175. 3). 

b) apoi'geiide bisa-tninger: 

veit ek eigi, hvaian {ijofsaugu eru koiuin i settir viirar 
(Nj. t, HK) munum nu verila at reyna, bve til takist (Mork. 
I5>*. 24) hanu spyrr. Iivat monnum |)eir8^(0H, 2ni.32) sagdi, 
hversii luikill gratr var irietl aiium (SE, 3M, .'(7) skal ek freista, 
ef ek iiiegu j.ik drepa (Hkr, (i22, 2in. 

Med foraiistillet pron,; hjarftir jiat vitu. mer ])EBr beiiu 
flkulu (Hav. 21) l)at skyldi 8va reyua, hvart Baldr var sva 
iistssell aem aagt er (SK, :\A, 3H) |ieas er fyrst teitanda. fyrir 
hvl ni.ikkurir englar se nefndir a nafn (Honi. I7ti. 23) gakk 
[leas at fre.gna, hveim enn frt'ali 9^ ofreiiir at! (8k. 1). 

352. Subat, bisaetniiig Hom objekt for siibst, og adj. 

a) at-88etn.: osb er mikil IlaUl^sJll, at ver hverlim til 
viirs driittitia (Horn. fl7. 17) er mikil von, at konungr gefi oss 
aakar uni (Mork. 6. 11) osb er mikil jiorf , at ver kaltiiu opt 
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til gufls af qIIuiii hug (Horn, 155, ^i') eru knnuiigi < 
hann le}^>;t til heilra'.li (Mork. ill, 27) setti Iiaim li>g' i 
inilluni. at rikir mean neui eigi hina, i^r fiitoikri I'ni (Hum. 
147, 34) [ler vanit allir akaSr, at v^r skyUliiiti (Jlaf hefjii iipp 
yfir hr>fuft OSS (ivrige for, at OH. <il), lib) hrKzIa seriv itiaiin 
varan iik ahyygjusatnan, at eifp geri hann li iiiias (Hoiii. :?7, 4). 

Med foranstillet proii.: jiess er nuuftsjii, at vyr kiinmm 
retta grein jjofta ok ills (Horn. 1K7. 17) er j)ess vati, at |)a(tau 
standi mikill kiildi (Kgs. 3(1, .■((I) \\css strentji i>k h^it ok |m 
skj't ek til ga<SB. at aldri akul skera har mitt lie keniba (Hkr. 
51. 10) mji^k heyrfta ek j)at riett, at allir iiiimdn Iii'kb fnsir 
vera, at friftr ynM (OH. ."i7, 10). 

b) spergende bis^ii. : ek man gatiga upp a ejnu a 
njiwn. hvat titt ae i eyjuuiii (OH, lUi. 11) liann kiinni mc-nta 
skyn, hvfTMii luikil aftaka var i frafalli Baldrs (SE, 37. '2b). 



253. Subst. sietniiig styret af pra'p. 

a) at-KOitn.: er vant fyrir at sja, at \ni ser I'igi griiV 
nidiugr (Nj. 67, Ifi) tyggi at goi\r, at eigi falli hann (Horn. 
75, IBl konungr var vaiidr at, at hlytt va-ri vel (Mork. 73. 6) 
sknluni ver varask vi^, at eigi taki osa |)au dipini (Horn. 105, 
34) akal ek naiu^ga |»eim til, at [mr aegi nier hit saniia (Nj. 
H>*. 12H) aWan vil ek s^fa lof til, at |ju farir ytir laud mitt 
(OH. 2U0, 13) legion a allau hug, at raaiViun ae eigi drepiim 
fyrir sunnuda^ (OH. 117, IW) osa hefir verit gninr a nm moi-iS 
|)au «k iUvirki, at sendimemi miiiir hafi |)ar verit layrftir (OH. 
140, 5) [)6tt Danir atcefti i moti, at ek viera konunfi;r yfir |)eini 
(Mork. bd, 13) haft)! Olafr konuugr latit fara ori^ urn til Jam- 
tiUands, at |)at var haiia \'ili, at Jaiiitir veitti honom ly^skyldi 
(OH. 142, :M), 

Med foranatillet pron.: em ek uni [lat bneddr, at jai 
Sfpki Jiik heirn reiiin (Mork. 40, 20) ifar jui iiakkvat uin |iat, 
at {>u halir rett at m(ela i y<^arri deilu (OH. UHi, i^) nii er sa 
iikkarr vinr meatr, er til |)eaa heldr, at viH s^m sem sattaatir 
(Mork. 216. 36) dcemi til [was, at gamlir froeftimenn liafa alikt 
fyrir aatt haft (Hkr. 1, 11). 

b) apnrgende bisa'tn.: |»a hafi^i hann raJSit fyrir aer at 
leita til, ef saman mietti bera fundi |ieira Mi^gardaoriua (SE. 
3o, 4) A5alr^')r konungr var injpk hugsjukr um, hvemig hann 
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skyldi vinna borgrina (OH. i(>. 7) er ]ier eigi forvitni a, hversa 
iii^r likar sagaii (Mork. 73, '.') haf jui iij6an at", user er ])eir 
koina til btujurins (Nj.il, fin) fr^ttir ktmunfrr eptir, ef Hreiftarr 
se j>a.r (Mork. 4'?, 2il) skiilu ver at hyggja, livat |ieir takii til 
mis (Nj. |L>», 12). 

Med fiirnnatillet proii.: varu nm |iat iiijok Luffsjiikir. 
hveruifT jieir fengi til giett. at eigi nnshi livinir konuiigs at 
luist'am iiieft Ukinii (OH. '22b, 25) urn |)at r4fin rikir tivar. hve 
jieir Hlorrifta hauiar iim atptti (I'r. 14) fn'i dyglingr at j»vi, ef 
|iEer vildi heiiii iiiefi hildingiiin Jul ui'itt fara (H. H. 1, IT) kaiit 
forsja til jienB. Iiverimg i-eisa skal jwssa raJ^ageril (OH. 32, 2li). 



254. Adji'ktivieke bisai^tiiinger. 

Adjektiviake biaffitniuger er relativstctniuger. 

I F. S, fimlea ingen relative proiiomener. Deii rela- 
tive tilkTijtning sker ved en partikel, aim. er (oiu en, seni off 
«t soni rel. part, se iiedenfor). 

Ved deniie part, betegnes et udaugti at staa i forliold til 
eij foriid nwvnt gjenstaiid saaledes. at gjenstaiideii beaterames 
derved. Hvilket forhold, der tinder st«d inellem gjenataiiden 
■og udsagnet, mltrvkker partiklen ikke; det kan alene freingaa 
af samiDenLtengen . 

Men idet deu gjenstund. der beatemmea ved det tilknyt- 
tode tidaagn, i aim. er at tanke enten aora udaagneta subjekt, 
eller (nasnnere, fjemere) objekt eller henaynsbetegnelse, 
eller den staar i saadan forbiudelse dermed. der angivea ved 
pra'p., kan relativpartiklen aigea at repneaentere diase foi^ 
^kjeliige aa'tuingaforholde. 

"255. a) Relativet aom subjekt; 

i borginni var b9f6ingi aa er Oilinn var kallaj^r (Hkr. 4. 
27) |>^r rjiifit di5ni alls berjar |iaim er gorr var a Uppsalaj)ingi 
(Hkr. yiS, 6} at^fudi til sin oUiun hgfiingjum Jieiui er varu i 
riki bans (Hkr. 15H, 23) af balinu gengr langr bafabotn tU 
landnorSrs, er lieitir Svartahaf (Hkr. 4, ti) Viabiirr atti aon, er 
D6iDaidi h^t (Hkr. 14. 12) okr xkaitu grata baila, er ber aitjum 
feigir li myrum (Hamd. 10) orilatirr deyr aklrigi hveim er a^r 
goftan getr (Hiiv. 7(i). 
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b) som objekt (ved verber, som styrer akk., dativ. 
genitiv) : 

kringla heimsios sii er mannf 61kit byggir (Hkr. 4,3) Fj^lnir 
var sa nefndr er son var Tngvifreys jiesa er Sviar bafa blotat 
lengi aj&an (Hkr. 1, 181 eptir tolu aona siima [leira er batin 
bldta^i til OMus (Hkr. 23, 6) haiin a [tann einn son er bami 
ajin litit (Hkr, 132,27) sendit meim jbra ]ia er jier trdit (Hkr. 
318, 32) alt |)at er hann beiddiat (Hkr. 202, 8) kvaft ek fyr 
asum [laz mik bvatti hagr (Lok. (14) eptir fomuiu kvieftiim er 
menn hafa haft til akemtanar ser (Hkr. 1, it) Eirikr ok Gunn- 
hildr attu son, er Haralilr konnnj^r jos vatni (Hkr. SI, 11) 
kvaft [>a ^ngva konu i lieiminuTn er Kouum |)OPtti sev jat'nnefti 
i at eiga (Forn. Sii6. 1, 30), 

c} aom henaynabetegnelae: 

opt \in gaft Jjeim, er [>n gefa skyldira, enum slcGvurum 
sigT (Lok. 22) einn var m^r Sigur&r ^llum betri, er bro38r 
minir at bana ur^u (Gufl, hv. 10) konu l»a, er [leir ln^fSu enga 
3^t jafnvLena (Hkr. 72, 2i>). 

d) atyret af prtep. : 

]jat er liattr akalda at Infa {)aiin inest er jiii eru [)eir 
fyrir (Hkr. 2. 17) jieir liofu ok kendii ijtrottir |iipr er menu 
hat'a lengi aiftan meft farit (Hkr. 7, 26) 66inii atti akip fiat er 
Skiftblaftnir li^t, er bann f6r a yfir hgf atdr (Hkr. 8, 18) Oilinn 
aa er heiJinir menn hpffln lengi a trtiat (Hkr. 181, 12) sendi 
\t& ori) i^Drum h^fdingium Jieim, er honum var lids at van 
(Hkr. 97, 10) jieasir kouungar, er nil var fra aagt (Hkr. 22, 14) 
dottir Dags konunga bina rika, er Doglingar eru fra, konmir 
(Hkr. 18, 3,")) t6ku dyrr allar a akdia peim er buskarlar avafn 
i (Hkr. 4."), 24) Qgvaldr, er bcerinn ok nesit er vifi kent (Hkr. 
IRQ, 20), 

Anm, Priep. kan udelades i relativeaetmagen, naar den 
samme prtep. etaar i hovediidsagnot til det eubat., eom relativ- 
effitQingen beeteramer. 

Sigvatr ek^lct aegir fr^ [)csBarri orroeto 1 |>T[kvie9i, er hann 
taldi orrostur Olsfs koaunga (hvori Hkr. 220, 25) sunit jiat er 
tinnst f langfedgatali [)vf, er konungar hafa rakit kyn silt (Hkr. 
1,7) aidan gekk Arinbjgrn & brott ok ut um dyrr \ifBt, er ganga 
m&tti upp A hi5sit (ud igjenuera den diir, hvorigjennem Eg. 221, 
12) & ()vf landi er ek Hggja veit fieata feiknatafi (Grim. 12). 

IT — H, MrRurd! HarroD nynUii, 
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366. Sjeldnere findes der et andet forhold mellem gjen- 
standen og det bestemmende udsagn, saa at gjenstandeii tsenkea 

a) i sammenhfengsforhold til et subHtantiviak begreb i 
udsagnet — livorved relativportiklen konimer til at reprseaen- 
tere en (eiendoma- eller objektiv) genitiv. 

sja maftr, er ver segium nii fra jartegnum, atti moi^ 
la?risvema (Heilag. T IH4, 17 ora bvis jert^n) boer er sa inn 
J>ri6i, er bU6 regin silfri Jioktu sali (hvis sale Gr, H) a berki 
skal [iffir rista ok a bai)mi vi^ar [leim er luta austr limar 
{Sigrd. 11) epjdt [lat er ainar var l9ng fjpftrin ok jami vafit 
skaptit {Lasd. 208, 12) haan er sva vitr, at engi epyrr hann 
Jieira hluta, er eigi kann haiin orlausn (S£. 47, 2'i) liafdt bann 
}m Baman komit [)vi liSi, er honum var van (Hkr. (il, 29). 

b) i Barainenligiiingsforhold til et led i udaagnet, saa 
at relativet reprtesenterer 2det samtaenligningsled. 

hvat 8u grind heitir, er meb gobam saat nieiin it nieira 
foraO (Fjolsv. 9) hvar naiutu |)e9si in lincefilegu orH, er ok 
beyriia aldri in bna?filigri (Harb. 43). 

c) i instrumental t forhold til udsagnet eller at bevirke, 
at det iidaagte Bnder (kan finde) sted. 

sa ]iveEgr, er mui!>rinn Loka var eauian rifjaitr, heitir 
Vartari (.hvormed SE. 71, 10) or apenum bennar rennr mj^flr 
sa, er bon fyllir skapker bveni dag (SB. "24, 2f>) baft bajin 
lieilla raiSa, ef til vieri J)au, er bann matti riki na (Hkr 130, 
20} hefna nifta jiess, er alUr Islendingar hyf&u bann niddan 
(Hkr. 151, 13) hann kunui |)au lj66, er upp laiikst fyrir boniun 
jgrflin (Hkr. 9, 2} ba*l bann Sifjar ver ser fcera bver [)anns 
ek 9llum 9I yftr of heita (Hyin. 3) 06inn t6k bgfiidit ok 
smnrdi urtum |ieim er eigi matti fiina [som bevirkede at Hkr. 
6. H) settr Jieirn ateinum, er honuin mattu eigi jam granda 
(Fom. Hub. 61, 27) varii jjar af mji?()v sa. er bverr, er of 
drekkr, verftr skdld efta frcpJiamaftr (SE. 47, 29) ok laust |>at 
hit fyrsta b9gg, er baussiun brotnafti 1 aman mola (SE. 27, 1) 
hefir bon [lar um nokkur orft ])au, er Kjartan luatti aldlja, at 
Guftnin let a^r ngetit at fieaau (Laxd. 142, 5) |>a, er J)er nii 
litit fyrir at vinna fiat, er ek man aldri ifa, at fni ser kon- 
imgason (Fom. Sufl. 80, 3) fa honum J)at fpruneyti, er haun 
komlat Jiaiigat i friSi (OH. 144, 39) at gera jiar fjrir J)at r&6, 
er I)eir ver&i eigi uppn^mir fyrir konungi (Hkr. 188, 9) at 
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'^Bim verfla fund okkam jarU er urn Hidpti meS oas (Hkr. 
327, I) at aanitengja g6b& meDD ok ilia |)eiri samteogin^, er 
illir menu msetti batija af samvistu g6(1ra (Horn, 113. 16). 

(1) at vBere denslags eller af den beskaffenhed, at 
det ndsagte finder sted. 

i fjaim tima vim mai^ir vikingar ]ieir er einn hpf&ingi 
r^ft fyrir moi^u liiii ok herskipum (Fsk. 20, 20) hvillk er BJa 
skim, er su er skirnarbrunni hreinni, er skirilr er? (livordan er 
deime daab, som er af den beskaffenhed, at den, aom debes, 
er renere end daabsvandet Horn. 90, 16) gull vissak ekki a 
GIlita]lei^i |)at er vid settima annat slikt (Akv. I>) at taka pnan 
ra&akoat i Noregi, er engi mim slikr a lalandi (LaxiJ. I'iU, lo), 

267. Belativet kao ogsaa knyttes til et stedsadverbimu 
ug maadesadverbiura. 

Jieir hnedduat, at livinir mmidu leita Uksina |iar, er var 
{OH. 22;>, 31) ferr hvatlega [mngat til, er byskup hvilir (Heilag. 
I 49, 23) hvars hatr vex meb hildinga eonuin, {)at ma ek bteta 
bratt (Hav. 153) Ufa mun jiat eptir a landi bverju {leira ]jra- 
mseli, hvargi er jijof) heyrir {Am. 105) boggizk ii\ hoi'skar! 
hvegi er |iat gflrviat (Am. 35). 

I torb. med tidsadverbier danner relattvet tidskonjuiik- 
tioiier; ae nedenfor. 

Anm. I. Pan eamme maade Bom lil paastedsadverbier knyt- 
tes stiindom relativpartiklen til sabst., earn betegner sted, i be- 
tydningeti *hvorf. 

reitt biinn \>ar til, er bann kom nsr borg {>eirri, er kouungr 
sat {Kg. 167, 18l B& v^llr, er SnoaBk Tfgi tit Burtr ok in stusu 
gofi (VafJ). 17) 8& li^lmr, er blauda hjprlegi Surtr ok leair samao 
{F.-ifn. 14) |)etta er fjarri hgfatim [leim oda kaupst^&um, er I'lt- 
lendir memi akuln hafa frid (Laid. 65. 16) utr. eigi var lengra 
.■i milium landains ok [teee er (a: det ated hvor) akipit flaut 
(I..isd. ttW, »■), 

I.ige1ed«;3 kan den knyttes til subst,, som betegner tid, i 
belydn. trta". 

Vliuin lengri var si'i bin eina n6tt. er ek \& stir&r a strdm 
(Sol. 47) en ek em |>u mi a jteim mdaa&i, er ck em vaar at 
kasta ellibelginum {Forn. Suft. 27. 39). 

Anm. 'J. I sporgoude biaietniiiger findea atuadom er over 
fledig indaat efter det spergende pron. eller adv., idet iidtrykket 
er dannet i aualogi med relativsietninger. 

a^st am, hvat er adrir gddir kuiipmenn hafnst at i,KgH. 7, 18; 



men var. hvat aftrir etc. 7, 2) tissu menn Pigi, hvat er imttir 
bj6 [lesai ferfi, e&r hvat jjoir mundu fynrietlHst i bnigSum 
^Plat. II 127, 3a) vissi engi mabr, hvcrrar jettar er lianc var 
(Horn, liiti, 32) nil aeg mcr, hverr Rr Jiii vilt m^r vera i miuni 
fiurft (.Barl, 58, 13) J)ar naast var fra jivi sagt, hveim hietti er 
liaiin varf) erkibyskup (Thom. 118, 7) er hoiium verier kunnigf, 
meftr hvilfku ofbeldi er jieseir fara (Thom. 167, 5) haf {.ni nj6sii 
at, usBT er fieir koma til boejarms {Nj. 3, 3-1) eigi er kunnigt, 
hversii vfftfleyg er vir rceia vill gerast (.ligs. 24, 23) spuriM hann 
at, hvflrt er [>essi kona ma hjdlpast e?ia eigi (Barl. 92. 18). 

258. a) Viser relativet hen til de pers. pron. ek. fni og 
repneaenterer subjektsforbold, gjentagea af og til pronomenet 
i relativ8a«tningen. 

ek em braui^ Ufanda, er niilr ste ek af himni (Horn. 68. 
2i) Sigunlr ek heiti; Sigmimdr het miim faflir, er hefk \iik 
vdpnum vegit tFafn. 4) hverjum ertu, sveinn! um boriim, er 
|tu a Faini rautt [linn inn fraiia niEekJ (Fafn. 1) segftu ]»at, 
hirftir! er Jiii a haugi sitr (Sk. 11) cerr erfcu, Lokil er |)U yftra 
telr Ipta lei(\3tafi (Lok. 29). 

b) Stuiidom indsBettea ogaaa ellera i relativaffitningen et 
pers. ell. paapeg. pron., der ved sin kasusform nsermere an- 
giver det forliold, som relativet reprteaenterer. 

-gretu byrn Hiina iiema ein Guiiriin, er hoii a!va gr^t 
brteftr sino. berliarfta (Akv, 38) [)6tti aa einn mef) fullii heita 
mega arekonungr, er harin (= den alene, som) svaf aldri undir 
86ttum aai(Hkr. 28, 21) aa amyr hi,>fuJ) aitt viftsmjgrvi, er baim 
birtir bug sinn i ast guOs (Horn. 110, 19) troll! er Jjik bita 
eigi jara {= dn trold, som Isl. s. 11 364, 18) livat er J)at it 
litla, er ek jiat l^ggra sek (Lok. 44) skvldn [)eir g9rva njraseli 
[)au ^11 i l<^gum, es jieiiu litisk |)au betri en en fomu log (Isl. 
a. I 17. 11) at margir mundi [leir kristnir, er eigi miindu [)eir 
iBfnllattag6^ir seni Kjartan (Laxd. 149, 20) talri sa arf, er 
akiigetinn er faiiir hana (N. L. I 205, 3 =^ hvia fader) upp 
inun maAr risa or Gyfiinga folki, er allar [ijoftir munii hafa 
on mikla til nafns hana (Horn. 94, 34 = til hvia navn) |ia er 
JH^ niiklii skjldara at g9fga gnfi fiann, er sol ok tungl ok ijll 
skepnu Jijouar boftorSi bans (= hvia bud Heilag, II 2;10, 37) 
eigi |)arf aii mai>r |)BJin ei^ at vinna er lionum var ungum 
trelsi gpfit (= som der i hans uiigdom etc. Grg. I 
192. 11). 




Dette kan iBSer synes nodvendigt i den Bidste af to aide- 
ordnede relativatKtningpr og navnlig, naar forholdet i deuiie 
er iinderledes end i den forste. 

|m j>j6na sarair driittni viirum at bafa, er eigi saurgisk i 
einigri likams ilhreinBu, heldr akini [leir i hreiulifi (Horn. 34, 
12) {jeiin einum mauni, er syndiim haffti lengi fylgt ok Isetr 
hann af jjeim gUura (Horn. 97, 31) ssell er maJlr sa er avalt 
er hrffiddr ok Jieiin er gefit livalt at hafa gu6a hraszlu fjirr 
augum (qui — et cui Horn. 2(j, 19) hvart se mceta n^kkut ]iat 
er mean bati. ok ver6r [ivi bin fylva gygr fegin (Fjolav. 29) 
[)at er enn of {lann er [til ilia truir, ok Jier er gmnr at hana 
gefti (og om hvia sind Hav. 46) nefndu ^inn, fala! fpfturl niu 
rostum er |»i skyldir nedar vera ok vaxi l>^r & badmi barr 
(H. Hj. 10). 

c) Stundom drages ind i relativstetningeii en adjektivisk 
beeteiumelse, der bwer til det begreb, aom relative! viser 
ben til. 

var |)ar allakonar drykkr, er beztan matti fa (af alle slags 
den bedste drik, aom man kunde faa Hki-. 311, 32) diifa aitr 
opt 1 limum yfir V9tnum, at hon megi sja skugga i vatni Jiess. 
er at henni ferr ognrlegt i loptl (skyg^en af det skraskind- 
jagende som Horn. 92, 1) heimti til sin jiann litla atiif, er 
eptir st6& tnngunnar (den liUe stump, aom stnd igljeu af tun- 
gen ^ den lUle atump af tungen, som ete. Horn. 154. T). 

359. Stundom knyttes bestemmende til et subat. begreb 
ved relativet en esetniiigaforbindelse, aom bestaar af en lioved- 
aeetning og en dertil foiet at-aietning. 

engi mundi pat Jtora at aegja sijalfum honum jtau verk 
bans, er allir |ieir er beyriii viasi at hi^gonii veeri ok akrgk 
(Hkr. 2. 18) ajam v^r engi rait til, Jiau er vist s^ at duga 
myni (OH. SS, 3) [lat er maunefotr aa, er ek bjgg at engi 
skal h^r i kanpatadnum Ijotari vera (Hkr. 300, XCt) |>at er hon 
bugfti at jieir skyldu eigi mega (SE. 4t}, 37) J»at undr, er ek 
munda eigi tnia at vera mtetti (SK. 34. 20) jarl Jiann skal 
nefna til apgimnar, er eigi ma missa at til komi (Forn. 8ud. H, 20). 

260. Som det sees af exempleme i det frgd., feiea rela- 
tivet ikke gjetne umiddelbart til det subat., som det viser ben 
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paa, men knyttes helst'til et paapegende proo., der Btettes til 
substantivet og retter sig efter dette. 

I F. S. er det eu meget ajelden forefcommende 
uDoia^igbed, at demonstrativet ved attrattion retter sig 
efter det t'orhold, aom reprffiaenterea at" relativet. 
(Anderledes derimod i L. S. se 264 a). 

|>ar niiin Hofibroddr Helga finna i flota iniftjuni, sa er 
opt heflr gmu sadda (H. H. 1, 35) mal er dverga i Dvalins 
lidi Iji^na kinduni til Lofars telja, [leir er sottu etc, (Vol. 14) 
drap hanii ina gldnu j^tna sjetur, bin er bnulfjar of be&it 
haffii (I>r, 32). 

cfr. aa er rtegir sik sjalfau i syndum simiui, }>aiiii man 
djgfullinn eigi rojgja (Ham. 19, 4) sa er segir lygivitm ! gegn 
nangi Binum, alokna man likn bans a hinum efsta degi (Horn. 
39, 8), se nomiDativ S4 Anm. 1. 

361. I det senere aprog udelades atundom efter demon- 
strativet et relativ, der repreeaenterer subjekts- eller objekta- 
forhold. 

{)a komii hlaupaadi dyr m^rg [)au akorpiones heita (Alex. 
Iti8, 4} reifiiverk ])au jju unnit befir, beet ]3ii eigi illu yfir 
(Sol. 26) ef ek akal majrrar meyjar bifija ^ilnim til banda 
{>eirrar ek unna vel (Sig, 1, 3*5). 

Cfr. udeladelse af relativpartikleii ved tidsadverbier, ae 
nedenfor. 

262. Som relativpartikel bruges ogsaa en. Denne, der 
synea at varre eu (oatlandak) norsk dialektform, forekommer 
narnlig i visse dele af de norake love (se N. L. V side 1&7) 
og i norake diplomer. 

[)ffir eru Jirjar gu&sifjar en allar eru jamdyrar freendsemi 
(N. L. I 3&0, 21) hverr en eigi gerir, gjaldi Jjrja aura(N. L, I 
363, 4) |.au belgn onl en i bokinni vani (.D. N- II *i!l Fr.) til 
miunis ok fraaagnar jarteina {leirra en hinn helgi 6lafr kon- 
ungi- gerOi [)a vift bann \Hom Ifil, 2n) at bann myndi veita 
henni |)a ba?n, en hon biefti fyrsta (Horn. 14i), o} bann b^6r 
fadni miskunnar ainnar 9llum ^eim eu bann el3ka(Houi. 141,5) 
dgjarn madr Kvi^ir meir sinn skai^a en baun fagni adr af [)v{ 
en bann befir feugit (Alex, 145, 11) bcendr skulu gera biakapi 
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reifiskjdta, eyb hvem en sgdull eba. seli befir a komit (S. L, 
I 363, 2) a J)vi ari en liflnir varu t'ra burA va.rs herra {iiis- 
hnndraii vetra, II hiindrnh vetra, VUI tigr vetra(D.N. 181,5). 

363. SammenligningBpartildeQ eem brnges i det seoere 
sprog ikke sjelden som relativ. Denne brug sjaea at optrade 
tidligere i Norge end paa Island. 

Som relativ bruges sem navulig efter udtryk. som faar 
betydning af lighed, samt efter stedaadverbier og ubesfcemte 
pron. og adv.. men ogsaa i andre tilftelde. 

eptir Jjvi sem Eyvindr segir (Fsk. 23, 12) eptir [)i sem i 
skilvisuni b6kum finnst skrifat (Stj. 67, U")) baon sutti j»ar 
mest at sem merki Hakotmr kouungs f6ru (Fsk. 24. 10) skaltu, 
er \ni kerar beini, lata gora hua jjar aem eigi haft fyrr verit. 
t)at er jier ae akapUgt at sofa i (Jtimsv. oo, 23) [lat er manna- 
ins nattiira at fara ^angat aem mykils er haska van- (Kgs. 
50, 8| 9V!t at [tetta erendi koniist fram vift Sriakonung, bvemgi 
veg sem hann vill avara (OH. 54, 11} hvargi sem menn venia 
staddir beimaina (Heilag. II 45, 14) gl^dmn er betra, en ae 
glupnanda, bvat sem at hendi komr (Fafn 31) biidu almatkan 
gu^, at hanu ga>fi solum {}eirra eilifa bvild paradisar sielu, 
hverjiini danfta sera |)au drei (Flat. I 243. 22). 

lilfum likir jjykkja allir ))eir aem eiga bverfan hug (Sol. 
31) allar ugnir fter [m eigi vitat |ia>r sem belgengnir bafa(Sol. 
68) geng» lit ]>eir sem glo^svnastir vara (Fsk. 21. 3) umfram 
ijll ynnnr b^f [)au aem eru (Kgs. 49, 28) sa br6(Mr sem eptir 
lifi^i (Mar. 1142, 18) [leir Gyftingar sem niEr vara, heyrftii 
hljominu (Post. 21. 18) yfir [lat bus, aem Krists iHirisveinar 
vani inni (Post, 21, 13) fir |)eim ataft sem hon hafiM aetit 
(Mar, 1143, 24) & tanganum nessins sem IVirr haffti a laml 
komit (Eb. 7. 4) fra {)eim tima sem ek gekk fyrir Pbaraonem 
(Stj. 2lii), 6). 



h. 



264. 1 L. S. foles der ofte trang til (i tighed med det 
latinske rel. pron.) at kunne udtrykke veri kuausformer det 
forhobl, aom relativet repreesenterer, og man soger da at bja?lpe 
Big paa forskjelUg maade. 

a) Til relativ[iartikleQ (aim. foraa samme) fsies det paap. 
pron. sa i den kasns, som relativudaagnet krt^ver. 
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8J£ friSr er lialdandi meft g6Suiu ok varJlveitandi boSorft 
gu6s, eii eigi mefi illgj^mura ok usiilsomum, [leir er fri(> hafa 
meOal ain i syndum siDum (Horn. 9, 7) fyrirbeit liknar, [ni er 
ver Lyfum af gui^i, veki tar iftranar i Ljartami (Hoiii. \X, W 
(juain babemus) vegsama jni fijftur Jnnii ok miftur [jina, at [ni 
sert langwrr yfir jyrOinDi. jia er gii6 mun gefii |)er (Stj. .501, 
14) ok oliist [ladaD of mannkindir, [>eira er bjgi'iin var geftn 
iindir MiigarJli (SE. (i, :JH) i jiorpi ugkkuru er ein knrteis 
kona, til [leirrar er Heiurekr koniingr venrsinar ferftir(TUom. 
H, 7) hvttt er rettara en elska puft ok varftveita boflorJl bans, 
fyrir [lann er v^r erum skapa^ir (Hora.ri7,« per quem creati 
sumus) fjfirir eru hiettir hugrenniiigar, af j)eim er vi6 ku^msk 
hugr r^ttlats iiiamis (Horn. 18, 2 quibus cogitatio compungitur). 

Udtryk sora: t'ara eptir |)eiiii meft bunda, er Jieir varu 
vantr at spyrja J)a upp, er undan kvamust (Flat. TI 384. 9) 
kan ugsaa flndea i F. S. (se 2T}^ b). Men til L, S. borer: siell 
er sii byggbla?ia. er af [leirri se>)gk bungr jiurfanda (unde Horn. 
29, 8) engi er ha?rri speki en en, er i [leirri skilr inaf)r ok 
bra-i>isk guft (qua dens intelligitnr Horn. 57, H) sex eru beims 
aldrar, [jeir er a l)eiin er nau&syn at vinna g6& verk (Horn. 
86, 3). 

b) Som relativ bnigea de eporgende pron. hveim, bvat, 
Uverr, hvilikr dels uden, dels almindeligere raed till'oiet 
relativ parti kel, 

nu vil ek segja yilr eiiiii atburJi, af hveim Bretar geriJu 
eitt strengleikaljfid (Str. 3t), 2) hann gaf aik fyrr sjalfan undir 
»aiina gufts blyftni med ^nd ok likam, bvat skinn Ijosi bjartara 
i [lessuDi miraculis (Post. 483, lit) byggi Iter at t'aUligum 
spamonnum, bverir til yQar koma i sauftaklajftimi (Flat. I 324, 
19) af |jessarri bans haleitri hugsan bitnar bans bjarta, gefandi 
beitu eldtiga giieista heilagra bugreiiiiinga lit af ser, af hveim 
er (quo) Jtat teudrast mi meft bomim miglega, aein ailr truist 
tjnt vera (Tbom. 19, 16) fietta sama orft var ok upphaf, i 
hverju ok fyrjr bvat er gu6 skapaiM allan heiininn (Stj. 4, 28) 
betr er, at ek bera bann (o: krossinn), undir hvers vernd ok 
varftveizlu er ek man liruggr vera {Thorn. 101, 11) hjartans 
beiakleiki, myrkr ok diilig deyniiig, hvilikir er helvitis harmar 
ok siirleikiir eru (Stj, 51. Hi}. 




Paa samme maade bruges Lvar og Iivn&a 
(ikke sjelden som latinak «forbindeiide> relativ). 

jivi urJii |)eir eptir orfluni englanua hcilagir feclr marpra 
Bona i eilifri dyrft, hvar varr herra Jesus Kristr liGr ok rikir 
(Mar, UI3, 1) en jwat |jessi borg Agenna vteri inefi sterkiim 
miirura, var Jjar engi afli til in6t8f'^&u, hvar fyrir AgiUandua 
viDnr basa (Kim. 150, fi) se^r JiadaD koma [»A liheyriligan 
kirkjuimar akaJSa, hvaSan er f^i^r ok fagiiaj^r va?iiti9t at koma 
myndi (TLom. 167, 10) af |iesau kallast bann, sem bann er, 
varr herra, bvadan af er David eegir i psaliiuniiin(8tj. 1, 13). 

266. Adverbielle biatetninger 

bestemmer pncdikiitet paa Bamme maade som et adver- 
bium eller et adverbielt iidtryk, idet de angiyer haactUngene 
tid, aaraag, betingelae, hensigt. folge o. 1. 

At adverbielle bisEetninger er substantiviske eller adjek- 
tiviske aietainger i visse stillinger og aDvendelser. er i det 
norrene sprog i mange tilfrelde ganake tydeligt. 

Saajedes er henaigtssietuinger indledede med til Jtess 
at (fyrir [tvi at, af [ivi at, [ivi at) og Rarsagsssetninger 
med fyrir [tvi at, af [ivi at, me& |)vi at, [ivi at samttids- 
HEBtninger med til [leaa at >iiidtil> eg. sabatantiviske 
s£etti. efter 253, a. 

Felgestetninger med avA at, indrommende ssetQln- 
ger med jiii at er daimede i analog! med de subat. aEetn. 
249, a. 

Ttdastetninger med [>a er (iiu sem) 'da, naar^, {)egar 
er (j>egar sem) 'saasnart aom>-. medaa er (medena*, siSan 
er (siz) «efterat» er adjektiviske 8BBtn.. der er foiede be- 
atemmende til dem.-adv.; ligesaa sfetninger med jiar er (fiar 
sem) i betydn. <ijaa samme tid, aom*; <i det tilfeelde, at> ; 
isaasom': «uagtet' t^fr, 257'. 

AnjH. 1. Ved ea forkortuiDg kan at og er (sem, ea) uden 
at Tiere knyttet til et dem. iidtryk brngea til at indlede en adv. 
bJBietDJng. 

a) i^aaledes betegner at ofte liensigten (= til [leaa at): 

ranDsakaftu varning {)inu, at eigi verfti fyrir spj^llum (Kgs. 
7, 4) [lau mun ek ])6t gefa tiOs at kaupa, at {ti^ [)^r Frey kveftir 
flleiftaatan lifa (Sk. 19); 
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stondom aarsagen {^= fyrir ()vi at: I)vl ai): ^at var eigi 

uudHdigt. at Art vieri snnnfrodr at foraum tfdeDdnm, at hann 
hatti numit at gymlum mpuuum ok vitnim (Hkr. 3, 23 cfr. OH. 
2, 5: {)vf var eigi undarligt, at hann vteri sannfrdSr, at et«.> 
jiat niu Bjii, at hann er mikill fyrir s6t, at hann ;itti hirAmenn 
^ er mikinn matt hafa (SE. 35, 9) ves^l ekepna f^m ek. at ek 
skal b(da gu5s reifti (Horn. 195, 3) leggit til at betra hug, at 
y^a^^ hliiti man gp6r af feuu {.Mork. 53, 19) [)ii ert skan6 at 
meiri, at fiii getr eigi sdtt tva menn vi& tvennar tylftir manna 
(Flat. I 129. 81 cfr. tak til at heldr. JivEat |>ar akal Iff |iitt vii\ 
liggja (Heilag. II 288, 28) gangit ni'i fram at betr, [ivfat ek 
hefi heitit til aigre oss A Jjier bd&ar ej-str Porgeriii ok IrpmJ6mav. 
73, 33); 

stundom en ind remmeUe (^ |)6 at): erat hera at borguara, 
at hoena beri skjyld (Mork. 173, 9) slika avfvir&ing ok ekomm 
8em Ejartan heflr y&r gert, \}& aofi [)cV eigi at minna, at hann 
r(i)i h^r hjii gardi vid annan raann (Uxd. 186, 13). 

b) er betegner tda» (om tiden ^ \t& er): 

6lafr kontingr t6r, er vara6i, tit til 8»var (Hkr. 293, 10); 

tnaan (,oni tiden): 

]ie3sa tukns minning gerum v6t ok, er r^r stondnni f kirkjii 
meb logandum kertum A {lessum degi (Horn. 99, 19); 

■ naar", <i det tilfslde at> (= ])ar er og aaaledee. at det 
veksler med ef): 

jia er elzt v&n, at alt verc^i aenn lyni tj6num, er i mijrgum 
Btpfinm er f6 aenn (Kgs. 13, 25; cfr. 13, 9: ef i m9rgum at^ftum 
etc.) or |)ii kenir aptr til herbergis ^ins, J)^ rannaakaDu varning 
{linn [Kga. 7, 20; men 7, 3: ef |)ii ksmr aptr til herbergis etc.) 
f&ir einir muna lengi lastalausjr lifa, er eigi varast jtessa bluti 
(Kge. 10, 4; men 10, 26: et eigi varast etc.); 

<da", 'saaBom" (= |)ar er): 

lat avi vera, er alt er a t>inum diimi (Hkr. 645, 23) {)u ert 
ma^^ at verri, er jiii hefir |ietta mielt (Nj. 109, 44) hverjn viltu 
bteta m^r. aoii minn, er Hrafn aon [)inn aveik hann f tryg&um 
(Gunl. 272, 9). 

c) en ;,Be 262) kan betegne <da> (om tiden ^ ]>& en): 
fieir varn i hji, en upp var leeit (D. N. I 93 Fr.1 en hann 

kemr aptr, ]>4 em byrgfl yll borgarhlid raraliga (Forn. SuJ. 66,8); 

• naar» i,om tiden): 

vetrardag en b6I setz (N. L. I 348, 20); 

• naar', •! det tiltteldc at» : 

akal Pordr eiga kost at luka meiri ver&aura a hverjn ari, en 
hann heflr til (D.N. 1 271, 25) avA a^ m^r gni) hollr, eem ek 
eatt segir, gramr, en ek Ij'gr (N.L.II31, 18) sjelar v-ari aalurnar, 
en {)ier viaai fyrir. hvat enn go&i maJlr tekr iipp fyrir aina til- 
Btnndan (Alex. 114, 14) bud jicim (I) ut ganga, en [>eir vten 
heldr g6Ara manna aynir en piituaynir (D. N. I 129, 19 Fr.). 
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dl sem betegner i det aeuere sprog ofte <da> (om tiden). 

ok sem keisariDD er viss vordinn, hvat herra pdfiun hefir 
BJslat, talar hann meb birri ryddu (Kim. 222, 29) eem Ii6iiir 
vim V tigir daga, vdru allir Kriste IfBriaveiQar f e'lau herbergi 
luktir (Poet. 21, 8) sem hann s& hana, reif hann kindi sin 
(Stj. 407. 6)- 

A«m. 2 Omvendt kan i de nsvnte udtryk stundom er og 
at udelades'. 

a) Ofte bruges {)egar, mefian, sidan ^= f)egar er o. s. v. 
1 det senere sprog ogsaa J)i = {)iL er; {»ar ^ [jar er. 

ferr nii til Arna, \>A konungr er Jiar at veizlu (Flat. Ill 
353, 17] himna giift hat* hann hjalpa a*^r, ]}A hann Teginn vak- 
na&i (Sol. H) par |}u hejir oss heim stStta, vil ek vera tjonadar- 
maBr y&arra fj^tskytda (.Mork. 157, 29). 

bl 1 det senere sprog findea avd, [iiS, |iv! = avi at o. a. v. 

atemmit af, 8vi Utit falli |)ar ofao (Mork. 71, 1) ber |)ii 
minnis i^l mfnnm gnsti, evd hann 9II muni orb at tins (Hyndl. 
45) viDDgi j)eir sfc6kn, svi vl^a [xJtti mer epringa haui)r ok 
himinu i,8ol. 54) Sverri atuddi hvdrki f(5 n^ friendr, |)<5 hann ktemi 
nngr ok einmana inn f landit (Flat. II 5it4, 14) ilcinum [linum 
triiftn aldregi, [i6 |i^r fagrt mffili fjrir tSoI. 19) ei er ru til falht 
at fara A. skiiltiim, |>t( ni^ er ■njdlatist ok avell6tt (Flat. Ill 408, 
24) vaantir mik, at vi^r aniium aptr hi^San, jivl mi h^fum v€i 
vSrt erendi (Didr, 12. H). 



SammenHtotlende og blandede iinalogier. 

366. a) Ikke ajelden ssettes en adv. tidsbisstning med 
er i betydn. 'da", «naar», hvor der ogaaa kunde bruges en 
aubat. atrSttitning. 

hann mundi fiat, er Wngbrandr prestr akirbi liann preve- 
tran [Hkr. 3, 6) hon aa augum sinnni a, er drfittinn vdrr var 
kroasfestr (Horn. 169, 21) i Jivi vildi dri'ittinn s^a enn litillaiti 
aitt, er hann let frd viluium mynnum beraak (Horn. 99, '60) 
|tat er sidan ki;Ilud Ana^ott er madr deyr verklauas af elli 
{Hkr. 23. 18) blceffligt mer pat pikkir, er pii pinn harm tinir, 
goftiim ek pat pakka, er |>er gengst ilia (Am. 67) en pat p6tti 
osa at, er peir viiru ava fjolorftir (Nj. 92, 42) ein veldr pii, 
SigninI er Helgi er harmdcigg aleginn {H, H. 2, 45). 

(Cfr. jirifsamleg nglefli er. pa. er hugr aynduga hrjggviak 
af ayndmn fiinnm (Horn, 53, 10) og vort: ban liaskede, da T. 



n aim. odeladM e(t«r ftfir. 




hail Baa paa, da 
naar en dor — det er din skyld, naar'.) 

b) I adskillige till'telde kan iiden forskjel stettea en adjek- 
tivisk saelniug nied er og en folgesaitiiing med at (cfr. vort: 
■ ingen aaadaii mand, 8oni> og ningen aaadaii maud, at=). 

engi er &i. iimfir i hiisi jjinu, er {)ori nefna fiik (Horn. 
192. 32) engi man sa vera, at ret'singalauet koinist a braut 
(OH. 53, 35) er nykknrr sa aia^iv a [)ingi. er [iivt kunui at 
segjaV (OH. 139, 3IJj vil ek ok [tat vita, hvart nakkvarr er si 
h^r, at 0S8 vili eigi veita at \msa\i mall (Nj. 124, II) ek hefi 
Iivei^ jiesB korait, er ek hafa slika tign set aem mei> ^6i 
(OH. 6(i, 3) jtii matt engi veg ]iess hverfa, at gii?is miukunn 
9^ eigi fyri Jj^r (Horn. 19(i, 1} fyrfia engi var sva frc'iOr um 
skapadr, er afir beyrfti Sfilarlj^fts sogu (Sol. H3) engi var sv^ 
djarfr, at |nirM konung at spyrja mala um jjetta {OH. 77,34). 

267. Da nn desuden adjektiviake asetninger med er og 
subatantiviBke med at bar den ydre lighed, at begge gjeme 
knyttes til et foregaaende dem. pron.. bliver folgen, ut de to 
partikler blaudes sammen, saa at er kau indlede en substan- 
tivisk sietniug og at en adjektivisk, 

a) er indledende subst. sretuing: 

bvert (rail) er [lat? |iat er ek mun fara beim fyrst (var. 
at Ni, 111. 16) gUklegt jjykki mer, er konungr man vilja vera 
rikari (Mork. 138, 28) fannst [tat a i i^llu, er (var. at) lion 
fiiittist vargefin (Nj. 10, 8) Litt er undr, er ass ragr er h^r 
inn of kominn (Lok. 33) jiat kann ek ift atj^nda, er ek leva 
kennig mey ne manns konu (Hav. 163) hann olli fyrst |m, er 
Baldr var veginn (SE. 39, 21) ek [>vi rteHi. er \ni rifta serat 
Baldr (Lok, 28) i&vumk ek nijyk, er bonum er gipt dfittir 
Magnus konungs (Mork. 8o, 24) meguft er nii vel bifta [less, 
er eldrinn vinnr ]ia (Nj. 129, 108) uni ek |i6 vel vi& alt saman 
ok Jiat, er Danir akuln eigi vera rihrteddir fyrir oss (Mork. 
53, 20) [»at (;ifundaM keisara mj^k, er |jat var maalt, er R9gn- 
valdr kynni framar ifinSttir en hann sjalfr (Pom. 8u6. 8, 1). 



' I.ig^ende Torbindelser er 
. 34 : hun merker ilckc, o ni 
k i vikingn (Heir, 3; da 

. — at). 



m fiQr, p6tl fieir iim hann f^ lesi 
. — at) brec&u eigi mi'r. f<H' «k 
i licbrcidc tnig, o m jeg var etc. 
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b) at indledende adjektiviak BEetning: 

{teir allir, at ]>^n tiftendi hejrftu (Flat. I 405, 29) \i&t at 
auk, at luest er (Flat. 1 36, 4) bill ek Jtik, at {lu segir mer, 
hvart {)u uiinir ])eiri konu npkkut, at \m iiefndir f jrir llknesk- 
junni (Flat. I 408, 19) en |)eir GiiiSrun« leyndu f>vi, at hon 
heldr vita haifu skyldi (Oddr. 27) [ivi em ek her hroiiugr, at 
drekka Hropts megir allir pi saman (Lok. 45) Jjetta var i borg 
|»eiri i Frakklandi, at Paris beitir (Mar. 1061, 6) h^r er mailr, 
at fik vil, at [m takir vih (Laxd. 295, 20) Jia er ek kem heim, 
|>4 ekaltu fcera mer jtunn son, at ek a4 jamsannr fadlr, sem 
{)u ert moftir (Fom. Sui. 4, (1). 



268. Paa Hamme maado fiiides i adverbielle SEctninger: 

a) til [)eB8 er, til [less en, [jar til er i,- til \>eaa at, 
jiar til at 'indtil»); fra J)vi er (= fra [)vi at ifra den tid af, 
da»); i Jivi er ( medens); eptir ])at er (=^ tefterat*); 
stuiidom ogaaa eptir er (- -efterat*), fyrir er (^ «for'), 
fjrir {)vi er (-- fyrir j)vi at). 

Kari hljop, til ^esB er hann kom at loek einum (Nj. 129. 
141) til l>eBs en hinum lei&ist (N. L. I 361, 28) Jjar tU er til 
prfifa kemr (N. L. IV 332, 22) illu heilli samka^iir jui. fra |>vi 
er jni vart alio, [lat alt (Horn. 190. 33) en i Jivi er allar st6f>\t 
kyrrar, {)a kallaiti Ktei rtedisma^r a uunuatu slna (Mptt. 16, 
11) eptir l)at er borftvers eru 89g6 (N. L. II 411, 2) eptir er 
menu eru a braut famir {Olrg. I 10, 24) laugardaginn fyrir er 
menn ganga i VII vikna f^stii um moi^ininn eptir (N. L. I 
377, 3) kvezt eugis njota mega, fyrir Jjti er hami viasi eigi, 
hvat orftit var af Markvarii (Forn. Su6, 26, 55)', 

b| |)a at, [legar at. si&aii at, me&aii at{ - ^aer o. s.v.). 

|ia at ek em andadr, J>a vil ek mer lata grflf grafa i eld- 
husdyruni (Laid. 4", 18) hygg ek nii, at gripimir s4 betr niftr 
koumir eii {m at Helgi hefdi \tA ^Laxd. 305, 19) eigi muudi 
hon |)a meir hvata gijngunni, at hon hreeddiHt bana sinn (SE, 
7, 34] Jia HagM hann 8va aiftan, at andlit konungaiua var sva 
fagrt ok Tiiftl i kinnum sem pa. at hann aveeti (OH. 219, 35) 
jiegar at hauBt'adi (Grett. 81, ti) legg J)u til, medan at ek 



er (^ »vrt lit. se ia». Ann). 8. d): hono viegbi i jlln 
III, [less cr liitnn tninknM tiik I rngu t'ljixH. 200, fi), 



bceti at hannm (Grett. 114, 2) si!)tin at haim faun, at oiiSt- 
st^ftumenn eddust (Flat. II 31fj, 4i'. 



269. Stuiidora knytt^s et u<lsau;ii med en forb. konj. (aim. 
t)k, ajelden en) paa en losere maade sideordnet til et frgd, 
udsagQ, iatedeufor at underordnes dettt* aom bisietning. 

I iibehja}lpelig; eller minilre koncis og omhyggelig stU kan 
paa denne ma^e udtn'kket blive temnieli(; paaialdende, og 
den forb, konj. faa udseeiide af relativpartikel eller biaa-t- 
ningskonj.* 

Geirr^ftr konungr atti |jii son tin vetra gamlan, ok bet 
A|rnarr (Gr. indledn.) segilu mer J)at. Freyr! ok ek vilja vita 
(Sk, 3) gaf IVrgeirr HaJli gnUhring ok skarlatsskikkju, en 
Karj silfrmen, ok varu a gullkrossar jirir (Nj. 147,47) undrumk 
ek })at, es ])u skalt nekkvera virQa orii |)es3a mauns ens livitra 
ok ens lygnaata fiskinianns, ok uitarlegr es at buningi ok at 
kyni (Post. 206, 23). 

Sigurftr gengr at mrtti meS sitt sverft, ok Grainr lieitir, 
ok dregr or aliftrutn (Didr. 204, 4) ek vildi gjama at drepinn 
rairi I'iftrekr konungr ok I'etber hana broilir, ok (var. er) nii 
herja a mitt riki (Didr, 284, 1) leiOir |)a sidan fram i staMnn 
ok lit at einn borgarliM. ok sterkliga var Iffist meS at6ruin 
janigrindum (Post. 683, 5). 

ok [lorir |in enn at miela i gegn honum, ok aer |ju Iiann 
mi til bimna fara (Post. 310, 20 og du aer ham — da do dog 
aer) hvat skulum viil gera vift kastala l>enna, er vift h9fum 
anninn, ok ver fyrum i brott (var. er ver inaar vi» Didr. 104, 
14) var bann opt vanr at koma til at^inhallar hennar, er af 
virkftum var ger, ok hon sat at sauraiim smum(Forn. 8u&.50, 
30) Bii er grein i milli kristiuna manna ok beitSiuna spekinga. 
ok kriatnar boekr ok belgir keiinifei^r bjfifta etc. (var. at Post, 
260, 3) i annan stafl visaii [jeir ok tni&u, ok |>at mundi ait 
eptir gangaat, er bamt aagfti |)eira fyrir (- at; Post. 413, 21) 
\>a.t bar sainan ok Gubrun er komin gegnt rekkju [>eiri, at 



' Vnd blandet fUMlogi algM egui* ibr sr. ABr 
at eigi mnn langt lida, dfir at blnfr fijiAfr niin bera 
hftiin er (I-*ni. XI 2il. i). 

' Tildels foreligger dpr viatnok ojr.Haii feilskrid i 




Kjartan tbt vanr at liggja i (Laxd. 172. 9) verbr \t& bt& 
mJkit mannfall, en engi far talt (~ at ingen Mork. 80, 13). 

270. Stundom knjrttes eftersjettiingen (lioveclsa?tningen) 
til forsffitningen (bissetningen) nied den f orb. konj. ok. Denne 
eprogbmg synea fortrinavis at t'orekomme i ialandske akrifter'. 

ef sa tna^r l^tr i dom nefnast, er mi var fra, skiliftr, ok 
TerOr hann utlagr um \iat III nigrkum {Gi^. I 38, 20) er 
hjartbloft Fafnis kom a tungu honuni, ok akildi hann fugls 
rgdd (Fafn, 31 pros.; cfr. Vols. 123, 12: jiti wkildi hann) en 
hviirt er |jeir tyluiu her til fleira e^a fterii, uk keypti hann 
Poigila fjrir mprk gulls (Flat. 1 80. Iti) er hann aat aiman 
da^ a d6mst61i, ok Ut hann [)aiigat leifta PatUuni (Post. 
231, 27). 

Sjeiden brugea en paa samme maade: 

nii er Hennogeuea batt jiik, Filetaa! en (saa) |jii leys hana 
(Post. 525, 22) en Jiar er |)U leitar eptir [ivi, vii) hvat er jieir 
Ufa a [ivi landi, uied {)vi at |>eir hafa ekki aat^. en vid fleira 
lifa menn en vift brauft eitt (Kga. o2, G) en er \iu drakt a£ 
hornino, ok {jotti J»^r seint lifla, en [)at veit trua min. at \ia. 
varft [»at nndr etc. (SE. 34, 20). 

Anm. Aim. knyttea efteraietn ingen til foreiptningen tned [id. 

ef allir hlutJr i beiminiim gr^ta hann, |)a skal hann fara til 
^aa aptr (SE. 3B. 33) jjiiat ek sj;i tlskygn, p& er f)6 sjalf hpnd 
bollnst 1.0H. 157, 31) fyrir (>vi at [»eir viru ungir ok bernatir, 
J)5 setti hann til g^fga menn ok vitra at rJlfta landi meb {leim 
(OH- 8, 36) Af)T J»eir ffini heiman. jid fSlu Jwir gwlHt (SE, 76, 8) 
er biiit var netit, [>& fara reair til ^rionar (SE. 39, 40) jiar sem 
ji^rMn er |>fd, ])& vermir hon btu landit, at jorftin gefr af e6r 
gdd gr^s iKgB. 54, 29). 

\iA kan ogaaa brugea henviaende til et frgd. led i aamme 
ssBtniog og kuytte dctte til den senerc del af udaagnet. 

en lit^it jieirra [)d vur svA mikill luuar, at konungrinn haf&i 
XV langakip, en hertoginn eigi fleiri en V oin (Horn 151. I) en 
foringi fyrir |»vi liJM \i& var nefndr Kalfr ArnaaonriHom. 149. 6) 
en f tnnnam [teim htnum miklum \ia var |>ar botn skamt frd 



' •! noroke retakildcr er denne iiprogbnig raciget Hjelden ; — itenlo 
legoItDKssigere lienytira denne vending i de leldstc isl. lovp; men ved up- 
Ugelse af lovsteder fra di^ne i ilen felgeiide norsk-iBlandRku Invgivuinn;, er 
ok i det langt nverveiende aatal liltslde blevet erstBttcl roed |iA.* IN', t.. 
V aide 48G ned.). 
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biauiu botni (Hkr. 401, 20) en eptir |)etla flit ]iii fastadi sj^lfr 
Jeaus Kristr, drottinn varr (.Horn. 107, 3) nottina offistii eptir 
Jiegar ])d ])6ltiBt hann sjA i Bvefninum mann einn (Horn. 159, 34). 

Navniig s»ttes otte, naar et ndnagn 9r {lelt ved en iodskudl 
bisietDing, \i& efter denue for at kitjtt« den sidate del af hoved- 
aiettiingen siimmen med den forete. 

en {wir a&rir, er upp 8t60u, \t& viettu s^r enskis »nnars 
(Hoot. 152, 4) alt {mt, sem Jiimgal kemr af i^drum Irtndum, \>a 
er fiar dyrt (Kgs. 50, 15) hinn hvtti bjgriiinn. er a Grotnalandi 
er, I>i ferr hann meet f hafi iH 4 (sum (.Kgs. 51. 8) jwir menn, 
er liti verJia staddir, jia megu [>eir vel fara leiAar sinnar (Kgs, 
55, 13). 



Iiidikativ og koiijimktiv i bisa^tiiin^er'. 

Subatantiviske bisffitninger. 

271. Konjunktiv sa?ttes i at-aaetninger efter verber 
og talema^der. aom betegner 

a} atrreben, omsorcf (strajbe efter, aorge for o. I.); 

b) vilje (ville, enske, bestetnme, tillade, forbyde o. 1,); 

c) indvirknin{>: paa en anden for at faa ham til 
en handling (bede, befale, tilskynde, made, tvinge o. 1.). 

Saaledes kosta, kostgtpfa bestnebe sig for. drive paa; 
freiata forange; gseta, geyma give agt paa; hyggja at 
give agt paa, betsenke; fyrir aja drage omaoi^ for; aja vi6, 
varast tage aig i agt for, tage vare paa; hfetta til driste 
aig til, ndstette aig fur o. i. ; 

vilja ville; ceakja, vilniiat onake; set la, aetja beetemme; 
skilja til tilfoie som beatemmelse; leyfa tillade; veita ind- 
romnie; nenna finde sig i; bauna forbyde; stands i m6ti 
forhindre; letja fraraade. forhindre o. 1.; 

biilja bede; beifta, bei^a8t forlange; bji'iiia befale; 
Cggja, fyaa tilakynde; niOa raade til; nauilga tvinge o, 1. 
saint allc verber nied betydning af udaagn eller tilkjende- 
givelae, naar der betegnes udaagn eller tilkjendegivelae om, 
at noget skal ske; f. ex. segja, mtela, kalla (taabe), vitra 
(tilkjendegive), minna (minde om), kenna (liere) o. 1. 



' Cfr. M. Kjrgaanl! Om brnici'ii Bf knajiuikliv i olduorsk, Arkiv f. ngrd. 
filolDgi I^llI, hvor der flnilea en vidtloftigeru luimHng uf Miempler. 




Premdeles: er Tili, boen, niS — leg^a hug » — lei8a at 
huga — gefa lof til — aenda ord — binda fastmslum — skil- 
dagi, bofiori, gimd — vera fiias, akafr, vandr (noieregnende) 
— raer er mikit um (det er mig magtpaaliggende) o. I. 

Efter hovedverbum i nutid (prres. ell. perf.) saint frem- 
tid ssctteg i at-B^tniiigen pra'B. kunj., efter fortid eiettea 
imperf. (meget sjelden pries, som en slags mellemforni mellem 
direkte og indirekte tale); efter hiatoriak prwaens siettes baade 
pnes. og imperf. 

a) Prtea. feonj. 

kostum ver. at engi uhveinaa aaui-gi osa (Horn. 70, 14) er 
aa. til fyrst at gera menn til Sviakonungs ok freista, at v^r 
komimk i affitt vift hann (OH. 85, 9) sknlu v^r geyina Jiess, at 
engi komist i braut (Nj, 12H, 66) s^ftu vift, at [ler verfli eigi 
raein at refi>i minii (OH. 168, 3) })at akulum vi5 varast meat, 
at hann geti hana litit (Fom. Su6. 54, 33) er mer litit mn at 
hretta til lengr, at [)it eitizk ava njer (Laxd. 137. ti) nu er b& 
okkarr vinr niestr, er til [)es9 heldr, at vid a^iu seni satta^tir 
(Mork. 216, 36) ger |ni eigi \>ai, at ]}& vekir jia (Nj. 77. 35 
= Togt dig for at). 

vil ek, at Jier brceOr farit [leasa ferfi (OH. pK, 24) vilnumk 
ek \iem nu, at ek vi5 Volund dcema (Vkv. 31) lejfa muntu 
08B, at v^r bi6&im honum heata at (Nj. 58, 37) jiil muntu vilja 
veita mi^r, at ek ra6a hefndinui [OH. 175, ,^7) eigi nenni ek, 
at |m a^r ambattaraonr kallai^r lengr (Laid. tiO, 13) |iolum eigi 
jiat, at sa ae granni varr, pt eigi hiti nndir osb (Horn. 192. 
17) |*egar ^essi stuud li^r af, ^a mua ek ekki letja, at oes 
lendi sanian ^Laxd. 280, 2) eigi munu [lit vilja rtena mik 
Igpum, at ek gefa tilf aura sjni minum {Laxd. 90, 13 d. e. 
Iiindre mig i min lovltge ret til). 

jieas vii ek bii)ja [>ik, at }m ^efir m^r a diski liQfud 
Johannis baptista.' (Horn. 145, 10) ek bjfl yfir i hljflni fjrir 
guila sakir. at {)^r sa^ttizt vi6 Erling (OH. 119, 35) neft ek 
|>at, at ver vindim segl vart (OH. 140, 37) skal ek nauDga 
)»eim til, at |»eir segi in^r hit sanna (Nj. 88, 128). 

segir hann fijiur sinura. at bann fai honuni lift (Jomsv. 
67, 1) nu raeeli ek |)at um, at |iu verftir hvers manna nifiingr, 
ef |iu hefnir eigi Asbjarnar (OH, 124. 38) minnuui v^r yftr, 
at si er g66r er, likiak Stephano (Horn. 75, 12) bo6ar auBtan- 

l» — M. Njin.«nl: NorwD tyuxi. 
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Tindi meO seoaiim geislum. at hann buiBt moti komajida hiiih 
um morgiiiiim eptir (Kga. 16, 14). 

er |iat minn vili, at svd geri ver allir (OH. 14(3, 33) su 
er been miii, attii Idtir okkr hvarki skiljast lifs nw dau6a (OH. 
"20S, 16) hitt er nii ra<i, at }>ii takir vapn |un (Jomav. 6ti, 9) 
siflau vil ek gefa lot til, at [m farir yfir land mitt (OH. 200, 
13) vil ek lieldr jtat til leggja vi6 jiik, at j>ii hafir fyfturarf 
okkam (Mork. 31!, 8) ok ])arf inai^r jafnan lei6a at hiiga, at 
lianu Se {lar Tel, aem |)a er hann staddr (Kga. K, 11) aendit^r. 
er m^r er nii lulkit um at fram komi (Mork. 174, 34) era 
konnngi orft gor, at hann leggi til beilraiM {Mork. 70, 27). 

b) Imperf. kunj. 

l^t konungr taka jtau 9II herbergi ok gseta, at engi madr 
kcemist a braut (OH. (J2, 35) vildi Kalfr ok synir Erlings. at 
])eir fceri pllu lifti inn til btEJarins ok I^ti |ia akeika at Bk^pn&n, 
en Porbergr vildi, at fyrat vseri meil vtpgft at farit (OH, 146,6) 
letluOu at baniia Olafi, at baim fceri iit (OH, IH, 4) })6tt 
Danir abefti 1 moti, at ek vEera konniigr jfir \>eua, \ta, 
standa ])eir litt nd fyr konum slnum efta fjarhtutiim {Mork. 
5(j, 13). 

baJli Egil, at Jieir fcsri til at leysa Mlkit (OH. 16«, 34) 
beiddi, at hann bcetti fjdrhlntnm fyrir Jia, ok vaeri |)a kyrt 
(Jomsv. 65, 21) eggjuftu hyfOingjar Magniia konung, at hann 
hyrfi aptr {Mork. 147, 3M) reftu vinir bans honum, at hann 
berMet eigi vift fiik (Nj. 22. 06). 

jtd nieelti hon, at [)eir aeg&i konungi, at kon mun gaoga 
mert houuiu (Jomsv. bb, 32) aiiatrvegs konunguiu var vltrat, at 
[leir fjnni eigi Herodeni, er ]>eir aptr I'o^ri (Horn. 96, 1). 

Jiat var margra uianna ra&, at byskup leti lik konimgs 
grafa uiftr i jwft (OH. 229, 6) AMls konungr sendi boft Hrolfi 
kraka, at hann kvsemi til liftveizlu vid hann (SE. 82, !>) mj^k 
heyriia ek |)at roett, at allir mundu [less fusir vera, at friSr 
yrfti (OH. 57, 10) konon^ var vandr at, at hlytt vteri vel 
(Mork. 73. 6). 

c) Prsea. konj. efter fortid. 

hann sendi ok menn nordr i l^randheim til Sveins sonar 
sins, at hann safni liili um l>niodheim (Jomsv. 71, 2i') sendir 
Sveinn koniiiigr oriS Sigvalda, at jieir kct'mi i Danmyrk; 



w 
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at konungr lati bu 
69, 29) '. 

Atim. Det udtryk, bvoraf den konjunktiviake at-ssetning er 
afhsDgig, kan viero anderforstaaet eiler blot aDtydet i sammen- 
h ten gen . 

hverja htEo viltu af mer jtiggja? hann svarar: Jia. at ])ii 
flylir Hroprek konung til Grcenliinds (QH. 75, 14). 

Haaledea foies til udtryk. som indeholder opfordring, bud 
eller enake, en uffirmere forklaring tned {jat er, at og konj. 

kroHsfeetum v^r Ifkami viira ok hjgrtu. Jiat er at v^r mceStm 
hold vdrt ( meinlffitum (Horn. llo. 23) skiilum ■v6t varflveita 
andlega skiirftarakfrn — [lat er at v^r suidim af oss l^etu Ifkams 
(Horn. 86. lU v^r eigum sv& at gera, sem v<^r lUEelnm meS 
jjesaum orfium, ])at er at v^r Bern misktiniisamir ine&al vir ejdifra 
(Horn. 19K, 10) verfti vili Jiinn eva a ji^rflu aem i himnum, ])at 
er a ]}& Inad, at bann gffiti v&r. er d ji^rAa emm skapaiMr, av& 
sem haun gtetir cngla stoiia ii himnnm (Horn. 197, 5). 

Paa ilenne maade kan ogsau en at-scetning, som forklarer 
et eubat., aom ikke bet«gner bud eller opfordring, saettea i konj,, 
fordi en Baadan bt^tydning fremgaar af sammenhwDgeii. 

h6fsemi er hdttr alls lifs, at niaftr eleki ekki of mji^k, n^ 
hafi at hatri, heldr stilli hann allar ymisar girndir [tessa Iffs 
(t«mperantia est totins vitae modus, ne quid nimis homo vel 
amet etc. Horn. 57, I). 

272. Efter v^rber oij tidemaader. aom betegner en ind- 
virkning paa en audeu for at faa ham til en hand- 
ling (bede, befale, tUskynde, raade o. 1.; sige, tilkjendegive, 
at noget skal ske) saint ibestemme, beslutte* og enkeit- 
vis efter andre af de i 271 nsevute verber og iidtryk, Bajttes 
i at'Sffitmngen ogsaa lijajlpeverbet skulu. Dette sker liyp- 
pig efter et hovedverbum i fortid, sjeldnere efter 
nntid. 

Efter fortid i liovedssetningen bruges regelmsessig imperf. 
af akulu, efter nutid bruges pnes, (efter hist, prses. baade 
imperf. og prses.]. Bog kan efter fortidigt hovedrerbum ogsaa 
Biettea pnes. af skulu. 

' iler er nllsaa tarat inijitrf. eflr-i historisk pnesens. di^rpna priett. 
etttr fiirtiU. — Niwr llet heder Horn. 147, 84: selli linun Igg ■noniiB ft 
millQin. |wa er yllr alt lanil bafa nldan haldiu vi'rit, at rlkir mean 
rKni ei);L hiiin, er fatoikri via. httldr r&bi bverr sinu. son rutl er, ok nui 
J)*!, itr K"<) bi^flr U't tionnm —■ er pr»8eua[orni«iD sal i tiUlntniag til per- 
foktnni i ilcn rorudgnaendc rrlativBKtniuK. 
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Hjffilpeverbet ssettes baade i indikativ ■ 
junktiv, men almindeligst bruges indikativ*. 

a) Hovedaffitningen fortidig. 
Imperf. ind. af skulu: 

baA }arl, at [leir I'oTgafr skyldu ganga i malatofu (OH. 
66, 37) beiddi, at Jjeir skyldu vift hoDura taka (OH. 36, 11) 
bauft Jieim siftaii, at |)eir skyldu telja r^tta tru fyrir mgiinum 
(Horn. I2o, 21} ])a eggjaiii Sigurftr ayr, at [)eir skyldu leggja 
at jarli (OH. 41, 28) mEetti, at buandi ok beimauienn bans 
skyldu kaata a hafrst^kuruar beiuunum (SE. 28, 13) setti baun 
J>a l>at i l9gam, at til ^eaa jtiiigB akyldu acokja TJpplendingar 
(OH. 110, 32) Jjer varut allir aka6r, at v^r skyldum Olaf 
hefju upp yfir hpfuft oas (OH. 60, 35). 

jarl fyati [lesa, at Porkell skyldi fara til Norega (OH. 94, 
14) var Bva letlat, at bann skyldi foera kvajfiit konungi (OH. 
143, 6) [leir er fyrir a&, at {jar skyldi ongan hlut at skorta 
])ami er veizlu mastti pryfta {OH. 83, 25). 

Imperf. koiij. af skulu: 

[>au orft ball Asta at vit skyldiin bera jier (OH. 31, 1) 
kvllndu akafliga, at binir akyldi inn fara (OH. 152, 14), 

PrsES. ind. af skulu: 

jiii kalladi Jfirnmnrekr, at |)a skal berja grjfiti {SE. 77, 
33} mtt'lti vili }}a, at \yeiT skulu fyUa belginn af rauftu gulli 
(SE 72, 31) var Jiat raiiit, at ]»eir akidu leggja her sinuiu upp 
undir brj-ggjumar (OH. 20, 11). 

Prats, koQJ. af skulu: 

{)eir Karli seudu j>au onS i moti, at Porir sl^yli hafa 
haifau pTibja tog luanna. sva sera j>eir bafa {OH. 133, 34) 
kalladi a |)a Biia ok Vagn, at fieir akyii flyja (Jomsv. 74. 13), 

b) Hovedsffitningeu i bistoriak prseseus. 

biOr, at |ieir skyldu koma honum tU mala viii hana (OH. 
56, 27) sendir konungr orftsending, at jarl akyldi koma austr 
a. konungs fund (OH. 94, 24) konungr neftr honum Jiau raS, 
at bann skal nii fyrst lata kyrt vera {Jomsv. 65, 17) bann 
heitr nu a li&it, at {leir skyli reka af hgndum {letta illt>yfii 
(Mork. 132, 30). 

' Un skulu i impcrr er eiislydfudi^ i ental af ind. of; kon;., kan Act 
hev inlul besteml siges oni moiluH; mtii i IliTtiil uf iiiiyierf. iinvenileM Iml. 
Qlifje byppigere end konj. 



1 
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e) HovedsBEtningen nutidig. 

pat er gTifts log, at maftr skal hjalpa aiimum un^nnum 
gllum (Horn. 123, 18) gTi6 sjalfr bauft a {(eiiri fvrri tefi ok 
sva m%Iir hann nu viS osb, at bverr kristinna manna skal 
meb godum hug gefa til gu&s Jiakka hinn tiunda hlut alls 
ivaxtar (Horn, 18H, 30). 

A«m. 1. ^tuniiom udeladee :it: 

a) altid iiraiddelbart efter sammenligDin;^spartiklen en 
(cfr. infinitiv 2a2\ 

vil eb ekki annat, Karti! en \>'Ci farir til mfn til vetrriatar 
(OH, 15li, 14) jarl spyrr, hvers hann beiddist. Konuagr evarar: 
enskis annars en \i^t farit 6t Inndi ok geflt sv& iipp rfki y&art 
(OH. 29, 12), 

b) ofte i den anden eller folgende af Here sideordnede at- 
saEttninger eller i en at-sietning, der sideordnea med en af hoved- 
verbet afheengig inf. (cfr. 184, Anm.). 

biA hann, at it skipit mildaga annan, ok siti ddttir hana 
|)rji vetr ( featnm (Nj. 2, 72) Knlitr konungr haft |)au orft aegja 
jarii, at hann eamna^i her ok skipum ok fffiri aiftan til fundar 
Ti6 koniing; en siftan rceddi {leir nm soettir sinar (OH. Ifi3, 13) 
varft I)at at siett, at Halfdan sbj-ldi halda riki olio [ivf, er Sftr 
hafdi hann haft; skyldi hann ok Idta tihtett viO Kirik br6Sur 
sinn (OH. 6, 24) annat r4ft vil ek hafa at eetja bina skjdlustn 
Keata nndir [irjfl vaaka drengi, ok rlili [)eir aem hvatlegaat ok 
aegi li8i vdni (Hkr. 617, 30) vill {i\i veita raonnum virum tveimr 
jgrS, er dauSir eru, ok e(- Ur heygftir? (Nj.' 77, 122). 

c) enkeltria ellers. 

ef jiii vill, annars kvaan v^lit ])ik 1 trjgft (Sigrdr. 12). 

Anm. 2. Undertiden tindea efter de ointalte verber mnnn 
som hjffitpeverbiitn iatedenfor akulu (cfr. 177, Aum. 2, c). 

t^igmiindr bi&r jnl, at peir mundu hjdtpa a^r (Flat. I 554, 
32) I'orl^kr beiddi Priind eptir skiptit, at hann mundi hafa 
heimab61it (Flat. 1 123, 14) vekr Sigmnndr til vi& HAkon jarl, at 
hann mnndi efla hann (Flat. 1 137, 7) auatmadr kom enn ^ tal 
vi6 Gunnar. at hann myndi litan fara (Nj. 28, 17; var. skyldi). 

Anm. H. Eftor verber, som betegner etrnben, vitje og ind- 
virkning, aiettes ogsaa inf. og ved verberne "opfordre, befale, 
forbyde> o. I. affittes da peraoneu overensatemmende med verbeta 
atyrelae i akkueativ eller dativ (cfr. 20H, 207). 

kostit svd keppa (Am. 58) beiddisk Kegian at hafa fi^fturarf 
sinn (6ig. 2, 11 proa.) Igg buftu at fa>ra lamb ok diifu efta turtura 
til altara (Horn. 99, 27) aendiraeun bSftu preat fara me?i b(:t til 
hiiaa (OH. 144, 5) ]>6rir beiddi Karla selja a^r menit (OH. 13ti, 
11) bgnnn&u mgnnum at eiga kaup vii) [lessa menn (Nj. 100, 30). 



Efter vilja ok biftja sfettee ogeaa (isier i poeri] akk. med 
inf. tcfr. 217, d), 

seggi vil ek alia I aal ganga (Sig, 3, 44) paun biftii lylki 
frsBgstan verila (H. H. I. 2), 

27S. Konjunktiv bruges i at-8a?tninger efter Ji urf a 
behove, |>yrf, naufisjn er der er trang, nedvendigbed for, 
saint kostr vilkaar, betingelse. 

jiurfum v^r j>es8 mjok. at \m leggir hamingjii pina a 
|)essa fyr (OH. 5^, 15) muuu ver annars {jurt'a — en |>e8s at 
hverr fteri sik undan at taka upp vaiidann (OH. 214, 7) |)u 
|)arft bins Ueldr, at btptt se uni iiie& |)^r (Nj. 41, 16) 

ns8 er mikil [x^rf, at ver kallim opt til guba at' '^Uum hug 
(Horn. ti5, 29) nauflByn er, at hverr kristinn ma<^r haldi s^r 
fra l»e8Bum ilni (Horn. !S7, IG) nauftsyn berr nii til, at bam 
fietta fai akim (OH. 123, 1). 

er hinn kostr, at ek setja jiann maim yfir Orkneyjar, sem 
ek vil (OH. CT, 2l}) b^r eru nii kostir tveir a meft osa, ann- 
attvef]™ja at [ler takit nii vib kristni ef^a haldit barrlaga i dag 
-vib mik, ok beri |jeir sigr (udeladt at. cfr. 272, Amu. 1, b) 
af yftruni, er sa guft viil, er vi?r triiurn li (OH. 109. 38) er sa 
einn til, at [letta orJltak falli uii'ir sem skjotaat (Nj. 12. 104) 
cfr, hitt mun fyrat til, at jiii kveftir ]>at, er |)ii befir ort um 
mik (OH. 143, 13). 

Antii. Efter kostr brages ogaaa nkalu i biasetningen, eller 
der betegnes vcd ind. af mnnn (vilja) hoiu et fakluni, hvad 
en agter (vil) gjere. 

EraclinB gerfti Jiann koet hinam beidna konungi, at ])eir 
skjldu tveir berjask (Horn. 175, l) geri ek \>€t tvi koeti, at ek 
mun segja til ^fn, eiia vit nj6titn biflir ja(nt Jtess, er h^r er 
{Nj, M7, 129) nil er s& einn koatr, at ek vil bjofta ^^r til mfn 
\\b XII menu, ok e^r (udeladt at) Jifi dsamt vid kouu |)fna, en 
lift jiitt 8^ aDnu^asta^a^: \i& er s& kontr, at ])d I>iggir at in£r 
bi'i ill at gjv'. ok qkaitu \>6 skjldr landvarnar mei^ mer; hinn 
er enn jiridi kostr. at [)ii ekalt fara a fund Asmundar Bjarn- 
■ (Mork. H6, Ih). 



274. Konjunktiv siettea i at-Rintninger efter verbfr og 
talemaader, aoni betegner inening, foriuodning, haab, tro, 
tvil, frjgt. Saadanne er: »tla, hyggja, geta, neina (have 
en vis opfatning), virfta, gruna (mik grunar), mik varir, iii4r 
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f)ykkiT, m€r lizt, m^r synist, m^r tiimst, trua, Tffinta>, vstta. 
treysta. treyatast — efast. ifa — ug^< 6ttast, oast, hne&aAt, 
eedrast o. 1. : 

fremdeles: er hu^boft, viin, virilmp manna, gninr k. if — 
er veeniia (vtenst), likt, glilclegt, eigi mh\\, lisfnt — mer byOr 
(kemr) i hug, draga Ukendi til — er hattaug, huBtt (der er 
fare for) — varr. ahyg^usamr, lira>ddp o. 1. 

a} Efter et hovedverbum i pries, {perf.) bniges praes. 
konj. om det nutidige, perf. om det fuldeudte, iniperf. 
(tildels perf.)i om det forbigangne. 

PriBB. konj. 

]iat tetla et nu, at hana beri beldr 1^ hflkuskeo^it (OH. 
109, 9) {)at hy^jum ver, at hann kunni fugls roddu (Mork. 
128, 24) eigi Hkiiliim ver Jjiit nial sva uema, at ei|>i ae Krist 
nafn fullheilagt (Horn. liHi, 12) sva vir&i ek, at mer se nu 
eigi hvatvisi i at srara (Mork. 175, 3} ijll of rfik fira vijrumk 
ftt vitir (Alv. 9} sva lizt mer a |>ik, at |iu s^r giptuvieuligr 
maftr (Mork. 4, 22) eigi firinst m^r, at lui litir rett a [letta 
mal (Mytt, 27, 9) pfitt konungr sja s^ goilr maftr. sem ek tnii 
vel at 8^, [)a man ]>at fara h^I^an fra sem Mr til (OH. 120,33} 
far mair vtettir mik at fra |)vi kunni segja (SE. 27, 28) ifar 
|m nakkvat um jiat. at ]>u hafir r^tt at uiiria i y&arri deilii 
(OH. 190, 9) ek hitt oumk, at b4r liti se minn brttfturbani 
(Sk. 16) Jjat uggi ek, at jui aer sarr (Vigagl. 3, 79)*. 

er |>at lueft van, at ekki megi jafnast einu NorilmaJlr vih 
Uppsala konung (OH, 87. 19) er [)at vcenna, at farinn 8^ at 
baraingju (Hkr. 018, 32) ek hefi hina skilning, at engi se 
[leira maki (Nj.H2, 24) hattung er pftrum a jja, at iofgjarnliga 
se viil meelt (Mork. 38, 32) sflgnr Jtier, er sagdar eru, })a er 
{tat beett, at eigi skilist i^llum a einn veg (OH. 2, 35). 

Perf. konj. om det fuldendte: 

flestra allra bluta jieira, setia ek, at v€r hafim nu getit 
(Kgs. 45. 3) allir aJlrir, hy^ ek, at a l}raut s6 farnir (OH. 
88, H) gniuar Jiik ekki {lat, jarl! at b^r liafi uii sva til borit, 
nt |>u munir bt^dan ifra. hvarki fa sigr n^ lisigr (OH. 29, 8). 

' C(r, nni tirngrn of prrf. ok jmp«rfektuiii 1T2 fg|{. 

' err. er ei^ ^X, at (tu vUir svilcja mik? (Hhr. letf, 28 or i|pt ihki' 
saa, Mt? = jf(! er bange for, at (in vil etc.) er rifi liftii at 1"! n-llir »l lakii 
af oier hrowdn? (I.axil. 130, 4), 
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Imperf. eller perf. konj. om det f orbi^angne:" 

fetlar \iu, at Gunnair rifti vafrlogann ? (SE. 75, 31) ])at 
vsetti ek, at j)er gengi til \ie6sri engi uviiigan vid mik (Mork. 
87, 32) hjgg ek. at heti Hreimr ok Fjoaiiir (R. 12). 

|)es8 geta meim, at Jiar liafi verit Loki (SE. 39, 18) oss 
hetir verit grunr a iim morft fiau ok iilvirki, at sendimenn 
minir hafi jjar verit myrftir (OH. 140, 5). 

b) Efter et hovedverbum i fortid brugea imperf. konj. 
om det sauitidige, plusq. om det (i forbold til hovedbaiidUri- 
gen) fuldendte eller forbigangne. 

bugftu fafr6iMr menn, at |tat vasri |)j6ijgytur (Kga. 1, 10) 
var ()at ok virfting tiiaima, at Prandir beffli mestan styrk J)a 
i Noregi (OH. 232. 1(5) sjiidist lygnionnmn, at Eysteimi 
kommgr heffti I^giu at mtela i {leHsu (Mork. 179, 10) Jmt var 
tnia i forneflkiu. at meiin vieri endrbomir (H, H. 2, 51 pros,). 

sflgftu kommgi, at meiri van, at Olafr koniingr hefM [lar 
urn siglt (OH. no, 37) meuii letiuftii, at jarl vaeri tjndr (OH. 
193. 11). 

Anm. Uiidertiden sfettes der indikativ i disee tiltelde; der- 
ved betegnea da egentlig, at det, eom er gjeastaud for ens for- 
modning o. a. v,, er noget virkelig stedfindende. 

hygg Dd iv& tyiiv hag [ilnum, at |jar liggr viS Iff Jtitt (Nj. 
73, 8) BvA akaltu til ffltla, at mikit er i fang tekizt (OH. 33, 10) 
|)vl eru allir skyldir at tnla. at t>6rr er mitkaBtr (HE. 27, 32) 
mik grunar ])at, at |mr menn eru Bumir, er eoskis [jykkir um 
vert. J)6at klokkur heyri (Horn. 104, 10). 

sellak, at eigi B6tti Gunnarr hana ^ Gnitaheidi (SE. 75, 34) 
skulum vcr trtia, at drdttinn Bj&lfr Jeaus Kriatr f6r [ gegn Ond 
raoftur sinnar (Horn. 173, 12) vdra [leir margir, er [la kylliiiiii 
J>es8 vAn, at |)eir Sigurftr viru 39nnu sagftir (OH. 141, 7) kom 
hoDum f hug, at evA sern haukrinn var rifleygr ok fjaftrlauBa. at 
Bvd var rlkl bans lifoert (SE. 77, 8). 

Navniig sFettes indikativ efter et benegt«t tvileudtryk. 

er ekki ifanda, at nmr er [}i beilagr andi hjgrtnm vArum 
(Horn. 18. 14) Bkuhit 6r mi ekki efa yilr, at ek skal triir Kdra 
i vllum rdftum (Nj. 131, (Jli). 

Knkcltvia Andes da afvekslende ind. og konj. aden forskjel 
i betjdningen, 

|iat eyndiak m^r, at Uk eitt li fdlgit undir gillu klasdi, ok 
s^lau var 6r farin, Svi ayadiak m^r, at hon v»ri ni^kkviS ok 
I barna Ifki ok veinaM sur nij^k ok var sd bin anma grwn sem 
graslaiikr (Uoni. 190, 3). 
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c) Ogaaa det for hovedhandlingen freratidjge kan efter 
et hovedverbum i nutid udtrykkes i prffis. konj.; dette aker 
isier efter vteiita, van er o. 1, saint frygtsverber, 

{less vipnti ek, hvart er friOr er betri eAa verri, at ek sja 
mer y!ir staddr (OH. 208, 18) mer er van, at ek heetta eigi 
til fleiri fundaiuia varra (OH. 119, 33) })6 ek hins get, ef it 
G-yinir fiiiuizk, at ykkr vega tifli (8k, 24} eigi trui ek honum, 
at hann vinni leikinn (SE. 31, 33) if er mer a [ivi, at ek aptr 
kotna (H. Hj. 33) hsett er, ef iipp kemr. at eigi falli niftr 
(Mork. 99, 15) er eigi radit, at oss fari »vA (Nj. 5^, 32) liunik 
ek of Hiigin, at hann aptr ne komit (Gr. 2(1} fyri bvi hireMsk 
\>ii eigi, at allr breonir [ni ei ok ei (Hum. 3ti, 9) em ek nni 
Jiat hrseddr, at [>a steki j)ik heim rei6in (Mork. 40, 20) hrtezla 
gerir mann varan ok ahyggjusaman, at eigi geri hann a niies 
(Horn. 27, 4). 

d) Hyppigere betegnes dog det fremtidige efter nutid 
i hovedsfetningen ved pr^aens af den futuriske omakriv- 
ning med muuu; dette hJEelpeverbuin Btettes da overensstem- 
mende med hovedreglen i aim. i kon]., men stundom ogsaa 
i indikativ. 

Pnes, konj. af mnnu: 

vtenti ek, at {)a myni bnitt jjynnast fylking [leira (OH. 
205, 20) er g6(i v&n a, at aja nia5r mnni verfta mikil kenpa 
{Jomav. 68, 4) |)at uggi ek, at ek muna eigi geta [>e88a konn 
(Jomav. 59. 29) eigi getr Jiii allniEr, at ek muna ^kr^ai^klffifti 4 
mik lata koma (Mork. 3S), 33} hjgg ek, at margr myni |>4 
lauss vi& dokkinn, ef hann ser heim reyk e^a loga til busa 
Binna (OH. 206, 1(5) cetlar |jii. at betri freri muni gefaat vifl 
6laf en sva sera nu er (OH. 213. 30) jiat er bugboft mitt, at 
ek muna eigi taka fleiri sijttir (Jomav. tirt, 9). 

Pra3s. ind. af muna: 

Jieae vtenti ek, at giift mun leiSr^tta ska^a \imu (OH. 
203, 15) muntu |m tnia, at hann mnn eigi Ijuga mi it fyrsta 
ainn (SE. 27, 37) mattu sva aitla, at vandskipadr mun {>^r 
vera atafninn i atad hana (Mork. 47, 35) j)at lizt mer, at ek 
man hafa [)ik at trunadarmanni {)ar fyrir veatan bafit(OH.99, 
23) eigi jjurfta ek jiii bluti hneSask, er nu hnu^umk ek. {lat 
at min upprisning man vera hvarki go5 ue fijigr (Hoin, 
194, 11). 
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e) Et'ter hovpdverbnni i fortid bete^ies det fremtidige 
ved imperf. af iiiunu (konj. eJler ind.)'. 

var {)ess van, at fylkingar rayndi bregOast i hei^pngunni 
(OH. 215, 17) [leir lirteddust mj<jk, at uvinir konuiig;s myndi 
fara ok rannBaka hi'isit (OH. 225, 2). 

ffitlaJii liann jmt, ef haiiQ kvipmi ajdlfr til, at mai^ir 
myndu |>a enn honuiii lii^sinna (OH. 196, 17) |)eir hra;dduat, 
at livinir niundu leita likains \}ar, er var. ef j)eir ski ()e9ei 
merki (OH. 225, 31). 

hugfii |)at liverr raailr, at hvert bein myndi i siindr breata 
(Horn, 151*, 1) Jm'i hafftak ])at Eetlat, at myndak aldregi unna 
vaning.ia vel (Sk. 37) ottaftisk banu, at hann muudi inn ganga 
(Agr. 25, 24) grtmaM hana {>at meir, at hann mimdi eigi efna 
or& Bin yi& Noregs konung (OH. 78, 3). 

Anm. Med bibetyciniog af nadvendighed eller pligt eller for 
at udlrykke en foreikring bniges i de ovenfor ntevnte tilfielde 
stiindoui akulu om det fremtidige jatedenfor munu. 

hygg ek, Ht sb skyli meiiia kvislu md (Gr. 34) vsutum v^r, 
at BV& skal enn fara (OH. 54. 3) hyggr, at eigi akal ]inrfa at 
Itita optur at ainai i hornit (SK. 32, 10) lEitla ek |>at, at v^r 
skylim ekki vift adra meta at skipta h9ggum viii Olaf, ef v^r 
kommnfc ( foeri um \tnt (OH, 214, 1). 



276. Med den nsevnte brug af munu for at betegne det 
fremtidipe er ikke at forvekale, at i at-Hffitninger efter ver- 
ber Died betydning af fonnodning. haab, frjgt o. L, og hvis 
handling er samtidig eller for bigangen i forhold til 
hovedbandlingen, bruges munu som mudalt hJ£elpeverbum 
til betegiielae af det formodede (cfr. 177, Anm. 2, d), 
HJEelpeverbet 8a?ttes i dette tilfalde baade i iudik. og konj. 

a| Efter hovedverbnm i nutld (fremtid). 

Ind. af munu: 

tnii ek |)vi, at borir mun obs vera iivin (OH. 149, 28) 
veit ek eigi. hvart hann hyggr, at Sel])6rir man i hverjum 
h6tini fyrir vera (OH, 115. 31) meft meira krapti en mer lizfc 
at ]»ii inant vera (OH. 45. 29) er van, at j)^r munut mikils 
rift |)urfa (Mork, 157, 31) nii vtenir mik, at vald lands fiessa 
mun komit undir osh (Konung. 99, 3). 



I 



* I iroperf. ental af maon cr konj. og ind. pnsl.vdeude: i 1 
nynra i ttettr tilfnelde lie^e modi at forekniume omtr. ligc hyppig. 
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Eonj. ftf mnnu: 

hygffium ver. at avik muni vera (OH, 95, 9) er (leas van, 
at lanort myni i milli vera litilmentiBkii minnar ok ahuga l)ea3 
ens mikla, er [m mant nu hafa (OH. 32, 34) ])at jtykki in^r 
likara, at [)riplar minir muni eiga korn (OH. 114, 34) mik 
grunai', at sa muni veiu ma^rinn (Mork. (i3, 22) sv& lizt m^. 
at nu muni tveir kostir (Nj. 5;), 2V') mik uggir, at her muni 
eigi gipfumenn i hint eiga (Nj. 118, 45)* })at hygg ek, at 
hverr sa peain^, er illr er i norftrejjnm, at her myni kominn 
(OH. 157, 14) jiess er mer van, at |]U mj-nir mik heyrt hafa 
nefndan (OH, 155, 22) get ek, at hon muni solgit liafa 
yrmling nflkkvern litinn ok mun sa hafa jiroazk i kvi^i htmni 
|Mork. 70, 34). 

b) Efter hovedverbum i fortid. 

Ind. af munu: 

gruna^i konung, at ])eir, er alikt reftu honnm, at Jieir 
myndu hollari Knuti konungi en honum (OH. 170, 2] tetlafii 
hann, at bans menn mundu vera ilia staddir (Konung. 113,13) 
hinir hugitn, at vera mnndu margir menn a Bki%innm (Eonnng. 
3«, 2). 

bau(> konuDgi ^at helzt i hug, at ]iar mundi vera koniinu 
6lafr Tryggvason (OH. 195. 3fi) lent Hklegra [lykkja. at jiar 
myndi verit hafa Harekr or I^ottu (OH. 171, 1) retluftu menn, 
at hann myndi sik sjdlfr brent hafa (Nj. 132, 49). 

Kiinj. af munu. 

tetladi hann, at felagar bans mundi gert hafa til apotta 
(OH. 231, 32) {jeir tijldust undan, er ek hug&a, at vel myndi 
hafa viir skipazt (OH. 165, 20). 

Anttt. I. Sjelden udelades at efter verber med betydninR 
af formodoing etc. 

vffitti ek bans dsjA, ok hann muni sfna gtezio lata y&r tair 
vera (Mork. 170, 25) ei^kuddlgar, hygg ek, sf&la idud! kallafiir 
frS kv(?lum (Sol- 24}. 

Stimdom folger en hovedsaetning iatedeufor eu objektasretuing 
med at. 

vienti ek: ef Ti^r berum dt l>6r 6r faofi v&rii, \>A man gxift 
bSDB brd&na (OH. lOti, 'M) |>vfat Bvi megum v^r til »tla: {xial 
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Konongr ha& eigi lid mikit hjd her peim, 
f)i er ])ar eniggr oddvitinn (OH, 214, 8). 

Anm. a. Om akk. med int. efter meningeverber, se 217, b. 

Anm. S. Efter verber oat synes" affitt^B hyppigere end at 
en BamDienligaiugssffituiDg med sem, ee 308, 

276. Efter verber og taleniaader, som betegner udsa.gn. 
BEettes en Btetning med at i konjunktiv. naar den taleade 
vil have sietiiiiigens indhold opfattet aom et citat af en 
andens ord udi?ti nogen heutydning tit, om den omtaJte hand- 
ling virkelig finder (bar fundet, vil finde) sted. 

a) Eft«r et hovedverbnm i priea. (fut,) el. perf. bniges 
priea, konj. om det nutidige (samtidige). perf. konj, om det 
i nutiden fuldendte, perf, eller imperf. konj, om det for- 
bigangne^; om det fremtidige biiiges omskrivningeu med 
prica. af raunn (etler skulu med betydning af nodvendighed, 
pligt eller foraikring). 

telr hann, at aakar ae til [teas (OH. 155, 15) opt rffMr 
{)u um, at [)er se forvitni mikil a at aja hann Asbjgrn aelabana 
(OH. 124, 17) segit honum ttva, at ek s^ ajukr ok at bana 
kominn, ok ek vilja fyrir eins finna bann, ok liF bans Uggi 
viS (Jomsv, 68, 33) pat er almEcli, at menn sjofii ])aii rti&, er 
t)eir hafa lengi i hug a^r (Horn. 119, 33). 

J)at munu jja aumir menu msela, at ek lljja jiailan fyri 
hrajzlu aakir (Nj. 109, 77) miint [lu |iat eiga til at segja nEeat, 
er it finnizt, at or se gratraust or skapi bans (Nj. 53, 46). 

9va er ni^r aagt, at jiat s6 sidr A. tslandi, at biiendr b6 
akyldir a hauatum at gefa husk^rlum sinum alagaaaud (OH. 
208, 35) aem mselt er of [)a menn, at ])eir hafi hendr g6flar 
{OH. 197, 5), 

er I)at avgn manna, at fleatir konimgar hafi \>aX varazt 
aiftan (OH, 121, 11) er \ia.t alaagt, at ei bafi ein sokn ranst- 
ligri verit (Jomav. 73, 11) betir fiat verit mal manna, at 
Erlingr Skjalgsaon hafi verit maftr g^fgaatr ok rikastr i Noregi 
|)eira, er eigi bteri tignarnafn meira (OH. 11^4, 24). 

])at er margra manna S9gn, at Biii bafi oWtit at ormi 
(Jomfiv, 77, 27) hverr, segir |ni, at hann bafi vegit [Ni.98, 91) 
Bvd, segja helgar bcekr, at Petrua postoli hafi fyrstr manna 
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meBsn soDgit i Autiochia (Horn. 202, 23] sva «r mer aa^, at 
AsbJ9ni fraenda minn hafi sott gkepska luildl (OH. 119, 19) 
{)Tiat Kilfr er kent, at bann hafi iinnit a Olafi konmigi (Plat. 
rn 260. 2o). 

sumir segja, at liann va^ri finskr at £Ett (OH. 71, 13) segja 
menn, at bami lyati af honum h^fuMt (SE. 36, 20) ])6 visar 
Porkell hamarskald srS til, at Ma^us konungr cetti pma 
(Mork. 145, 7). 

nii^r befir kent verit a iiiiga aldri, at moilir min vseri 
frjalsborin i allar halEur ok |)at me!s, at Erlingr li S6!a vieri 
nu gofgastr heiinar fratnda (OH. 114, 21) beyrt hefi ek, at 
()^r hafit krisat i milli yGvar, at ek vtera ekki litiU tuaflr vexti 
(SE. 30, 20). 

ef sva er, seiu ))u aegir, at ver m3rniin ekki fa komkaupiu 
(OH. 1 14, 4) af |)vi er sva, i b6kam sagt, at i enda heims 
])esaa skyli Mykael berjast a mot ok i qegn AnUkriBti (Horn. 
176, 33). 

b) Efter et bovedverbum i fortid brugea imperf. konj. 
om det, 80m er samtidigt med hovedbiindlingen (eller 
fortidigt i forbold til nutiden); plusq. konj. om det i 
forhold til bovedbandlingeu f orbigangne; omdetfrem- 
tidige bi-uges omskrivmng med imperf, af munu (skaln). 

t^ldu |}at Bestir, at liaiglanda vieri (OH. I3H, 17) {leir 
Sighvatr mseltu sin i milli, at uuuftsyn v^ri til, at konungriun 
Tissi Jtessi tifiendi seui bradast (OH. 72, 23) bon sagdi m^r, at 
l>u varir beztr Iseknir h^r i staflnum (OH. l96, 34) allir duldu, 
at n4 eitt vissi til Hrapps [Nj. 88, 107) Porgeirr Defndi s^r 
vatta, at Gunnarr ryfi SEctt a |)eim feftgum (N;). 68, 10). 

sagfti sva Skauikell, at fiii hefftir gratit (Nj. 54, 10) ein 
koDii mrelti, at bann befM gengit til nakkvars meft {>au svprtii 
augu (OH. 81, 21) bann hrosaiii jivi, at hajm heffti veitt 
Gunnari banasar (Nj. 77, 137) {leir duldu, at |»eir bef&i keypt 
(Mork, 10<j, 4) var sii bans a9gn, at bann heffti framit skirahi 
um faftemi aitt vi8 ra5 V byskupa, eu vinir Haralds sijgiiu, at 
])at v»ri svik ok lygi Dana (Mork. 206, a] [mt vJtni bar 
bonum sjalfr dr6ttinn Jeaus Kriatr, at engi vieri betri fra 
karli ok konu borinn en Johannes baptiste (Hom. 144, 20). 

sgg&u |)eir, at Danir myndi ekki jjora at jieim at ieggJB,. 
\i6tt |ieir liEgi fyrir mei\ \ii) mikit (OH. 169, 34) m^ltu {)at 
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baftir, at t>iig:ir hlutir skjldi [leir til verta, at eigi semdi J^ieir 
BJ^Iiir (Nj. 46. \(iS) s6r koimngr ])ess, at hann myiidi veita 
henni |)a been, er hon bteJii fyrata (Horn. 145, 5) fekk hann 
fiau Hvgr bffinar sianar af helgxini anda, at hann luyndi eigi 
deyja, fyrr en hann ste Erist (Horn. 100, 16), 

277. Efter udsagnsverber (og lignende udtryk) a^ttes 
ligeledes at-sa'taingen i konj., naar stetningena indhold be- 
tegnes aom ikke stedfindende. 

er Jieaa eigi getit, at lesimir baafti |)a heila hittast (SE. 
30, 211) iMrr avarar, at eigi inim hann jiat segja, at eigi hafi 
liann inikla uaceiud farit i jieira vi&akiptum (SE. 33, 37) ekki 
er {)eas getit, at \ieir vairi settatorir inenn (OH. 71, 1) ]iat 
inieli ek eigi, at ek vilija eigi giptast Hi)skuldi (Nj. 97. 36) 
eigi var au si^k vii) rettftmdin, at "hann vieri hnoggr fjllr vib 
^a luenn (OH. 190, 26) aniiat skal aatt at segja meii Noril- 
m^nnuin en [)at, at Toati jarl fari fm Haraldi konungi 
Siguriarayni (Hkr. 619, 20). 



278. Derimod sEettes eft*r udsagnsverber (og lignende 
iidtryk) at-atetningen i indikativ, naar den talende vil have 
sietiiingena indhold betegnet som noget, der virkelig finder 
{vil (inde) ated eller aom et historiak faktum. 

a) Hovedverbet prtea. (fut.) ell. perf. 

J)at skalt \m eiga til at segija, at ek em eigi j)nell (Nj. 
17. 161 boftar \ie.t nllum, at ]iii nalgaat hvildarstund eptir 
daglegt erfifti (Kgs. 16, 19) ver Ijaum ytir |m. at v^r g^fgum 
helga jirenning (Horn. 205, 29). 

|jat ma segja, at engi hefir aa aet ogurligar ajonir, er 
eigi luiitti [lat sja (SE. 36, 12) ava er at segja, at engi knut 
fekk-hann leyat (SE, 29, 31) {>at viU Kalfr nii averja j6r, at 
hann vaun eigi a Olafi kouuiigi (Flat. Ill 260, 31) »vA, er 
ritat um veldi hana, at hann kum til aiiia eigina (Horn. 68,30). 

segit luTisveinum hana, at hann man koma t'yrir y&r i 
Galileam (Horn, lit!, 21) sagt er, at rettlatir menu niirnu 8v4 
bjartir vera i upprisn ainni sem sol rennandi upp i heifii 
(Horn. 207, 20) seg&u honum, at ek skal fa nxar syni hana 
(OH. 234. 10) jivi vil ek at vlsu heita fyr mina hgnd, at auatr 
])angat akal ek koma fyr hvitadaga (Mork. 5. 31). 




b) Hovedverbet i fortid. 

Hifgfm J)eir I'orkatH, at ])eir fundu J)ar J)rennar satir (OH. 
96, y) aiftar urn vetriim var koiitmgi ssLgt, at Inij|)rah'ndr hofflu 
^(;ilment li Mierini, ok varu Jtar bl6t ator at mi&ium vetri, 
blotu&u j>eir \>a, til friftar ok retrar g6fia (OH. 103, 15) hon 
aagfti, at allir skutu at Baldri (SE. 37, 2). 

Anin. Er hovedsBetningen historisk prceaens. felger i bi- 
sfBtniogen deb tidsformer ji' ind. ell, konj.) BOra efter uutid, dele 
sotD efter fortid. 

segir, at hann Till fiielega |)iggja af jieini [)at, er haim [larf 
til ferftar sinnar (OH. 197, 30) segir, at jarl heflr honum Jivi 
heitit, at faann skat fylgja honiim A fund Sviakonnnga (OH. 6&, 
31) Sighyatr segir Bva, at jarl vieri enn mesti vin konungs (OH. 
83, 3) segir ev&, at Kniitr myndi enga meun jiaugat senda me^ 
Jieim erendum, er hoDum e6a bans monnuni myndi gagn f vera 
(OH, 131. 3). 

279. a) Ofte findes dog — naviilig pfter fortid (hist, 
prresens) — indikativ.hvor den noiagtige bet^nelee (efter 276) 
knever konivmktiv. 

Olvir fivaraJ)! ok 3ag:^i, at btendr vam tisaDnir at ^essi 
89k (OH. 103. 26) buandamugrinn cepti ok kalladi, at [)eir 
vildu batin til kouHiigs taka (OH. 8, 14) aagfti I»a Hymir, at 
J)eir vam koiiinir a l»£cr vaztir. er hann var vaur at sitja (SE. 
35, 35) Erlingr avarar, at ])at var eigi vel til borit fyri [)a 
89k, at konungr bannaSi konisolur (OH. 114, 17) Pjaiti segir, 
at hann mun freista at rentia Bkei(^ nijikkur (S£. 31, 17) ava 
er sagt, at ea. einn konungr hvilir a Island! (OH. 7t», Iti) sv& 
er sagt fra ey [leiri. at hon er beibgni ok ekki sottul ok 
seinna elda^k menn jiar (Kgs. 3!), 1). 

b) Ifeke sjelden findea derfor i sideordnede siEtninger af 
denne art indikativ og konj. forbundne, later saaledea. at konj, 
ssttes i late led og ind. i de felgende (hvori da gjeme ogsaa 
at udeladea, cfr, 280 Anm. 2), 

er [>at sumra inanna 8';ign, at Sviar yrfti varir vift |ja, er 
|)eir Olafr btifftii lit grafit litna ok vatnit fell ut, ok ava at 
Sviar fcsri |)a til ined her manna ok letluOu at banna Olafi, 
at hann fo?ri fit (OH, 18, 2) sva er aagt, at Einarr hafi verit 
allra manna aterkaatr ok beztr bt^oiaftr, er verit hafi i Noregi, 
ok var hardakeyti hana uuifrain allu memi ai>ra (OH, 24, 12) 



, at haon biti a hrosslifr, ok sva. at hann bra 
duki uni ok beit eigi bera (Agr. 11, 23). 

Cfr. [lat er luselt uiu [)a ey, at djfjflar h a f i 5*fmiiil^t 
veldi yfir helming! ejjar j>eirar sem i ajalfu hfelviti — en sva 
er fra sagt, at yfir [leim helmingi eyjarinnar, sem kirtjan 
atendr i, |)a hafa <iJ9flar eigi j>ar vald yfir (Kgs. 39, 14 fgg.) 
konungi var eva aagt, at J)ar varu rainiii oil aignul^ aauni at 
fomum siS; pai fjlg&i ok [)eiri sygn, at |)ar vseri drepin naut 
ok hross en roJnir stallar af bl66i (OH. 102, 32). 

280. Det er idetheletaget eiendonimeligt for det gamle 
aprog, at talen med lethed gaar over fra det indirekte til det 
direkte udtryk, og at derved opstaar forskjellige mellumformer, 
hvori begge udtrykemaader er blandede. Naar efter 279 i at- 
Bsetninger findea iudikativ af fortid efter hovedaeetn. i for- 
tid, bar saaledea udtrykket den indirekte tales tid(og person), 
men den direkt« tales modua. 

Eft«r fortidig hovedssetning (hist, prrea.) brugea ogsaa 

a) ofte nutids-indikati V (den direkte tales tid og 
modus, den Indirektes peraon); 

b) a;ielden nutids-kon.i unktiv (den direkte tales tid. 
den indirektes modus og person). 

Preradeles gaar cl i talens lob hyppig udtrykket oyer til 
den fuldstfendige direkte tale (altaaa ogsaa i person), 

og endelig d) er det ikke nalmindeligt, at efter et udsagna- 
verbura aa^ttes at antydende et indirekte udaagn, men talen 
folger i fuldsttendig direkte form. 

a) [>a mffilti Skrymir til I'ors, at hanu vill leggjast niSr 
at fiofna (8E. 29, 27) Olafr konungr sendi boft um varit vestr 
un» Agftir, at konuugr vill hvartki kom a4 malt J»aftan li brant 
lata flytja |OH. Ill, H) [la malti hon, at Jieir sepSi konimffi, 
at hon mun ganga meft honum (Jomsv. 55, 32) aag^i monnum 
sinum, at fieasi ferii er |)eim onlin hagleg (Mork, 53, IH) sagfti 
henni, at [leirar B6ttar biftr engi mai^r bcetr, nema meil bcenum 
ok f^istum fai (legit (Horn. 1(52. 13) segir, at Jietta er g66 
ijir6tt (SE. 31. 19) Aabjorn svarar, at hann vill Jiann kost 
(OH. 114, 30) hon svarar, at [lat var honum h^6mamill, ok 
hann er ai^^ sva vel kvanga&r, at honuui er fuIlr«;iM i (OH. 
14, 1). 
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b) hon sagffii, at Baldr hafi |iiir ri^it nm GjaHarbrli (Sn. 
E. I 178, 14 var.). 

c) I'orir aegir, at hanu heffti ekki hiiga leitt of men |iut, 
en |>6tt v^r hefftim npkkut men, [)a mun jjat heiiua ligglja i 
Bjarkev (OH. 148, 24) eagfti iefyi Binum h^ril tiftendi, at jieir 
hyfftu hitt konung, ok attum barda^ vift hunn (OH, 1U7. 1^) 
hann aegir, at hann va;ri merktr eptir I*6r. ok hefir haini 
hamar i heiiili, mikill er hann vexti (OH. lOH, 13| Haraldi 
konnngi var sagt, at [lar var koniit bjamdyri, ok a islenzkr 
mair (Mork. 61, 21). 

d) hann svarar, at ek skal rifta til Heljar (SE. 3M, 27) 
hann svarar, segir, at Aata i^r goft koua, eii ekki er hon sva 
Bt^rborin, aem ek em (OH. 14, 2) sittan lykr Sveinn konung 
upp saettargBriiinni, ok ferr |>ai)an at, at jtii, Biii! skalt laus 
lata tignarldiecM jarls, en gullldstur skaltu hafa ba^ar (Jonisv. 
66, 141. 

Anm. 1. I en af iidaagnsverbum ufhieiigig at-ateiDing kau 
bjffllpeverbet munii brugee om det formodede (se 177, ADm.2,d). 

xegja [)eir svil, er slfku vilja fylgja, at ekipit myni hafa 
rekit i svelginn (OH. 193, 7) aircpuit er, at Hallgeidr mnni etolit 
hafa (Nj. 49, 54) {less g^tii [)6 margir meau, at haan myndi 
nornxDn vera (Horn. IGti, 34). 

Anm. 3. Stundom adelades at efter iidsagnsverbum i Sdeu 
og felgende af flere sideordnede astDinger. 

segir, at [la skipti straumum, ok ma) vieri at eigla (OH. 136, 
1!*) sagdi hon, at H^dinn vceri bAinn at berjast, ok letti H9giii 
af honum angrar vKgSar van (8E. 89, 20). 

Rnkeltvis ellers. 

{jar sem anmir segja, hann ee heygdr (Isl. a. 1 'Aki, 'H)). 

A»m. a. Om akk. med inf. ett«r iidBagnsTGrber, se 217, c. 



281. KoDJunktiv sBettes i ut-3iEtninger efter udtrvk, 
som bet«gner 

a) det kan hsende. er luitligt, kau saa veere; 

b) det er langt fra, mangier meget (noget) paa, er 
nter ved. 

a) vera kann jiat, at |ni ser a-ttsttprri en hon (OH. 14,4) 
vera kann Jia, at ek hafa mwlt ekki varliga (OH 114, 8) vera 
kunn, at jiar kouii, at |ii'] radir fyri skipunum (OH. 64,6) ]i6at 
Jul vilir Jietta eigj, ]ia kann vera, at briitt vandraifli liggi a 
,|i^r, ok [jurfir |)u eigi lengi at bifta (Mork. 6, 6), 

IB — M, KjgiMTl. NorTBO i^nln. 



vera ma pat, at [»^r : 
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itl) vera ma Jjat, at konunffs meim hafi vel fram gengit (OH. 
222, 7) Qia, at hana hendi eigi sHk ngipta i annat simi (Nj. 
13, 28). 

verOr at [>vi, at \m svarir (Horn. 24, II forte dicis) 
verftr at Jivi, at in^kkiirr mBeli ava i hugrenniiigu (Horn. 76.22). 

Aiim. 1. Sjelden indikativ i alige stetnioger. 

kann \>6 vera, at I^roendir skulii srikja hann (Flut. Ill 
2112, 5} vera ma jta euu, at eigi eigum vtir kyrreetii i smuar, 
ef kynit hana digrlieios er komit i landit (Flat. Ill 2li-i, Hi) 
verir at jivi, at nykkurir apyrja (Horn. 83, 24, hvor iidg. retter 
til spyri). 

Amii. 2. Forakjelligt herfra er, at naar der efter udtryk 
tdet faffioder, indtraaffen betegnea et (iudtraadt eller oftere ind- 
iriedeiide) faktuni. eiettes indikativ. 

kann ok [tat vera, at' hanu drepr iduglega mikinD fjolda af 
[leim (,KgB. 27, 20) bar avA at einii aiuui, at [teir hyf^u bd&ir 
aaman iinnina aigr mikinu (Horn. 150, 23) barak ava at, at 
koniingr n^kkurr var ok [tangat koininn (Horn. 167, 2(i). 

b) er |iat allfjarri, at er set jafuaftaj-menn minir fyrir 
tettar sakir (OH. 150, 8) |)at mail fjarri fara. at ek lata laust 
J>at riki (OH. 5S, 4} er biiit vii, at })ii hafir |ia ekki dyrsins 
(Mork. 62, 16) ekJd kaim ek [ler rafta raftiu; bitt mun nterr 
fara, at ek kunna raAa Halla heilrtpdi (Mork. Sti, 19) mun 
her \*6 mikit a vaiita, at vel se (Nj. 36, 70) meO |)vi at nii 
skortir nakkvat a, at eptir lygimum se leitat, jia kenni ek 
Ey8t<?ini konuiigi v^ldin (Mork. 180, 28) var mi vifl B;jiilft, at 
jiier heffti aundr gnagat (Barl. 56, 17). 

Anm. i. Her bnigea ogsaa i atstetuingea omakrivniug med 
mtinii «vierc i begreb med>. baade i indikativ gg koiij. 

var \>& vift ajilft, at enskir menu mundu flyja (Hkr 621. 3} 
var Tift aJsUft. at jieir muiida dnikna (Mork. 205, 30) var pa bv& 
iiier, at allr jiingheinir imiiidi berjaat (Nj. 104, 25) [)ft var bait, 
at hunii muudi ])egar Idta bamarinn skjalla honam (SE. 35, 26) 
sagdi, at m^ lagfti nar, at alt mundi linjtast (SE, 70, 12) eitt 
sinni [i^ efc segl at jhr iBlendingiim, ok bjosk \i&, til, at m^r 
inyndi jiat verSa at akafta (Mork, 73, 29) var ^k vi6 ajiilft, at 
|)«ir myndi (Hkr. mimdu) upp ganga a ))at akipit (OH. 40, 19) 
var [la viil sjAlft, at [leir myiidi berjaat (Nj. 137, 25) var vi6 
sjalft, at allir mimdi berjaat fyrir |)Inar aakar (V9IB. 103, 3). 

Anm. 2. Heraf koiiimer brugen af bdit [biiit vii'i) ell, hCift 
med koiij, tncd eller (byppigere) iiden at i betydningeiir 'det 
kan veere at; maaske: kan hieDdei. 
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biUt, at iftt konii oss nil (6 at haldi (Uork. 7, 17) ekld akal 

nt aafn cuu {>akku yt^r, herral bdit vi&, at s^ enn torn til Jiees 

Mork. 84. 5} Mb ek lita auuara viti at varnafti (Nj. 37, 22) 

■■ Ml) svii 8ti til ffitlat, at skamt skyli okkar i meftal (Nj. 77, 3). 

'iH'i. I alle andre end de 271—281 oinhandlede at-sirt^ 
niuger sa'ttes i aim. indikativ (foraaavidt de ikke er led af 
en imlirekte tale e. 1.. Iivorom uedenfor). 

Saaledes sEettes indikativ efter verber og talemaader, 
8oni betegner sansning, kundskab, erf aring, erkjen- 
delse |f. ex. sjii, heyra, keiina. finna, vita, skiija, merkja. ga, 
veiJSa varr vifl, kanna, fregna, spjrja, minaaat, muna). 

se ek, at [ler ]iykkir mikit fjrir at greif^a Kit (OH. l+f, 
9) [)& hejrir l*6rr, at Sk-ryiuir hrjtr ok sefr fast (SE. 29, 40) 
J)a er koimngr kendi, at |>at var banasar (Agr. 16, 2U) [legar 
t'ann bann, at hann bafAi telgt a drottinsdegi (Horn. 156. 28) 
jjeir vissu um sifiir, at Jeans var gufts sonr (H«ia, 113, 3) 
skildi [jftt, at hann ajillfr biigiM at yilru (OH. 197, 13) jiat er 
merkjanda, at fyrr var boftit at gyrba, lendar (Horn. 121, 12) 
gaSi eigi, at dr6ttiDsdagr 3t6fi a |jeini degi (Hom. ITifi, 21) 
Jieir urftu brdtt viftr varir, at jiar var fvrir aamnaftr (OH. 88. 
32) ki;iniiuSiiat [)eir vift, at [»at var sannmieli (OH. 232, 19) 
fjandr bans ok iivinir fragii [>at, at bann var i land aptr 
koniinn (Horn. 149, 4) [>au ti<Vndi spurdust a Upplgnd, at 
brcpndir hyfiiu aer konuuji: tekit alikan at ijUu, aeni Haraldr 
enn barfagri var (OH. 8, 17) minnumk opt, at v^r eruni i5r 
moldn skapaiDir ok skuluin i mold fara (Houi. HO. 16) mun'))ii 
|)at, Eerg|>6ra! at vit skiilum eigi akildar (Nj. 36, 28). 

Aiiin. 1. Nu OK dn forekommRi dog konj. eftcr diase ver- 
her, iilet ndtrykket opfattes aom indeholdende ndaagn eller 
formoning. 

nil spj-rjiim \ir hitt (— er osa aagt), at Norega konungr 
a-tli al horja A hpcdr oas (OH. Ifi2, 7). 

alllitt wf ^at k (= man bar vanskelig for at tro), Ht Jiii 
eigir f9aur J)ina at hetna & Gunnari (NJ. 72, 2'J) m\ brytr Jid 
ok tynir akipinn: tftt ai^r jiat [lA k, at Jni faafir fiindit Svein 
konimg (Mork. it\, 13) anni [ler ngikkut, »t m^r hafi bnigfiit 
vifl jiesBa BJslu (JiiniBV. 75, 23) fanat jtat ekki f tali [leira, at 
])ar heffti npkkur miaiokkja i meflal verit (Nj. 33, 42) [lat 
kvonnflu ]}p\t af, at Bjiirmar aiPi Jji ekki (OH. 135, 38) hval er 
til merkja tini, at ]iar vsri hetra en annaraBtabar (Mork. 128, 20; 
favad beviB bar 1 for den formeniug, at) eigi mii ek |)at vita, 
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(= jeg \hu ikke bolde ud iit ttenke p»a), at ek hafa h^r mikinti 
s6ma me6 j'ftr, eu ni6ftir min troDi stafkarls stig lit i5 lelandi 
(^Mork. l>3, 35) eigi veil ek vist ( jeg sknlrie ikke trol, at lands- 
biiiuu gegoi Jietta verr eOa s6 kihallkvtemra, eu \i6tt \n\ brj'tjaAir 
bl^menn fyrir enn raga karl (Mork. 187, 30) jia mini hann slir 
vita (- ban vil ikke have uogen formodniug om), at ek hufa 
dvalizt eptir (Mork 108. ]5) eigi veit ek, at jiat se anGfengit 
(Forn, Su5. 4, 2) ef [leir vitu nii Jiat [jegar, at raiigt hati (var. 
hefir) verit til bdit mAIit (Nj. lai, 17) vissi ok eigi torflnnr 
jarl, at Brdsi hefili npp gefit sitt riki [OH. 97, 14). 

Bibetyduingea af formeniiig bevirker ogsaa, at der i at- 
ssetniiigen kan bruges hjtelpeverbet munu (se 177, Aom. 2,d). 

fanat |>at brdtt, at landfiilkit myndi vera aadit fru einurdiuni 
vi6 koDUDg {OH. 177, 23) sa koDUUgr Jiat, at Porflnnr myndi 
jiykkjast styrk eiga af Skota konuiigi, {>6tt hauD brygdist i Jteusu 
e^ttmili (OH. 98, 11) jiat viseu trunadarmenn. at Olafr konungr 
tnundi vera fadir barnsine (OH. 122, 30) p&t ekil ek a orDfari 
J>inu, at ei man logit til md&ernis [jfns (JomBv. til, 11). 

Amit. 2. Konjunktiv aiettes altid i disse ot-sfftningir, 
naar ndaaguet betegnes aom ikke stedfindende. 

heflr konungr eigi r^tt spurt, at eW eiga meira rat) en ai^rir 
(OH. 126, 19) kann ek eigi sji, at ek {lurfa |iar til at konia 
(Mork. 173, 20} Erlingr var^ist sva pruiMega, at engi ma(lr viasi 
diemi til, at einn maOr heffti tttaftit svjl lengi fyr jafnniargra 
manna atsikn (OH. 183, 26). 

Anm. H. Om akk. med inf. efter endel af de nmviite verber 
ae 217, a, 






38!l, a) I indikativ s«^ttes en at-sa'tninjj, naar der ud- 
siges en dom eller bemerkning om, eller der overbovedet 
i talen heuviaea til et forhold eller en omatsendigbed, der be- 
tegnea som virkelig stedfindende. 

salt er |>at, at uijok er niftrfallit riki Haralds ens bar- 
fagra (,0H. 33, 37) auftsiett er ]iat, at |)ii maiit vilja af li^nd- 
nni rafta kraftningar minar (OH. 15, 26) {lat er titt, at gjyf 
skal fylgja nafnfesti (SE. 81. 33) |)at var makli^, at likam- 
legt Ijos sloknaii, |)a er andlegt Ijos do (Hoiu, 114, 2o) |)at 
var niyi^Tim kiinnt, at [teir kuimu ekki mal neiua hebresku 
eina (Horn. 129, 14) Jiat er upphaf pessa mals, at pkii|j6rr 
for ineft hafra sina ok reiil (SE. 28, o) [lat var aiiir |)eira, ])«. 
er ]ieir lygOuat til svefns, at Lverr bafdi bjalni. ti hyfiii en 
skjpid yfir 8^r (OH. 231, 26) {lat er amar wWi, at hann fljgr 
hajrrft en aiirir fuglar (Horn, 79. 25) Uonum fyigfti si&au sd 






nattiira, at hina nhindii hverja iwStt driipu af honum VllI 
gullhriiitjrar jafnhi.it'gir (SE. 38, 18) gorilu J)eir actt.t vi(> Erling 
Skjal^son, ok var bundin mepi ]iyi, at Aalakr a<m Erlin^s fekk 
Guniihtldar dottur Sveins jarls (OH, 29, 31) [tess naut vib i 
l>raiKlheimi. at menu attu mifcil torn kora (OH. 102. 27( en 
Jiat ben- til \>e»s, at islenzkir menu bam ki(>:at til lands pessar 
frasa^uir (OH. 3, 14) eru drerai til Jiess, at niiiit hefir bitit 
enn rikari menn, en [iii ert (Moi-k. W, 18) {lat er yftr at 
marki, at [ler munut finua barn vaft i reifuni (Horn. 157, 30), 

b) Naar derimod den tatende vil liave aaetmngeiis indhold 
betegnet soni noget, ban alene ta-nker Big eller fnrud- 
affitter, sa'ttes konjunktiv. 

Paa deune maade findes ofte konj. i at-sEetninger efter 
upers. verber aom aamir. stofiar, varftar o. 1. og ndtryk 
dannede af vera med et anbst. ell. adj. (adv.) (er Bdmi, 
varkunn o. i.; er vel. betra, bezt, verra, r^tt, makligt, 
ustemt, undartigt o. 1.). 

bceta man Jiat {jeiraferfl, at Jiufarirmeft j)eim (0H.n3, 18; 
forskjeUigt fra: at \>n ferr; tnntr. = om du farer) eigi vinnr 
inanni I)orf, at hann geri eigi ilt, nenia haun geri gott (Hoin. 
3, 12) enga [i^kk kann ek fjrir jiat, at |>n i'arir i braut (Mork. 
85, 13) vil ek geta jter gnllhring ok kumia jiokk. at |ni Iiiggir 
(Laxd. 30(j, 111} eigi er |»at jafnaa'tti, at br6fiir |)inn geri um 
(Nj. 12, 113) eigi er [lat stettarrof, at liverr bafi lyg vib annan 
(Nj. 70, 28) ekki man osa jietta duga, at hann koini boganura 
vii> {Ni.63, 14) hversu msi |iat aaman fara, at jm ri<iir drottins- 
dag beinioii, en kouiir annan dag vikunnar a Pribyniing^haUa 
(Nj, 124, 65) meft jivi at |m ert einka son ininu. j»a likar mer 
vel, at Jiri koniir opt til niins fiindar (Kgs. 4, 6) sjnist mer 
vel keypt, at hann se i ataft Porkels leiru (Jorasv. 77, 3)'. 

ekki saniir \>a.t, at ek t'ara uptar [Mork. 7(1, 5) aamir jiat, 
at [tt-r latit tiafub6tiiia fram koma, uk eigi bijoti hon |)a 
liviri^ing af mer at eiga ntigiiin mann (Mork. 84, lil) ekki 
stoftar, at v^r komim fatprudir til ens ytra kirkjuda^, ef v^r 
urtrkjum ena iUri klrkjuhelgi (Horn. 135, 28) hvat mun varda. 



' rfr. hunn mon ek (ivl at «iiis MiUa. at ek [itirfn liOa vid (Fom. » 
IT. H) nk mod ]it1 nt bHnn tnU [ivl eigi, [hi mtel [iit Ivur. eu ef hniiii I 
[mt eigi F«ni. Sab. 67. 31). 




heynm? (Mork, 149, 8) er jiat meiri sfimibaOuni ytl 
at [)ii eigir )iess konnuga d6ttur, at eigi 8^ skattgildr (Johibv. 
69, 17) er |»at nijkkur varkiinii, at |>ii verftir osa eigi at liii, 
en hitt er varkuiinarlaust, at Jui bregftir oss brigzlum (Nj. 
las', 73) {)at er va litil, at v^r aiflim (OH. 5, lii) rel er uu, at 
lieim aimist spott ok avivirfting til ajalfa |jma (Mijtt. 17, 3U) 
jia er betr, at h^r s^ fiitt til talat (Nj. 12, 105) hvat er m^r 
verra, at ek tnSa a hvita Krist en A auiiat gufl (OH. 204, S) 
hvargi aem mafir er staddr, Jta er fiat rett, at hann bifti ser 
g663 (Horn. 65, 13) sva aem aiakligt er. at nia^r gjal^l sitt 
eigin fyrir Jiat, er hann tekr annara eigin (Horn. 109, 23) 
UBCEnit er, at Hkamr fceftiak ok klfei^isk itarlega, en binn iftri 
ma5r ee upru^lr ok inissi sinnar fcezln (Honi. 135. 2fi) fig'i er 
nil undarligt, at |)ii hafir vel bitizt, er merrin er meJi jjei- 
(Mork. 81, 5) eigi kynligt, at mart ilt gengi yfir i Jteiri old, 
er alik verk varu gor (Mork. 103, lil) \ivi at ebki er ^ler felt 
at ganga ! greipr ingnnum Haralda koniings, ok beri sva til. 
at \t6r verSi at Iivi iilift eOa ^ftrum (Mork. 4U, ]X] betra J)ikki 
m^r at eiga heldr einn gripinii ok tef li vit eigi (Fom. Sn6. 6, 
Jl) er luer leitt, at konmigi' kvii oaa her ok drepi (Jomsv, 
62. 2!). 

Anm. 8tundoin gjor det kiin liden forakj'el for mi'ningeu, 
om der hrnges konj. eller ind. i disee eietninger, 

er maklegt, at vor moe^um i fvettim ok { meinlietum jiann 
hiun earai Ifhara (Hum. lOH, 2) men: |)d er maklegt, at r^r 
fastini (laga ok nwtr (Hom. 109, 2). 

c) K on i n n k t i V aeettea ligeledes, naar det, hvorom en 
bemerkning udeiges, eiler hvorfil der i talen henviaea, beteguea 
8oui ikke stedfindende. 

akal oss aldregi henda aii akgrnm, at ver liitim konnuginn 
eigi vita j>esai avik (OH. 72, 36} fd doeuii niunu til, at alik 
pryfti efta meiri ok fekoatnaitr korai aaman i eitt lii'ia (Mork. 
1. 17) eigi aknlu |>eir jmrfa at hlieja at [)vi landamenn. at ek 
renna fra vapnum uiinum (Flat. Ill 265, 31) [lat akal verha 
aldri, at [m skylir sja konung vani (Mork. 41. 22) eigi skal 
biL'ili vem, at ek rafta uliklegu drauminn, enn ae at-int til 
(Mork. 170, 16) eigi er nii |jat, aem malt er, at [lu latir |)^r 
annara viti at vamafti (Nj. 13, 26) hefir mik aldri [lat hent, 
at ek liafa kugat fofiiir minn (Nj. 120, 38) varft (lat aldri, at 
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])eir fengi fcm a homim (Nj. 87, 141} eigi Tari> fmt anftit, at 
konungr l>fegi seglit at ]ier (Mork. 74, 32|. 

Amn. Naar der til et i konj. udtrjkt udsagn feifs eii for- 
klarende bemerkniDg ved Jjat er at, seettea ogsaa tlenne i konj. 

engi md bjbU vera, nema giiJl siti yflr hjarta hana, [jiit or 
at hann byggvi i lingskoti hans (Horn. 180, 2H). 

2S4, Sporgende bisretningpr 
indledes iiied spor^ende pronoiuener eller pai-tikler (i?t' lOni', 
hvart. hvar, hve, Uvfrau etf.|. 



285. Konjmiktiv sEPttes i sporgeiide bisaitniiiger efter 
verber og udtrjk, soin betegner: "prove, forsoge, nnd'jraege, 
raadslaa om, overveie, bettenke, anstille gisning oiu, s^ til oiii» 
o. I.; f. ex. freista, btetta, reyna, koata (prove) — akynja, 
leita, tij6sQa — bugleifta, liiigsa, hyggja at (overveie, 
betitenke), vera hugajukr — railu raadslaa om — nifta iid- 
tjde — ifa, gruna — vita, sjii (i betydn, -se til, mider- 
H0ge, faa rede paa>). 

akal ek freiata, ef pk mega jiik drepa (Hkr, (i^^, 29) jia 
skaJ freiata, hvarr fleira viti (Vafj). 9) [lar skal 1*6 til htetta, 
hviirt nieira megi gipta var (Mork, Ifil, '2S) mumim nii veWla 
at reyna, hve til takist (Mork, loS, 24) hon haWi jtetta gort 
til raimar, hvert rah Sigun>r konungr tceki (Mork. IGo, 12) 
kostar hinii Lelgi giift kriatina tuaniis hvera, hvart banii se 
einarSr i tni guOs eb& eigi (Horn, 11*9, 7) skyiijatti, hvart 
fullsteikt vieri (Fafn, 31 pros,) uppi ok niftri leitai>a ek cvftra 
vegar, hvar mer vceri greidaatar g^tur (Sol. 52) {>a hafM hann 
railit fyrir s^r at leita til, ef saman mwtti bera fundi Jieira 
Mit)gari!i3onnB (SB. 35, 4) leitai)i, hversii hann glataM honum 
(Hom. 41, 4) ek man ganga upp a eyna a npsn, hvat titt se 
i eyjimm (OH. lltl, 11) b^ffiingjar i Noregi heldu njfisnum 
auatr til SvijjjiMiar ok auftr til Daimiarkar, ef Olafr konungr 
kvn-mi auatan or Garflariki (OH. 199. 18) hiigleiddi marga 
vega, hvat til hj^par vBeri (OH. 246. 34} lun j»at gaittusk, 
hverr hefiM lopt aJt Irevi blandit (Vyl. 25) hyggi (hverr) at, ef 
hann tinni i sinu llfi nf^kkuro hlut jienna (Hom. IHl). I) viiru 
um ]iat mjok hngaiukir, hvemig j>eir feugi til gictt, at eigi 
iiipAi uviuir konuiigs at misfara mefi likinn (OU. 225, 25) um 
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[lat reftu rikip tivar, hvi vitri Buldri ballir draiimar (Vegt. I 
iim jtftt re&u n'bir tivar, live [teir Hlorrifta liamar imi so;tti 
[*r. 14) raii jtii, hvat [lat va^ri (Am. 22) |iiL var a hvijrfun 
hugr iiiinn uni [)at, hvart ek skylda vega (Sig. 3, 37) (skuln 
ver) s^ii, hvat Jieir taki (var. taka) til rafts (Nj. 128, 8} b^ mi 
seggir, hve sja hverr veUi (GmV 3, 9) hitt vil ek fyrst vita, ef 
[)U frohr s^r (Vafji. ti) vitit, ef ^r finnit nalckvat af eauftum 
(Nj. lU, 4) var eiigi kvenna miiur i fjvi gi^rr ok en^ grein, 
hvera kona liver vairi e5a aystir efia dtittir (Afjr. 24, 13 = der 
spui^rtes ikke efter; det undersog^tes ikke). 

Horn esemplerne viser, brugea pra?B. konj. om mitid og 
iiuperf. om foi'tid; hvad det freiutidi^e aiigaar, betegiies 
dette i reg^elen ikke efter disse verber, men der SEettes pnes. 
konj. efter hovedsEetn. i uutid, imperf. efter fortid. Dog 
siges ogsaa: Afialraftr konungr var iiijok hiigsjnkr iim, bvemig 
baiin skyldi vinna borgina (OH. 20, 7) leitafii raSa viii fia, 
hvemug [>eir skyldi koma ofan bryg^unum (OH. 20, 9). 

Anm. 1. ISjelden Bcettes iadikativ i BpargesfetningiT efter 
disse verber'. 

munii [leir re.vnu, hv&rt hann geagr gratandi nndan [teim 
(Nj. 54, 31) kosti man ek yOr gera, at v^t skulum rej-na, hvir 
betri er tnian (Nj. 103, 13) Jieir fara itni 9II h^f innan ok leita. 
Etf {)eir mega (!) skip Anna (Kgs. 28, '22) er ^6t eigi furvitni &, 
hvereu mer (ikar aagan? (Mork. 73, 9) liaf |)ii iijdau af, nier er 
[leir koma til btej'arins (Nj. 3, 34) hyffta J)eir njosn af, livat titt 
var um bans mal (OH. 120. 14) leitaSi hann rafta vif) Ii9ff)ingja, 
hvat [leir skyldu upp taka ^OH. Itiii, 12) Hoi aagfti, at ])at skyldi 
avA reyna, hTdrt Baldr var svA aatssell. aera aagt er (SK. 3H, 39} 
hann vliai vita, hviirt hann var f brynjii (OH. 74, IK) kalla 
inimii v^r & hana ok vita, hveraii heuni Hzt (var. Iftist) ma^rian 
(NJ. 97. 26). 

Blanding af indikativ og konj. 

madr man reynaak af bardggum gufis, bverjum hug hann 
gerir gdd verk, ei^a hverri styrkt hann atandislc treistni (Horn. 
13. 15) fyrir l>v{ ma dji^fuUinu kosta hvera manus, hvdrt hanu 
raegi hverfa osa frd gafta trd eSa eigi, efta hvArt ver iinnum 
gnfti svA vel I hug vArnm, aera ver mtelum f orfinm varum, e&a 
ver hafim aftra flffir?l nudir (Hom. 199, 2) efr. s^at um, hvat 
at^rir g^^ir baupmeun hafast at, efia* n^kkurr nyr varningr 
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Aniit. 3. Efter liisae verber bniges ogeaa i den spergende 
biasetning miiDu til at bet^goe tvil eller nvished. 

leita&i, hvdrt hann myndi mega niilr leggjast (OH. 224. 22) 
nij ifafti hnim urn fyr j))l eyfc, hvdrt {)at myndi rora vitrlegl riJi 
{OH, lSt5, 231 vdrn J)ar margar getur U, hvat af skipiim |)eim 
myndi orflit ;.0H. 129,27) griinadi hann, hvirt jietta r^6 innndi 
framgeogt verfia (OH. 89, 12) gerftist morgnm monnum forvitiii 
A. hverja setlan konnngr rayndi hafa (OH. 77, 31). 

286. Konjonktiv ssettes fremdeles efter verber og ud- 
trj-k. 8cm bet3-der at aspergei (spyrja, fregna, f retta, 
leita, lei^^a at spurninguin o. 1.). 

hann spyrr. hvtit mynnTim [leir Be (OH, 201, 32) spjrr, 
livart laiifsblail nokkut fell! i h<;jfin^ honiiin. e^a hvart jieir 
heWi |ii mata/t ok se biinir til rekkiia (SE. 29, 3*5) spurfti 
Olafr konungr, ef ftcrt vari ]»ar il laud upp I'lr dalniiin (OH. 
If^li, 24) Njdll spTiriii, hvilrt hann ajtti a (lUum [leim, eSa aetti 
fyrinienn (mevk ordstiUingen i 2det led) einir at svara mal- 
inu (Ni. 70, 23) spurfii. hverr sa vteri meS aauni, er eignast 
vildi allar astir bennar ok hjlli, ok vili hann' rifta a Hel- 
veg (SE. 37, 27) fni dt'giingr at jivl, ef jiier vildi heim ma*" 
bildmgiini [nl iiott fara (H. H. I. Hi) fretti Atli, hvert farair 
vteri sveiiiar bans leika (Am. 7!') nu meb [ivi at jm leitar, 
hvat stufn'if eJia gniiidvyllr se til spektarnams, pa er jjetta 
eitt aatt uppbaf (Kgs. 5, 15) hann leiddi at spnmingum, ef 
menn vissi ii9kknt til t'eriiar Kniits ens rika (OH. 169, 10) 
hann vekr bnitt |mt nml, ef Sigrii'ir vili giptast boniiiu (OH, 
13, 37) Porkell segir (= ap(irger), hv^ gott bann hygfti til at 
deyja (Jomsv. 7ti, 29), 

A»M. 1. Efter verberne lat aiierfre* bnigee i biejetningen 
munn ikke blot i betytln. <a£tb, have i Binde* og (or at iid- 
trykkc dot fremtidige, men ogsua am samtidige eller forbigangno 
handlinger for at betegne tvil eller nvished. 

Olafr konungr spnrili miils Onund konung, hvcni styrk haun 
myndi veita hoiium at aipkjn land sitt (OH. 200, 7) scpkir hann 
at, ef greifinn rayni ri'^tta vilja mdl hans i.Mork. 148, 30). 

spnri^ii mcnn hann eptir. hverju ])Ht mundi gegnn (OH. 231, 
'A^'\ spnrdi, hvat lifti |)at mundi vera (Hkr. 617, 15) apnrfli ^& 



' Mcrk u(lt<lnil«l!<«ii nf ^porKejiarliklvu. 
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I'orgeir »t tfdendum, livat ti'tt vfEri [>ar i landi, ' 

naOr n^kkurr tnyudi |iar vera gorr i radti honuni(OH. 203. 5). 

Anm. 3. Xkke sjeltlen brugea dog i do spergende bisietninger 
efter verberne «at Bporge» in d ikativ, idet den direfcte tales 
form beholdoB, dels aaaledes, at man blot har denncs maade, 
dels aaa, at man baade har den direkte tales tid og maade, 

j'arl Bpyrr, tyrir hvi hann f6r evA (_0H. 9'J, 2) Finnr spurBi, 
hvat ( tunnura [leim var; Wrir sagfti, at I)ar lA i drykkr bans 
{OH. 148. 31) hann gpurfti ^'mi, hvat |jeir skyldu hafa at boitum 
(8E. 35, 28) konnngr apurJi, hvert nafii bans v^ri e^a kynEeriS, 
e&a hvar hann var landsmailr {OU. 211, 17) fr^ttir konnngr 
eptir, hvernug farit heflr [Mork. 43, 21) [jat er Jiii leitar eptir 
vexti solar, hv^rsu haniL ma skilvisligast markat fa, |i^ ffer |)at 
varia ava glogt sagt ^Kgs. 20, 12) ]ia spurili konnngr IngigeriM. 
hverr sa maftr er I bans rlki, er lion vill kjikii til fylgftar vift 
8ik (OH. 84. 13). 

287. Efter iirlaagnsverber stettes sporgende bistetuin- 
per (i lighed med at-saitniuger} oftp i koujunktiv, men 
ligcsaa ofte brumes indikativ. 

[lat var eiim dag, at menn koniings rteddn sin i milli 
nni ve6r, hviVrt va?ri sunnaii efta utaynningr. eSa hvart j>at 
vt'flr vseri seglttegt etia eigi fvr Jailar {OH. 138, 15) kouuugr 
segir bratt-. er hoii haffti lokit mdli sinu, hver hon vseri 
{Jomav. ISO, 35) nti dttii mai^ir raenn hint i at m-fia ura, hv4 
jiat heffti -farit (Mork. !«:?, 37). 

seu) skaldit segir, hversii fegnir menu llr^u hoDuin. er 
Imnu kom heira i land (Mork. I(i6, 5) 99g^u kommgi, hvat 
jieir hyfftu fundit (Jomsv. 65, 7) mun ek ]ta segja sendimynn- 
iim. hvart [ni skalt vitja [lessa radahags efta eigi (Jomsv. 55, 
27) rifaiHi hann siftan frd logsogma^nniim, hversu leiigl hverr 
lafiM log sagtiOH. 1, 4\ 

eegir siAan [leim Jarizleifi konongi ok Magniisi. hvat at 
er syst i Inndinii, hverir vift f6 hafa tekit ^le^ vingan ok til 
trausts megi eetia af Magnusi konnngs svni (Mork. 6, 20). 

Anm. 1. Ogsaa efter udsagnsverber siettea munu i den 
sporgende bisietn. for al betegne formodning eller uviahed. 

TixAa {>eir ain 1 milli. hvat undir man biia o^^sendiI)gunni 
(OH. 138, 30) rteddn sin i milli, hvat [)ai ' 

hdsi (OH. 224, bW) kffirBn [lat mal sin i 
(nyndi til laka (OH. 8.i, 1). 

Anm. 2. Efter hi^ja findes slundom en sporgesastning med 
ef istedeufor en »t-s»tning. 



biia 

■ myndi inni vera i jivt 
milli, hvat Svinkonungr 



hat) bann Birfk. kouung, ef hanti vildi fara me^ Danaher tit 
Noregs (Mork. 30fl, 22) 8ag&i, at haun hatbi drapii ort nm hauu 
ok baft, ef hann inyncli hljfta (Mork. 189. llj. 

Amn. S. Ved raeni ngsverber kau forekomme en blanding 
at sporg^nde bie^Ptniug og atsffitniog i konj. 

hvat (Pilar jtii, hverr til hafi getit (Nj. 123, 79). 

288, a) I alle undre tilffelde siettes iudikativ i deii 
spargende bisEetning. 

eigi er kimiugt, hverau viftfleyg er var rce^a vill ^eraat 
{Kg8. 24, 23) eigi [lykki mer skipta, i hvarura flokki ek eni 
{OH. 204. ."i) Jiotti mynnum eigi l>at miflr fra likeDdum, hvemig 
8kj6tt ruddi sanmudinn {OH. 220, IG) eigi niu, i bjarta koina. 
hverau inikla djrfl guft liefir buit a m6t vinum sinum (Horn. 
(i3. 32), 

b) NaTnlig sEettee indikativ efter verber og itdtryk, som 
betegner iagttagelse, kundskab, erfaring, erkjendelse, 
tilkjendegivelse. 

sa hann, i hvert efni komit var (OH. 811, I) iiiuntu sjit 
mega, hvern jiuri> I;u befir driikkit a eeenum (SE. 34, 23) skygn 
Jiu vandliga at, hversu jieir fara niei) Hinum kaupuni (Kgs, li, 
21) Hustr littii nil, Hrimgerftr! ef |jik lostna Lelir Helgi 
belatufnni (H. Hj 29) jier inegut beyra, bvat bdk segir (Hi.iu 
188, 2(i) lier niun ek standa ok Iilyfta, ef nokkur orlauan ftest 
{lesaa mals {SE. 27,3!') kann vel marka, hversu |)ven- efta ferr 
iSkyrrleikr sjoar (Kgs. 10, 7) veit ek eigi [jat, [njtt. minn fnendi 
se konungr yfir landi, hvart batna skaJ vii ])at minn r^ttr 
nakkvat (OH. 34, 25) fullgarla veit guft sjalfr, hversu hverj- 
uin tnanni man at fara i kostau hverri (Horn. 199, 9) vissi 
engi inaiir, bverrar lettar er bann var (Horn. 166, 32} skihli, 
bvat igftumar s^gftu {SE, 74. 16) bann kiinni meata akyii, 
hversu mikil aftaka var i frAfalli Baldrs (SE. 37, 26) tinua 
()eir i belli nvkkurum bvar gygr sat (SE. 3!), 12) sknlu v^r at 
Lyggja. bvat )>eir taka til rads (Xj. 128. 12) minntisk hann. 
hvat spdinenii hofftn fyrir spAt (Horn. fiO, 14) drottlnn sjalfr 
skynM |iat, bversu v^r skulimi byrnum Hkjaak (Horn. 83, 27) 
ek limn visa |>er til, bvar hann stendr (SE. 37. 14). 

Aitm. t. Sttmdom saetteB i den Bporgende bisrotniug efter 
dissf verber konjanktiv, dels fordi ilet styrende verbiim op- 
fattea med en bihetydniiig af -at prove, iinderHOge" (cfr. vita. 



Eyggja at s 

sprogbriig. 

I jieiui tn^ IUH^^ Ifta sik sjalfan evA sem i nv^'curri skiigg- 
Bjo, hvHfkr Imna s€, e&a hvert hann fyaiak (Horn. 7, 9) auiVeld- 
ligu keoaiek i orituni drottins, favf^ mifcill Bt^ kraptr 6a6r litillietis 
(Horn. 15, 1) i \mn er skiljandn, hvat manni s^ gerandii (Horn. 
5f>, 11). 

Aiim. ^. 1 del) eporgeude bisffitniug kan findes potential 
cller hypothetiak (imperf,) kouj. eller dubitativ (prsea.) kooj. 
WpergeBietningeii kan desiiden staa i konj., fordi den udeiges som 
Ipd «f en fremined forestilliDg. 

Titnm vi^r hiiendr, hvat rtHtast vasri landaskipti at fomu 
■ vilde VKre OH. 47, 37) [jv( uaist fffirili hann i umro-Su vii ]>&, 
hve mikil makindi [leiui vieri (vilde veere) hingat at soekja 
|)arBndi, ok hv6 erfiftlegt jieim var austr at scekju (Mork. 166, 
21) hann visei J)at vilgi gorla, hvat horniin vieri vinna scemst 
(Sig. 3. 13). 

aegftii j)at it t^Slfta, hvi jtn tiva rok yll, Vaf|iru6nir! vitir 
i^Vaf]). 42).8eg&ii mer |jat, FJ9l8viftr! hvart b^ maona nykkut 
Jiat er megi inn koma, meAan Bokndjartir Bofa (Fjohv. 15). 

[leim monnum jiotti usjnt, hyerr friftr gefinn vjeri varaaiM 
|)pira manua, er nf landi braiit (osri mcft konungi (OH. 1M8, 31). 

Aiiin. -i. I'ndprtideo Biettes eii sporgeeietning elliptisk i konj. 
med ef i tjetydn. "om maaBkei (for at prove, iindersage om). 

ok bf^r j>6 eoD, ef ngkkvat megi ]iat iinnfist i hans bi^ggum, 
er hoDum vieri til sakagiptar (Mork, lOti, 30) stefndi |)a hverr £ 
brott ok leitadi heim, ef hann msetli Anna hyski sitt (OH. 121, 
30) skipuftnat umhverfla huain, ef nakkvarar vieri lanndyrr a 
,Nj. I2H. 59) hwhxi l»eir heim Hfigna, ef hann [)A heldr foari 
i,Aiii, 7) muntu mi^r, Frej-Ja! fjuiirharas IjA, ef ek minn hainar 
inaittak hitta (Pr. 3; imperf. konj. paa dette sted er 



pot 



ntial). 



Adjekti viake biasetnin^er (relativstetninger). 

289. Relativsa'tninger sattea i in.likativ, naar de feies 
til vi substaiitiTisk oiil for at udtrykke eu bt^st^niinelse Ted 
eu tMikelt eller enkelte gjecstaade. 

svinbeygt hefi ek nii [laiui. it rikastr er nie<) Sviuin (SE. 
83, U ) uk kenda gorla [)a 8ta^i, er ek hiifi^a fyrr kuiuit ok 
s^t. jafngrrinilega sd ek |>a staiM, er ek hefi eigi fyrr set (OH, 
'lyyi, "iW) gtet |>esH fjar vandlegtt, er belgir meiin eigu meS 
Ji^r i>k f(pr jtat jafnan tryggli^ til (leira Htafta, er jjat var til 
gefit fyr yudverilu (Kga. 13, 20) hvat aii griud heitir, er meft 
goi^uni saat iiienn it meira forai) (Fji;)lsv. 9). 




hvat Bern at var gert, aakafti liann ekki (SE. 36. 37) frarfifc 
kaiipmenn [letta glogt at inarka i hufuiii livorjuiii sem ])eir 
verfia statldir (Kgs. 23, 18). 

290. I relativsfetniiiger. (Ii?r karakteriscrer rlet siibstaii- 
tiviske orJ som betegiielse for en art eller klasse ( saadaii 
Boniii), sEettes konjunktiv i regelen efter en neg;tenflf. 
sporgend? eller opfordrende hovedssetiiing. 
a) Hovedsffitningen negtende: 

veit ek eigi jieira maima Tan h^r, er trauat myni til bera 
at brjfita orii konimgs (OH. 114, IS) jiar koin ek aldregi fyrr, 
er ek viera eigi biutgengr vift a*^ra lueiin (OH. 2U2, lU] ek 
hefi hvergi Jiess komit, er ek hufa sliku, tign set sem rneft [ter 
(OH. 6(3, 3) nu s<? ek J)ik enga gjijf hafa til at gefa m^r at 
nafnfesti, |)a er m^r se [jsegileg (SE. Wl. 34) engi er aa maAr 
i Lusi [)inu, er |)ori nefua fjik (Hom. 102, 32) enda veit ek 
eoga f)a befiid, er mafir fremi minnr sjalfan eik a (Kgs. 9,25; 
var. fremr) nu er sva ilia, at ek beii ekki vapn, })at er nytt 
8e (Hkr. G22, 28) fatt mun jjat vera, er eigi muni fram komast, 
ef ])er vilit fylgja (Mork. 179. 27) gull viasak ekki n Gnita- 
heiSi, |jat er vit lettiuia annat slikt (Akv. 6). 
Anm. Indikativ i saadauue sffitninger: 
eigi er e& mer makligr, er eigi tekr kross einn ok fylgir 
m^r {Horn. 141, 24). 

Cfr. engi er h^r sA inni, er skjiStara skal eta mat sinn en 
ek (8E. .11, 7) eigi s4 ek |ianii mann h^r inni, er eigi mun 
litilrK&i f Jiykkja at fdat viii [)ik {SE. 33, 14) enda veit ek eugan 
Jiann vfsnn meiatara er jafngddan vilja mnn bafa tit »t Isra mik 
(Kgs. 14. 321 -— hvor der er blanding af to iidtryksmaader : 
engi ekal ekj6tara eta etc. og: engi er h^r sa inni, er oti etc.; 
engi meistari man hafa etc. og: veit ek engan jiann m., er 
hafi ete. 

Kremdeles: ekki bafa hi^r komit |»eir menn, er ni^r [tykkir 
f6thvatari en avA (SE. 31, 21'), bvor sietningenE' modns er for- 
andret paa grand af indskadt mt^r [lykkir). 
b) HovedsietniDgen sporgende: 

er nokkurr sa maftr a jiingi, er |mt kuoni at segja, bverr 
valdi er verks jiessa? (OH. 139, 3(i) hvar veiztu jtann konuug. 
er 8va luikla veii^i hafi fengit a av& litilli stundu? (OH. 78, 
19) nil berr sva til, at v4r komim eigi fram Grcenlandst'er&inni, 
hveiTi veg akai ek skiljast vift konung ^nna (leas, er yfir 



mimi lika? (OH. 75, 26) eru nakkvarir ])eir menn i landi, 
fyri reifii [liiiiii se orftnir? (Mork. Hi9, 31) hefir Jtik dreynit 
iiakkvat jmt ei- ^4r fai ahjggju? (Mork. 169, 33), 

Anm. Indikativ i saailanne seetoiager: 

hversn mil sa miskunnar vtetta af g«6i, er eigi er mi- 
ekunnsamr vift aDiiaD tHoni. 10, 13). Cfr. hvat aer f)u [itiss, er 
|ier {)ykkir mei) undarligu moti vera? (Nj. 41, 44) bb a) Anm. 

c) Hovedaa'tningeii opfordrende: 

haf()u tvau hundrud vadmala e&a {irju lueS (i^r a skip, 
Jiau er til seglbota se fallin (Kgs. ]l,l(i) gergk eigi jjeim likr, 
er |)at Jiykki iisoemd vera, at aniiarr segir et\ti ■ keniiir Jteim 
[la hlnti, er Jieim vferi mikit gage i. ef jjeir ua'iui (Kya. H, 
11) mar gefbu uicr ])ii [taiin er mik luii myrkvau beri visan 
vafrloga, ok |iat sverft er sjait't vegisk vii ii,itna sett (Sk. 8) 
sfealtu, er \)u kemr helm, lata gora hua [lar, aem eigi hafi 
fyrr verit, jjat er |>er a^ skapligt at sofa i (Jomsv. oS, 23) latit 
hana |>ar undir, er drjiipi siiiiiiit ok smain i mmin heimi, en 
hon Uiii engnm drykniiui (Mork. 71, G], 

2fll. Ogsua udenfor de aiiftirte tilfa;lde siettes gjerne den 
geiieraliaerende relativsietniiig i kotijuuktiv, men her findes 
ikke sjelden indikativ, Dette er ligeaom de oveoanfurto iind- 
tagelaeatilfffilde niErmeBt begnindet i den lethed, livormed tan- 
ken springer fm det generelle til det individuelle, en omsbcn- 
dighed, aoni ofte ogaaa gjur det vanskeligt at afgjore, om i 
et givet tilfa>lde begrebet er opfattet aom betegnelse for en 
enkelt eller enkelte gjenstande eller for en art eller klasse. 

a) Koiijunktiv. 

akal ek j)ik gipta uijkkiirum [leiiu li9fi!iiMg;ja, er mer se 
eigandi vinatta vift (OH. 78, 2G) nu man ek eiga jmnn il baugi 
at liita |jann vei-Aa fund okkarn jarls, er um skipti nieS oas, 
en jjann kost annan at fara leugra I brott [lanneg, at (= er) 
ekki se bans vald yfir (OH. 94, 11) eun eni nykkurir adrir 
hlutir [>a |»eir, er ek mega ava. gera, at yftr se liftsemd at (OH. 
15U, 19) skal ek gttra |)i'r |)at n^kkiit iUbyli, er meira so vert 
(Jomsv. 01, 16) er per sjalfratt at leggja til raft |>au er dugi 
(Nj. 77, 46) ef aakkvarr lilutr gerist aa i lygvorn |)eira. er ek 
[lurfa til siSkuar at hafa, jia kjs ek sokn nndir mik (Nj. 142, 
.1ti2) lia I)j6na samir drottni varum at hafa, er eigi saurgisk i 
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I uhreitiBu. heldr skiui })< 
10) di-dttinn varr atti at taka likani mei^ fieiri 
pineyju, er svA vieri hreinlif (Horn. 171, 128) mtar gorbga raS 
Sigurftar, ef ek skal marrar nieyjar biftja iinlrum til hancla. 
[)i?irar ek irnna vel (Sig. 1, 3(») fara eptir jaEubratt ineft huntJa 
J)a tva, er |jvi viini vauir at spyrja [»& er vmdan hlj*pisk(Hom. 
159, 14) vil ek forvituast, ef yftr ajnist ugkkurir hlutir fleiri 
i Jjeasarri ey, (>eir sera mintiiugar 9^ verMr til umrasiDii ok 
njidarligir lUTinu pykkja (Kgs. 34, 15). 

b) Indilcativ. 

er sa mi bleyiimaxlr, er eigi bersk mi sem djarfligast(OH. 
215, 23) mar ek J)^r jianu gef, er jiik um myrkvan berr visan 
vafrloga, ok j)at sverft, er ajjalft unin vegask (Sk. 9; cfr. Sk. H) 
Bamiliga er sa sa?!!, er rett triiir ok vel lifir (Horn. 4, 4) meiri 
er ui^r fagna^r ok miniim engluni a einuni syndugum manni 
Jieim er snyst til triiar af riUura hug ok hjarta — heldr eu a 
niu ok niu tiguin nianiia |)eira er sva giiSir eru, at eigi [>art'u 
skrijitar (Hodi. 213, 2(1). 

Aim. 1. Konjunktiv siettes fordetmeate, naar relativBintuin- 
gcu indskrsnkcr et almindeligt ndsagii tit en vis art eller klasse. 

var hana allra manna vieiiatr, er mean hefdi set (OU. 38, 
36) Tosti hi5t maflr ( Svijijiiil, er einn var rlkastr ok gpfgaatr ( 
Iftndinu, |)eira er eigi bteri tignarnafii (OH. 11, 2ti) Gui)brandr 
&tti son einn, [mnn er b^r s^ getit (OB. 106, 13) ])ar fengu 
\ie\t mest herfaiig f ciouni stad j>css, er |>eir tteki I fcrftinni 
(Mork. ie2. 20). 

Anm 2. Beslaar relativsffitningeu af et komplex af to atet- 
Dinger, kan konjunktiven i tilfieliie srettes i begge disse eller 
aJene t deu, hvori bovedt^inken ligger, 

sjdm v^r engi rdi> til, [)aii er vfet s^, at dtigB niyni (OH. 
88. 3) mjndi hanu eigi [)orH at segja |iati verk bans, er btedi 
Bjalfr li^ftMuginn ok allir |>eir, er heyr^u. vissu. at hann bef^i 
hvergi nier verit (OH. 3. a). 

Anm. S. Stundom nsermer en generaliserende relativsstiuug 
i konjunktiv aig i betydning til ea h onsigteeastning. 

hafi^n jafuau n<.)kkura akilameun i hji, pa er vtittar s^. 
hveran \>vi kaiipi var keypt (--= aom kan viere vidner Kgs.K, 25) 
baft hanu Sifjar ver s^r fcera hver, jiauns ek ollum <fl yftr of 
heila (Hym. 3) fa honum {>at fyruneyti, er hann komist [langat 
f frifti (OH. 144, 40) varilbaldsengill er sendr hverjnra manni 
til fiilltinga, [la er hann er skirftr. »A er manninn efli til g.iftru 
hliita ok hiifl vift itin (Horn. IH'A. 17) hann eyudi sik lil l-ess 



Tomitf heim at snmtengja goPia menn oH lua 
tengingu, cr illir menu msetti batna at ijaTDviatn gddra ok hverfa 
frd ilUku, en [jeim yrfii at afallsdoini sja samtengiDg, er eigi 
vildi batna (Horn. 113, 13). 

Adverbielle bisaituiiigei-. 

293. Hensigtssietniugei-, tier iudledea med at, til 
jiesB at, avii at, sjeldeu fyrir {)vi at, af |jvi at, jivi at' 
sfBttes i konjuiiktiv. Efter iiutid (fremtid) i hovedsffitmngen 
bruges prsesens koiij.. efter fortid imperf. 

a) Efter nutid (freintid), 

raiiiisaka^u vamiug [juiu, at haun vcivli eigi sWaii fyrir 
apellum l.Kg8. 7, 21) hvatki er eigi er lofat. er hirftisiiis at 
banna, at eigi verfti |iat, en lyJJsins er at hejra, at eigi geri 
hann J)at (Hojo. 10, 1) sva lizt mer um raSogoril jtessa, sem 
v^r munim jjurfa rauiliga at gera saiuband vart, at eiigi 
akjijipHst i eill^^^iIl^i vift annan (OH. 61, 24) ]>aii mmi ek 
jier gefa frift at kaupa, at jiu [ler Frej- kveSir uleiftaatan Ufa 
{Sk. 19) hvat viltu til viuna, at ek lata |iik fara li brautV 
(OH. 2!), II) akiilu v&v frtundr ])inir veitu jier styrk, til jiess 
at Juj koiuir altlrigi siiian i slikt yngl'^'^iti (OH. 12U, 2S) er 
settr hinii visi maAr at styra binnm iiviaa, til ])es8 at hann 
lati at' uvisu (Hoiii. 198, 27) er liverjum manni inikil J)ijr£ at 
varask viPi lieim STudum, sva at guft banui eigi sal l)eira 
bioiinriki a dfimsdegi (Horn. Oi, 29) skylt er at veita, sva at 
skati iiiii uiigi f()ilurleifi> liafi (Hyudl. 9) nemuui v6v litillseti, 
t'yrir [»vi at ver megim n^Igaak til guils (Horn. 16, 9) fyrir [)vi 
brteftisk dcemandi gu^3 dorna, at eigi fyrirda>inisk hann af 
gu&i, ef hann fyrirdteniir saklausan (Horn. 37, 9) af [ivi fyrir- 
gefi mair atundlega skuld, at lianii yMiak at taka eilift gott 
(Horn. 10, 9). 

b) Efter fortid: 

um Hft'ti' \in \ar son buanda i fji^tri meft honnm, at hann 
hljniiiHt ^'igi frd huniira (OH. 24ii, 32) en [)rja bans uiauua 
let hann halda vortt uin husit. at ei vferi niei^ svikiim uui 
setit (Jomsv. 55, '60) hafdi fengit hoouni Jn^'u skip, at hann 
hefudi fyftur sina (Mtirk, 86, 33) buiu vift jiegnmn baoga 
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ranAa, at fieir eigi til Atla seyfti (Oddr. 2(i) 1^ hann tjalda 
undir avortum tjyldum, til Jjess at ]ia veeri siftr skirdnppt {OH. 
16(5, 29) drottinn tiik til [lesa Ukainle^a skurSapakim a aik, at 
haan gerOi bana andliga yfir oss (Horn. Hfi, 18) etilti sra 
oiTlunum, at mer yrfii at virding (Mork. 191, 7) foru v^r af 
[)vi eiim 1 moti, at eigj trtpftit 4t akra vara [Mork. 140, 10) 
J>vi 16t et litt yfir ykkr, at engi orftreiii vtei'i a gor, at it liWit, 
ok rasetti jtit fa riki ykkur [Mr»rk, G8, 3)- 

Aiim. I. Forun aidr kau i poeei at udciadee i betyda. >for- 
at ikket: lAt dlfB fpflar sitja sumbli at, sfftr oss Loki kve&i laata- 
st9ri>m (Egla h^llu i (Lok- 10) mar ok mieki gef ek f^^r mins 
fjiir. s[8r fill Asum ofund urn gjaldir (Lok. 12). 

Aiim. '3. Efter hoveilverbuni i fortid kan i hensigtssietQiii- 
Hen folgu pries, honj,, idt^t eiemedet for en fortidig handling 
kan vsere at frerabringe et resultat i nutidi^n. 

ek BkyrDa Hkipan pesaa miils a^r hverjum npph^fum, til [jcbb 
at mfa nx&\ niegi au&velliga festask i minningu ydarrar gdSfysi 
(Horn. 2. 8). 

Aani. S. Efter hovedverbuin i niitid kan i honsigsajetningen 
felge potential imperf. kouj. (ctr. IHH, Anna. 1). 

{)vi eigum v^r at halda [>ea9a lib nie>> hreinnm hlutam, at 
viT m»ttim [jt^kk ok lof Tcita vjinira droltni (Horn. r>2, 12). 

Atim, 4. Stnndom bniges i liensigtsB»tningen aknl n aom 
raodiilt hjielpeverbiim; i aim. ssBttes da delte i konj., sjelden i 
indikativ. 

J)vf man bann jartegu vii) jiik gert hafa, at )id ekj'lir bans 
miakunnar njota ok h^dan lau^s verita ^OH. 347, '65) btnda viD 
SV& ^ungt, at oigi akyli imdir mega fara (SE. 40, 5) ti! [less 
vitrask englar aynilega atanduin, at v^r akylim trda uajailegam 
krapti [leira, jivlat til |>es9 gerask allar synilegar jarteinir, at v6c 
triiim liaynilegutnCHom. 182, 15)[)at erm^r mikil hnggan, at ek hefl 
til |)ea3 leift eptir raik atdr auiWfl. at r^ttr son minn skyli eptir mik 
nj6ta (Kgs. 5, 11 [)il tdk SkaiNi eitrorm ok fi'sti npp yfir hann. 
ava at eitrit akyldi drjiipa 6r orminum i andlit huauRi (HE. 41), 
22) gaf honum tvii aura silfra, til [less at hann skjldi hringja 
til helgar, jufnskj6tt aem kooimga borft t6ia npp (OH. 118 2,')) 
af |)vi vitru()uak fordum synilega varilbaldaeoglar helgum feflrum 
ok spdmonnnm, at vi^r skyHm (ae Anm 2) [ivi' tri'ia, at osa 
(ylgja ok i-arShaldsenglar (Horn. 18;3. 27) ad hinn gdfti akr jar- 
tcgnir i)eira manna brjost, er hyggja at g^rla, me<taa [)eir heyra 
talt fyrir a^r. at [)eir skyldi (se Anm. 3) [lat hafa ok halda 
(Horn. 103, 21). 

af hvfvetna er nia()r fter mad r^ttn, [lar at skal bann gera 
tlnnd til giifis |)akk3, til pess at [leir nin hlutir sknln vel 
:ki - U. Krgiuil. Nurrun urnUx. 
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|)r(faBk, cr eptir pni (Honi, 18'J, 23] haiin gerfti oes 6r j^rfiu, til 
})eBS at v6r ekyldum l)aiiu hlut fylla himinrfkiB, er {)eJr toemdii 
(Horn. 98, 7), 

Aiim. 5. Ogeau verbet mega kan brugts i heosigtasKtnin- 
ger Bom moflalt hjielpeverbum ligeaom ■vort «kiianes. Dett« fin- 
des uavnlig hyppig i visse Bkrifter f. ex. <G1. uorsk Hoiuiliehog* 
og ' KoDgeepeilet' . I niuuge tilfslde vil man vistuok kiiane 
fastholUe ortlets oprindelige betydii. • vjere island til>, men ofte 
er deune saaledea svickkpt, at uiltrykkot ikke bliver viesentlig 
modiflceret ved tilfeielseu. 

V9tniiiii, at hoii megi sjA ekugga 
.91, 34) gera l)eir 1)6 til lieea 
, at jieir megi [id ekilja trA 
,Tie eleison eiingit, at heyriV 
ns (Horn. 206, 13) |ia hlaiipa 
leir raegi jieim jia gkj6tara iiidr sokkra 
■ fnioi sitt afapriogi til |)e8s at '^ndverftii 
vdri, at hann megi nJ6ta kyrrar vei^r^ttu um sumarit (Kgii. 17, 
26] jienna dag banS Boaifaciiis pdfl allri kristni at halda hdlib- 
legan — til [less at ( jieseu b^tidarhaldi mietti breinsa«k alt f>at, 
er mannleg lircpkt saiirgafti (Horn. 184, 30") jiesBa ekirn ttik banu 
at marki tnt einnar, at f \>vi marki tnfetti greinaak alt kyn lians 
(Horn, 84, 21)). 



dufa eitr opt i lie 
( vatni Jteas, er at henni ferr (Hoi 
eins allan I'lfrift kriBtntim monniir 
Kristi {Horn. 82. 21) til {tens er I 
megi verfta af giifti hQ?n keiinima 
j-eir upp, 
(,Kg8. 28, 23) hann lei 
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a} naar bovedaiptiiiiigeii er negteiide: 

nil verftum v^r eigi jwir ajttJeraT, at Emumlr |mrH oas 
r^ft at kenna (OH. 89, 7) tetla btendr ei^ sva hnept til j6ia^ 
veizlu sinnar, at eigi ver?ii stor afhlaup (OH. 103, 27] er sa 
engi miun t'rajndi. at gaa^ i [letta mat (Nj. 21, 19) hafa Jieir 
Noregamenu aldri Bva iJt at" nier, at eiifi ai? [leir yerra verSir 
(Mork. 4, 9) eigi mnn sva inauiifatt vera, at ei^ konii [lat ^ 
upp, er iiiwlt verftr (Mork. 39, 17) eigi ma mai^r tela eld i 
skaiiti sinu, sva at eigi breuni kllu^i bans, eda ganga yfir 
gloe&r, sva at eigi breniii iljar Laua (Horn. 33, (i) erat svA 
maftr bar, at \>ik af best! taki, ne eva 9llugr, at ]jik neSan 
skjoti (Vkv. 37) engi var sva djarfi-. at |i0r6i kucnng at spyrja 
miils um Jietta (OH. 77, 34) eigi var sn leikr, at nakkvarr 
[lyrfti vitt liKim at keppa (Nj. 19, IB) bvergi ki^mn {leir sva 
ofBT {leim efta vapn |ieini, at mein vr?ii at (OH. 135, 38) en^ 
kiiiit fekk bann leyst ok engi ulareiidunn breyft, ava at ^t. 
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TKri laaeari en d6r (SE. 29, 31) ei^ vissa ek vanir ^ess lends 
raanns i Noregi, at III lentla meun j)yrfti i moti aftra en oss 
(Mork. 137, 3) hefi ek ok aldri sva reitt vapn at maimi, at 
eigi hafi viB komit (Nj. I2n, 57), 

Avm. Eukeltvis indika-tiv: 

altiregi Mr ikorninii svil, at figi ea Atli hann (OH. H5. 32'* 
vett ek eigi ])«iTU tuanna vdnir, at ei};i vfkja eptir vdrum vin- 
uiffilum [Mork 168, H] engi madr annarr lifir 6v&, at hann 
syudgast eigi (Horn. 195, 7). 

b) naar liovedfiffitningen er spuryende: 

livart hefir P/>iT hvergi sva farit. at bann liati liitt fyrir 
ser sva rikt e6a ramt. at bonum bati ofrefli i verit? (SE 27, 
2tJ) bvirt eru [leir brceJlr svii uter, at [»eir niegi hevra mal 
mitt? (N]. 24, 21) hverBn veiti ek yftr jipas at iniiUiiu, at yftr 
8^ akapf elligast ? (Nj.124. o) bverr er sva harftr efta illBkut'ulIi", 
at eigi hrteiliak efSa dgnhk eiSa skelfisk Jiessi saryrOi? (Horn. 
211, 34) — ril ek vk [jat vita, hvart iiakkvarr er sd h^r, at 
OSS vili ei^i veita at [lessu niali (Nj, 124, II), 

Aim. Enkeltvis indikativ: 

niega hanga? i,OH. 118, 5), 

c) naar hovedamtningen indeholder en opfordring 
(ndtrykt i imperativ, opfordr. konj. eller ved akulu)'. 

iiiceldii sva, at ek heyra eiim (OH. M1, fi) akerftu til jdm- 
ains, BVii at vfl megi iia me6 tonginni (OH. 223, 19) vendu 
[)ik jafnan sem vakrastan niattu, ok \>6 sva, at eigi apilli 
heilsu jiiiini (Kgs. 8. 32} at^ndum eigi sva ^r<,ingt. lagsmadrl 
at eigi nai Sighvatr skdld rdiui sinu (OH. 20G, 2(i) gerum 
eva, at gnili liki vel (Horn, (U, 17) vapnist menn mi. ok bui 
bverr aik ok sitt nim, sva at allir s^m pa bunir. er ek leet 
blasa til braiitlijgmmar (OH. 'AH, 2H) sva lyai Ijoa yftart fjri 
mijunnui, at jiPir s^ verk yftur g6i> ok dyrki fy(>ur jftvam 
(Horn. 4t5, 13) verftit inaftr ava tryggr. at Jiessu tnii gllu (Hav. 
H9) stefna skal nialiuu svd, at ek heyra a (Nj. 22, 7S) |)er 
skulut ratlR, konungr! ok rafta sv4, at v^r skilimk aattir (OH. 
lid, 27) T^r skyldum mefi sva mykln kost^ffiti leita at skilja 



' Efter opfordrende hovmjtuein. ladcr del sig stundoni ikhe med bc- 
stPintlipd afgjere. imi Hti at indlnler teigeiitetn. dier iKmntciraxtn, 



ok fylla 9II bohorft gabe, at ekki ae eptir liskilat e^a -asxreti, 
[)i er dr6ttinn kamr a domsdegi (Horn. 120, 24}'. 

d) efter udtryk, som betegner ivserdig, skikWet. pas- 
Bende tilt : 

[)ykki mer Njall makligr vera, at ek unna lionum pessa 
lNj,122, 33} mai^ir em [leas viiiir ininir makligir, at ek leggja 
til \>a.t, sem heilt er (Nj. 21, 'A'2) vil ek kjossi manu [lann 6r 
Sviaveldi, er mer [)ykkir bezt fallinn til at fari meil iner (OH, 
84, 8) u(>klnirii verBleik lufiba til jjess, at [leir vaeri [ladan 
lejatir (Horn. 116. 7). 

e'l naar folfreaffitningen er foiet til ea betingela**88tet- 
ning eller en aiietning med [)6at («aelY ora, om ogsaa*): 

hitt muu 08S |]i]iigt falla, ef ver berjumk til mcefti. Bva 
iit memi verfti fyrir |ivi uvifjir (OH. 210, 2) et' aa er nakkvarr 
fyrir utan I^grettu, at eigi nai inn at ganga eba [lykkiat 
borinn vera inali, Jia akal hann verja lyriti, ava at heyri i 
logrettii (Nj. 97, 105) ef hinn veg ferr, at [leir hrokkvi fyrir, 
(la er {jat setlan min, at |ieir muai BBtla at renna til vigia i 
Atmannagiia (Nj. 139, 112) ef \>n tekr eitt epli ok heiigir vift 
logaun ajalfan ava nmr, at eplit verfti heitt, jxi mun jiat niUiga 
skyggja aunan helming husaiiia (Kga. 21, 12) ef ver lifum sva 
hreinliga, at ver aeiu veriiir at kallask gufts myateri (Horn. 
135, 17) nema mer banni hel, efla aja ek heptr, sva at ek 
mega eigi frara koma (OH. 54, 7) leitaftu [)innar acemdar, \)6a,t 
ai8ar verdi, nema hinn bjoM ava attu a^r rel aoeindr (Kga. 
12, 21). 

[i6at sva ilia verfli, at [ni brj6tir akipit ok tynir fenu, 
eigi ertu f^lanas (Mork. 64, 19) en [)6at aSSan taki ava dagr 
at l_fsa, at eigi megi stjornur sja, \>a. er [lat ]ji^ 1 flestiim st^dum 
|)eim, at eigi ma 861 aja til dec. Kal. Febr. (Kga. 22, 10). 

Aitm. 1. FelgeBEetniDgen kau da ogsaa staa i koiij., anar 
den feiee til en lidaastning, der i betydning aBermer sig til 
en betiiigelseBsmtaing. 

prlfsamleg ugleOi er, ^k er hugr syndngs hrvggvisk af aynd- 
um alnam ok bv£ hryggvisk hann, at hann leiti akriptag^nga 
(Horn. 53, 10) ^vf bl6f)i ri&um v^r hv&rntveggja dnrastaf, ^& er 



' Udelndl at: bcr Jii^ mhiuiBpl ratnain gesti, flvA liiutn yll 
I tiaa [lesJinr riedu (Kyadl. 46) Bteinmit x(, svii Iftit tnlH {tar o 



t 



■v4t tolcnm svd hold ok b16Jl vAn dr6ttiiis meft tnunni Ifkama, at 
v^r eiskiiD af i^llura hug tdkn pinsiar bans (Horn. 118. 23). 

Cfr. ogBaa: nii berr svi til (= ef bvS berr till, at v6r 
komiD] eigi fram GrceDlaudsfer&inni, hvern veg skal et skiljast- 
vifl kuniing jienna [)es8, er ybt moni Kka? (OH. 75, 26). 

Atim. 3. 1 felgesffitniogen kan srettes hypothetisk (po- 
tential) konj, 

ekki em |)eir enn svd nier osa, at eigi vteri hetr, ut ek 
heffta Bofit (OH. 210, 38|, 

DeD kan Ijgeledee (eom aadie bisfetniDger) staa i konj., naar 
(1i?n udeigea som led af ea i en bisietning i konj., eller akk. 
nied inf. (simpe! inf.) udtrykt tanke eller som citat af en andeiiB 
tale eller tanke. 

gTunar [)ik ekki [lat, jarl ! at h^r hafi nii ev^ til borit, ut 
[iii munir liWan ffrJi hvarki fd sigr n6 lisigr? (OH. 29, 8) 
drAttinn viir t6 oss. til [less at v^r megim Bva dyrka [)eaea 
helgu ti'Q hauB, at hann Bendi obs sinn hinn helga anda (Horn. 
127, 11} Bi^an kunnu jieir atburftir at verfta, at [tessar le&ar efta 
holnr verM fullar af vindntu svi iDi9k, at {wr |>oli eigi umbrot 
vindsins (,Cg8. AA. 20 Krauia-iidgaven) |)i5tti nii^r dfro&ligt at fara 
Bva aptr. at eigi hefda ek b^ yhr (OH. 56. 12) oaa er })eaB 
uauftayn at heyra meft Jieim dhuga gu&s jarteinir, at v^r leitini 
n9kkiit eplir at tfkja (Horn. 116, 21)). 

294. Konjunktiv aisttes endelitf efter wva at i ind- 
skrteukende betydn. 'foraaaTidt*. 

liaon var ha^a«tr uia&r, ava at nienn viti i fomum spgum 
(Vkr. I pros.) aldri litta ek skylt vi6 mann jtt^nna, sv4 at ek 
vita (Mork. !t9, 35) \\aX\i\ aldri verit |>ing jafnfjfifnient aflr, 
ava at raeun myndi (Nj. 137. 30) jiat haffti hvergi til landa 
komit. svii at spurt vseri (OH, 129, 24) mBeltu |>at siftast, svii 
lit menn heyrili (Nj. 129, 91). 

295. I allc aridre tilfa'ldc siettes fHlgesa'tuingeii i indi- 
kativ. 

seg boimtn |mt. at hann er sva maJJr, at m4r er meat 
forvitni a at hitta (OH. 154. 19) {la beyrir ^^rr. at Skrymir 
hrytr ok sefr fast, svd at duiiar i akot'inu"' (SE. 29, 40) sva 
ek rist ok i niiiuin fak, at ad tfengr (^iiui ok msrlir viS inik 
(Hav. 157) ek skal aja fyri l>mn rafti, sva at (»ik akal ekki 
saka (OH. 104, 14) Hrtilfr var ava luikill mahr. at en(,'i liestr 
niatti bera bann (OH. 23, 29) perfti |mr hua ok IV dyrr, at 
bann ni&tti ajd 6r buainu i ailar attir (8E. 39, 2ti) sva var 
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Btalt, at Sighvatr skald hlaat (OH. 238, 3(i) goldit Tar honuui 

{letta, ava at hanii mun lenp kennast |SE. 39, 23)', 

2116. Indromraende bisa^tiiin^er. 

Konjnnktiv f«iea til den indrommende konj. [)6at (|i6- 
at. Jitjtt)* i betydn. ■omend, om ogsaa. selv om . Oai nutid 
(fremtid) brufjes prais. (pert',) konj.. om fortid imperf. (pluaqv.). 

betra er fier at vt*ra gofliim, ]i6at liaim se illr (Horn. -44. 
10) |i6at liann deyi i rayrguia syndum, jia litir hann i tni 
aiiinj (Horn. 22, 11) hitki hanti fidr. [i6tt [leir uni haoit far 
lesi, ef harm iiieil snotrum sitr (Hav. 24) j)6at J)u verftir reiftr. 
[)a mBeldu fatt ok eiigi bneiiinteli (Kgs. it, ;)) Jiott [lar liggi 
vi5 reifii Sviakonunga, J>a vil ek miklii heldr til |)e8s bf^ttn 
(OH. r>4, 12) veit ek eigfi [)at, Jtott mimi frteiidi se konungr 
yfir landi, hvart batna skal vi<> |iat ininu rettr nakkvat (OH. 
34, 25) aldregi skal her korti frjosa, Jioat frj6sr fyrir ofan bte 
ok nei^aii (OH. \SS, 7) siO rauntii, Hel^! hringHiii raf>a, ef pi» 
re I)egir, [lottu hariian hug gjaldir (H. H.j. li). 

[)6tt rikra maniia synir yoriM fritlbrot, j)a let hann ODgu 
9(lru vilS koma, en letu Iff efta liiiiar (OH, IIILI. 4) huldu ineh 
vi&um, sva at eigi luatti sja, {)(Jtt menu koemi i htisit (OH. 
224, 13) eggjafii injyk at scekja til Pnindheima ok bei^aat vib 
Hakon jarl. [)6at lifts munr vreri mikill (OH. 18.'). 26) \i6 
niatti varla vinnast, at jjii ^a'Hr alt t'yrir fi^ui^s sakar :Hom. 
191, 31)). 

Anm. , En iiKiromint'ndo Haetn. i imperf. ([jlusqv.i konj. kan 
T»re forsKtning i et hjpotheliak ndaagn; se 197. 

397, Efter |i6at stetttta ogsaa konjunktiv i betydningen 
tendskjont, uagtet^ hvor en modsietnmg angives mellem 
hovedndsagnet og noget andet, soni virkelig finder (fandt) ated. 

{xHt ek sja liskygn, Jia er [16 sjalf bond hoUust (OH. 157, 
31) ]i6ii hon a4 kommgabarn, [la er amb6tt in6Mr hennar 
(OH. 87, 17) ekki |)arf Sighvat at aneiia, [»6tt hann s^ eigi 

' Horn bcnsiKtssn^tnint! Wr optstlas: Hkal ek avit fi- til Ifglgjft. Rt 
yic pykki meniilcgs (SJ. 97, 24^ a. 1. 

' Standoin (nnvnli); i seiicro lidefi brogcH |io = Imnt; I'lula veil ek 
T-ugu hEfnd, |u^ gtiri niaivir, er luaSr Frcmr miniir xjiilraii nfk u Kru. 9, B'l 
8verri stiultli livitrki f<^ nc fnenilr, [ui liann kit^nii trngr nk <-iniuiinn nk 
tlllaiu ilkuniiigr inn i lamlit iFrm. U 534, 141 ctr '26^. -Aiim. 2, li. 
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her (OH. 206, 29) J)6at ek hafa heldr konungamaj 
kaiipmat)!-, [la vil ek [>a iftn eigi fyrir jjer lasta (Kgs. 5, 31) 
sigr bgfum v^r p6 enn fengit, at Hakon liafi eigi vift verit 
(Murk. 82. 32). 

hann belt teknum beetti, [)6tt hann befdi [>a minni vf^izlur 
(OH. 27, 29) [)6at nau^syn litctti til, at konungrinn viesi aem 
fjrst, hvat titt var, J)a {lOrOi eogi at vekja hann (OH. 72, 2H) 
|)6at guft veitti henni jiesaa bhiti, [la mat hon sik eigi uiikils 
(Horn. 169, 14) s-i atimi maDr fekk eigi akiraluro fjrir sik 
komit, float banu bsefti [iii illu menn (Horn. 157, 12|. ' 

Aiim. 1. Undertidefl svakkes bPtydningen af |)6at eaaledes, 
at det ikke bliver viesentlig forskjelLigt fra ef. 

en b6kia er sv^ gor, at \i6 man fr6&leikr i jjykkja ok 
skemtau, en [>6 mikit gagu, at Jiat stf vel numit ok gaett eptir 
fiTl er ritat er i brtkinni (Kgs. a, 21), 

Anm. 3. Stundom bniges ])6at, hvor der ogeaa kunde 
siettes at efter 2H'S, b. 

vel Ukar m^r. f)i5tt l>^r skapit {}eim alfkt vfti, sem ybr Ifkar 
(Laxd. 193, 22) engi er j>at frami. ]»6ttn takir hross i brott. 
en horleikr liggi i rekkju einni ok aofi (Uxd. 12ft. U). 

Oravendt ogsaa at for jitSat, 

erat hera at borgnara, at hoena beri sfcjold tMork. 17^, 9) 
et |)at ok llkara iim f^dur nilnn ok adra h9fdingja — at |]eir 
b6 eigi at strangari i at gera J)inn vilja, at ek aji [ ,ydrii valdi f 
goftum kostura (,Laid. 153, 15i slika evfviri^ing ok skginm, aem 
Kjartaii hetlr yJir gert. [)d sofi p^r eigi at miniia, a t hann rlfti 
hdr hja garfti vift annan mann(Laxd. ISB, l2)ofr. 265, Anm. l,a, 

29S. Aarsagsseetninger 
sfettes i aim. i indikatir; de indledes med Jifi at, af ^vi 



' Indikittii' efter Jiout liiidp.H nan sjtiden, at hror nuulunt (orekotn- 
nier. mau det nierraest regniv fur en (eil i textcii (f. ex. itttl Einnrr aUit- 
miklnr eignjr ok licit aik |)<> vegfinmligH, »t bunn hafOi angar hniinngs 
vciKlnr OH. 158, 32; eigi skalum vi-r {mt mdl RVit neuin, ill eigi si- i'hrint 
natn (allhHlagt, Jwat \^r biiijnm eigi Horn, 196, J2). .\llige''«l «r tiPt 
vlHtnok BandHynltgl, at konj. egeiitlig aleae barer hjemnie i Hietniiiger, bvor 
I)d»t lictyder >uiu«ud, nm ugMna. aelt i>m>. mcdeDH iadikatir fra forst at 
tiBT ¥»ret brngt oni det rirkrUg Blwlfitnipnilt, Eft«rhiuinden er dn visl 
Mialogl kutij. trangt ind aifaiui i eMxlc tilCivlde, dels foriU det ottr jqur 
lidrD fimkjel, om ndHagnet bclegnes nam en iuitU);«]ae eller et rnkttim. del.i 
fonli man ogsaa nii^l et lieateml (aktum tor »in kali [i)retrrckke veil en 
rhetnrink vt^ndlng u1 give ndtrykkul tnroi uf en niitageltc. 
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at. meft J)vi at. fyrir })vi at (sijelden blot at) «t'ordii«, fiar 
er 'saasom' ', alls (alls er) ■■da, Hoasom*. 

jivi var hann kallaftr bloftox, at maftriiin var ofstopamaftr (A^. 
!', 5) iiemi }»er at m^r, fivi at ek em lujiiklyudr ok litillatr i hjarta 
tHom. 58, 1} fyrir |)vi at [leir vam ungir ok bt'mskir, [ja setti 
hann til ff^fga tnenn ok vitra at raJia landi meb jieim (OH. 8, 36) 
af J>tJ tok Petr poatoli fiegar likn af drottni varum, at hann 
gr4t sarliga pfltpp {jtennar neitingar (Horn. 22, &) meft |»vi at 
hanu d6 Honarlauss, [la tok dottm-Bonr bans arf ok riki (Fsk. 
1, 8) vesyl skepna em ek, at ek skal bifta gufis rei&i (Uom. 
Itto, 3} leggit til at betra bug, at (da, sidenl yftarr hluti mun 
goOr af fenu (Mork. 53, li)} kostum ver, at engi ubreinsa 
sanrgi oss. J)ar er ver eruni parvir jafningjar engla (Horn. 70. 
lo) aynist [leim j>at rmMigaet at snua aptr, alia I>eir mattu 
ekki sinum vilja fram koma (Laxd, 2fl9, 2ii). 

SftJt. Koujunktiv stettes i aarsagsssetninger efter et 
negtende udtryk (likke af den gnnid, at-}, naar miget afrises 
som aarsag, idet det betegnes som ikke stedfindende. 

ekki hofnni v^r fyrir [ja syk baft liilsamnaS, at ver myuini 
lifrid yflr bj6tia, kuuungrl heldr berr bitt til, at ver viljiini 
y&r, konungr! fyrat bj66a vara j>j6nu8t» (OH. 14li, 17) ekki 
eru af [ivi okkrir faleikar, at mer ae astlanet vi6 Jtik (Mork. 
86, 14) ekki spyrr jtii jiessa af [ivi er (var. at) eigi vitir \)& 
|tat aftr (Nj. 145, 113) ok er ]jat eigi, at ek ae hrtedd fyrir 
honum, heldr fyrir [>vi at ber er mikill fjgldi rikra kvenna 
(Mylt, 17, 1) v^r bverfum oss i austr, jia er ver biiljum fyrir 
088, j)vi at jiaSan riaa oil biuiintiingl upp, en eigi fyrir Jivi at 
gui se heldr i austr a liinmum en i vestr (Horn, 195, 30} 
Hakou jarl r«'^ft eigi fyrir [ivi einn fyr Noregi, at bann ietti 
eptir [la at taka, er na:st h^fftu aftr fyrir hnnum kouungar 
vent, neuia fyrir atyrka eakar ok uiegins, ok at bann var vitr 
maftr (Agr. 2K. 1) sja hatifl kallask a b6kiim bi-eineun Marie, 
eigi af Jivi at Maria vieri dhrein eptir bnrft. ne bnn Jiyrfti at 
breiiieask efia aonr henrar fyrir f6mir, heldr af |ivi at hon 
Wt s^r soma fyrir litillteti at fylla |)au boftorft (Horn. 99. 8). 

' ]iaT er hrtyder opiaa iiingtcl. ilii dog>: letlnr hann, nt hann hiifl nf 
«er VER veroldBr ligDor. |iar er hniin m^ ekki gott hafa lin giiftti minknnii 
Horn. 54, S) f.rrir Ii^'l eA bunn Kriat stuiKla. ]mu- er a\menni\rp Irii vdr 
j:llir hunn silja til hiE^ri hniidnr gnba fyfiar? (.Hom. 74. 24i. 




9D0. TidfiBtetninger. 

I indikativ Biettes tidssH^tninger, der indledes ine<l [>a 
er, er =da, naar*, til |)ess er (at), unz "indtilt, [)egar (er) 
tsaasnart aoin», me&an «medenB", giftan (er, at) "cfterat", fra 
Jivi er 'fra dt;n tid, da>. 

ein sat hon iiti, jia er inn aldni torn (V9I. 28) J>a. ri&um 
v^r lamba bl66i nradura buss vdrs, er y^ gerum pinalarmark 
Krist 1 ernii vam (Horn. 118, 32) {lessa tabus minning genini 
ver ok, er ver styndum i kirkjii me6 loganduru kertum (Horn. 
99, 20) me& sama hiEtti [iverr [»at, til |ies3 er [lat er aftalt ok 
anuat kemr (Kge. 19, 28) tefldu i tuni, teitir varu, unz [)rjar 
kvamu |nirsa mej-jar amatkar mjijk or jotunlieimum (V9I. 8) 
harinar vib eld. unz {)at verSr bart sem Bt«iiin (Horn. 119,11) 
()egar er boii var hrcerft, fta sleri a i'ljiefjani ok yidu (Agr. ti, 
24) sat hjii heoDi n6tt ok da^^ naliga, Dieiian j)au lif<Vi bie&i, 
ok III vetr, sidan hoii var daiiil (Agr. ti, b) svaf ek raJ9k 
BJaldan, aidans [leir fellu (Am. HIJ illn beilli saiukuMr |iu, fni 
J)Ti er |ni vart aliti, fiat alt, er [ni befir uu gliitat a eiiium 
degi {Horn. 190. 33). 



301. Eff«r iiftr og fyrr eii 
kativ og konjunktiv. 



forend* sa'ttes bande iiidi- 



30S. Indikativ ssBttes 

a) naar hovedssetningeii er iiegtunde ("ikke forend.). 

skil ek eigi, aftr en ek heyri gurr skilat fyrir mcr (Kgs. 
14. 13) lat |)ii t-nga menu vita, a?ir \ni feiT (Nj. (>(), 2r») hijnd 
uiD Jiv£er, n4 b^fuft kembir, air a bal iim berrBaldra andakiita 
(Vegt. 11) er muimt fatt ineela efla gera, aftr en y5r muuii 
vandnefii af standa (Nj. o9, 22) innnka ak ganga, aJlr gumnar 
vakna (H. Hj. 23] konnngr Mtti eigi ferJlinni, air bann koni 
lit a Stildarstaii (OH. 208, 27) engi iiaM biniinrikis iiing9ngu, 
aBr au lauaii kom (Hom. 85, 2) eigi Htm langar atundir, afir 
Haraldr koiiuugr spyrr, bvar Hreiftarr er niftr kominn (Mork. 
42. 10) aldri baiiA baim inanni til matar, aftr en nioftr ok 
meginlitiU geatr gangandi af gotn kom (Sol. 2). 

Jiar ser eigi, fyrr en at er komit (Nj. til. 2(1) ekkl likar 
088. fyrr en jieir broeftr erii allir drepnir (Nj. 124. 7) fari 
engir, fyrr en allr ferr ilotinn {OH. 38, 30) beti ek avarit eifta 
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at skjljaet eigi vift [lesai mal, fjTr en yfir lykr (Nj. 117, 14) 
hestrtnn vildi eigi fram ganga, iyrr en Sigwrftr ateig a bak 
bonum (Fafn. 44 proa.) l^tti koaungr eigi. fyrr en Hei^m^rk 
var alkriHtnu?! (OH. 110, 12) Ifkr eigi fen\ sinni, fyrr en hann 
kom a Hrutssta^i (Nj. 17. 4())- 

Anm. Sjeldeo konjunktiv i dette tilfselde: 

eigi cnda jieir sakar, iflr en fullr bv ajoilr j>eira (Horn. 38, 9l. 

b) i aim. naar der ved en tilfttiet tidabestenimelse 
angives, at noget fandt sted en vis tid ftir noget andet. 

Jieir dvylduat {lar nykkurar na>tr, aiir ,iarl bar npp erindi 
sin (OH. I)(i. 3()) hitt er al[)y(1u 89gn, at Olafr vieri XV vetr 
konungr ylir Noregi, aftr hann fell (OH. I*<K, 17) varu akamma 
atond i bosnum. atV Sigurtlr konungr l^t blaaa til mots (Mork. 
176, 39) dvaJdist Briiai [la aii^an litia hri&, aflr Iiann f6r 
brott (OH. 99, 30) var ok atnndin akomm, aftr Ulfr jarl lagft: 
at men ainu lifii (OH. 11)4, 3(i) Jiat var vetri t'yir en kristni 
var i Ivg t^kiu a talaudi (OH. I, IS). 

Anni. Konjiinktiv i dette tilfffilde: 

j»at var X VPtr, er hann barflisk 45r tit lands, en hann yrSi 
allviildskonnngr at Noregi (Agr. 3, 5) |)at var meir eii QC vetra 
XUrceO. er Island vat bvgt, Aftr menn tteki ber B9gur at rita 
(OH. 2. 38) var lengi, ii6r en hann greti vakit hann {Ky 133, 3) 
or6fi vetra, a6r v»ri jgrft akypnfl, j>a var Bergelmir borinntVafji. 



SOS. Kijnjunktiv 3a.'ttes, uaar hovedaa^tuingen inde- 
holder en poaitiv opfordring (i imperativ. konjnnktiv eller 
udtrykt ved sknln). 

heittu mer. atlr en ek aegja (Mork. lOf), Iti) gakk j)n at 
finna konung, a^lr \m farir (Nj. 4, 7) segftn mer |>at, Skimir! 
liflr ]iii verpir 8<;iMi a^mar, ok jui atigir feti fraraar (Sk. 40) 
[)u skalt, Huadingr! gpfa avinum aoft, aftr aofa gangir (H. H. 
3,3^) [lat akaltu alt a morgin gjalda, fyrr en lokit se hameasii 
(Mork 184, 25) gattir allar, iilr gangi fram, um akoAaak skyii 
{Hav. 11. 

Aiim. Forresten niettes selvfalgelig konj. i de nedenfor 314 
fgg, omtalte tiltoldo. 

vilda figi fyrr A brant fara, en ]t6\T viasi, hvat [lar r^&ist 
at [OH, 120, 15) l)eir brteflr 89gfin, at engi var namVyn A [>vi, 
fyrr en menu ktemi heim i bygfl [OH. 13f), 33\ 
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alle andre tilfielde scettes uden nogen 
Ifitenit forekjel dels iudilcativ, deU (oftere) konjunktiv 
«fter ailr og iyrr en. 

hvart cetlar {ni aptr at koma, aftr menn rifta til [lingsV 
(Nj, 6, ()8} nser rauiiu vit tfangast verOa, air en lykr (Nj.lHJ, 
19) mikit fe last ek annat, ai!ir mor jiykkir betra at misaa 
sverisins [Laxd. 103, Hi) goldin skulu Ji^r {jesai orft, a6r fiu 
ferr heim (Nj. 91, !)2) aftr en [jeir brteir skiljask, |)a mselti 
Sigur&r kouimgr (Mork. ]i>7, H) Eyrr en tiSnm var lokit, |)a aa 
hon badutn auguin bans helga skrin (Horn. IH6, 24) s&ttir jieir 
vdni, fyrr en |>eir oeddusk fjr einni konu (Sol. 11) hann haf6i 
f6strat Hakon, aftr P6rir at' Steig tok vift honum (Hkr. 642, 4) 
aftr hann rei& heiinan, intelti Iiann (Nj. 36, 2) jferfti ok inyrkt 
uni kveldit, aUr en lokit var ylluui nianndrapuni (Hkr. 622,15). 

orindi min vil ek pll vita. aAr ek rifta heim heftan (Sk. 38) 
fyrr vil ek kysaa kotiung iilifftan. en {ii'i bl6Bugri brynju kastir 
(H. H, 2, 44) gi-ytuker er blautr leir, aftr Jtat komi til elds 
(Horn. Ill', 10) Jtetttt mun [jer verfia til binnar mestu BiBradar. 
iiftr i)easu iiingi ae lokit (Nj. 50, 54) aAr en ])aii fan, gorir 
Hakon til ok drepr armann konungs (Mork. 85, 19) belt ut 
■eptir I'randheimi, fyrr en Sveinn konnngr vieri biiinn (OH, 
233, 19) Porbergr bafiM spurt ult um farar Steiua, fyrr en 
hann kii^mi beini (OH, 144, 23) a*^r [leir foeri braut, Jja l^gftn 
[)eir eld i koriihlodu mikla, er J>ar var (OH. 152, 29) &^r baiin 
foeri heiuiau, talafti Unnr vift hann {Nj. tj, li(i) hvat miclti 
Oftinii, lit^r a bill atigi. ajalfr i eyra syniV (Vafji. 54), 

'■Mo. Sam m e n 1 i g n i n g 9 a ie t n i n g e r indledew nied 
seiu ell en, 

30<i. sem bniges efter adjektiver ng adverbier (adverbiale 
udtryk), som bet«gner maade, grad eller ligbed (sva, |>ann veg. 
jafnt, ])vi — ved komp. "aaatneget, desto. ^ slikr, samr, jafn. 
likr o. 1.). 

Bva sem likaiiir f'pftiak af likamlegum fifzlum, sva freftiek 
ondin af gnSleguni maliini (Horn. n. 2) Sveinn gorir nu svd, aeni 
f6stri hans lagdi til (Joniav. 61, II) t>ann veg aeni farit hafM 
(Jomsv. «9, 33) jafnt er, seui p^r synJat; af er f6triuii (Nj. 63, 
56) bverjum synisk l>vi si&r gn6a gata {irgug, sem hann elakar 



■ 



^ttfrajnarCBom. 134, 10) mim ek foraa fj^rvi mS 
aem Jui ert [Havb. 12) konir i samt lag, sem fyrr baffti verit 
um skemtun bans ok glefti (Mork. 11)8.33) jaftidigr sem hann 
er langr (Kgs. 2S), 11)'. 

Aiim, Efter maades- og ligheil slid try k sfett.ea stimdom ofc 
istedenfor sera. 

& ]}& mynd ok \iii fekt af Hdkoni jarli [Flat- I 364, 351 
raeft i^rnum sitildaga ok Hr61fr kraki gsrfii (Flat. U 137, 17) 
iiaer at vexti ok ek em (.Foni. Suil. 29, 7") var l>^r nykkut sagt llkt 
frS lit ok vexti fieae steins, ok [i^r J)ykkir ajA vera? (Forn. 8u6. 
fi9, 25). 



■II ligninj!««ict Hinder merkp" 
tlsheu Inlnji snmliilifi; Honi ideti 
1 hann (.i^nKr III mtns nk xiatc ritt 
m hniin iti-nwr iit nf sinni hyll [8t] 
1^ I H^[]n6l lirofliiniin Btnilni od Hmum 
MiriifiiMt gnfis miih onn Pctro h*ii aem 



41 IH) wm lifimr Mlru V 
1 til ttkr Hfi hlltid er petlle 
1 liLrhorgi tuktir P -tl Jl 8 . 

I(t\ Inine nf tii ilfliElning 



' Snni KWregnt nnvfndelspr nf 

al svii Hem kun bmges iDtd 

(IHkk til huiiB Kt moral svi » 
:i ilrbukbiiiitiiD 1 lpkii hunum iml 
:i67, ail rn svd Ncm liid preaikniun 
iHrilHK' n '<><'■ i jurnrruni |ich 
lianii »kofiiidi, h^at s^iiin mniKll nierkja I 
iijlir i\aga fnl upprinnrlcin i1n)1lin>: (ik <«Mb 
COMBS hi'itir, Yilra alhr Knali lieriai ( iiinr i 
c(r. sem :iom ttdakunj 

1(1 avil aem sllkr i m kiin hrnijeH r 
cller aaT»ag i>iiU)[lit iujukhh ligenoiii i ri »uit ^ iii mlh 

nv» aem litiii er Mturk, jlii man linii lirotnn (SE. 8, 24) svA sem 9aiiur 
|;o5in era niAttaK- |)ik Miina linnum 9II (itB. ID, 38) avil Ht«rkr si-m hann 
' er. {lA mil eigl !<jil hann ^t^E. 13, 6) at avii niiiricai' sein eru gr^iiiir taugo- 
uiino I vervliiinnl, [iii fiikkj«Hl uUar (jjftftir |nirfu at breyta nufiii liana tU 
ninanr tungu (SK. H. 21) aviV TuRrt ok kialgott seiu hUt vur, m' 
linnn hsftli a&r tarit, avi inikit ^ci>iltlt [ictla A (Pom. Knit. Tl, 4(IV 
tnari^r nndra jiUit nin ^vik vltmn munn, nern jii'i ert, hvl Mil len^' 
fekal itvelja nt eign bnnlnga fit) kriatna menn, avil raliOa sent I>i?ir era 
;Rlni, 325, i'i) Bvii (Cott sem teir tx^ttnat Knrli eipi nptr at latmu fyrir fpr 
aina, ^i )>}'kkjaHt |iMr ekjiilir lil at geta u^kkiit fyrir liaas ovt> 1 Flat. II] 
300, 37) avA icriniliKa sem [leir 1ijo|$Ka vift (pftnr liaua, jiS grunar niik avil 
inJ9k am, liverau [leir luuiiu unaa liomini rlkiM (flat. Ill 201, 30) malatljon 
riediU am, lit ]int vnr unilr oiikit, allkr maht Him Egill bafM verit. at 
hann iikfldi liKKJa fyrir futnia Jicim {Hg. 317, t) [lat vil ek nd vita. broSir! 
hvat ek aknl [mr eign. sem ^i ert. slikt aem an lieli ck at gert lUisI, 
Sb, 21) ei iuuair f>i>r nd at fara tra aier, til allka afriOar >'eni na barfir 
Mr 1 Raglaiiili (Gniil. 242, 6] [m enim vf^r lira-dilir am, livorsn Norcgamenn 
■•rn trAir vibMngnds, silk man aem ftdi- belir A orbit vi» f^^ur biiaa ^FUt. 
ni 361, 22;. dm ortlmilUngeu efr. S«7, l>'- 



307. Indikativ briiges i en sammeuligmngasEBtning med 
eem, naar handlinijen betegnes snm virkelig, eller der uden 
henayn til nog;et foreliggeude tilfrelde alene angives, at eii 
handlings maade eller grad afhtenger at' en anden handlings 
maade eller grad. 

Derimod SEett«3 konfunktiv, naar udsiignet ska! beteg- 
nes som uoget, der ikke er virkeligt, men alene ssettea og 
antages til sammeuligning (*Iigesoni oni»). Efter hovedsajtning 
i nntid ssettes prsea. (perf.) konj , efter fortld siettes imperf. 

i gijgnnra J)Ht ma sja, ava aeni ekki ae fyrir (Horn. 171. 
20) 8va dnipir Danmyrk, aem daiiftr se Kniitr son minn 
^Jomsv. 68. ID) lat, seni [)u munir (=^ bar isinde) hafa exi i 
liflfili honum (Nj. 135, 31) svi er friflr kvenna j^eira er Hatt 
hyggja, aem aki jo libryddum a isi halum (Huv. 90} hvi ertu 
[)anit veg yfirlits. aem ]>ii s^r at bana knmiuny (Jomav. 75.12}'. 

heyr&u peir breat ok debt, sem niikkvat t'elli (OH. 72, 3} 
Dalagu&brandr liefir maftr heitit, er ava var, aem konongr 
vEeri yfir Dglum (OH, lIMi, 7) skreift Arnli6tr |'a ava, hart, 
eieni hann foeri lauaa (OH. 1.53, 22) j>at let bann eigi, Bern 
haun viasi, hverr ])vi heffti aasrt (Nj. 112, 37) ava mjttkr ok 
l^ttr var honum {legar folrinn btefti at rifia ok renna, sera 
bonnm hef^i enakia vietta verit at grand! eju, at meini orftit 
(Hom I(}8, 6) ara var minn Sigiirftr bja aonum Gjnka, sem 
VEeri geirlaukr or graai vaxinn (Gn5. 1, 18) [to, hraut vift inn 
reginlnmngi,8em bjgm bryti (Hamd. 2,5} [la nam atai^ar atranmr- 
Inn npp fra fieim ok fiiiitna^i. |)vilika8t sem fjall stcei^i ava 
hatt (Stj. 354, 161, 

Herhen horer i^saa iidtrykket ava sem aegi, aem aegi 
^ saa at sige: at Jaeir mtcltii frtofti sin sva sem gegi me6 
myrkiim orftum (Str. 2, 7) ok ferr sem aamt aegi (det gaar 
aaaatsige i et trjck Forn. SmV 15, 4H). 

Anm. 1. Undertiden inde.holder sammenligDingsastninxen Pt 
fuldetiendjgt hypolhetisk ndaagn. 

afi)an butfii vaxit b^r hana ok negl \>vi meat sem \>& myndi, 
-ef hann faefdi Ufa verit h&t I beimi alia \)i atnod, siftun er hann 
fell (OH. S2!), Id). 

' pimn'ig et |iiit lyndi, win |td munir vera oljci stuAro nmnna (itumsv. 
61, 30) rr en kliimlint! at l« rorakHligo uittryk: \itt mant vera i>. a, r, 
i(= dn r.T link) og jMninig or )iUt Ijndi, aem |>a ai r eigi o. s. v. 
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PaaTfrkning fra clen b^vpotfaetieke udtrykemaarle er det ogsaa, 
uaar der enkeltfis i Bammenligningssjetniitgeii efter nnticl i 
hovedsKtn. fludes fortid (plusqi-.) kouj. 

ok groT (hdlmiiin) |)ttr viiS iinnat land, sva sem haua hef^f 
jafnan |)ar vi6 verit (Kgs. 22, 33: Krania-udg.)- 

Anm. 2. Stundom Andes et Mandet udtryk af tids- og 
s am m e n ligii i o gsB ffi tu icg. 

skar h[ir hans ok negl, {)vfnt hvdrttveggja fti, Hvd sem 
|ii er at hnnii fieri lifandi nia&r { {>e8Butn hcimi (OH. 230, 10) 
foru meA alvaepoi, sem \i& at |ieir akyldi til hardaga buast 
(OH. 157, 1). 

Anm. H. En SAmmenlignii)g»f>iBtning i kouj. kan bruges til 
at betfgne en eiibjektiv grund. 

l^t eigi ])u lir^e^a J)ik nm bdniug veraldligrar atferi^ar, sva 
Bern ]iii mfgir eigi inn ganga meS jjeim biiningi i dyrS himnesks 
Ufa (Horn. 39, 3) nii gi>f ek mpnnunum frift og farefeld, {li lofa 
{leir mik; en ef ek kippi fr^ |ieiu], \>k lasta [)eir mik, Bva seni 
n^tliiran hati m^r Btadfeeti geSt, ef ek liafa vilda (Alex. 23, 34 
<aom om» ■= "fordi de mener, at»'(. 

308. Efter verber mt aynee* brugee ofte en sammeuUg- 
ninf^sawtning med sem og konj. i aamme betydniny aom en 
Bubatantivscctning med at. 

svi sjnist m^r, sem minna se karp Jiitt (OH. 109, 10) 
veit ek, at ava man |ijkkja, ef utanlands konir sja fras9gn, 
sem ek hafa mjyk aagt fra ialenzkum ui'^mnum (OH. 3, I'l) 
huiium ]iikkir, »em ek eiga eina hi^ndina (Mork. 70, 12) stk 
lizt mer, Erlingr! sem eigi ae [)er verra at taka af uier jafn- 
miklar veizlur (OH. 47, U) nii lizt xa^r ava, aem ver mynim 
(futur.) vinua ekki til scemdar med eigi meira her, en nu ligfo 
v^r [OH. 165, 37). 

avd syndist, aem diiat ryki or hreinbjalfaniim (OH. 218, 
'2\] ayndiat ua-r, sem hon vieri dau?i (Mork, 71, 33) syndist 
nii ijilliim, aem Loki hefrti Jatit leikinn [SE. 31, 15) mer ))6tti, 
sem beiTiuu b4ti Jomavikingar (Jomav. 71, 27) Jjotti honiun 
ava sjiilfum, sem draumr het'6i verit (Horn. loW, 7] var J)a. 
fyrst ti [lannig virt, sem Olafr konungr hefiM ava miklar 
Iickniabendr (OH. 197, 4) cfr, sa hann, sem yfir honiiin sieti 
pnklnn (Mar. 1143, 1 ^ syndist honiim sem)'. 

' Merk: tatt ]tdtti. iem *it Svoina konungr tyndimk ok beldim 
a cinni h9nk ok tOgnSiin, ok dro hum »r mrir hpnkinn (Mork, TT, IS). 
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^Hffi. lAgfiaom tilfselctet er i at PietDinger, der er afhKngige 
at meningsverber, kan i en sanflmi BammenligniDgssiBtnin); efter 
verber lat synes^ bruges Pii omskrivning ined niunu, der ud- 
trykker (let formodede. Hjielpcverbet Bfettes da i Hlmindelighed 
i konjiinktiv, meu etundoni fiiides ogsaa in di kat i v ; ctr. 1 77, 
Anm. 2, d. 

man s\'& Jij-kkja |ieim, er londuni rseftr. sem lifri&ar myni 
af \)^i vdn vera (OH. 97, 301 s*'f> "zt mfir, sem |>e8si fpr myni 
vera h^iman ^r, at [>^r munnt nd [lykkjast hafa h^lf rd^ vid 
mik e^a meir (OH. 146, 13) ekipit syndist {kmiu );r^tt ok br^- 
lauat, ok sem ekipit myndi skinit af ai51u (OH. 170, 33) koniingr 
segir, at honum Idzt eva, sem f slikum mgimura myndi vera 
goB fylgft (,0H. 201. 35) ]>& er honiim ]i6tti, sem skamt mundi 
at btfta (Jomsv, 7K, 3'i sjd enn virBiligi niaBr, er m^r rirSiat, 
sem vera muiii foringi yftarr ^Mork. 44, 30). 

»vi liist m^r, ef |)eMa Bt<^rrfl:(*i skal fram fara, sem v^r 
I'ppsvfar raiiniim vera akiilu fyrir (OH. «9, 3) llzt honum Bvd, 
sem alili'till miinr mun vera (SE. 32, 13). 

309. 0}^aa efter nogle udtrjk, som betyder erfaje' 
(uavnlig e-ui spjrst sva til), kan siett«8 en ssetning med sem 
og konj, i samme betjdning som en konjunktivisk a t-stetning. 

spurftist hrinuni sva til, sem ekki vEeri kriatnihaldit, [legar 
er norhr sotti a Halogaland (OH. 100, 33) spurtlist honum 
sva til, sem viOast myndi mikit a skorta, at vel va'ri (OH. 
44, 27) sva spyrak luer til, sem i ongan start myuim v^r Jtami 
hafa kumit. at jafnmikil nauftsyn myni til at halda (Mork. 
161. 23) fr^ttiat honnm sva til, sem ekki vferi kristnihaldlt i 
(Fm. IV 231, 1). 

310, Ettet kontpaa-ativ aamt annarr indledes sammen- 
lignin{^ss£etningen med en, og indikativ 8iett«s, hvor sietningens 
indhold tidsiges som faktisk eller virkeligt 

ineiri muntn vera, en mer lizt Jiii (SE. 31, 2} J>6at hann 
ae yngri, en i iygum varum er mselt tJomav. 68, 4) sa 8tJ9mu 
eina lj6aari. en hann hafM fyrr s^na (Horn. (511, 13) jiat var6 
annan veg, en jarl hafiM tetlat (OH. 97, 12) engi var betri 
bunoftr i beiminum. en \>em var gefinn (Mott. 3, 23) aldri 
var betri buiiaAr i beiminum, beldr en [icer b^fdn buit sion 
likama me& (Mott. 12, 7)>. 

' at iKlrlmIt etter en ne 2T2. .^nm. 1 : Imr Mgi brtr nt, en rnu konn {li 
dnul ok Mr rrrligi DnrAan (Horn. 166,5) »t6li elKi til minnn |fM|[s, ni boigin 
pll m.vndi npp gnnpo (vnr iiicr ved Kom. IBS, 1; l^t hitnii anxti ifitn viiJ 
koinu, eii l^tu lir rin linmr (Oil. 1»0, S). 



311. Derimod ataar eft^er Icomparativ en SEetnin^ 
en i konjonktiv, naar der aiigivea, at en gjenstand har en 
egenskab, eller DOget finder sted i saa hoi grad, at en hand- 
ling eller tilstand derved udelnkkes {storre end = for stor 
til, at noget kan fiude sted). 

eru inenn [jeBair verri virtfanga, eu v6t faim vift [itini s<5t 
(Jomsv. 76, 23) ertu ok luyklu vitrari mafir, en |)U niuiiir vilja 
at lireyndnm si^kum eflast moti koniingi (Mork. 140, 6) niykia 
mun ykkar |)6 meiri mun, en ek mega or^um sva til skipa, 
sem vert er (Mork. 1, 23) var alt lit hennar helgara, eu menu 
megi eptir likja efia fra seg;ja {Horn. ](i8, 31) fastara hetir 
Gunnarr ataftit, en hann hafi fallit fyrir or&um einum (Nj. 
59, ()4) hann veitir oss opt framar, en v^r kunnim bit^jafHom. 
100, 20) ormar fleiri liggja unil aski Yggdraails, en jiat of 
hyggi hverr uavi^ra apa (Gr. 34} askr Yggdraajls' drygir erfiQi 
nieira, en menn of viti (Gr. 35). 

Anm. 1. Stuadom indsfflttes her etter komp. overfladig 
h e I d r- 

miklti er Olufr Sviakonnngr msiftr ekapstcBrri, heldr en (yrir 
honum ajdlfum megi ]i;er rce&ur hafa, er honum s^ fni6ti skapi 
(OH. 53, 36) Jjeir svijrnSu ok sogftu miklu fleiri kirkjut vera 
[lar, heldr en jieir vissi, hverjnm manui hver |)Gira vieri hetgnS 
{OH. 244, 111. 

Aiim. y. I enkelte af de u»vnte exempler kunde der ogeaa 
s»tteH indikaliv med noget forandret betydning; saaledes Honi. 
100. 2fi; Gr. !)4; 35. Det sidste sted miia overssettee: ■■-Y"a ask 
lider more plage, eud folk kan skjeiine": hvis der stod indika- 
IJT (en menn vitu), var det at overesette; «raere plage and folk 
skjenner>. (Cfr. SE. 32, 24: mnntu nfl eigi sparast til eins 
drykkjar meira, en J»er mun hagr & vera, «raere end du V'l 
v»re tjent med>; forakjellig fra; en [)^r muair etc. "tnere end 
du vil kuone vsere tjent med-). 

Dette at ind, og konj, saalcdea kan veksle, har til folge. at 
der standom cmeiagtig stettes konj., hvor tankeforholdet krraver 
ind., eller det dog synes naturligere at bruge denne modus. 

hafi^i mi Olafr konnngr kyrrsetn ok hdglifi ok allir hans 
menn meira, en fyrr hef?)i verit i Noregi {Mork. I2h, 31; cfr. 
Mork. 125, 26: hifnst mjok drykkjur ok skytningar f kaupetijfiain 
inyklii meir.en fyrr haf Oi verit) eldhtiB meira ok betra, en menn 
hefdi fyrr e^t (Laxd. 98, 2u) hon t6k^k meira a hendr guDi at 
|)j6na, en boflorft vieri til (Horn. 168, 32) |iat er griiSr viU nt 
g«ra lystandi alia g6Jia hliitt [)a er madr ma, ok vilja fleira gott 
gera, en huun megi l,Hom. 70, 25) vietti ek m^r [ladan af meiri 
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miflknnnar af f;u6i sjillfum, en ek sj4 verftr (Agr, 17, 19) nnkhi 
^gietari konur ok rlkari bafa f;^rr tekit vid in9ttlinnm, e» ek si? 
(M-^tt. IH, 31). 

liann hyftr s^r fyribiia rtyrlegri fipzlur, en heiili nati^syn 
likams efta tiguur bans, eOa hann tekr meira i iti efta i drykk 
fyri girnd listillingar sinnar, en sto(!li heilsti bans (Horn. 49, 7) 
yiid ho.inar var aarari vid daiiiia drottins, ec engi maftr inegi 
kennti i sfnum likam (Horn. 170, 1) ef \i6 a aj6 kemr meira. en 
nienn viti (Grog. 11) aeg&u gerr, en ek epyrja (Sig. I, 8)^. 

312. Konj. SEcttea videre efter heldr en og fyrr en 
for at betegue det, som anges afvseryet eller uudgaaet, 

Englismeiiu skulu eiga hinnar snyrpustii liriftar van, heldr 
eu v^r berim hinn Isegra hlut (Hkr, 617, 34) i veltanda vatiii 
(akulu) lysask valbaugar, heldr en a h^ndnui gull akiai Huna 
bymiim (Akv. 27) heldr en ei^ vilir fiu til bans hneigjast, Jia 
rill harm gefa Jwr Jiriftjuny rikia sins alls meO ser (Hkr. 1)19, 
B) vil ek niiklu heldr jiola dam^a af jjeim, en ek gera {)eim 
uakkvat mein (Nj. 109, 43) [leir akvldu alia hiigar guf^i [lakka 
fyrir [lat, er hanu sendir [teini sttindlegt nieinlieti, heldr en 
hann liiti j»a hafa eilifar kvalar annara heims (Horn. 103, H)*. 

akal Riu nu rafta giillinn, fyrr en Hynir beri |iat a h^nd- 
nm aer iTi^ils. 177, 20) fyrr man hann |>Ti atla, en ek fcera 
hounm ^ilJf^^ mitt i.OH. I.'U, 2S) fyrr aknln Englisinenn eiga 
van hanlrar urrostn iif oaa, en ver tiyim (Mork. lUi, 37). 

vilda ek heldr leita bans raftagfirSar. en ek tceki |iat rail 
raeft akjotii liliti, er bonum syndist eigi (Kga. 1, V.^). 

SIS. Konj. stettes endelig ved en, heldr en iarer efter 
en negtelse i betydningen: "{ikke) mere end oni», hvor aa't- 
ningena indhold udaigea aom noget, der ikke er virkeligt, men 
antagea til aamnienligning (pnea. efter hovedaa'tn. i imtid, 
imperf. efter fortid). 

' I ndtryk ttom: svel^andi rldr fi}aa hlntura heitari. en A ver9ldu 
mcKi hinn licitOHlii gcro i^Ilom. U2. 24) er to adtrjksmiuider tuMnmcnblan- 
dtie: -ror hnl til, at mnn kan gjari! en siiodBit i vcrdnni, iig <s>'t Ki^ntC 
IiDflere end den hcdeato, ttom man kan etc>. I.ignfinu: \i\\ ert innAr niiktn 
yngri, en vi-r hHtim I 1915 tekna (..Inmsv. 07, 19J hlnndinn at. "for nnti lil. 
At vi kail ujrtai;'' di|e> ok ■yntH'V ^"^ de, siini vi har optngrti. 

' Men unaia)(liB aniil»Ki Usui, 90, llf: liHlIk er nklrn K>^i<nara v;ir9, it 
1 )>eiri hreinsiuik v^tn, helilr en |hiu hreinsL 
31 ~ M, Nygunl Nornin nynUi. 



|>eir nienn em sumir, er enskis [lykkir uin vert, p6a.t 
klokkiir heyri, heliJr en kraka skiu'kti, et\a. Iiuudr (^auli tHora. 
[U4, 11) \m beit eigi heldr, en Jjeir brokkti tiilknskii'ti (Jomav. 
73, 14| Flosi for at engn 66ara, en hann varri beima (Nj. 136, 
41) sva segir bann, at Sigurftr brask eigi beldr vi(\, eu J)eir 
dra?pi a atokk efla steiu (Mork. 221, 27) verk Jjykkja ])iii verri 
myklu, en f)u kyrr sitir (Hym. lit) hy^ ek, at jia b& betr 
komit f^it, beldr en fricndr Vigdisar skelli brymmum yfir 
iLaxd. 45, 19), 

Anm. I. I aaadanoe saramenligningsiidtryk, hvor andet 
sainmenligningsleil er subjekt for verbet rera (der isaafalii i det 
nlmindelige sprog i regrlen ndelados\ Btettoa delte verbum i det 
leldre digtcrsprog i konj., navnlig i almindelige udaagn, der ikkc 
gjieliler noget eokelt foreliggende tiltelde. 

byrfli betri berrat muiir brautu at, en s^ mannvit mikit 
(HAv. 10) blindr er betri, en brendr e6 {U&v. 71| alt er betra. 
on b€ brigSum at vera (HAv. 124) cfr. E&v. 145; H H. I. 45; 
Fafn, 30; 31; Sigrdr. 26; 31; Akv. 7. 

Aiim. 2. Da etter en gjerne udelades at, er konj. efler ea 
oftere at forklare overensatemmende med reglerne for snbstan- 
liviske at-sffitninger eller felgea»tninger. 

vil ek ekki annat, Karli! eu (end at) [tu farir til min til 
vetrvistar (OH. 156, 14i vildu J)i ok Si'far ekki heyra annat, 
en nndir Svlakonung hyrfi iilt land {)at, er \& fyrir aiietan Kj^lu 
(OH. 143, 30] eigi by^ ek honnm [)etta niei^ niinna kappi. ou 
Sigvaldi berist vi& obs, ef hann er liragr karlmaSr (Jomsv. (>7,27) 
annat skal satt vera at segja mefl Norftpaijununi, eu Tosti jarl 
Ifleri frii Haraldi konungi ok f fj^nda flokk bans (Mork. 117, 17) 
gifiu eigi annarB, en J)eir berftist & alettum velli (Hkr. 213, 10). 

er ^at ok myklu makligra, en viO I'or&r lettim aamau(Mork. 
172, 31) <end at.' d. e, end det vilde vsere at). 

oiida veil ek enga |>a befnd, er maOr fremi minnr ajdlfan 
sik a, ni hann deili (end at, se 283, b) ilium orAum vid annan, 
|)6at hann eigi nsiett at akipta vitS bann (Kgs. H, 25). 

hvat a^ beldr [ta, en [end at) ek gora konungi eigi akapraun 
[ bervist minoi (Mork. 141, 24). 

aetit eigi heerra oddana, en (end at) gegni miiUjum manni 
(Mork. 116, 7) viasi ]iat. at annan veg haffti gefintOlafiTryggvasyni, 
{)& er hann var fitli&r, er hann lagdt til orroatu, jiar er berr 
mikill var fyrir, en Daoir |ioriM ]ii eigi at berjasl (OH. 11)9, 3S 
anderledes end at = ikke aaaledea at). 



k 



A>u 



3. Af og til 



uneiagtig konj. for ind. efter 



Bern Bj& Bveinn — byggr eigi annat eu hann msH, 
Kva inegu \>6t eigi inn gauga f riki himna, nema ji^r verSiL 
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meinlausir sem sveinn sja (Horn. 83, 34) syndi hann gufiidom i 
|)vl, er hann sneri skepnu sinni i annat, en ^8r vseri (Horn. 97, 12). 



Bissetninger, der er udsagte som en andens tale 
eller tanke eller er foiede bestemmende til en infi- 
nitiv, akk. med inf. eller ssetning i konjunktiv. 

314. Udenfor de i det frgd. angivne tilfajlde ssettes 
konjunktiv i alleslags bisaetninger, naar den talende (for- 
fatteren) vil have deres indhold betegnet som sagt eller 
tffinkt a£ en anden (i aim. den, der er subjekt for hoved- 
ssetningens handling). 

hann het J)eim sinni vinattu fuUkominni, ef hann yrfti 
einvaldskonungr (OH. 35, 4) Kalfr haf&i ok heitit at fara i 
moti Magniisi konungssjni, |)egar hann spyrSi til ferfta hans, 
er hann vseri austan a lei8 (Flat. Ill 261, 15) kallaii til 
hjalpar ser, ef nakkvat vseri {)ess i loptinu, at honum myndi 
duga (OH. 154, 5) sendi orft |)eim m^nnum, er |)at vildi hafa 
til fefangs ser at afla hlutskiptis ok hafa upptektir |)a?r, er 
livinir konungs sati yfir (OH. 201, 9) Sigurftr Hranason j)akk- 
a5i konungi, er hann nafti sajttum, hvergi raun er a yrfti, 
hversu mikit gull hann setti (Mork. 184, 32) Hrutr fekk 
Hyskuldi i hendr fjarvar^veizlu sina vestr {)ar, me&an hann 
vseri litan (Nj. 2, 90) lygftu vi& sekt, ef nakkvarr gengi or 
(Nj. 75, 74) en hvar sem J)eir kvsemi vift, j^a heimilafti jarl 
J)eim slikt, er {)eir {)yrfti at hafa (Nj. 82, 49) jarl bau(> ^Uum 
gri5, {)eim er eigi vildi verja hann (Nj. 89, 19) handsalafti 
Njall fyrir alia sonu sina ok Kara mag sinn J)at, sem {)essir 
tolf menu doemdi (Nj. 122, 49). 

hann treystist ilia [^roendum um triileik, ef jarlinn koemi 
aptr i land (OH. 42, 29) hann hirftir |)a litt, hvat yfir hann 
gekk, ef hann f(eri sjalfraii (OH. 151, 7) setladi I)a til fundar 
vift konung, er hann gengi til kirkju um kveldit (Mork. ()3, 12) 
var [)6 biiinn wif) {)essu pUu aSr, ef til {)yrfti at taka (Mork. 
141, 2()) ok er seinka^ist, at strandhgggin koemi, {)a sendi 
hann eptir menn sina (Mork. 154, 4)^ 



' Koiij. kiin u^8iia sajttes om det, som den talende vil have betegnet 
som Hagt eller tocnkt af ham selv paa en anden tid: ek hefi keypt at 



— 324 - 

hafi^i t^rir einn forraiS lifts {)esa ok sva 9flun [)a alia, er 
fengist i ferMnni (OH. 134, 3; saaledes var iiemlig aftalen) 
var hajis j)ii van norir {d. e. man ventede liam), [tegar er 
byr gs-n (OH, "iti, 1'9). 

•115. Faa denno maade 9!i?ttes konj. i bis^tninger. som 
foies til eu infinitiv eller akk. ined inf., der er afli^ngig af 
verber med betyduing af a) meoing eller formodning, b) 
iidsagii, e) vilje og bestriebelse, samt d) til infinitiv, 
der angiver heusigt, uaar bisEetmsgeii udsiges soin en be- 
standdel at" den i infinitiven udtrykte foreatilling, 

a) |ia hngsadi Porr I)at, ef hann kva?mi sva i fo-ri, at sla 
hann it I»ri6ja hpgg (SE. 30, H) Porfinai ])6tti Jiat n^ttaat 
(bc. vera), at halfar eyjar heffti hvirr jieira (OH. 'M, 1) man 

, lutifttir jjinni ])at Jiykkja soemilegt, at ek hafa engar kvaJ^uingaa- 
viiJ ]>ik, |iier er ]jer {tikki imoti skapi (OH. 15, 'Jo) raOIigra 
jetla ek vera, at ek leysa til min (Mork. 44, 2). 

b) biiftu at veita bouum slikt traust, sem |)eir heffti fgng 
a (OH. lo(i, 10) bet til [lesa belga manns bijas at gefa tiund 
af i}l\u jivi herfangi, er |jeir hlyti, ef J»eir feiigi sigr (OH. 
242, 8) k6ftu |)at vera et mesta happaraft, ef framgengt msetti 
verila (OH. 50, 18) kvaft [jat maklegt. at Rygnvaldr va;ri 
rekinn or nkinu (OH. (>!:*, 10) l^zk nii&la myiidu bonuiu allar 
eyjar fyrir Skotlandi, |ia)r er hann mtetti fara i milli ok 
uieginlaiids stjdmfostu skip! (Mork. 14ti, 9) sag&i ]>4 vera svd 
fjylkunnga, at jyrftin spryngi i mindr midir hesti bans ok 
to-ki liestinn (Nj, 104, 5). 

c) segja baft hann ser. ef j)eir fyndi Krist (Horn. 95, 16) 
ba&u |>eir menn vera jik vakra ok skjotn at ganga i fylking, 
er hiftrar kva-t'ii vift ok berblaatr kcemi upp (OH. 215, 14) gera 
vil ek fesa^tt Bva niikia, at engi maftr ball dyrri verit h^r a 
land! en Hyeknldr (Nj. 123, SI) vildi bann berjast, ef m9nnum 
jjcetti peir mjkkiir f^ng a hafa {OH. 240, 33) jieir vildu gera 
l)at, er henni [)fetti verat (SE. 77, 24). 

d) suma send! hann upp til vatains at taka rodrarskip |>aa, 
er Jieir fengi (OH. 62, 24) fia setti Gu&brandr til Asvarfl 

jli'r lidveiiln. meilBn vi 
eigi HI hirftur itila, fy 



I lippi M&ir {Sj. I 



ivlat ek trepttnmat 

>niin flifiu dfir (Egs. 



verkstjora sinn at ganga meB henni, hvert er hon foeri (Nj. 
HI, 72) sendi banii Hauk hubrok ok ailm kappa sina at drepa 
hann, ef [leir t'yndi haun (Eb. 4, 22). 

3U1. Konjunktiv sa'ttea ligeledes i biswtninger, der ud- 
sifies soni bestauddel af en konjnnk tivisk at-aa.'tiijug, der 
foies til verber, som udtrykker a) mening eller formodiiing, 
b) udaagn, c) vilje eller bestrsebelse, fremdeles d) af en 
saiumenligningsBEctniug efter meningsverber, e) af en 
spurgende bisstning i konj., samt f) af heusigtssiet- 
ninger. 

a) byrMngr sa, er ek hefi att. istla ek, at nii goriat sva 
foni, at fiiiii undir braiinn (OH. 139, 11} er jiat mitt hiigboft 
um |ieuiia uianu Olaf. at audna linna ok bamingja myni raSa, 
hviirt bann skyli riki fa eJia eigi (OH. 34, 31} letlailir [m, ef [ni 
gseKr jieim yiniusu, attn va-rir rtent f^ Jiinu (Horn. 63, i) hugfii 
[)at bverr uiair, at hvert bein myndi i siindr bresta, [legar er 
niiir kcerai (Horn. 158. 2) alt frtlkit, er i var landinn, triifti 
|)vi, at aii konnngr, er fiar aasti a [leim ataft, skyldi jafnan 
dcema r^tta doma {Kgs. 42, Hi). 

b) sva er sugt, at EInarr bab verit allra manna sterkaatr 
ok bertr bogmaftr, er verit hafi i Noregi (OH. 24, 12) aegir 
Bva, at HopilakmUr son Jieira vildi ba>ta 9IIH |ivi, er konungr 
vildi, ef baun heffti jiat gort. or konuiigi |ifetti m6ti akapi 
(OH. 162, 28) Gormr kimungr haffti [less heit atrengt, at bann 
skyldi deyja, ef hami spynM fall Kniita sonar sins, ok sva sa 
er hoDum aegfti (Jouiav. 68, 11) aiir konungr |ie39, at bann 
myndi veita henni pa btcn, er hon beefti fyrsta iHtim. 145, 5). 

f) |>at vil ek, at Jtii biftir, meftan ek bjarga brfikum minuin 
(Jomsv. 76, 11) hiim er ojinarr kostr, at bann komi Sveini 
konungi hingat, avit at [ni eigir bans vald (Jonisv. 6M, 27) [lat 
skaltu ok vist hugleiJia, at aldri gangi aa dagr yfir [)ik, iit 
eigi nemir j»6 nokkoru bint jiann er \»^r s('. gugn i (Kgs. 11, SI) 
austrvegs kouungum var vitrat, at I»eir fynni eigi HerodeTn, 
er j)eir aptr fo'ri (Hoin. 96, 1). 

Atjm. Konj. siettes ogean i den nnderordnede bisietuin^r, 
naar tier i at-sffltniugen ofter dieae verber er brugl hJBelpL'vprbi't. 
skiilu, uanaeet om dette etaar i indikativ eller i kouj. 

mffilti hunn jiat, at [ler skyldut |)eB8a (ere) eigi nndir b■^flI^ 
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_(atti nt^kkuru varfta nm bans vinAttu (OH. 197. 
I lagt^i T&f) fyrir |)a, at \i& er |)eir kvemi til Jgrmnareks 
kontiugs, at [leir akyldo g.inga at honum Bofanda (SE. 77, lii) 
I^eifr mteiti vift f^runauta efna, 'at ])eir skyldi fara rarliga, er 
[.eif k<pmi i bi'iflina (OH. 15e, 381- 

(1) [)eim ^nuni ffE^reyakuin virAust sva orfi koniings, sem 
•n'uiir myndi a vera, hveniip i)eira inal niyndi snaast. ef {>eir 
vildi eig^ uiidir j)at alt pan^. sirii konunj^r bi'iddi |ia (OH. 
IL'S. 11\ 

e) apurfti iit, i-f nakkvarir Vbfiri t^^ir menn a |iin(jini», er 
sakir [licr rettist viH, er [lat vildi, at hann sietti i milli I>eira 
(OH. lill, 23) vai- jiat mal fyrst at rifja a |»ingimi, hvart 
MagiiUH komingr iiia;tti nakkvat lusU setja meS ava mildlli 
frekii, ut |iau mat attti lengr at lialdaat, en bans lif Tseri 
(Mork. 182, 11) ck mun setida orft ok vita, ef hann vili gjalda 
fe fyrir souu sina, sva at ju'i ser haldinn af (Jomsv. lio, 18) 
v^r ht^fiim art opt um at rceJ^a. hvart naailr vissi n9kk7at, ef 
hann va;ri aJlski6tt h9g'gvinn, jja er hi^fuilit vrori af (Jomsv. 
75, 3o). 

f) er eigi nauftsyn at forvitnast [leaa nafii, ei>r livat iiiimna 
sa var, er saman setti ok rita l^t t)es8a Wtk, at ci^i Ueri sva 
at, at nykkiirr hafni Jn-i, Sf?m til uytsemdar ma |mr i tiimaat 
(Kgs. 3, 3), 



SI7. Er bisiBtningens indhold at opt'att^? eoni en til for- 
klaring iudskudt faktisk oplysning eller idetbele aom en be- 
merkiiing, der er vajsentlig uafha;iigig af den i infinitiven eller 
den konjiinkticiske suitning udtrykte forestilling, atettes indi- 
kativ. 

[ill nuelti Poroddr, at hajin akyldi kaat^ reipinu yfir bita 
{lann, .er var i huHinu {OH. 152, 23) nu munt \m vilja, at ek 
efna viO |iik. Hnitrl {)at sem ek h^t {jer (Nj. 3, 104) nu 
eignm v^r [)ess at biilja, at liajia riki se yfir oaa ok haidi OBS 
ava, at vt5r megim koiua til Jieas rikia, er Kriatr het 9Uuin 
jieim ravnniiiii. ur bans boAon> goyma vel (Horn. 19li, 21} ek 
heyri ]»at utftyiiii vitiii, at varla fai vitrari iiiann i jieBsu landi, 
en [ler erut til idlrar spfki. [iviat tilyi^arrar orlausnar stunda 
allir |)eir, er vandaniiiluin eign at Bkipta (Kgs. 4, 11). 




318. Da det atundom tun gjar liden foratjel i inenin- 
peii, oiii bisictningen udsig^es som eu af den talende indslnidt 
forklarpiide bemerkiiing eller som en integrerende del ai' lioved- 
tanken — c^ da der paa den anden side er en tilboieli^hed i 
sproget til at aiivende den direkte tales betegnelsesmaade 
ist«denfor den indirektes, vil det oftere h^iide, at der i de 
314 — 31ti omtalte bissetninger findes indikativ, bvoi- der ogsaa 
kunde srettea konjunktiv, eller hvor det naiagtige udtrjk 
egentlig krfever denne modus. 

a) enn unifram bet hann afarkustnm hinuu], pi- |)i*ttii ff'' 
tdk i aina skuld (OH. Sfi, 19) {lakkaai bonum, hversn h.;ifi>- 
ingliga, hann hafili alia hluti til bans gwrt (Nj. 6, 'do) aegir 
mi a reiOi sina, ef hann ferr nii eigi (Jomav. H2, 3n). 

b) Magniis konungr [>ykki8t vita, at [lessi ina?ir hefir 
verit Sveian konungr (Mork. 46, 4) konungi (lotti kjnlegt, er 
jarl kom eigi (Jomsv. 56, 3ti) aagfti sik vera Olaf [)aim, er 
hann hafi^i eva hi;irmulega a kallat (Horn. Inn. 33) kvadsk 
spurt hafa, at konungr atti atarfsamt rikit (Mork. 147, 23) 
let ok hitt vera mega, at {wtta rnnndu vera fra:'ndr bans 
n^kknrir (Hkr. 617, 17) bafiu baun eigi fara a vald fjand- 
manna siniia meft sva litinn liJlakoat, sem baim bafiM jiar 
(OH. 197, "in) umfram beiddust [leir at flytja Hn'dfi kraka 
koatgripi |m, er |ieir kiiau tii handa honnm (SK. X2, 15\ 

c) muuu )ieir |)at sella, at |)at ae jieira bani, ef oas dregr 
undan (Nj. 12K. 36) |ia er belzt van, at madr baldi sik ni^kknt 
sjaifr til mannvits e5a ijirotta, jiegar bann tekr ajalfra'AJ, ef 
bann er nykkurs askynju i teakii (Kgs. 9, Ifi) ef baun gorfti 
eigi ava, jia aagiii konungr. at I'^rarinn uiyndi uppi banga 
fyrir dirfft |m, er banu hafiii ort driepUng of Kniit (OH. 
180. 7) Hareki- svarar, at jieir nu-nn va'ri til [>esa bezt falluir, 
er Ii^ varu a lettasta aldri (OH. 213. 23| buftu, at fyrir 
kveemi alt |iat, er |iau attu (SE. 28, 27} bidr, at bann taki 
vitiahorn |iat. er hir&menn eru vauir at drekka af (SE. 32, 3) 
hann beiddi [lesa Islendinga, at |jeir skvldu vi8 })eim Ivgutn 
taka, sem bann baf^i sett ! Noregi (OH. 141, 24). 

d) l^t apjTJa eptir, ef hann viasi, bvat til V>iir, er 8via- 
konungr kom eigi til atefnu, ava aem mEelt var (OH. 77, 3) 
b9rdu bann myklum avitum, bvi bann akyldi sva djarfr geraak 
at blaupaak fra [leim helga koniuigt, er honuni hafdi sva 
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mykla. miakunn veitt (Horn. Itil, 17) sva kom malinu, at ^a 
var raja leitat. hvart hanii heffii haft Mt an leyfi |)eira, er 
littu (Mork. 18-2. 30). 

e) [la ba&u \teiv jieas, at ek akylda alia okkra rceftu skrifa 
ok i bok aetja, at eigi yrfti sii riBfta sva skjott meft tjonum, 
seiii ver Jiygnuiium {Kgs. 2, 12). 



319. Som fttlge af, at sprogbrug:eii i de iia^vnte bisiL't- 
niiiger tilsteder at Ktette indikativ, hvor konjuuktiv kiinde 
bruges eller egentlig var at vente, vil der ikke sjeldeii fore- 
kouiiue blandede udtryk: a) del» saaiedes, at begge modi 
veksler i de underordiiede stetniuger; b) dels saaledes, at kou- 
junktiv bruges, iiagtet der i den at-sretning (sporgende bisset- 
iijng), 80m den underordnede sa'tning beateratner, er sat indi- 
kativ. Eudelig kan c) udtrykket titdela gaa fuldatandig over 
i den direkte tales fonn. 

a) kvaJl s^r vet koma, at [id gjldiat |)at, sem eptir var 
ski pverft sins (Mork. 50. 4) hoA hanu eigi I)at fyrir letlast, er 
honum var i hut;, at skiljast sva at sinni vi& Olat' konung, 
at jieir vteri eigi sattir.sva sem hanu var [>a kominn i hendr 
konungi (OH. i'H. 1) gaf giiii honum li;ig [)aii, er hann baud 
OyMngura at halda alt til j)eB3, er aa ktemi sjalfr at skipta 
li^gunuui, er jiati haf&i gefit (Horn. lOti, Iti) mcelti, at hoa 
vildi eigi bera i h^t'nO a6r [tat vatn, er rynui or hariGuftriinu, 
j)Tiat hon atti buanda hugaJlan betr (SE. 75, 23) skyldi 
Eyvindr grfa [leim mark, ef Haraldr konungr kupmi ok 
jtuttist hann lifts [inrfa (Mork. 42, I7| sagiii, at honum [)6tti 
ailusannligt at doema Sigurd aekjan [lees malsina, er Ma^as 
komingr haffti veitt honum fyri sina bond ok ongir hef8i 
rotit (lar til (Mork. 1K3, 5}. 

b) a';igdu, at Jieir vildu \ia.t alt hafa, sem Kalfr stei riS 
fyrir [leini (OH. 214, 29) menu avorudu, at ]jeaa varu fuair, 
ef f^fyng la'gi bryn fyrir (OH. 134, 27) hann marlti ok aagdi 
sva, at hann mun eigi eptir. ef Bagnhildr fcrri a braat 
(OH. 144, 34) Helgi avarar, at f)eir mundu verjast, medan 
[leir uiHitti (Nj, H9, lb) [jeir segja, at Jiat var alia ekki, at 
fotr atyddist via hynd (SE. 77, 22). 

c) apurM konungr nti, hverju gegndi, er hann kom vmga 
ainni, ok svirirMr ava mik ok min bod (Jomsv. 57, 13) {)& 



sagSi Sigvaldi konungi, at haan het'i^i be&it til baoda honam 
dottur Burizleifs koniiiigs, er Gunnhildr h^t, sii er vwenat er, 
en m^r er fi^stniid systir heiiniir, er Astriilr Leitir (Jomav. 
(i9, 13). 



320. Det er i det frgd. paapeget, at i ut-sietninyer efter 
menings-, iidsagns- og viijesverber at stiuidom udelades. navn- 
lig i den anden og folgeude af Here aideordnede stetniuger a£ 
denne aH (cfr. 272, Anm. 1 ; 275, Anm. 1 : 280, Anm. 2). 

Heraf udvikler Big den sprogbnig, at stuiidoiu indhol- 
det af et iidsagn, en inening eller forestiiling iidtryk- 
kes i (tilayneladeude) bovedBa;tninger i kdnjunktiv (aim. 
imperf. og piusquaniperf., ajelden pries, og perf, ; er sfetniugeu 
t'uturisk bruges luiiudiell. inyndi)- — og at paa aamuie maade 
indholdet af en befaling, forskrift, opfordring an- 
gives mdirekte i (tilsyneladende) hovedssetninger i imperf. 
(sjeldeu pries.) konjunktiv eller med imperf. konjmiktiv 
eller indikativ (sjelden prres. konj.) af hja'lpeverbet akulu. 

Det er dog i regelen kun en enkelt eller et par sretnin- 
ger, 80III udtrykkes saaledes; Iivor det gjtelder en Iffii^ere 
8amnienlifl?ng, guar man enten over i den ditekte taleform. 
eller et styrende bovedverbum indskydes med visse uiellemrum. 
Bietetningeme til eaadanne udaagn Bcettes overensstemmeade 
med de ovenfor angivne regler regelmtessig i konj., men ogsaa 
ofte i indikativ. 

a) aegir, at hann jiottist [)at spurt hafa, at iiieS GuSmundi 
var rausn niest a Islandi; ok vn>ri hann bonuui til banda 
aendr (OH. 7*!, li) sagfti, at [la var uii(>n6tt; uk enn vieri mal 
at sofa (SE. 30, 7) baf) bann bylja: en at pflnim kosti vfcri 
lokit Bffitt Jjeira (SE. 73. 14) bad Regin t'ara braut; en at 
yhmm kosti mundi bann fara sem Hreiilmarr (8E, 73, 20) 
kvad konung hafa ni6sn af um luenn |)a. er land vildu svikja 
undan honuin; ok vieri ^a i bteinn komnir ok befdi baft 
herbergi i hiisum Orims ens gra (Mork. fi, 1} sagfti, hversn 
rikr konungr bann var, ok hversii hann haffti naliga alt nndir 
sik lagt, ok bversn viiSu bann bafdi farit; ok Jieim va^ri sliks 
van, ef \ie'ir skipaMst eigi viii uk leyati iif beudi f^ ok aend- 
ingar met> awmd (Mork. 17i), 24). 

gmnadi bann. at [>eir vara sumir. er aimat luyiidu um 
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I synast myndi mJMigast; ok myndi fTa eigi r&6it, 
hvart allir myndi lionutu r^tta skiild ffjalda um tryg(^iiia,{OH. 
169, 30) hvat er jiat drauma, er ek hugftumk fyr dag litlii 
Valhyll ryil.ja fyr vegnu fi'ilki? vektak einberja, hn?i>ak iipp 
risa (Eiriksm. 1) hiigftak iner, Gunnarr! crrimt i svefni, svalt 
alt i sal; fettak aieiiig kalda, en ])ii. grainr! riilir glamns 
nndvani (Br. 16) konur bugAak dauilar kouia i nott hingat; 
vierit vart bunar, vildi (lik ki^sa, bySi Jier braf^liga til 
bekkja sinna (Am. '2H) efr. Am, 15; ■22: 26; Guft. 2, i2'. 

b) |ia bauft konungr Halla iiiefl ser at vera; ok iietai 
luenn kvse.Mt (Mork. lOU, 27) m^r hefir stiUir stefnt til eyrar; 
Jiriggja nattia skylak Jtar koma (H. Hj. 33) eptir |mt var 
gijrt um malit ok a kveflit uni fegjold, ok skyldi alt greitt 
jiegar jiar a jtingi; en Gunnarr skyldi fara litan ok Kolsk^gr 
ok vera i bmutu lirja vetr, en ef Gunnarr fceri eigi litan, ok 
luaetti bann kuinast, |ia. skvldi hann draspr fyri fnendum 
bins vegna (Nj. 74. 14 f^-) Flosi var ok gorr utan ok allir 
brennumenn, ok skyldn eigi t'ai-a samBuniars, nenia j>eir vildi 
(Nj. 14n, 274) er bann kum til Jonakrs, Jia var Svanbildr seld 
homim i heudr; sky Idi bann fo?ra bana J<;irmunreki(SE.7li.39). 

Anm. Sjeldeu forekomtner spergsmaal paa denne maade 
i iiirtirekte form. 

kouungr varft vi6 styggr ok mselti um nijkkwrum ordum, 
sagfti. at [)eir mundn vera meun storlatir, ei>a brat [leir ciniidu 
fyri letlaat (Eg. 14, 1). 

321. Ogaaa naar bisEetninger foies bestemniende til 
andi-e slags konjuuktiviske aietninger end de ovenfor na-vnte, 
kau de 3Eett«s i konjunktiv, bvis de udsigea som led af den 
i den konjunktiviake sfetning udtrykte forestilling. 

' FortnlilliDgpD (dnnumen) kan ognaa reforereg i forticUpiule hoved- 
(UEtniai^r i indikativ: gtir bugfifik standa i g^enam [lik miSjim: cmjuOn 
ililfnr li pQdiim bi&nm (Am. 24) [lar {tultnmst ok nji varua mj^k niarga, ok 
acillQ I>rir nlUr at nit'r — ^it |Htlti nti-.T \ieir stckjs at pllum nic^eiii, eu ek 
r^rfinmst; ek iikBut nlla {Ml er freiustir vitro -~ tok rk \<-j, nverfiit ok 
vik rk nieS luinurri hpndi etc. I.?<J. 63. 25 rgg.). 1 tiikue leh kiiii dertur 
fomucttes med indikativ cttvr konjiinktiviskp SKtninifor: bJ9m hajcAftk 
Mr inn kciminii, bryti npp stokkn, hristi *yi hramma, at v.-r Iincdd 
.rrdiin, mnnn ohs mprg lieti)i. nviI iil vi-r iiiiclliiu pkki, ]>;it' vnt »U {ir^iuniuii 
{ley^ srA lltil (Am. IT). 



kann vera, aOr da^ ae, at Hrcerekr hafi fen^t sA* {>at 
fylgsni, at bann verfti BiJan ekki ain>fiiiidiiiii (OH. 72, 33) 
|)a mA enn vera, ef gufl vill, at rer fiiiiii ava mikinn metnaA, 
at v^r {)errim obs a miSjum diik (Mork. 81, 29). 

{jat let bann eigi, sem bann viasi, hverr Jivi beffii SEert 
(Nj. 112, 37) vil ek miklu heldr til [tesa luetta, ea hitt epyrist, 
at lni leggist undir hpfu& orftseuding Olafs koQUD^ (OH. 
r»4. 13). 

|i6tt 8vd hafi verit, at n9kkmT blutr hafi avii verit rami- 
efm sterkr, at Porr hafi eigi sigr fengit a unnit, j)a er eigi 
skylt at segja fra. (SE. 27. 29) J)6at sva veriSi optar, at ek 
eiga vald a lifi [linu, J)a skai ek [)ik aldri drepa (Nj. 161, GS) 
|iat skal verfta aidn, |>6at ek vita, at lif mitt liggi vift (Nj. 
77, 45) nil |)6tt sva se, at [iii hafir petta inal ji^r i fang" 
tekit, {m skal [lat eigi fyri |>vi at heldr ni.>r falla (Murk, 
180, 3SI)'. 



Tidsforiiieriics bni^ i bisa>liiiiis:er 

S22. I bisft'tninger bruges tidaformerne af indikativ 
idethelp ined samiDe betydning soni i ho vedstetni tiger, idet bi- 
Bxtiiingeiis handliog ligesouvel aom hovedsfstningens anskues 
fra den ta.lendes tid (ae Ififl f^. og de der anf«rte exeiupler), 

333. I konjunktiviake bisietmnger bar i de fleste 
tilfselde tidsformerne saiume betydning soiii i indikativ. 

hygg ek. at jm I;ingir (Harb. 4i'1 opt niMlir jiii urn, at J»^r 
se forvitni mikil a at BJa hann Aabjym aelsbana (OH. 124, 17) 
gakk ]h?ss at fregna. hveim enn froOi se ofreiftr ati (8k. 1) 
[>utt ek aja liskygn, |»a er [to sjalf hgnd liollust (OH. lo7, 31) 
fkki apyrr jiu |iea9a, af |)vi er eigi vitir [lu [lat a^^ (Nj. 145. 
113} fr^ttir konungi- eptir, ef Hreiftarr ae |>ar (Mork. 42, 29) 
hefir |iik dreyint nakkvat, |)at er jier fAi ahyggjii? (Mork. 
11)9. 33) nu gahit [ler pess, at norSr fra oss vaii s61 akjiitari 
(Kg8. 20, 30). 

suiuir aegja, at hanji vieri finskr at eett (OH. 71. 13) sva 
er augt, at bann biti a hroaslifr, ok sva at hann bra duki 

' Om hiaiGtnin)cer til uetnlnger i potential og hypothetisk knnjniiktiv 
M 188, Anm. 3 og 198, Ann. 
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A.1 

Tim ok beit eigi bera (A^. 11, 211 tetlar fi6, at GnnTiaiT riM 
vafrlogann (SE. 75, 31) bregftu eigi mer, JMitt ek vcerak i vik- 
ingii (Heir. 3) var Jiat ok virfting manna, at Pi'tBiiclr heffti 
meatan styrk [m i Nciregi (OH. 232, lUlspurfli 6lafr konungr, 
ef fcert VEeri {lar a land upp or dainiuii (OH. 1IS6,24) Porgeirr 
nefndi ser vatta, at Gunuarr I'^ti sa;tt a j)eini fe&giirn (Nj. 
68, 10). 

tieetm allva liluta |)eira, ietla ek, at ver bafiin nu getit 
{Kgs. 45, 3) er j)at ok si;irfn manna, at flestir konim^ar hafi 
[lat varazt sii^an (OH. 121, II) ek hefi bvergt |)e89 knniit, er 
ek hafa slika tign s^ sem meil [lar (OH, (iU, 3) hviirt befir 
I'oiT hvei^i sva farit, at bami hati hitt fyrir s^r sva rikt efta 
ramt, ut bouuni bafi ufrefli i verit (SE. 27. 20) |)e8s geta 
inenn, at [lar bafi verit Loki (SE. 39. 18) pigi hefi pk fyri |)vi 
t'arra oriia bans getit, at eigi bafa ek mart beyrt kent bouuin, 
at baiiu hati mielt vift [)a (Mork. 221, 24), 

liann lirosnfti |:vi, at hann befili veitt Gimnari banasar 
(Nj, 77. 137) menn setliiftu, at jari vaeri tyndr (OH. 193, 11) 
[lotti lionum sjalfuio. sem draunir hefiM verit (Hoiu. 158, 7). 

ietlar j>ii, at betri foeri uiuni gefast viS 6laf, en sva aem 
nil er (OH. 213, SO] ef sva er, biiandi! sem [m segir, at v^r 
myniin ekki fa komkaupiii (OH. 1 14, 4) veit ek eigi |»eira 
manna van her, er traust myni til bera at brj<jt;a orft konungs 
(OH. 114, 18) nil lizt in^r svii, sem v^r myniin rinna ekki til 
acemftar meil eigi meira her, en nii hyfu ver (OH. Hi5, 37). 

Antn. Efter hovedvprhum i fortid. paavirket' stiindom bi- 
Eietningens tid nf hovedsfetaingens, sauleiies at der a^ttes imperf. 
konj,, hvor der efter den alniindelige regel skiilde etaa priBsens. 

ji^r gilut fj-rr i yftarri rffliflu, at Grogorius heftli ritat ( 
dialogo, at ( Sikiley vwri (^= er) pislarRtadir (Kgs, 32. U') hvyri 
hefi ek, at \i6r hrtflt krisat i milli yftvar, at ek vwra ekki Utill 
raaflr vexti (SE. 30, 20) hon sngSi ni^r, at |)u vierir beztr 
Iwknir her i staftnum (OH. 196, M). 

324. Ligesom i sideordnede swtninger eller sa'tningsled 
flere prsedikater kan forbindes i samnie tidsform, uaar de til- 
horer samme tidstrin, uagtet handlingeme ikke er samtidige, 
idet i virkeligbedeii den eoc folger efter den andeii (f. ex. {la 
9t6ft P6rr upp ok het a lagamenn aina, ok leituftust f}Tir ok 
fundu afhuH til bcegri bandar i miiSjum skalanum ok gengn 
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[taimeg SE. 29, 3; |)a stendr hanii upp ok gea^ til bans, 
reiilir baitiarian titt ok hart ok Ijsti- ofan a miOiaii hvirfil 
honum SE, 30, 1), saaledes findes BtuDdom i bistetningen 
samme tid som i bovedsffitningen, uagtet dens handling er 
forbiffangen i forhold til bovedstetQingeiis, naar handtingeriie 
f either umiddelbart efter hinanden, eller det idi?tht>bi Hvnea 
uforuodent at fremliipve tidsforakjellen; se 17(3, Ariin. 1. 
Navniig aker dette 

a) jevnlig i tidssEetninger, betingelsesssetningei- og 
relative asetniiiger oied lignende betydning, uaar der tales om 
almindelige forholde eller aaadant, aom altid eller gjen- 
tague ^ange (ofte, s^elden) finder eller fandt sted. 

{)& er horskr ok Jx^gall kemr heimisgari^a til, sjaldon verftr 
viti y^niin (Hav. I!) jiviat fnra veit, er fleira drekkr, sina til 
gePis giimi(HaT. 12) bann sjaldan aitr, er bann slikt um fregn 
(Vyl. 20) iisnotr mafir ef eignaak getr fe efta flj6is munuft, 
metnaAr honum [iroask (Hav. 79) tr^ t^-kr at bniga, ef boggr 
tag nndan (Am. 73) orftatirr dejr aldregi, bveim er aer gtiftan 
getr (Hav. 7<j) bvervetna leita menn eptir feim, |iar aem j»eir 
apyrja, at fefgngin eru (Kga. ol). 12). 

ef gyfgir tnenn koniu til konungs, var [>eim vel akipat 
(Hkr. 25H, o) hceg varat hjaldri, hvars bon hendr festi (Am. 
49) Hei&i hana h^tu, hvars til hnaa kom (Vyl. 22). 

b) ofte i tidssffitainger ufter ida, saasnartsooi'. 
sofnu&n ftllir, er i sieing kvamu (Br. 12) 66ir ])a iirAu, er 

|>at Ol-*) heyrflu (Am. 44) er kom at dagan, [>a gekk l*6rr lit 
(SE. 29, 8) er A^alat^iuo konungr spiirfti Jiat. safnaili bann 
lifti ok for i mot Eiriki, ok er [)eir bittuat, varii b(jrin aattnial 
mill! Jieira (Eg. 213, 14) er hon beyrir [letta, veri\r bon vift 
gneyp ok kaatar af aer akikkjunni (Fid. I 21ll, S). 



325. Ved brugen af tidsformeme i biaifitninger er end- 
videre folgende eiendommeligbeder at merke, 

a) Near hovedssetningen er fremtidig (udtrykt i futu- 
rum, futuriak prteaens, imper. o. a. v.), atettea tidaaietuinger, 
betingelsessEettunger og relative saetningei". aom tilhorer satunie 
tidatrin, i priesena. 

uppi mun, tue^an ubl liKr, nafn jiitt vera fSig. 1, 23) 
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rauAu guili hygg ek mik rafta munu, sva lengi sein ek liK 
(Sig. 2, 0) haltii sva tii vinatra vefrsms, luiz Jiii hittir Verland 
(Harb. ofi) jiesBi arfasata mun vera tckin ok kveyktr vift eldr. 
pa er Njall boiidi er (= bliver) inni brendr (Nj. 124, 127) 
skalt jiu jafnan jiessn sieti balda, jia er |iii ert i bo&i minu 
(Nj. 3, 87]. 

81& iiiundu Helfri ! bringum rafia, ef \m a; ])egir (H. Hj. f>) 
mun l)etta endaat, ef ek ri6 bvatliga (Nj. 124, 59) ava aegja 
jjeir, at eigi inun eyin arttt verSa, ef fyrir em XX karlar efta 
XXX (Flat. I 144, 4) |)viat mer lizt sv.i, ef I)eir standa ^ti 
t'yrir. sem ver uiunim |ta aldri sotta geta (Nj. 12H, 13). 

i hverri orrostii er [>ii ert staddr, [)a mun vera annat- 
bvart, at |ju munt Ufa e6a deyja (Konung. 50, 30) cfr. 171, b. 

Aiim. I. I andre biaffitninger siettes aim. tiilurHm om det 
fremtidige efter freratidig hovedaietniag, 

{lat atr&b munii v^r gjalda. at margr niun eigi kiinna frti 
at segju, hvarir sigraat (,Nj. 128, 18) ^at mun ok vtrfta I>vigit 
lengra, at Atli muo pndu tynw (Big. 3, fiO) eigi munu v^r [)at 
gera, |iviat tdst mun anuat til eldkreykna, ef Jiees verftr au&tt 
(Nj. 124. 130) avd skaltu, Atli! augum fjarri, sem munt ineiijum 
verfta (Akv, 26) skulut fit ]mt nu hugsa, at svd luikit eptirmal 
mun h^r verfta urn brennu [lesBa. at raargan mun j)at gerji 
liofuMansan (Nj. 130, 58). 

Sjelduere prajseuB: 

segOu ]tat hir6ir! hvo ek h(. andapilli komumk ens unga 
mane [Sk. 11) ud haf [id dj6su af, nter er jieir koma til brejarins 
iNj. 3, 34;.. 

Aiim. 3. Er bovedatetningen nutidig (prtes. ell. perf.), ud- 
trykkea det fremtidige i bisietningen aim. ved futurum. 

jiat kanii ek et ajatitj^nda, at mik miiu seint firrask it 
manunga man [Hdv. Ui2) eagt helir {)u oss |)d ai;>gu, er oss mun 
eigi setiigri^ bj67)a (Nj. 130, 53) bv& heiik studdan, at hann 
atanda mun at, me^an i/ld lifir (Pj^^lsv. 12) cfr. 177, a, slutn. 

Sjeldnere priescns: 

nil er |)at a^t, at v6r fAm |)ii aldri me& vApuum afitta (Nj. 
128, 76) ek al% eldi of (viftjii, a\k at [ni eigi kemat A braut 
h^Aan (Mytidl. 48) avd ek rfst ok { runum fdk, al sa gengr gumi 
ok mffilir viil mik (Hilv. 157) hv(i ad vvllr Iieitir, er flimask vigi 
at Snrtr ok en svdsu goft (Vafjj. 17). 

b] Naar boTpdsEetningen er fremtidig, ssettes i de under 
a) uatvnte bisffitninger prieaens orn det fremtidige ogsaa, 
om bisivtuingend haudling maa vit-re fuldeiidt eller forbi 




gangen i forhold til hovedBa^triingenB, uaar liandlingeme 
felger uniidtlelbart efter liinanden, eller det sjties uforaodent 
at t'rerahseve deres indbyrdes tidsforhuld. 

en nu er \>u kenir til s,iiirariD», [la muutu sja me^ (HE. 
34, 23) er Muspells synir riSa MyrkviS yiir. veizta \iu fiu, hv^ 
[lu ve^ (Lok. 42) hr^nd um jivisr, ne hofuft keinbir, a^r a 
bal um berr Baldrs andskota jVegt. II). 

lilfi hicra hygg ek f)ik o-pa munu, ef |ju blytr af Laiuri 
hrjgg (Harb. 47) mik munu a^sir argan kalla, ef ek bindaak 
Iset bniiarlini (Pr. 17) er skulut engu fyrir tyna nema lifinn. 
ef er aegit n9kkurura fra (Nj. 3, 97) hjgg ek, at niargr myni 
|>a lauB8 vit) finkkinn, ef hauu aer beim reyk efta loga til husa 
sinna (OH. 205, 1(5). 

[lat rtcl ek jier it niiinda, at {)u nam bjargir. bvars [in a 
foldu finnr iSigrd. 33) y^r skulnm ok allir hafa handtak at 
[>vi, at sa skal liverr hafa fyrigort f^ ok fjgrvi, er 6r [lesau 
mali gengr, fyrr eim yfir lykr (Nj. 124. 17). 

Oplysende er i saa maade oversiettelBer fra latin: 

a hverjum degi tr ayndugr suysk, lif man hann Ufa (Horn. 
22, 19 in quacunque die conversiis fnerit — vita vivet) ef ]i^r 
fyrirgefit mijannm glofpi [leira, {mi man faftir yflarr bimneskr 
fyrirgefa y6r syudir yfirar (Hom. 11. 19 si dimiseritis — dimittet) 
sa er stadfastr er alt til enda, sii man heill verfta (qui perae- 
veraverit usque in fineni. bie salviis erit Horn. 47. 7) jmt 
megum v^r vita at sonnu. at liverr seni einn man taka sHka 
likn af gufii, Hom hann gefr naugi siuum (Horn. 12, 14 taleui 
indul^ntiaui accepturus est — qualeni dederit). 

c) Men til en fremtidig liovc'dB»?tning foies en bisffit- 
niug i perfektum, naar et forhold ndtrykkelig skal betegnes 
Eoni indtraadt eller en virksomhed boqi afsluttet paa lioved- 
handlingeus tid. 

hvat verftr |)a eptir, er brendr er himinn ok j^rfi? (SE. 
43, li*) jiegar er 6lafr er drepinn, |ia veil ek af forspam. at 
rOdt hverfr undir uvini bans (OH. 70, 23) eyfiast munu 
fesjoflarnir, uni Jiat er |>e83ir eru boettir (Nj. 72. HO) livat mnn 
fyrst gorask til farnaftar, (>a er 6r gartii emk gengiiiu |)iniimy 
(Sig. 1, 8) |ia er menn rifta til |>inga, ok allir menn eru 
riftuir or dglum, [)eir er rifta letla, Jia skaltu risa 6t rekkju 
(Nj. 7, 69) bvadan k»mr 861 a inn aletta hiinin, jia er Jiessa 
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he6r Fenrir farit? fVafI». 46) hann si 
hiiuinn ok jyrS hetir farizt (SE. 12, 28) kern ek eigi, aftr ek 
hefnt liefik Hj9rvari\8 sonar (H. Hj. 43) rfiftiverk {)au [>iS 
runnit hefir, ba?t J]ii eigi illu yfir (Sol. 26) efr. at kveldi skal 
(lag leyfa, konu, er brend er, m^ki, er reyndr er, mey, er 
gefiu er, is, er yfir kemr, i?l, er driikkit er (Hav. 80). 



i 



326, a) Efter fortidi{;;t liovedverbiimbrugesi biaaitniiigen 
regelmsDasig aammenatetning raed imperf. af tnunu (sknln) 
for at betegne det, soin er fremtidigt fra fort.idens 
standpunkt. 

Hafgrlmr sag&i, at Jiessa mundi hefnt verfta (Flat. I 127, 
6) \}i er drottinn flyili undan lifri&i Herodis, |ni syndi hann 
fiat, at belgir msuii myndn opt veriia a braut reknir (Hom. 
83, 9) liottist ]jat engi maftr vita, hvarir {lar mundu efri ver6a 
(KomiBg. 60, 25), 

Dog siettea ikke sjelden priesens af raunu. uagtet 
hovedsretningen er fortid. 

Jti'ittiist eigi sja, hvart |)eir uiunu alt jtat silfr fa (Fiat. 1 
123, 35). 

b) BisEEtninger, navuiig tidssEetninger, betiugelaeasffltnin- 
ger og relative SBetninger, der fities bestemmende til en a&a- 
dan iinderordnet ssetniug med munda (akylda) og tilliorer 
sanime tidstrin, stettes aim. i imperfektam (eller plusq. cfr. 
326. c). 

14t, at j>eir mundi aemja jtetta m^l met) aer, fia er |)eir 
Hald6rr fyndist (Mork. 47, 2) ht't \ivi. at Einarr akyldi vera 
meatr ok g9fgaatr litiginna inaima i Noregi, medan bans vald 
sttriii yfir (OH, 179, 31) hiigi^i |)at hverr maftr, at bvert bein 
myndi i aundr bresta, ])egar er iiiftr koemi (Hom. 158, 2) Jieir 
hrinddiiBt, at uvinir raundo leita liksina, [lar er var, pf jieir 
SEEti [lesai merki (OH. 225. 31) sagt^i ava, at alt myudi |>a upp 
brenna, nema haiui bjrgi med bcenum aiiium bteM kirkjunni 
ok ^ftrum husuni (Hom. 158, \H) aor konungr ]ieas, at hann 
myndi veita hemii i>a bren, er hon biL'iii fyrstii (Hom. 145, 6) 
dvergriiin iua;;lti, at sa bangr skyldi vera hverjum hofn'labani, 
er atti (SE. 73, 4) sygSn f)eir, at Danir myndi ekki liora at 
jieim at leggja, |)iJtt Jieir Irogi fyrir meft liS raikit (OH. 169,34) 
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meeltu |)at baSir, at engir hlutir skyldi J)eir til ver5a, at eigi 
sembi jjeir sjalfir (Nj. 45, 103). 

Paa samine inaade ssettes imperf. (plusq.) i bissetninger 
om det fremtidige, som feies til inf. eller akk. med inf., der 
er afhsengig af hovedverbum i fortid. 

{)a hugsafti l>6rr pat, ef ha^nn kvsemi sva i foeri, at sla 
hann it |)riSja liQgg (SE. 30, 8) bu8u at veita honum slikt 
traust, sem J)eir hefdi fpng a (QH. 15(>, 10) h^t til {)e88 helga 
manns huss at gefa tiund af 9IIU {)vi herfangi, er {)eir hlyti, 
ef {)eir fengi sigr (OH. 242, 8) lezt mega oexla s6r fe af 
bauginum, ef hann heldi (SE. 73, 1) k68ust {)etta segja myndu 
I^6rami sihar um ferftir sinar, |)a er |)eir hefSi raSit fyrir s^r 
ok vi5 vini sina (OH. 127, 18). 

I analogi dermed siges da ogsaa: 

hann h^t J)eim sinni vinattu fullkominni, ef hann jrbi 
einvaldskonungr (OH. 36, 4) hann treystist ilia l^oendum um 
tnileik, ef jarlinn koemi aptr i land (OH. 42, 29) var hans 
|)a van norSr (o: man ventede, at han vilde komme nordover), 
{)egar er byr gsefi (OH. 26, 29) setladi J)a til fundar vi8 
konung, er hann gengi til kirkju um kveldit (Mork. 63, 12) 
l9g8u vi8 sekt, ef nakkvarr gengi or (Nj. 75, 74) o. 1. 



327. I visse arter af kon junkti viske bisaetninger, 
hvor det tydelig fremgaar af det logiske forhold eller af 
sammenhsengen, at bissetningens handling felger i tid efter 
hovedsaetningens, betegnes ikke ved tidsformen, at handlingen 
er fremtidig, men der ssettes prsesens konj. efter hoved- 
sffitning i nutid (freratid), imperf. efter fortid. 

Dette er tilfselde 

a) i at-ssetninger efter verber og talemaader, som ud- 
trykker strseben, omsorg, vilje og indvirkning paa en 
anden (se 271) — 

efter |)urfa, [)9rf, nauftsyn er o. 1. (se 273) — 
samt i hensigtsssetninger (se 292). 

b) ofte i at-sffitninger efter vsenta, van er o. 1. samt 
frygts verber (se 274, e) og 

i sporgende bisaetninger efter «pr0ve, undersege, over- 
veie> o. 1. (se 285). 

T2 — M. Nygaard: Norren syntax. 
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Anm. Underordnede ssBtuiDger, som bestemmer de i a) og 
b) nsBVnte ssetninger, og hvis handling tilhorer det samme (frem- 
tidige) tidstrin, ssettes da overensstemmende med reglerne i det 
frgd. i prsBS. (perf.) efter prsesens og i imperf. (plusq.) efter 
fortid. 

l)at vil ek, at J)u bl8ir, meSan ek bjarga br6kum mfnom 
(Jomsv. 76, 11) hinn er annarr kostr, at hann komi Sveiui 
konnngi hingat, sva at {)u eigir bans vald (Jomsv. 68, 27). 

Mbu hann |)e88, at hann h^tisk hinum helga Olafi konungi 
ok gsefisk til embsettismanns i bans dyr5arhusi, ef hann koemi 
honum meS guSs fuUtingi 6r {}eiri prisund (Horn. 159, 29) austr- 
vegs konungum var vitrat, at l)eir fynni eigi Herodem, er J)eir 
aptr foeri (Horn. 96, 1). 



Brugen af det reflexive pronomen. 

328. Det reflexive pronomen (sin, ser, sik og det der- 
til horende possessivum sinn) viser hen til nomen af 3dje 
pers. i ental eller flertal. 



329. Det reflexive pronomen staar i et underordnet 
ssetningsled visende hen til saitningens subjekt. 

hann nefndi sik Olaf, en Tryggva Olafsson f^bur sinn 
(Hkr. 128, lin skilja {)eir t)a ra35u sina (Hkr. 131, 3) jarl 
fekk honum son sinn til gislingar (Hkr. 165, 16) siftan kom 
torir ser i tal vib Ola (Hkr. 164, 16) pa heitr hon honnm 
j)essn til utlausnar ser (Hkr. 171, 21) tok hendi sinni niSr 
undir mi^jan kviiinn (SE. 33, 5) var hann kalla&r Olafr eptir 
foc^urfo^ur sinum (Hkr. 124, 14) leitii(>u [)eir ser til nattstaftar 
ok fundu fyrir ser skala nokkurn (SE. 28, 3f>). 

Anm. Deriniod kan ikke, naar dor i saetningen er flere 
subjektor, det reflexive pronomen bruges i et af de senere sub- 
jektsiultryk visende hen paa et af de forst njevnte subjekter. 

dvaldist Astri^r j)ar ok son hennar Olafr (Hkr. 126, 35) 
|)a let skirast Sigurt^r syr ok Asta kona bans ok Olafr son 
hennar (Hkr. 178, 7) at buandi ok heimamenn bans skyldii 
kasta a hafrstokurnar beinununi (SK. 28, 13\ 

Merk oc^saa ndtryk som: liaiin saiijcM ok |)a })essa atbur&i 
um fenMr I)eira Hiikonar jarls (Hkr. 169, 14 d. e. bans 
og H.'s). 
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330. Det reflexive pronomen kan ogsaa vise hen til 
objektet eller hensynsbetegnelseni saetningen, naar det 
staar i et dermed ikke sideordnet ssetningsled, der 
felger (heist umiddelbart) efter objektet eller hensynsbeteg- 
nelsen. 

hann spurSi |)a eptir i|)r6ttiim sinum (o: deres OH. 174, 
33) 6lafr konungr {)akka8i henni vel orS sin (Hkr. 239, 13) 
SigurSr jarl gaf upp Orkneyingum 66ul sin (Flat. I 224, 24) 
hvat vill hann J)a bj66a Haraldi konungi SigurSarsyni fyri 
sitt starf? (Hkr. 619, 14) nlfinum J)6tti ser J)at ekki ofrefli 
(SE. 19, 9) J)a mselti Utgar&aloki til tors ok spyrr, hvernig 
honum J)ikkir ferS sin or8in (SE. 33, 35) {)a J)6tti |)eim, er 
fusir vam fararinnar ok bannat var, surskapr mikill hafftr vi& 
sik, ok J)6tti (sc. {)eim) seta sin ill ok lifrelsi (Hkr. 390, 29) 
ri6r hann heim vi6 sva buit ok {)ykkir (sc. honnm) eigi sin 
f9r gob (Forn. Su8. 36, 8)*. 

Amn. 1. Sjelden henviser det refl. pron. paa denne maade 
til et nomen, der staar i et andet forhold end objekt eller 
hen sy D sbetegnelse . 

|)at er m^r sagt, at |)u grlpir fyrir mQnnum g6&8 8itt(Grett. 
125, 15) at eigi falli svd nidr allr bans ^ttbogi, at bans nafn 
maiat af slnu husi (Stj. 426, 14). 

Almindelig siges: tok af })eim 1 ssett bprn |)eira (SE. 28, 30). 

Anm. 2. Det reflex, pron. bruges ikke til at vise hen paa 
objektet eller hensynsbetegnelsen i et dermed sideordnet saet- 
ningsled. 

Porr baud til matar me5 ser buandanum ok konu bans 
ok bgrniim I)eira (SE. 28, ll). 

331. Naar det refl. pron. viser hen paa de ubestemte 
pronomener hverr og hvarr, stilles det ofte for an disse, 
men isaafald afsvsekkes dets betydning til kun at vaere 
distributiv eller inddelende*. 

varu J)at einkamal J)eira hgtSingja, at sinn |)riSjung 
Noregs skyldi eignast hverr |)eira (Hkr. 209, 12) [)eir Kolbjpm 



' rfr. er Iu't K^tit eij^i launat sin till9g Rlfkum mannfylutn (Laxd. 
199, Ki: liensynsbetejn^elsen Htillet efter reflex! vet). 

* Paa Hedvanlip luande og med sedvanlij; betydn. siges: setti fat i 
J9guni, at hans iuttmanna skyldi hverr taka konungdtmi eptir sinn f9^iir 
OH. 4, 20 1 Hkii)a fm hvarirtveggjn sinu li5i til atl9gu v^Hkr. 156, 38). 
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baftir hljopu {)a fyrir bor5, ok a sitt borS hvarr (Hkr. 215, 20) 
firfiir tveir ganga inn i landit, sinum megin lands hvarr (Hkr. 
144, 16) gerSu menn J)at rab, at J)eir skyldu vera badir samt 
a veizlunum, ok sinu sinni at hvars buum (Hkr. 681, 14) nu 
skilja {)au talit ok |)ykkir n9kkut sinn veg hvaru (Laxd. 80, 
n) sinn malmr var i hverjum fjorSungi kersins (Pom. Su6. 
79, 1) sinn guUhring haf6i hann a hvarri hendi (Fom. Su6. 
57, 25) gott er at hafa II hvaptana ok sitt i hvarum (Fom. 
Su6. 39, 33) cfr. hann var jafnan sinn vetr hvart meb 
Hakoni konungi e8a at biii sinu (Laxd. 19, 16). 

Anm, 1. Merk: hann sa {)rji\ hasseti, ok hvert upp irk 
<;)5ru, ok satii j)rir menn, sinn f hverju (SE. 2, 20) en paa- 
faldende omstilling for hverr f sinu (= «hver i Bit» ell. <en 
i hvert»). 

Anm. :i, ser hverr (sc^r hv^rr) faar saaledes betydn. 
«hver for sig, hver enkelt, hver isaer*. 

|)Jl berr Havarftr i brott v^rftuna ok ser hvern stein (Gisl. 
147, 14) |)a skulum v^r undau hlaupa s^r hverr varr (Flat. I 
551, 11) kallafti Moyses {)d serhverjar SBttirnar })agat til (Stj. 
28(), 36) serhverjum heruftum vara s^rhverir feSr ok forverendr 
af gu5i gefnir (Heilag. I 532, 12), 

» 
332. Ved brugen af det refl. pron. i et saetningsled, 

der herer til en infinitiv, er at merke: 

a) Er infinitiven subjekt, viser reflexivet hen til det 
logiske subjekt for infinitivens handling. 

alt |)at er sart var ok ungt ok J)eiui |)6tti ilt at flytja 
eptir ser (Hkr. 715, 29) Porir klakka sagSi konungi, at |)at 
eina var honum ra8 at lata enga njosn fara fyrir ser (Hkr. 
165, 23). 

Udsiges infinitivens handling i almindelighed, kan reflex- 
ivet henvise til det i tanken liggende ubestemte subjekt. 

Finnr svarar, at honum JDotti ilt ofkva^ni slikt at {)ora 
eigi fyrir konu sinni at halda ein9ri vift lanardrottin sinn 
(Hkr. 395, 26) konungr segir, at j)etta mun kallat ilt verk at 
svikja fostrson sinn (Hkr. 132, 15). 

b) Er infinitiven objekt, viser reflexivet hen paa hoved- 
verbets subjekt. 

torr hugM at verja sik (SE. 29, 7) i {jeim ma ma6r lita 
sik ajalfan (Horn. 7, 9) j)a let hann jarl kalla til tals vi6 sik 



— 341 — 

(Hkr. 165, 8) tok Olafr J)a at fysast mj^k at fara til aettleifSar 
sinnar (Hkr. 164, 34). 

sendimenn biSja enn konimg at fa ser styrk n<;>kkurn at 
hafa sveininn brott meS s^r (Hkr. 127, 17) beiddi konung 
taka vi5 frsendsemi sinni (Hkr. 721, 6) veitti honum at taka 
af sinni eign slikt, er hann vildi (Hkr. 743, 24) hann lag8i a 
byskiip at gjalda ser 15 merkr gulls (Hkr. 710, 22). 

Men efter «bede, tilskynde, byde, tillade» o. s. v. (se 207) 
kan reflexivet ogsaa henvise til hovedverbets personsobjekt (i 
akk. ell. dativ), der er det logiske subjekt for infinitivens 
handling. 

baft hann menn sina vapna sik (Hkr. 180, 4) Ymir ba& 
hann fa ser sjalfan beitur (SE. 35, 29) 6lafr baS hann hafa 
kyr sinar (Hkr. 150, 25) kvad sik vera |)ann Finninn, er kon- 
ungr haf8i jatat at setja gamma sinn par annan veg brekknnn- 
ar (Hkr. 66, 25) vildi varr drottinn kenna salunni moti at 
standa sinum gimdum (Heilag. II 356, 17). 

Isaafald kan det blive nedvendigt at bruge pers. (demonst.) 
pron. for at vise hen til hovedverbets subjekt. 

{)a skal hann beida go8a {)a er gofiiorS hafa i |)vi pingi at 
fa honum |)ri5jungsmann sinn (c: godemes Grag. I 50, 7). 

Ogsaa ellers kan tydelighed kraeve, at henvisning til 
hovedverbets subjekt sker ved pers. pron. 

{)a berr konungr upp sin erindi ok bySr J)eim at taka viS 
skirn eptir bo8i hans (Hkr. 174, 32). 

e) Udtrykker infinitiv hensigt, viser reflexivet hen paa 
hovedverbets subjekt. 

hann f6r i hema8 at fa ser f jar ok li6i sinu (Hkr. 199, 1) 
ger8i frii ser menn inn i Baumsdal at fa ser lid ok skip (Hkr. 
783, 13) oexti hon pldrykkjur at erfa broeftr sina (Am. 75). 

Men efter «at tage, sende, ssette, give» o. s. v. (se 213) 
kan reflexivet ogsaa henvise til det logiske subjekt for infini- 
tivens handling. 

toku I^rcendir hann j)ar til konungs at hafa f98urleif8 
sina (Hkr. 758, 8) hann gaf mQnnum [)ar toptir til at gera 
ser j)ar hiis (Hkr. 184, 26). 

Stundom ssettes for tydeligheds skyld pers. (demonst.) 
pron. henvisende til hovedverbets subjekt. 
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Si^8r sagSi {)at, at sva skyldi hon lei6a smakonuDgum 
at fara af 9&rum Igndum til [)e88 at biSja hennar (Hkr. 
162, 24). 

333. I akk. med inf. kan reflexivet vise tilbage ikke 
alene paa saetningens eget subjekt, men ogsaa paa subjek- 
tet for det styrende verbnm. 

Olafr sa langskipin eptir firSinum fara ok roa imoti s^r 
(Hkr. 168, 1) tgldu 6laf konung hafa veitt ser J)essi fullrseSi 
(Mork. 65, 25) sagSi sinar farar eigi sl^ttar (sc. vera Hkr. 
195, 3) lisnotr madr hyggr s6t alia vera vi&hlsejendr vini 
(Hav. 24) hann hugbi mik til hjalpar s^r of koma miindu 
(Oddr. 29). 

Derfor ssettes liovedverbet i reflexiv form, naar subjektet 
i akk. med inf. er det samme som for liovedverbet, og i L. S. 
briiges i dette tilfselde sik som subjekt (se 151). 

l^zt mega oexla ser fe af bauginum (SE. 72, 40) veiti 
mair veslum {)at, er gu5 h^t sik myndu gjalda (Hom. 30, 4)*. 

334. I alle andre underordnede saetninger (i konj. 
eller i ind.) forekommer kun undtagelsesvis refl. pron. 
henvisende til hovedssetningens subjekt. 

Almindelig bruges her pers. (dem.) pron. 

a) |)a hugsa&i Porr |}at — ef hann kva?mi svii i foeri at 
slii hann it {)ri6ja hpgg — at aldri skjldi hann sja sik siSan 
(SE. 30, 9) |)a ma?lti Utgarftaloki til tors ok spyrr, hvemig 
honum |)ikkir ferJ^ sin orftin, efta hvart hann hefir hitt rikara 
mann nokkuni en sik (SE. 33, 36) Sigmundr bi8r \m, at |)eir 
mundu hjalpa ser (o: ham Flat. I 554, 32). 

b) hann vill j)ess beiftast, at |)eir gefi honum ey eSa 
ntsker, er liggr fyrir Eyjatirfti (OH. 126, 12) baS konungr 
[)ess. at |>eir skyldu hann vita lata, ef j)au tiftendi gorfiist i 
landiiiu, er honum bieri nau^syn til at vita (OH. 189, 13) 
vekr Siofmundr til vi(> Hiikou jarl, at hann mundi efla hann 
(Flat. I 137, 7) I)a sendi konungr boi i Noreg Htikoni jarli. 



' Mork i nom. med inf.: |)otti In^jaldi Hallr litt vilja 8ik ocmja i 
sit^ (lu^andi manna, en llalli [uilti Injrjaldr Htt vilja sitt (o: Halls) rd6 
iH'fja til jjroska ^Uixd. 34. (> . 
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at kann skyldi koma til bans (Hkr. 143, 2) t9ldu J)eir, at 
6lafr konungr enn helgi hefSi gefit J)eim r^ttarboetr (Mork. 
65, 22) S9g6u {)eir, at Danir inyndi ekki J)ora at [)eim at 
leggja (OH. 169, 34) spurSi Fjglnir broeSr sina, hvat l)eir 
setlaSi konum af fe (Jomsv. 69, 5) hann vekr bratt |)at mal, 
ef Sigriftr vili giptast honum (OH. 13, 37) |}vi man hann 
jartegn \ib J)ik gert hafa, at J)ii skylir bans miskunnar njota 
(OH. 247, 35) b^tu J)vi til bans, ef bann bylpi peim, at lata 
gera kirkju (Horn. 152, 12) eetladi bann J)at, ef bann kvsemi 
sjalfr til, at margir myndu {)a enn bonum liSsinna (OH. 196, 
17) bann fann |)at, at landit var [)a svikit undan bonum 
(OH. 181, 30) Hdkon konnngr kendi, at sar bans var banvaen- 
ligt (Fsk. 26, 8) segir jarl, at bonum J)6ttu {)etta vera bisn 
mikil (Jomsv. 56, 33) sa bann sverSit, bvar la a vellinum langt 
fra bonum (OH. 231, 30). 



Ordenes og saBtniiigeriies stilling. 

Ordstilling*. 

335. I F. S. felger ordstillingen faste regler, som dog 
tilsteder adskillig afveksling og bevsegeligbed. Sprogfolelsen 
krsever en bestemt orden i ssetningsledenes raikkefolge, og af- 
vigelser derfra merkes altid som paafaldende. Saadanne kan 
indtrsede af lydlige aarsager (tyngden i ordenes lydstof, 
alliteration o. 1.). Men den omstsendigbed, at opmerksom- 
beden uvilkaarlig benledes paa ord, der faar en usedvanlig 
plads, benyttes navnlig inden visse grsenser i stor udstrsckning 
til at betegne, bvad der onskes udbsevet som mere betyd- 
ningsfuldt. 

Denne forening af regelbundetbed og fribed giver den 
folkelige prosa et bebageligt pra;g af levende tale. I- L. S. 
gjor indblandingen af fremmedartede udtryksmaader ikke sjel- 
den ogsaa ordstillingen stivere. I poesi foraarsager vers- 
formen jevnlig storre eller mindre afvigelser fra ordenes natur- 
lige stilling. I den kunstigere skaldedigtning er ordstillingen 
va»sentlig betinget af metrum og rim. 

* Cfr. M. Nygaanl, Verbets. stilling i Ha'tniuf^en i d<*t norrone Hprog 
(Arkiv f. nord. filologi XVI Hide 209—241). 
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Sffitningsledenes rtekkefolge er idethele den samme i 
hovedssetninger og bissetninger. Bgenheder, som vedkommer 
bissetningeme, omhandles nedenfor. 

336. Ssetningens hovedled grupperer sig, naar ikke 8«r- 
lige hensyn gjor sig gjsDldende, regelmsessig efter felgende 
schema : 

a) subjekt -|- verbuni. 

b) subjekt -\- verbnm + praedikatsord. 

c) subj. 4" verb. 4" objekt (i akk., dat., gen.). 

d) subj. -f verb. -|- obj. -|- objektspraedikat. 

e) subj. + verb, -f obj. + fjernere objekt (i dat. ell. gen.). 

f) subj. 4" verb. 4" hensjnsbetegnelse -f prsedikatsord. 

g) subj. 4" verb. 4" hensynsbetegnelse -f objekt. 
konungr ma4ti. 

Halfdan livitbeinn var konungr rikr (Hkr. 38, 6) maAr 
het Sveinki Steinarsson (Hkr. ()42, 2) hann var skjotastr a 
foetr (OH. 117, 23) Ejjolfr BQlverksson var iagiSr ugildr fjrir 
uJ9fnuft Sinn (Nj. 145, 280). 

Amljotr haf(>i hpggspjot niikit (Hkr. 407, 9) margir adrir 
rikismenn fjigftu honum (Hkr. 205, (>) Asmundr fysti |)e8S 
rafts (Hkr. 307, 3). 

konungr gerfti hann hirftmann sinn (Gunl. 11,1 0) konungr 
lagfti Olvi tigildan (Hkr. 341, 14). 

{)eir fletta hann kla?ftum ok gripuui (Flat. I 555, 1) |)eir 
biftja Suttung ser iifsgrifta (SE. 48, 0) (konungr) kraffti boendr 
ser viftrtoku (Hkr. 245, 1) margir lians menu lottu hann ])ess 
(Hkr. 102, 12). 

|)etta |)6tti Ingibjyrgu ok Birni hit mesta snjallnedi (Hkr. 
273, 20) Hrappr var fiestum mpnnum ekki 8kapfeldr(Laxd. 24, 0) 
vin er honum biefti drykkr ok matr (SE. 24, 2). 

Steinn gaf meyjunni fingrguU (Hkr. 394, 14) Ragnhildr 
het Steini vinattu sinni (Hkr. 394, 15) Hreiftmarr unni [)eim 
enskis pennings af gullinu (SE. 73, 24). 

Anm. Med udeladt iibestomt subjekt i^og i subjektlose 
S8etnin<;er): 

keyrir skipit vestr fyrir Skahnarnes (Laxd. 124, 8) fal {)a 
Hyn i milli j)oira (OH. 182, 25) sneri j)a manufalli 1 lift Kirjdla 
.Eg. 12. t>) skaut |)a hondum skelk i bringu (Laxd. 146, 14) 
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Dagr var |)d enn eigi kominn med sitt lid, ok misti |)es8 
fylkingararmsins (OH. 209, 3) ok bar yfirhgfnina aptr af herSum 
honum (OH. 73, 34) ok sleit sva ^inginu (OH. 140, 29) ok 
sjndist nil Qllum, sem Loki heffti latit leikjnn (SE. 31, 15). 

Som det sees, bruges i disse iidtryk den regelmaessige stil- 
ling navnlig efter ok (og hvor ok er udeladt; cfr. 338 e og f). 

Ellers sasttes ved udeladt ubestemt subjekt (og i subjektlese 
ssetninger) aim. et nnderordnet ssetningsled eller en adverbiel be- 
stemmelse foran verbet (omvendt ordstilling, se nedenfor). 

mer gaf |)d syn (OH. 202, 24) mart berr nii fyrir augu m^r 
(Nj. 69, 14) {)egar bra kl^fta a hvarmana (OH. 224, 26) I)a8an 
af t6k verk allan 6r kverkuniim (OH. 197, 2) en nii mun reyna, 
er {)eir renna it [)ri6ja skeiSit (SE. 31, 34). 

337. I adskillige tilfeelde saettes dog verbet 
foran subjektet. 



338. I udsigende hovedssetninger sker dette: 

a) Meget ofte, naar subjektet er pers. pron. af 
Iste og 2deii person. Oprindelig har formodentlig disse 
pron. regelmsessig vseret suffigerede eller satte enklitisk efter 
verbalformen. I den aim. prosa er det regel, at de staar 
foran, naar subjektet fremhseves i modssetning til andre ; ellers 
saettes de uden vaesentlig forskjel dels efter, dels (sjeldnere) 
foran. 

ek mun eptir vera, en Jakob fari (Hkr. 319, 2) hann 
maelti til Kalfs: |)u skalt fara nie6 mer a StiklastaSi (Hkr. 
525, 15) Sigur8r svarar: Vit skulum nii leika fyrst, en {)u, 
Islendingr! leita til lands (Hkr. 005, 3). 

kenni ek, at |)u ert Asa-1^6rr (SE. 20, 15) attu engis 
annars af van, en |)u munt her deyja skulu; mattir {)u [)at 
vita a^r, at |)u mundir enga ssett af m^r fa (Eg. 218, 17) 
va?ntu ver, herra! at hedan af muni skipast mal Egils a betri 
lei^ (Eg. 210, IG) hati |)it verit her um hriS me6 mer ok verit 
vel si^a^ir; hafi jut vel jafnan dugat (Eg. 67, 17). 

ek mun enn anuat sinn verja borg mina me6 {)vilikum 
velum (SE. 34, 35) |)ii hefir flutt mal Egils meb akafa miklum 
(Eg. 224, 1()) Gunnhildr maelti: Ver viljum ekki lof bans heyra 
(Eg. 219, 7) |)er skulut bera kveftju mina Grimi syni minum 
(Eg. 87, 23). 
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b) Naar subjektet er en infinitiv eller en hel 
ssetning; her folges nemlig med hensyn til ordstillingen ana- 
logien med ssetn. mod udeladt ubestemt subjekt (se 336, Anm.). 

er gott felag at eiga viS konung (Eg. 54, 7) er mer leitt, 
at konungr kvii oss her (Jomsv. 62, 21) foru [)a um n6ttina, 
ok var8 {)eim seint at koma liSinu or bcenura (Hkr. 789, 3). 

Denne ordstilling kan beholdes, saaat verbet stilles ferst, 
om der som subjekt tilfoies {>at (hitt). 

var {)at lifshaski at hlaupa a sseinn (SE. 40, 10) er J)at 
mitt ra8, at ver leggim oss ekki a trunaft [)e88a bonda (Hkr. 
518, 23) er hitt boen min ok vili, at J)er farit at heimboSi til 
tnin (Eg. 47, 4) er sii boen Kveldulfs, at J)u takir viS 1?6t616 
vegsamliga (Eg. 22, 10) |)iki m^r J)at miklu skipta, at [)eim 
se vel til haga haldit (Eg. 297, 18). 

Men dette pronominale subjekt ssettes dog ofte foran 
verbet, isser naar der ligger eftertryk paa subjektet. 

j)at |>6tti fpftur miuum vegr at deyja i konungd6mi mefi 
sa^md (Eg. 8, 11) |)at er mer litit starf at reka I)etta erindi 
(Eg. 21<), 11) {)at leiddist Halla^i at sitja i eyjunum (Hkr. 
68, 25) |)at samir eigi, at lendir menn lati skip fyrir ^6r 
(Mork. 49, 3) sii er been min, at |)u latir okkr hvarki skiljast 
lifs ne dauSa (Hkr. 477, 26). 

c) Stundoui, naar verbet skal sserlig udhseves. 

J)a ma^ti sa er bimdinn var: Li fa enn n9kkurir Joms- 
vikingar (Fsk. 52, 1(1) Har segir: lifir hann of allar aldir ok 
stjomar c)lhi riki sinu (SE. 2, 39) konungr mselti: Vandast 
nu getan (Hkr. 673, 5) jni ma?lti hann: Veitti nu hpndin 
fd^tinum (SE. 77, 27). 

Paa denne maade gjentages nu og da sporgsmaalets 
verbum med eftertrvk i begyndelsen af svaret. 

hafM hann nakkvat vapnaV segir Flosi. Haf6i hann 
sveriNit Fjorsvafni, segir Geirmundr (Nj. 130, 45) hvat aetla 
menn. at Sij^mundi Brestissvni muni hafa at bana oriiit? 
sagcNi hann. ^Etla sumir, at |)er munit hafa fundit {)a i 
fjonumi ok drepit j)a (Flat. I 556, H) |)a spur^i hann eptir, 
ef setr uokkur vieri i dalnum. En Brusi segir: Eru setr, 
er heita Gru'uingar (o: der or ganske vist Hkr. 450, 7). 

Navnlig stilles verbet ikke sjelden foran i de sammen- 
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satte verbalf ormer, saaledes at infinitiven eller parti- 
cipiet ssettes forst. 

taka mundi {)a 0x {)in til bans (Hkr. 525, 27) I)urfa 
muntu, l^jalfi ! at leggja |)ik meir fram (SE 31 , 27) svinbeygt hefi 
ek nu |)ann, er rikastr er meS Svium (SE. 83, 11) felt hefir 
hon {)a menn, er m^r hafa litizt eigi usterkligri, en \^6rr er 
(SE. 33, 17) hugsat hefi ek npkkut fyrir um kornkaupin J)in 
(Hkr. 354, 14). 

d) Altid i «omvendt ordstilliug» (se 343). 

e) Naar en hovedssetning knyttes til et foregaa- 
ende sideordnet udsagn raed ok. 

Magnus konungr for um haustit alt austr til landsenda, 
ok var hann til konungs tekinn urn alt land, ok vard alt 
landsfolk {)vi fegit, er Magnus var konungr orSinn (Hkr. 618, 
34) Sigurftr konungr h^t fer8 sinni, ok gerdu konungar stefnu- 
lag sitt i Eyrarsundi (Hkr. 685, 6) eigi hljotu ver meftalor&a- 
skak af honum Moerakarli, ok vseri hann launa fyrir ver8r 
(OH. 167, 34). 

Anm. Efter ok kan subjektet stilles foran verbet, naar der 
ligger eftertryk derpaa. 

P6r61fr var s^rr mjyk en Bdrftr meir, ok engi var usAtt a 
konungsskipinu fyrir framan siglu (Eg. 25, 16) en er hann sagSi 
asiinum draumana, ])d baru J)eir saman rAb sin, ok var {)at gcrt 
at bei5a grifta Baldri fyrir allskonar h^ska, ok Frigg tok 
svardaga til {)e8s, at eira skyldii Baldri eldr og vatn (SE. 36, 32). 

EUors er den ordstilling sjelden. 

{)eira sat innast Audnn illskselda; hann var elztr {>eira, ok 
hann hafdi verit skald H^lfdanar svarta (Eg. 21, 13) eptir {)at 
t6k Sigun^r konungr vel vift frseudsemi Haralds, en Magnus son 
bans u{)okka8ist mJQk vi8 hann, ok margir hQfdingjar sneru 
eptir honum (Hkr. 692, 28) eru mi konungi or8 ger, at hann 
leggi til heilrse5i, ok hann kemr ok litr yfir ra&it hennar 
(Mork. 70, 28) hann grenjar illilega, ok slefa renn 6r munni 
bans (SK. 20, 33). 

Grunden til, at efter ok verbet ssettes foran subjektet, maa 
rimeligvis soges deri, at paa den tid, da de regler for ordstillin- 
gen udviklede sig, som senere blev gjseldende i det norrene 
sprog, var ok endnu et betonet adverbium «videre, fremdeles, 
desuden», hvorefter der kr»vedes omvendt ordstilling. Forholdet 
er da dot samme som ved enda (opr. en \)6 «og paa den 
andeu side, og desuden, og tilmed»), der efterhaanden gaar over 
til betydn. «og» eller «men^,8amt ved heldr, der fra at betyde 
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«heller, mere, meget mere o. l.» bliver til «tvertimod» og tilsidst 
til adversativ partikel «men». Efter disse ord benyttes altid 
omvendt stilling. 

Hallger8r var fengspm ok storlynd, enda kalladi lion til 
alls |)es8, er aftrir attu i ndnd (Nj. 11, 14) ok lata |)eir s6r pat 
eigi einhlftt, heldr hafa |)eir iindir sik tekit eigur allra vAv frsenda 
(OH. 32, 5)^ 

f) Naar en hovedssetning (idet ok udelades) foies 
asyndetisk til det frgd., saaledes at det folgende ud- 
sagn slutter sig dertil som umiddelbar fortsrettelse 
uden nogen vajsentlig pause i foredraget^ 

Hakon for norJir til Prandheims; var hann |)ar til kon- 
ungs tekinn; varu {)eir Eirikr um vetrinn baSir konungar i 
Noregi. En eptir um varit dro hvarrtveggi her saman; varS 
Hakon miklu fjolmennri; sa Eirikr |)a engan sinn kost annan 
en flyja land; for hann |)a a brott meft Gunnhildi konu sina 
ok bQm {)eira (Eg. 212, 20) |)a gipti Eirikr Vagni IngibJQr^ 
d6ttur l>orkels leini ok fekk honum langskip gott meS Qlluni 
rei5a ok fekk honum skipan til; skildust j^eir hinir kaerstu 
vinir ; f err j)a Vagn heim suSr til Danmerkr ; varS hann si^an 
aga»tr maSr, ok er mart stormenni fra honum komit (Hkr. 
160, 29). 

Anm. Det iidsagn, som en saetning med foranstillet verbum 
saaledes slutter sig til, kan vaere skilt fra denne ved en mellem- 



* Derimod oj)fattode8 en alone som en tonlos forbindelsespartikel, og 
af den i^ruud hrugcs dereftcr deii norm ale stilling (subjektet foran 
verbet). 

si^an t^lu^u danskir li^fSinjgar lanjrar t9lnr ok snjallar, en bcrndr 
8V9rudu ok t9ln5n i m<)t; K9<f(Vi mar^ir, at |)cir vildi fylgja Sveini kon- 
unjri ok berjast mei^ honum, en sumir neittn (Hkr. 518, 11) j)ann vetr 
f<')ru menn milli 6lafs konunps ok Si^rii^ar drottninpar, ok hdf Olafr 
konungr |mr upp Ijonor^ sitt viCl Si^rii^i drottninj?, en lion t<>k ])vi likliga 
Hkr. 177, 12;. 

I'ndta^elser berfra er mej^et sjeblne. 

tieiri blutir nnVi Jieir i skiptum jieira bru'i^ra, er |mt fannst a, at 
hvarr dr«» sik fram ok sitt m:il, ok vihli bvjirr vera 9(^nim meiri, en bclzt 
\)6 fri»V milli J)eira, meiian I>eir lifiVi (Hkr. 688. 27, bvor verbet er stillet 
foran for at ndhj»jves; efr. e^ konnnjjr npddi fjitt um l)essi tit^endi fyrir 
m9nnum. en fannst jiat a, at liann mundi truna5 a festa f^essa ort^nedn 
Kfl. 87, 10, bvor stillin^en er som anfort ovenfor under b^. 

' Cfr. M. Ny^aard. Verbets stilling o. s. v., Arkiv XVI side 226 fg. 



— 349 — 

kommende parentbetisk indskydelse eller et (direkte eller indirekte) 
referat af ens tale. 

Ki^lfr svarar: «Ekki t6k ex min til hans-; gekk hanii 
J)^ 1 brott ok til bests sins (Hkr. 525, 28) ^tti konungr {)a [)ing 
ok tal vi8 bcpndr ok bar pA iipp erendi sfn ; saj;5i sv^: at hann 
vill balda til mots vi& Magniis konung, son Olafs konungs, ok 
balda vii> bann orrostu, ef boendr vilja fylgja boniim; mseiti 
konungr beldr skamt (Hkr. 517, 33). 

Naar en persons ord ferst anferes paa indirekte maade, men 
fortssettes i direkte tale, kan den direkte tale indledes med en 
ssetning, bvori verbet ssettes foran siibjektet. 

konungr segir, at ArinbJQrn befSi lengi fylgt mjpk malum 
Egils; «betir hann notit pin at [)vf, er ek hefi latit bann vera 
ber i landi» (Eg. 187, 4 lengi befir |)ii, ArinbJ9rn! mj9k 
fylgt mdlum Egils; befir bann etc.)^. 

g) Udenfor de nsevnte tilfselde kan verbalformeme er, 
var, mun, hefi, haf5a o. 1. ssettes foran subjektet. 

skulu vit broe8r vera bunir ok boSnir til sliks, sem |)er 
vilit okkr til nyta. Haf5i fa8ir okkarr her lengi konungs 
syslu; varft honum {)at vel i h^ndum. Er y&r, konungr! 
vandsettir her menn yfir til forrada (Eg. 30, 15) |)a krafSi 
hann ser hlj6ds ok meelti siSan: Haf a boendr ver&leik til |)e88, 
at sva va?ri gert (Hkr. 474, 11) bj65it m9nnnm log ok lands- 
rett, drepit ni6r her^rinni — mun hon enn eigi viSa hafa 
farit yfir landit, |)viat stund hefir skpmm verit — sendit menn 
ycVa etc. (Hkr. 318, 30)*. 

h)I ordsprog og lignende udtryk kan verbet stilles 
forst for at frembringe en iorefaldende alliteration. 

Ufa or6 lengst eptir hvem (Konung. 50, 23). 

Stundom sker det ogsaa, fordi et vers foresvsever forfat- 
teren; f. ex. vex viftarteinungr einn fyrir vestan ValliQll (SE. 
37, ()). 



* Stundom kan det synes mindre naturligt at t«enke nig ok udelndt ; 
f. ex. I)a viirdi Sigmundr uppg9ngnna, en ])eir Ihmr ok Einarr hlnpn til 
skips peirn I>rdndar; belt ])ar annarr madr festi, en annarr var iH A skipi 
(Flat. I 651, 20). Men det er at merke, at i det gamle sprog ofte HO^tnin- 
ger forbindes mc^d ok, hvor vi nu ikke vilde brage saadan koonl i nation : 
f. ex. 8i5an gera [)eir hvu ok fundu par likama SkarphedinH, ok hafdi hann 
sta5it upp vi5 gafladit (Nj. 132, 81) eigi skal pat, segir Flosi, ok ern slikt 
heimskir menn, sem pn ert (Nj. 130, 96). 

' De tleste exempler af denne art vii dog kunne forklares efter f; 
eller c) eller b). 
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339. Om viljesssetninger merkes: 

a) Naar pron. tilfoies ved imperativ, bliver det enten 
suffigeret eller sat bagefter verbalf ormen ; foran ssettes det 
kun, naar det saerlig udhseves; cfr. 9a; 183. 

gakk |)u nii a skip J)itt (Eg. 192, 19) takit er y8r nu 
h9f&ingja (Nj. 124, 28) fprum v^r a brott (Eg. 191, 24). 

|)a mselti Skrymir til l^ors, at hann vill leggjast niSr at 
sofna; en J)^r takit nestbaggann (SE. 29, 28) en {)u fly eigi, 
p6tt li8 se g0rt til {)in (Jomsv. (31, 35). 

b) Ved opfordrende konjunktiv ssettes aim. verbet 
foran subjektet, men subjektet kan scettes ferst, naar der 
ligger eftertryk derpaa; cfr. 182. 

hafi |)ik allan trQll; standi menn upp ok drepi hann 
(Mork. 43, 13) ra^i gu8 fyrir lifi minu (Hkr. 210, 3) J)4r 
elskuSut daufta, se \>er glata5ir (Horn. 63, 24). 

tvQll hafi |)ina vini (Nj. 36, 5) ek mun eptir vera, en 
Jakob fari (Hkr. 319, 2) 9II heipt ok reiSi takisk fra ySr 
(Hom. 43, 9). 

340. I 8p0rgende hovedsaetninger saettes verbet 
foran subjektet, naar sporgsmaalet ikke er betegnet med 
sporgende ord, eller naar det er betegnet med hvart. 

era nykkurar konnr |>a3r her e8a a yftnim l9ndum, at |)er 
er eptirsja at? (Hkr. 673, 5) oetlar \m at hnefta mik, ErlingrV 
hefir j)u fyrir |)vi li(> mikitV (Hkr. 361, 2) hvart eru allir 
menn i svefni a bcBnum? (Eg. 203, 9). 

Atnn. Er sporgeordet subjekt eller horer det til subjektet, 
saettes subjektet foran verbet. 

hverr eggjai^i |)ik at raaela slikum beryrftum vift mik? (Hkr. 
691, 4) hvert maltak er haft til skaldskaparV (SE. 49, 25). 

Er sporgeordet under ord net led i saetningen, eller herer 
det til praedikatet eller til et underordnet led, indtraeder, da 
spergeordet altid maa staa forst, «omvendt ordstilling» (verbet 
foran subjektotX 

hverr var j)P8si hinn orJ^snjalli raa^r? (Hkr. 619, 24) hvernug 
var^ hann vi(>, AsbjornV (Hkr. 35<), ,'{8) hversu mikla fraendsemi 
att jm vi^ Krlin^V ;Hkr. 353, 21! vi^ hvat fcjcddist kyrin? (SE. 
4, 36) hvai^an af hefir hafizt su i|)r6tt, er |)er kallit skaldskap? 
(8E. 47, 16). 

341. I seheniaot d— g v336) kan af og til 4de led 
sa'ttes foran 3 die, navnlig naar det er kortere eUer har 
lettere lydstof. 
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Baugi kalladi ilt fjarhald sitt (SE. 48, 25) gorSi varmt 
vatnit (Heilag. II 216, 38) ek ba8 honiim friSar {q6\it minn 
(Fom. Su8. 55, 25) |)etta {)6tti ilt frsendum hvarstveggja J)eira 
(Isl. 8. II 255, 14). 

Saaledes kommer objektet foran hensynsbetegnel- 
sen, naar objektet er et (pers., refl., dem.) pro no men eller 
et adj., og hensynsbetegnelsen et subst., men ikke 
sjelden ogsaa, naar begge led er substanti ver. 

vanir gislu8u hann go8unum (SE. 15, 29) ok gipti hana 
J)eim manni, er Glenr het (SE. 7, 19) h^t ek pSru konungs- 
d6ttur i Svil)j68u (Herv. 305, 15). 

Steinn gaf gjafir |)eim Ragnhildi ok Eysteini (Hkr. 394, 
25) en allir {)eir fQrunautar veittu svardaga Olafi konungi 
(Hkr. 372, 30) Olafr konungr sendi orS vinum sinum hingat 
til lands (Hkr. 371, 12) t^orsteinn Egilsson gipti Helgn, dottur 
sina, J)eim manni, er torkell het (Isl. s. II 274, 6). 

Meget sjelden: ok settu |)6 J)eim sta8 ok skppubu g9ngu 
{)eim (SE. 5, 36). 

342. Adverbielle bestemmelser til prsedikatet. 

a) Adverb ier ssettes efter verbet, aim. mellem 2det og 
3die led i sehemaet (336). Men hvis objektet eller hensyns- 
betegnelsen er (pers., refl., dem.) pron., ssettes adverbiet efter 
disse led (altsaa mellem sehemaets 3die og 4de led). 

Egill var6 ekki snemmbuinn (Eg. 214, 16) hann var |)ar 
l9gma8r (Hkr. 403, 28) hann var lengi konungr (Hkr. 26, 30). 

I)eir fengn par goSar vi8t9kur (Hkr. 403, 29) 65inn bar 
|)eim mun verst |)enna skada (SE. 37, 24) Eimbi r^tti fram 
h^ndina (Hkr. 497, 10) |)eir toku npp lik Olafs konmigs (Hkr. 
499, 27) Haraldr konungr bau8 ut leiSangri .miklura ok dro 
saman skipaher (Eg. 24, 15) sumir reka ofan hJ9r6 til strand- 
arhoggs (Hkr. 27, 1) hann brendi ok vi5a bygSina (Hkr. 25, 
32) hann sag8i ok I)a |)essa atburfti (Hkr. 169, 13) Freyja helt 
|)a upp blotum (Hkr. 1 1 , 25) |)eir t9lu6u lengi einmseli (Hkr. 
2(^6. 25) hann tok til ok batt ramliga menit a hals s^r (Hkr. 
17, 24) borgeirr fagna8i vel konungi ok hans m9nnum (Hkr. 
470, 23) ek kenda gerla J)a stafti, er ek haf5a fyrr komit ok 
set (Hkr. 470. 7) 08inn tok hyfuftit ok kvaft |)ar yfir galdra 
(Hkr. 6,9) |)eir k9llu8u si8an 6ttar Vendilkraku (Hkr. 26, 1«). 
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Men; Jieir fluttu liann til lands ok hengSu hann 
(Hkr. 20, 26) P6rir eggjafti haiin akatlega. jiessar ferflar (Hkr. 
U)-4, 32) Harekr svarar |)vi |iungliya (Hkr. 402, 8) konungr 
tok \>\-i vel (Hkr. 470, 26). 

Der siges clo^ ogeaa; Ivarr hinn vfdfaAmi kom a Sk^ai ok 
dro ]]eear her mikiiin samaa (Hkr. 35, 30) luktn {>& kistu vand- 
Hga (Hkr. 502, 10) jjat Ifkafti Sviiiin ilia (Hkr. 37. 18) Vanir 
fengii ])ar I mot ]jann er spakaatr var i [leira, flokki (Hkr. 5, 34). 

b) Adverbielle koniplementer SEettes el'ter verbet og 
i regelen efter den nominale bes temnieise. 

Bestaar komplementet af prsep. med [pers., refl.. dem.) 
pron.. ssettea det dog gjerne t'oran et substanti v isk ob- 
jekt; teinmelig ofte t'aar <^aa et koraplenient, som bestaar 
af priep. ined subat,, denne stilling. 

6f>inn varil a6ttdauftr i Svi{)j6ft (Hkr. 10, 14) hon br4 
J)eiin i yxna, liki ok tVer&i {la fyrir ploginu ok dro landit lit a 
bafit (Hkr. 7, J) amnir jafna benni vift Bldland bit mikla (Hkr. 
4. 11) I'ormoftr baf.M sverA bert i bendi (Hkr. 4%, 2«) hafOi 
reifii i bend! ok h^tt sidan a h^f^i (Hkr. 412, B4) konnn^ 
ti'ik Jia i liir&l(;ig meft s6t (Hkr, 472, 12) Ofiinn tfik ser bustaS 
vift Lpginn (Hkr. 7, 15) Olafr koiiimgr gaf mer bring {lenna 
i morgin (Hkr. 498, 30). 

Sjeldnere: Eirfkr ok Jornrtdr br<pBr iirilii af verki [>eiaa 
fr»gir mj'.'k (Hkr. 21. I) OSinn lagfti A biilit giillhring {SE. 88. 
16) hon keudi fyrst mfiil dsam seift (Hkr. 6, 13) Frejr reisti at 
Uppa^lttm hof mikit (Hkr. 11, 7) hann hafi^i mjgk i hirb ajnai 
allskonar leikaru ^Hk^. 19, 32) liaiin batiii til ferfiar tva sona 
efna (Hkr. 471, 7) ok bjdHa hoaum til B»ttar f t^^urgj^ld mjgfi- 
inn dyra (SE. 48. B) I>dr6lfr kastafti j»i fyrir borft pndvegissrtlBm 
Biniim (Eb. 5. 26) hana h^t Prdha kommgi til lifts skiitti af 
Svium (Hkr. 34, 23) stftan kferi>i hann fyrir konangi ekatta sins 
ok lispekt konuiigsraaDna (Hkr 470, 32). 

a?8ir bjoi^a fyrir sik i'jyrlansn (SE. 72, 28) Atli konimgr 
baufi til sin Gnnnari ok Hpgna (SE. 7*i, 7) 6&inii bafdi m©6 
ser hpfnft Mimia (Hkr. H. U)) hann atti |)a kouu, er Alfbildr 
bet, ok hafdi mefl benni halfa Vingulmprk (Hki-. 40, il) gat 
mefi henni sun I)ann {Fak. 2, 1) t<»k af benni aanan bang til 
minja (8E, 76, Iti) hann lagOi a hvem |ieira verii ok lausn 
(Hkr, 231, L'8) ok batt vift \m tengftir (Eb. 4, 1) ok fekk hann 
af \tvi lijiokka niikinn (Hkr. Iti3, 24) Onundr konniigr layfti & 
{lat kapp mikit at rydja markir (Hkr. 30, 4) 
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Sjeldnere: Haki konungr lagfti nu l9nd undir sik (Hkr. 
20, 15) pe'iT hpfSu Ijos hj4 s^r (Hkr. 168, 27) toku tal sin i 
milli (Hkr. 471, 34) hestrinn drap fotum undir honum (Hkr. 
28, 3). 

Anm. 1. En praep., der ataar absolut nied iinderforstaaet 
styrelse, faar samme plads som et adverbium. 

F^fnir ok Reginn beiddnst af nQkkurs i br6iiurgj9ld (SE. 
73, 24) Porm68r sveifldi til sverftinu (Hkr. 497, 10) hann gengr 
at eldinum ok r^ttir at hendr sfnar (Flat. 1 556, 28) t6ku [)eir 
af margar al9gur (Hkr. 674, 9) legg ek |)at a viS |)ik (Nj.6, 28) 

Sjeldnere: en sumir nefndu aSra menn til ekki sfflr (Hkr. 
497, 17) Hjalti belt vprS 4 ok gekk {)egar at finna hann (Hkr. 
278,' 31) geri ek |)ann kost A (Flat. I 555, 28) aetlafti 8<5r varla 
h6f ura (Mork. 40, 32). 

Stiindom ssettes prsep. 1 absolut stilling og dens styrelse 
kommer senere (efter objektet, prsedikatsordet eller et adv.). 

hpgg [ni af tvsBr alnar hverjn st6rtr6 (Laxd. 273, 10) {)ikkir 
m9nnum {)egar mikils um vert vaskleik {)eira ok biining (Forn. 
Sui)i. 81, 6) |)eim Irura {)ykkir um vert skipkvdmu J)essa (Laxd. 
66, 6) Snorri bra vift skj6tt orSsending GuSriinar (Laxd. 211, 1). 

Stnndom ssettes prsBp. absolut og bagefter ssBttes det fuld- 
stsendige komplementsudtryk; se 28 a. 

pA sl6 a [)9gn d h9fdingjana (Fsk. 61, 33). 

Anm. 2. . Feies der til verbet baade et adverbium og et 
komplement, ssettes aim. adverbiet forst. 

|)eir gengu liti um boeinn (Hkr. 500, 6) hann gekk |)egar 
heim til boejarins ok inn i stofu (Hkr. 500, 20) Pormoftr settist 
niftr i hl95unni ok sat |)ar um hrih (Hkr. 497, 14) hann cigna^- 
ist riki vlJ^a um Saxland (Hkr. 6, 29). 

Sjeldnere: ok festu helluna langt i J9r& ni6r (SE. 20, 28). 

Anm. li. Naar hensynsbetegnelsen efter meningen nsBrmest 
slutter sig til en komplementsbestemmelso, ssettes den aim. umid- 
delbart efter denne. 

sveinninn t6k upp f kampinn konunginum (Hkr. 285, 15) 
griJ^ungr stakk hornunum f siJ^u hestinum (Hkr. 25, 7) ok steypt- 
ist h9ttrinn fyrir andlit honum (Hkr. 500, 11) ok lag&i Olafr 
konungr gullmon a hiUs m^r (Hkr. 168, 34) |)d svipti dvergrinn 
undir h9nd s^r einum litlum gullbaug (SE. 72, 38). 

c) En adverbiel anvendelse af akk., dativ og genitiv stil- 
les aim. efter den nominale bestemmelse. 

jarl var vinsirll vift bcendr lengsta stund sevi 8iimar(Hkr. 
103, 20) Ann var |)a enn konungr at Upps9lnni o vetr ok 20 
(Hkr. 22, 21)) Hrani jos hann vatni (Hkr. 1(>3, i\) Ottarr 
svarti st^gir l)at beruni or^um (Hkr. 220, 8) allir menn nnnu 
honinn hugiistuni (Hkr. 037, 34) kysti foc^ur sinn siotuni 

'i:\ M. Nygaarcl Norron RynUx. 
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kossiun (Str. 65, 5) jarl seiidi prsela sina til Orrns {)eira erenda 
(Hkr. 16G, 7). 

Sjeldnere: mun ek enn heldr bfSa npkkiira vetr aiinars 
gjaforSs (Hkr. 175, 18) hann t6k hpudum Yrsii drottning (Hkr. 
27, 15) ver {)u eigi meir baki lyptinguna, en ek mun verja 
stafninn (Hkr. 210, 22). 

Atim. Som det sees af explr. i det frgd., foranlediges tildels 
afvigelser fra den almindelige ordstilling derved, at man ikke 
gjerne skiller mere end hoist nadvendig ord fra hinanden, som 
tilsammen danner staaende udtryk, som taka hQndum, drepa 
fotiim, taka tal, halda v^rS, gera kost, setla s^r h6f, verja baki o. 1. 

343. Omveiidt ordstilling. 

a) Objektet, liensynsbeteg^nelsen, pra?dikatsordet ligesom 
oj^saa et adv. eller en adverbiel bestemmelse kan stilles forst 
i ssetningen, naar sa^tningsledet eller bestemmelsen saerlig ud- 
h^eves. 

I dette tilfa^lde secttes verbet umiddelbart efter det ud- 
hiL^vede ord, subjektet efter verbet^ (se 338, d) og saa 
de andre led eller bestemnielser idethele i den ovenfor anferte 
orden. 

Omveiidt ordstilling er nieget almindelig. Det ganile 
sprog ynder idethele, ikke mindst i direkte tale, en mere 
pointeret diktion, end vi i aim. benytter i de modeme nor- 
diske sprog. Navnlig kan merkes, at pra^dikatsord og 
nog t else ofte udha3ves paa denne maade. 

fjora nienn sendi hon fj^gnrra vegna i bygJ^ina (Hkr. 
237, 23) Asu dottur sin^a gipti hann Guftrofti konungi (Hkr. 
35, 23) fe J)at alt gaf hann liSsm^nmini sinum (Hkr. 24, 16) 
|)er kallit Harald heimskan, en mer {^ykkir [m fol (Hkr. 694, 
8) |)a ver^r hann varr y'lb gri5unginn (Hkr. 25, 5) {)a tok 
Loki upp stein (SE. 72, 16) ])vi na^st sag^i Bikki J)etta kon- 
ungi (SE. 77, 3) eptir j)at lagdi Brynhildr sik s\erbi (SE. 76,2) 
uni bans daga var friSr gcx^r i Svi|)j66 (Hkr. 21), 32) |)at kveld 
gekk hann at bnicMilaupi meft Brynhildi (SE. 75, 12) me5 
j)eiri sjavarstrondu gafii j)eir l9nd til bygfiar J9tna aettum 
(SE. 6, S) j)a beit hann hrjndina af (SE. 17, 3) skamt [>adan 
fra vifsT tjornina hja leirvik nokkurri var Haraldr (Hkr. 285, 22). 



' sva likit I>«)ri.H var i lirott Imrit (Hkr. 357, 9; er en ganske used- 
vanli^ onlstillinp. 
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dottir NjarSar var Freyja (Hkr. 6, 12) vitr maSr ertu ok 
sidu^ (Hkr. 288, 20) dyrt er dr6ttins or8 (Hkr. 300, 33) g66 
morginveiftr er J)etta (Hkr. 306, 1 1) liseellig kona er J)etta 
(Hkr. ()91, 23) ulikir dagar varu {)eir, herra! er ^6r sigldut 
meS pryfti ok fegrS at Noregi (Hkr. 688, 4). 

eigi dynr bniin ininnr undir einum {)er, ok eigi hefir {)u 
lit dauSra manna (SE. 38, 20) eigi skorti {)ar afenginn mJQ5 
(SE. 70, 25) ekki er {)at vart aettnafn (Hkr. 306, 3) en hvergi 
komu Bjarniar sva nser {)eim eSa vapn |)eira, at mein yrSi at 
(Hkr. 383, 4). 

Anm. Stiindom fiDdes den til et kompl. horende prsep. 
stillet ferst i ssetningeu, mcdens dens styrelse felger paa den 
sedvanlige plads. 

af hefir J)u mik raSit brekvfsi vi8 |)ik (Laxd. 117, 1) en d 
|)ykki m^r vera skuggi n^kkurr mauniniim (Forn. Su8. 52, 49) 
vi8 mundir J)d leita at eyfiia |)e88u (Forn. Sii5. 17, 29). 

Ligeledes kan et attributivt adj. saettes ferst for at ud- 
hsBves, og det sobst., som det herer til, stilles efter verbet. 

g65an eigum ver konung (Hkr. 477, 25) g6Sr er naiitr at 
(Hkr. 498, 29) J)eirrar skaltu konu bi8ja (Laxd. 216, 14) engi 
var hann hermaSr (Hkr. 22, 12). 

Cfr. ogsaa: litlii skiptust J)au fleirum orSnm vi5 (Hkr. 
162, 9). 

b) Omvendt ordstilling bruges ogsaa i ef terssetninger; 
fremdeles 

i ndtryk som net la ek, vil ek o. 1., naar de indskydes i 
objektssffitningen ; og i ndtryk som «sagde lian» o. 1., stillet 
efter eller indskndt i den direkte tale, 

idet nemlig den foranstillede bisaetning eller direkte tale 
bar samme virkning som foranstillet objekt eller adv. be- 
stemmelse. 

aSr konungr koemi af skoginnm, l^t hann marga menn 
(OH. 18, 3f)) |)6tt ek sja uskygn, J)a er |)6 sjalf h^nd hoUust 
(OH. 157, 31)^ 

^ Cfr. Hd madr er kaupmadr skal vera, pd ver^r hann leggja sik i 
margan lifshaHka (Kgs. 6, 8) en sd er {>etta nemr ok gwtir, j)a missir sa 
eigi sannrar spektar (Kgs. 5, 16). 

Naar der stundom tindes udtryk som: ok cinn dag, er konangr rei6 d 
vei5ar, ok hann vard cinn sinna manna; hann sd einn steinn mikinn (for 
sd hann ell. I)d s. h. Herv. 205, 1); en er Hildi gengr frd sinni h9ll, ok 
me6 henni ganga tolf greifar f^for {)a gang a m. h. Didr. 216, 9), er dette 
ikke at opfatte anderledes end som inknrie (af forfattercn eller skrivcren). 
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fair, aetla ek, at J)au biiidi sarin, er hann veitti (Eg*. 65^ 
17) arf minn allan, vil ek, at taki t6r61fr ielagi minn (Eg*. 
2(), 9) {)au orft, baft Asta, at vit skyldim bera |)^r (OH. 31, 1) 
hetir [)u n9kkura menn hitt i borginni, segir ArinbJQm, J)a er 
|)ik muni kent hafa? (Eg. 21(5, 25) {)okum at skoginum, sagdi 
hann, ok latum hann hlifa a bak oss (Eg. 1()8, 8). 

c) Stundom rykkes i omvendt ordstilling og idethele, naar 
verbet kommer forst (navnlig efter ok og hvor ok er udeladt 
338 e og f), subjektet bort fra sin regelmsessige plads umid- 
delbart efter verbet og sa?ttes la3ngere tilbage i ssetningen. 
Saaledes : 

Naar prdcdikatet bestaar af uselvstsendigt verbnm 
med praedikatsord, og subjektet er substantiv ell. dem. 
pron., kan pra^dikatsord, hensynsbetegnelse og adv. bestem- 
melser stilles foran subjektet, mellem dette og verbet. 

\){i var {)ar konungr Olafr soenski (Hkr. IGl, 5) enda er 
miklu meiri bans of si (Isl. s. II 239, (>) ok var J)vi meiri 
ligle^i bans (Eg. 214, 9) \m var fQst st9ngin viJ^ kropp amar- 
ins (SE. 45, 32) er j)er kunnig a?tt bans ok fjareign var (Isl. 
8. IT 21(), 15) ok urJ^u honum fegnir fra?ndr ok vinir (Isl. s. 
II 238, 14) ok [)6tti honum |)at litilmannligt (Eb. 7, 13) ok 
{)ikkir m^nnum {)at mikit mein (SE. 41, 4) en ultinum [>6tti 
ser I)at ekki ofrefli (SE. 19, 9). 

Naar pra?dikatet er et intransitivt (ell. reflexivformet) 
verbuni og subjektet et subst. (dem. pron.), saittes aim. et 
adv. (ell. en absolut pra^p.) og en hensynsbetegnelse mellem 
verbet og subjektet; stundom ogsaa et adverbielt komplement 
eller en anden adverbiel bestemmelse. 

j)ar hljop of an skri(>a mikil mei grjoti ok leiri; |)ar varft 
fyrir Onundr konungr (Hkr. 31, 13) |)ar reri innan i moti 
Erlendr .sou Hiikonar jarls (Hkr. KIT, 32) en fyrir skipununi 
reb \ni Erlendr son bans (Hkr. 1()(), 30) l)a rendu at skip 
Olafs (Hkr. KJS. 5) |)a koni til GautviiNr fustbroiir bans (Hkr. 
30, 27) ok hel'/t \h) vintVngi \H^\rii Fr6(>a (Hkr. 24, 29) ok 
})runnu [)ar inni (J konungar (Hkr. 32, 29) var^ |)a orrosta 
mikil (Hkr. 24, 2r)) sigr [)a saman ori'osta (Hkr. 34, 14) foni 
aptr sondimenn (Hkr. 25, 2S) ok varcN monmim mikit gaman 
at |)essu (Isl. s. II 207, 11) fell honum fxi sva spann (Hkr 
:;5, 1) |)a fellust vllum asum or^tuk (SE. 37, IS) hlyddi 
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honum J)at si5an er hann fekk konungs styrk (Hkr. 
352, 34). 

i J)ann tima var yfir DanmQrku fyrst Danr hinn mikillati 
(Hkr. 22, 14) siSan dreif til bans mikit iUI)y8i8f 61k (Hkr. 24, 4) 
J)vi naest gekk i hpllina kerling ein gQmul (SE. 33, 18) snerust 
til hly8ni vib hann allir menn i Noregi (Hkr. 170, 16) ok 
funnust f)a vi5a i mprkunum 8k6glaus Ignd ok byg5ust {)ar {)a 
stor herud (Hkr. 30, 6) J)at sama snmar kemr li&i sinu H]9r- 
var8r konungr til Svi|)j68ar (Hkr. 33, 4) stoS {)ar langa hri6 
mikil deila milium Ingjalds konungs ok Hggna konungs (Hkr. 
35, 13) \ 

Naar objektet er pron., kan det ssettes mellem verbet og 
subjektet. 

ekki hryggja mik hot |)in (Isl. s. II 238, 6). 

344. Staar verbet i en af de sammensatte former, 

a) ssettes, naar subjektet stilles forst, hjaelpeverbet 
paa den plads, som verbet egentlig skal indtage, og i aim. 
participiet eller infinitiven umiddelbart derefter, 
dog saaledes, at adverbier stilles imellem de to dele af 
verbalformen. 

l^oroddr Snorrason haffti dvalizt i Noregi (Hkr. 403, 13) 
I>6roddr haffti heyrt getit Amljots (Hkr. 40(5, 22) MprSr haf8i 
kvadda J)ingvallarbua niu til sakarinnar (Nj. 144, 90) Olafr 
konungr hafji sent vingjafar m9rgum h9f8ing]um til Islands 
(Hkr. 369, 10) hon haf&i knytt um sik blseju (Laxd. 209, 14) 
hon er {)9kt lysiguUi (SE. 38, 22) sa buandi er nefndr HreiS- 
marr (SE. 72, 20) ek skal fa honum rauSan kyrtil (Hkr. 
367, 23). 

Fafnir haf&i })a tekit hjalm (SE. 73, 30) Agni konungr 
var {)ar brendr (Hkr. 17, 32) l)er hafit her setit i Vikinni einn 
vetr ok 2 sumur (Hkr. 269, 28) {>eir Karli h9f8u |)a dregit 
segl sitt ok varu langt komnir (Hkr. 383, 34) Yngva nafn 
var lengi si8an haft i bans sett fyrir tignarnafn (Hkr. 11, 
14) ek mun eptir vera (Hkr. 319, 2) en ek mun \>6 ver8a viss 
bins sanna (Hkr. 339, 23). 

Sjelden: ek mun gefa |)er |)a jarldom (Hkr. 456, 20). 



^ Sjelden ved trans, verbum: hana tok at herfaiigi konnngr sa er 
HeSinn h^t (SE. 89, 10). 
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Ikke sjelden ssettes do^ ogsaa praedikatsordet og hen- 
synsbetegnelsen imellem for at fremhajves, men sjeldnere 
verbets nominale stjrelse eller et komplement eller en andeu 
adverbiel bestemmelse. 

J)at eru diar kalla&ir efta drottnar (Hkr. 5, 3) Dyggvi var 
fyrstr konungr kallaftr sinna settmanna, en a8r varu J)eir drott- 
nar kalla<^ir (Hkr. 16, 5) mart hefir honum harflfoert {)6tt (SE. 
27, 29) hon haffti j)ess heit strengt (SE. 75, 4) fair hafa oss 
slikt fcert um hri8 or Noregi (Hkr. 275, 20) Yngvi Alreksson 
var {)a enn eitt haust kominn or vikingu til Uppsala (Hkr, 
19, 2) |)er hafit i sumar vakit vi6 mik |)at mal (Hkr. 390,20). 

Afitn. Naar en prsep. med styrelse er knyttet til et verbum 
i sammensat form, saettes ofte praep. foran participiet eller infiai- 
tiven og dens styrelse efter. 

hafi \)\t vel yfir sl^tt vanhyggju mina (Isl. s. II 201, 12) 
)at hefir mik til rekit svd langrar ferSar (Laxd. 70, 9) hefir Porgils 
)at til mselt fer^arinnar (^Laxd. 224, 21) at Hriitr heffti |)ungt af 
fengit Kolkatli ok sonum hans (Laxd. 138, 13) hverneg |)eim 
hefcM a litizk konuuginu (Laxd. 150, 10) h^r er mikit af sagt 
burtreii j^essarra manna (Forn. SiiS. 35, 54) var mikit til aflat 
j)e88ar veizhi (Laxd. 93, 3) kvaS eigi jjar fe til sparat boejar |)ess 
(Laxd. 114, 8) munu ver fra hverfa anni (Laxd. 41, 12) hann 
mun honum eigi sakir 'A gefa {)essi orftasemi (Laxd. 87, 11) 
barnit var at komit daufta (Hkr. 365, 31). 

Paa samme maade sigcs, naar komplementet er knyttet til 
en inf. efter mega, vilja, biJ^ja, {)ykkja o. 1. 

eigi ma ek hug mfnum a koma fleiri jni hluti (Kgs. 38, 15 
Krania-udg.) vil ek at visu viJi ganga {)inni frsendsemi (Laxd. 
71, 15) vilda ek til hafa |)essa m^ls |)itt orftafullting (Laxd. 
157, 21) \ib |)a er eigi vildu undir ganga hans vilja (Laxd. 146, 
24) vil ek nii viftr skiijast hans mdl (Hkr. 359, 31) at^ konungr 
mundi vilja til hlyJ^a saetta umleitanar (Hkr. 278, 1) Olafr bad 
hann vii^ taka hrossunum (Laxd. 167, 12) mikit J)ykki m^r a 
liggja ofsta^ki hennar (Laxd. 216, 17). 

b) Naar verbet staar foran subjektet, indtager 
hja^lpeverbet liovedpladseu; umiddelbart derefter kommer 
subjektet o<x saa den anden del af verbet. Adverbier o. s. v. 
kan da konune nioUeni subjektet og den anden del af verbet 
efter lignende regler som under a). 

|)a var Svanhildr seld honum i hendr (SE. li\ 39) mi hefi 
ek |)yddan drauni |)inn (Isl. s. II 197, 5) ok bafii hann drepit 
niaii: folk (Hkr. 10, 24) varu |)eir Alfr ok Yngvi heygSir a 
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FyrisvQlhiin (Hkr. 19, 17) nii skaltu flytja |)itt kvsedi (Isl. s. 
II 237, 7) gejsi m9rg heiti liafi |)er gefit honum (SE. 14, 

16) var hann kallaSr drottinn yfir Svium (Hkr. 11, 4) eigi 
inunu vapn eJ^a viftir granda Baldri (SE. 37, 3) skyldi Sorli ok 
HamSir hf^ggva af honum hendr ok foetr (SE. 77, 18). 

ok hefir {)at gull aldri siSan fundizt (SE. 76, 9) skaltu nu 
gjalda konungi |)at er eptir er (Hkr. 401, 6) ok muu hann 
eigi lengi })urfa (Eg. 216, 17) mik skal hann fyrir finna (Fsk. 
24, 17). 

})a skal ek eigi vih {)ik skiljast (Hkr. 397, 34) mi skaltu 

minum raSum fram fara (Isl. s. II 225, 14) J)a var hann |)egar 

hpfftingi gerr (Hkr. 6, 2) um kveldit var Fjplni fylgt til her- 

bergis (Hkr. 12, 13) en eptir g^fga menn skyldi haug gera til 

niinningar (Hkr. 9, 23) efr. i sporgsmaal: hafa allir hlutir eii^a 

unnit at eira Baldri V (SE. 37, 5) hefir {)u n^kkura menn hitt 

i borginniV (Eg. 216, 25). 

Sjeldnere: ok varu allir blotaftir ok brendir sift an (Hkr. 10, 
33) verftr |)a J9ruudr konungr ofrliSi borinn (Hkr. 21, 31) ok 
man Erlingi |)6 oerit mart til handa bera (Hkr. 395, 14). 

Ved de med vera sammensatte former ssettes dog ofte 
subjektet (subst. eller dem. pron.) efter partieipiet og 
kan saaledes komme sidst i ssetningen. 

Frosti er nefndr hofftingi {)eira (Hkr. 17, 10) l)ar viiru 
settir bautasteinar hans (Hkr. 13, 33) ok var fluttr vamaSr 
j)eira til skips (Isl. s. II 212, 7) |)ar var gert ker mikit (Hkr. 
12, 9) meft |)vi skulu unnin vera J)rjii niftingsverk (Herv. 205, 

17) Ynglingar varu siftan kallaftir hans aettmenn (Hkr. 11, 15) 
af j)eira nafni eru sva kallaftir hinir dyrstu gripir (Hkr. 11,31) 
|)a var j)ar fyrir biiin veizla (Hkr. 12,8) var |)ar |)a ok kominn 
I>6rir hundr (Hkr. 399, 12) var j)a enn eigi greiddr einn 
|)rii\iungr fjarins (Hkr. 401, 3) var |)eim I>6roddi unninn goSr 
beini (Hkr. 406, 10) var {)eim getinn dagverSr (Hkr. 40(5, 28) 
en l)eim var \m aitlai^r gnogr drykkr (Hkr. 405, 6) en honum 
var fengin leyniliga harpa (SE. 76, 13) af hennar nafni eru 
hnossir kallaftar j)at er fagrt er (SE. 21, 10) efr. i sporgsmaal: 
er [)er eigi sagt j)at, at etc. (SE. 8, 10). 

Ved andre sammensatte verbalformer er denne stilling 
.sjelden. 

hefir her setit svala ein vi8 glugginn (Eg. 221, 9) liana 
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haffti att fyrr Poroddr (Isl. s. II 192, 1) ok hefir {laSan af 
dreifzt fj^lkynjrin vi8a ok haldizt lengi (Hkr. 9, 9) |)vi skal 
fylgja sifrr i orrustum (Herv. 205, 10) |>eim skyldi {)j6no8tu 
veita ok lotninfj^ alt folk (Hkr. 5, 4) |)a miin eigi minna ver8a 
mitt erendi (Hkr. 353, 18). 



JJ45. Infinitivens stilling. 

a) Soin siibjekt ssettes infinitiv regelmressig efter ver- 
bet iiied dertil horende praedikatsord og hensynsbetegnelse ; 
cfr. 338, b. 

b) Soin objekt faar infinitiv samme stilling som det 
nouiinale objekt. 

IV)rr liugfti at verja sik (SE. 29, 7) hann setlar [)a at 
sigla til Englands (Eg. 214, 12) \m buftu vinir bans at flytja 
lik bans vestr til Englands ok grafa hann at kirkju (Fsk. 26, 
12) ek niiin eigi letja at leggja til orrostu (Hkr. 764, 7) veitti 
hann j)eini at vigja Jon Birgisson til erkibyskups (Hkr. 745,5). 

Infinitiv kan da som et andet objekt ssettes forst i sset- 
ningen for at udhan^es. 

sjii ma (»k |)ik (Laxd. 148, 7) j)akka viljum v^r yftr (Laxd. 
14iK }}). 

c) Naar der foruden inf. som objekt er et personsobjekt 
(i akk. eUerdativ), siuttes aim. personsobjektet foran infinitiven. 

konungr ba(> hann bliftum orftum at taka vi5 kristni (Hkr. 
IHS, 20) beiddi koniing taka vift fnendsemi sinni (Hkr. 721, 6) 
bit liann fa af sjvtt goi^a (Eg. 217, 20) ok lata kvemstein 
falia i liofu(> lienni (SE. 48, 2) bo(>at>i hann oUum mQnnum at 
skirast (Hkr. 173, iM synja^i hann honum at byggja i jQtun- 
lieimum (SK. 2(;, 40). 

Naar personsobjt^ktet i akkusativ vod hit a er et subst., 
kan (lt»t dog ogsaa staa efter infinitiven: 

|>ar IM IV)rr koina a ongnlinn oxahnfn^it (SE. 36, 3) ef 
hon vill l;ita fara Haldr heim i Asgar«> (SE. 37, 30). 

d) 1 akk. nuMl inf. strttes regelnrcessig subjektet foran inf. 
sii |)eir borg standa li volliim nokkurum (SE. 30, 31) opt 

lit'li ek lu'vrt V(V |»at nuela (Hkr. 773, 5) konungr svaraiM, baft 
gui> hjiilpa honum iHkr. 360, 24). 

Af og til kommer et substantiv som subjekt efter inf. 



i 
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isaer ved en slags omvendt ordstilling, idet et adv. eller imder- 
ordnet ssetningsled, soin herer til den infinitive saetning, er 
stillet foran, nraiddelbart efter det styrende verbum. 

sa J)ar sitja i gndngi Baldr (SE. 38, 35) ArinbJQm ba8 
|)a ganga inn tolf menn (Eg. 217, 8) ek get h^r hafa verit 
Gunnar (Nj. 23, 77) ok taldi s^r leiSast op hennar (SE. 48,.3) 
kvaS illra svara vera van af honnra (SE. 22, 33) kva8 honum 
heimila skyldu sina vinattu (Hkr. 276, 2)^ 

e) Til at betegne hensigten ssBttes inf. efter hovedverbet 
med de dertil horendebestemmelser (dog stundom sofa ganga, 
sofa f ara; se 212). 

346. Ssetningsled og adverbieUe bestemmelser til en in- 
finitiv faar samme stilling til denne som til et finit verbum. 

Eysteinn skyldi festa at gjalda half an fimta tog marka 
gulls (Hkr. 753, 5) viltu selja oss kom? (Hkr. 353, 9) hann 
heitr at gefa {)eim bseSi riki ok fe (Hkr. 799, 10) engi |)or8i 
krefja hann orSa (SE. 22, 29) kref ek Ipgrettumenn at dcema 
Sigurft syknan sakarinnar (Hkr. 679, 11) hann vildu gofiin 
fram setja ok gera {)ar a balfgr Baldrs (SE. 37, 35) Arinbjpm 
baS taka upp bor5in (Eg. 216, 19) eigi mun konungr lata at 
eggjast um 9II niiingsverk {)in (Eg. 219, 10) ok var pat gert 
at beida gri5a Baldri fyrir allskonar haska (SE. 36, 31). 

Ikke sjelden udhseves dog objektet eller en anden bestem- 
melse ved at stilles foran infinitiven. 

seint er satt at spyrja (Hkr. 354, 2) mattir {)u J)at vita 
a&r (Eg. 218, 18) Ur kann ek gott raS til leggja (Hkr. 707, 23) 
y6v yiljum ekki lof bans heyra (Eg. 219, 7) um morgininn 
eptir vill konungr |)ing hafa (Laxd. 147, 19) Isetr hann kirkju 
gera ok auka mjgk kaupstaftinn (Laxd. 149, 23) i |)e8sarri 
orrostu var ekki gott blauSum manni motigang at veita (Psk. 

* I de sanimensntte infinitivformer ssettes regelmsBHsifi; hovedverbet 
efter hjaelpeverbet, men dog ikke sjelden foran. 

kvazt hafa spurt af et IjoHasta nni hans erindi (Laxd. 161, 17) ok 
])ykkist Kjartan aldri kom it hafa 1 jafnrakkan stad fyrr (Laxd. 144, 24) 
konungr kvad ])d vita skyldn (Laxd. 146, 12) en (k) kvadu ])eir lUfinn sllta 
roundu (SE. 20, 8); ofr. ok hefir {)at mest iihapp verit unnit mefi go6um 
ok m9nnuni (SE. 37, 17) men ogsaa: mer hefir kent verit a nnga aldri 
(Hkr. 364, 3). 
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25, 32) Eysteinn konungr sag5i pat vant mal at beida haun 
motmseli veita broflur sinum (Hkr. 677, 4) at aeaimir hddbi [)a 
heila hittaat (SE. 30, 29). 

347. Skal infinitiv styres af prajp. 

a) sa^ttes prsep. umiddelbart foran inf., naar verbet har 
usammensat form. 

ger^ist Olafi forvitni a at reyna spadom (Hkr. 148, 2) 
varu fusir til at herja (Hkr. 801, 14) toku |>eir I)egar fyrstir 
undir at jatta pessu bo6i (Hkr. 172, 21>) leitar hann til at 
kynda eld fyrir sjalfii porti kastalans (Stj. 402, 13) lifnafti 
enn dauSi ok leitaii \ib upp at risa (Heilag. I 557, 25). 

Stundom kan dog praep. ved en mellemliggende bestem- 
melse skilles fra inf. 

hann tok til hinn fyrsta vetrardag at gera borgina (SE. 

26, 10 j)6tt mannraun se i npkkur at fylgja mer (Laxd. 5. 2) 
|)a sendi Allf9(>r til guc^in at taka b9rnin (SE. 18, 27) |)a 
eggjuftu {)eir til Gojjonn, broc^ur sinn, at drepa Sigurt (SE. 75, 
37) cfr. 342 b, Anm. 1 slutn. 

b) Har verbet sammensat form, sajttes i regelen pnep. 
umiddelbart foran verba If ormens andet led og den af 
pr»p. afliaengige inf. efter dette; cfr. 344 a, Anm. 

hann haf&i mikit bann a lagt at ra3na innanlands (Hkr. 
<>5, 28) hann mun ok lif a leggja at vera j)er trur (Nj. 70,51) 
ekki happ miin [)er i veria at hafa meS J)er sveriit (Laxd. 
104, 3) hverja vel aesir mundu til finna at taka hann i forsiu- 
um (SE. 39, 29) at sa muni eigi einurc^ til hafa vi(> at ganga 
(Laxd. 148, (j) skal ek vi«^ leita at fyrirkoma I)vi raiM (Kgs. 
18(), 28) hogligar skulu ver vi(> komast at leggja til j)eira(Hkr. 
700, 23) skal ek eigi af lata yir at leifta a rettan veg (Stj. 
449, 22). 

Men ogsaa : |)eir h^ft^u verit at 3 samur at gera haug 
einn (Hkr. ivl, 33) mun ek nu heima sitja ok lata af at {)j6na 
kcmungnm (Eg. 13, 13). 

c) I lighed hermed stilles i regelen, naar der til verbet 
er foiet en infinitiv, hvortil der horer en prsep. med infiniti- 
visk styrelse, pru'p. foran og styrelsen efter infinitiven. 

vil ek ekki a girnast at hafa meira af londum (Hkr. 324, 
13) hann bla(>ra^i tungunni ok vildi vii^ leita at ma^la (Hkr. 
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747, 24) lezt 9ngum til trua at hir8a sina gripi nemaEoSbert 
(Forn. Su8. 50, G). 

Anm. Ogsaa naar praep. mecl infinitivisk styrelse er feiet til 
et adjektivisk prsedikatsord, ssettes gjerne pr.'Bp. foran og infini- 
tiven efter adjektivet. 

\>'d em ek eigi til fcprr at rifta a hurt vi8 {)ik (Forn. Su8. 
80, 51) sva Hzt m^r, sem pess hlutar mun ek ybr spurt hafa, er 
engi er til foerr at segja (SE. 27, 33) |)6tti hann {)d vel til feldr 
at stjorna slnu veldi (Forn. Suft. 45, 14) sva ])ykki m^r, sem 
Porleiki virSisk engi jafnvel til fallinn at vera fyrirmaSr (Laxd. 
223, 23). 

348. Attributets stilling. 

Adjektiv i positiv som attribut sattes, naar det staar 
i ubestemt form, regelmaessig efter subst. (navnlig naar der 
til adjektivet er foiet en adverb) el bestemmelse). Foran 
stilles det, naar det skal sterkere betones, sjeldnere ellers. 

a) hiiskytja npkkur litil ok aud (Hkr. 499, 28) [)ar ferr 
nu gu8 varr me8 Ijosi miklu (Hkr. 347, IG) j)a stefndi Olafr 
konungr {)iug f JQlraent (Hkr. 349, 4) hann var ma8r 8t6rau5igr, 
vir8ingama6r mikill (Hkr. 351, 2f>) kvaSust hafa me8 ser vist 
(jema (SE. 72, 23) |)6 sendi hann Aftilsi berserki sina tolf (SE. 
>^2, 9) her eru nu kostir tveir a meb oss (Hkr. 347, 34) varu 
|)a gervir eldar storir fyrir jjeim (SE. 82, 2(>) jjviat hann haf8i 
har bsefti mikit ok fagrt (Hkr. G5, 14) {)ar mun Olafr lata 
bring bl68rauftan uni hals {)er (Hkr. 1(59, 2) konungr bad {)a 
taka skim ok tru r^tta (Hkr. 471, 32) h^fftu skip gott ok 
f^runeyti (Eg. 23, 11, hvor et adj. er foiet som attribut til to 
sideordnede subst.). 

b) I)ar fylg8i segl stafat me8 vendi (Hkr. 352, 25) fekk 
HrolH kraka dyrshorn fullt af gulli (SE. 82, 38) J)viat hon 
litti biianda huga8an betr (SE. 75, 25) hann atti tva sonu vel 
frumvaxta (Hkr. 470, 22) langskip gott ok skipat g68um 
drengjum (Eb. 5, G). 

c) j)ar var konungsbu, agsetr boer (Hkr. 352, 30) sa J)ar 
mikinn her fyrir ser biiinn til bardaga (Hkr. 344, 4) segir 
f(>8ur sinum hyri tiftendi (Hkr. 344, 15) undarliga hluti helir 
borit fyrir mik um hrift (Hkr. 470, 1) triia nu a sannan gu«^ 
(Hkr. 345, IG) ser a yftr meb hv<;>ssum augum (Hkr. 347, 3) 
fortu illu heilli heiman (Hkr. 344, 23) belt teknum ha?tti um 
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riki sitt (Hkr. 351, 20) J)ar var konungr fjorar nsetr (Hkr. 
344, 12). 

d) {)a svipti dvergrinn undir hpnd s^r einum litlum 
^llbaug (SE. 72, 38) at |)eir skulu fylla belginn af rauSu 
^lli (SE. 72, 31) siSan var {)ing sett a miSjan J)ingV9il (Hkr. 
346, 30) ^ 

Anm. 1. Stundom er det attributive adj. ved mellemstillede 
ord skilt fra det subst., som det herer til. 

vseta var a mikil urn daginn (Hkr. 345, 12) dreymdi Gu6- 
brand, at maSr kom til bans Ijdss (Hkr. 344, 27) inaSr er nefndr 
Asldkr Fitjaskalli kynst6rr ok rfkr (Hkr. 350, 7) ok eru |)a8an 
SBttir komnar 8t6rar (SE. 77, 37) hversu margar vildir {)u kyr 
eiga? (Hkr. 286, 1) vdru J)ar 48r margir menn inni fjrir sdrir 
raJQk (Hkr. 497, 25) |)at sannar ok Daniel spamadr, at f»ri 8^ 
englar sendir i heim (Horn. 181-, 21) segir Hildigunnr m^r, at 
faleikar s^ miklir me8 yhr (Nj. 109, 72) fari engir, fyrr en allr 
ferr flotinn (OH. 38, 30). 

Anm. 2. De samme regler gjaelder for adjektiviske (posses., 
dem., nbestemte)* pronomener. 

m66ir mfn er systir bans (Hkr. 353, 21) hvar er nu gufi 
Jjinn? (Hkr. 346, 32) konungrinn setti d kn^ s^r Guthorm, br68ur 
sinn (Hkr. 285, 9) takit \)6r gull yftart ok gersimar (Hkr. 347, 
32) kom hann til dvergs J^ess, er heitir Andvari (SE. 72, 34) til 
{)es8 er saga sjd, at etc. (SE. 78, 26) bann vart^ hraeddr mjQk 
vi8 6gn })e88a (Hkr. 344, 32) lauk sva stefnu J)eiri (Hkr. 351, 14) 
ek vil bj65a fe fyrir mann j)enna (Hkr. 357, 16) {)eir k6mu at 
A nokkurri ok gengu meJ^ anni til fors npkkurs, ok vifi forsinn 
var otr einn (SE. 72, 14) GuJ^brandr dtti son einn (Hkr. 343, 5) 

okki er [)at vdrt settnafn (Hkr. 366, 3) sva er at segja tvA 
rainu skapi (Hkr. 472, 1) en sa bestr |)ordi eigi at blaupa f 
eldinn (SE. 75, 8) |)at kveld gekk bann at bruSlaupi meb Bryn- 
hildi (SE. 75, 11) \rA hlj6pu {)eir allir upp ok lutu {)vi skrimsli 
(Hkr. 346, 29) for |)etta bo5 um I)au fylki 9II (Hkr. 349, 20) nti 
raed ek [)er })at at berjast eigi viS |)enna mann (Hkr. 344, 22) |)4 
varu sumir bonndr komnir (Hkr. 346, 26) sonr J)inn for enga 
sigrfor a mot Olafi konungi (Hkr. 344, 28) Hreiftmarr unni |>eiiii 
enskis ponnings af gullinu (SE. 73, 24) ver eigum |)ann gu8, er 
hvorn dag ma sja (Hkr. 345, 19). 

' Naar dor til t't sii))st. er foiet 2 attri)>ntive adjektiver. siettes gjerne 
(let ene foran o^ det andet efter 1 isacr naar det ene er litill ell. mi kill). 

einn litill sveinn ok fata^kr er nefndr V^^jrr ^SE. 81, 25) il Nil8tr9nd- 
uni er mikill salr ok illr (Si:. 43, 20' mikit bus ok fa^^rt iSK. 22,23) hann 
var fnejir nla(^r ok stonetta^r Laxd. 7. o . Men o«;?taa: inaiV vitr ok fJ9l- 
kunni^r SK. 1, 18. 

'^ Knkelte af disse (Honi engi, hverr) faar da paa pnind af .sin be- 
tydning hel.Mt ]dads foran, andre (som n^kkiirr, einn) efter. 
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Porgils UAlmuson ok {)eir Grimr feSgar hpfSu i sinni var&- 
veizlu lik Olafs konungs (Hkr. 501, 28) segja honum sitt erindi 
(Hkr. 345, 5) Reginn hafSi J)at sverft, er Refill er kallaftr (SE. 
73, 33) |)ar svaf inni ein kona (SE. 74, 33) |)at var eitt sino, 
at etc. (SE. 75, 21). 

spiirSi j[)a at, ef npkkurir v»ri peir menn a J)inginu (Hkr. 
363, 24). 



349. Adjektiv i positiv som attribut saettes, naar det 
staar i bestemt form i regelen efter et egennavn, men 
foran fsellesnavn. 

Olafr enn soenski (OH. 51, 23) Finnr enn skjalgi (OH. 4, 8) 
Hakon jarl inn riki (OH. 1, 13) a Orminum langa (Hkr. 198, 
20) SviJ)j6a bin mikla (Hkr. 4, 9) Vinland hit gofta (Hkr. 204, 24) 
Bjarkamal bin fomu (Hkr. 477, 10) 6lafr digri. Ottarr skald 
svarti. 

}>eir kpUuftu bann inn digra mann (OH. 51, 25) sendi 
bann braut ena gautsku menu (OH. 59, 23) {)ar var 6 kon- 
ungum skipat i binn nyja sal (Hkr. 32, 10) binn bviti bjgm- 
inn (Kgs. 51, 8) et sama kveld (OH. 14, 10). 

Anm. 1. Sjelden ved stedsnavne adj. foran: fornu Sigtunir 
(OH. 17, 17); cfr. GrcBnaland. 

I L. S. sffittes ofte epitheta ornantia foran egennavnet: hinn 
8»li Jakobus postoli (Horn. 4, 7) hinn g6iii Barlaam (Barl. 199, 
27) binn virdulegi Hdkon konungr (Str. 1, 20); cfr. hinn helgi 
6lafr konungr (Hkr. 567, 30). 

Anm. 2. Sjelden ved faellesnavne adj. efter. 

engi uiai^r mdtti nefna hann annan veg en jarl hinn ilia 
(Hkr. 169, 28) hafit mykla (Kgs. 54, 15) fd sofnabi prestriun 
sari (OH. 250, 35) sendimenn gerdzku (OH. 84, 16) sd 8t66 3 
penninga silfrs vegna (Hkr. 123, 6). 

Se forresten exempleme 43 fgg. 



350. Adjektiv i komparativ og superlativ staar som 
attribut i regelen foran subst. 

er smajrri skip Olafs konungs ruddusk, stukku menninir 
undan ok gengu upp a bin stcerri skipin (Fsk. 64, 9) bann 
skyldi bafa af qUu binn betra hint (Hkr. 29, 20) sidr enna 
fyrri konunga (OH. 59, 32) a efra aldri (Hkr. 33H, 15). 

bann var kalla^r vitrastr ma&r i Sviaveldi (OH. 65, 20) 
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liann kpUu ver mestan veiSimann (OH. 85, 24) standa f)ar 
myklu stcerstir skadar af (Kgs. 85, 8). 

a sjau nottum for herbo5it fra hinum synsta vita i hina 
norztu Jnngha (Hkr. 98, 17) Haraldr var enn gerviligsti madr 
(OH. 11, 25) Olafr konungr hafSi jafnan raeS s^r XII ena 
8p9kustu menn (OH. 86, 37) i naesta bus (OH. 115, 30). 

Se forresten exemplerne 44; 50; 57; 62. 

Anm. Sjelden: {)vlat honum er li88{)9rf meiri (Hkr. 472, 6); 
cfr. en veizlur konungs hafdi hann miklii minni en fyrr (Hkr. 
350, 4). 

hann var ma6r rikastr i vestra Gautlandi (OH. 84, 36) |>ann 
vissa ek manu beztan i heimi (OH. 123, 16) me5 GuSmundi var 
rausn mest d Islandi (OH. 76, 6). Adj. er her sat efter paa 
gnind af den tilfeiede bestemmelse, se 348. 

361. Er adj. i bestemt form feiet til et subst., der ogsaa 
besteinmes ved deni. eller posses, pron., stilles adj. i aim. 
foran, men ofte ogsaa efter subat. (se 48; 49). 

fyrir jjeim enum digra raanni (OH. 58, 5) sa binn uvitri 
greifi (Horn. 153, 12) sja hinn ungi maftr (Flat. I 125, 1) {)at 
sama baust (Hkr. 34, 7) ein kona mselti, at bann bef8i gengit 
til nakkvars nie6 |)au sv^rtu* augu (OH. 81, 22) enir fyrri 
forellrar varir (OH. 69, 6) {m bar Asta til bans enn yngsta 
son sinn (OH. 63, 35) birt mer })itt hitt milda andlit (Barl. 
199, 10) minir g68u vinir (Hom. 165, 1). 

fer8 sii en fyrri (OH. 120, 23) bann spurSi, bverr fyrir 
skipi J)vi refti enu vegliga (OH. 113, 32) J)at var et nsesta 
(OH. 14, 20) bann sto^ upp a stein I)ann binn mikla, er stoft 
hja svinabcelinu (Hkr. 168, 23) byr^ingssegl vart it foma (OH. 
115, 19) minntist a aefi sina ena fyrri (OH. 70, 11) 6 lafarftr 
minn g68i (Horn. 160, 6) baud bann ambott sinni |)eirri Jjroenzku 
(Hom. 153, 13). 

352. a) Et substantivisk vajrdigbedsnavn eller tilnavn, 
som foies til et personnavn, sajtt^s efter dette. 

Olafr konungr. Hakon jarl. Olafr Tryggvasonr. Einarr 
Surrey ingr. AsbJQrn selsbani. 

Foran sa?ttes(L.S.): berra, sira, junkberra, f ru, jungf ru. 

berra Hakon; sira Ivent; junkberra Knutr, son Hakonar 

9 

jarls ok frii Kristinar; jungf ni Ulfbildr. 
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b) Men naar fsellesnaviiet er hovedordet, og et egennavn 
foies bestemmende dertil, ssettes egennavnet sidst. 

sveinninn Grimr (Eg. 312, 6) skaldin Gizzurr ok Ottarr 
(OH. 55, 6) spjotit Selshefnir; hjalmrinn Hildigyltr, 

8e 37, Anm. 2; 41, c; 73. 

353. Appositionens stilling. 

Den adjektiviske apposition (se 74) ssettes efter hoved- 
ordet. 

moftir bans var Sigri&r, dottir Saxa i Vik, gpfugs manns 
i trandheimi (Hkr. 654, 4) sa ma5r, er Hr61fr h^t, Omulfs 
son fiskreka (Eb. 4, 29) sjatn ver, vinir ySrir, engi ra8 til 
(OH. 88, 3) hvi gefr |)u oss eigi at drekka, felagsmQnnum? 
(OH. 148, 32). 

364. a) Den adverbielle apposition (se 75; 229, Anm. 2; 
233, Anm.; 246, b) saettes, naar den barer til subjektet, 
regelmsessig efter verbet (og dertil horende adv.), hvis sub-* 
jektet staar ferst, men efter subjektet (og det til verbet 
horende adv.), hvis verbet staar forst. 

ek kom her inn (err ma8r (Hkr. 688, 26) Muspells synir 
hafa einir ser fylking (SB. 41, 29) {>eir komu farandi (Hkr. 
47, 30) {)ar kom man mart fait (Hkr. 171, 8) Ingolfr bygSi 
fyrstr landit (Isl. s. I 38, 6) skreiS Amljotr pa sva hart, sem 
hann fceri lauss (OH. 153, 22) toku {)eir |)egar fyrstir undir 
at jatta |)e8su bo5i (Hkr. 172, 29) Olafr varS sarr borinn a 
skip lit (Hkr. 148, 31) |)at sver& hefir bezt komit til Noregs 
(Hkr. 80, 17). 

b) Horer den adverbielle apposition til et andet sset- 
ningsled, ssettes den regelmsessig efter dette. 

Pangbrandr prestr skirSi hann |)revetran (Hkr. 3, 6) hann 

lagSi SigurS sverSi i gegnum sofanda (SE. 75, 38) hljop a 

f)a uvara (Hkr. 24, 9) {)ann tok hann af Ala dauftum (Hkr. 

27, 32) eptir {}es8a hluti sag5a |)a eru |)eir upp festir (Flat. 

I 557, 25) baSum {)eim lifandum (Bids. 22). 

Ajiyn. Sjeldnere: henni |)]6na j[)8er er meyjar andast (SE. 
21, 5) {>eir er auSgir eru upp foeddir (OH. 79, 23) ekildust mi 
vinir |)eir, sem Abr varu uvinir (OH. 110, 6) k6mu {)ar fljugaadi 
hrafnar tveir (Hkr. 145, 32) J)ar fann BjQrn reknar gndvegis- 
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siilur sfnar 1 einni vik (Laxd. 6, 13) fengu honnm glsla tiginna 
manna sonu (Hkr. 616, 20) heldii heilu ^lla (Hkr. 740, 21) t6kn 
{)ar lit 6t klaustrunum Magniis Sigurdarson af nandgum nmnkun- 
um (Hkr. 725, 10) eptir li&na marga vetr (Barl. 202, 3). 

Navnlig merkes, at i udtryk med at saettes det appositive 
adj. eller particip i regelen efter hovedordet, hvis dette er 
pronomen, men f oran, hvis hovedordet er snbst. 

|)at mundi eigi vera nema at honum nau5giim (Hkr. 66,34) 
at m^r lifanda (Pr. 197, 8) at J)e88u gprvii (Pr. 134, 9) at 
feldnm 8 konungnm (Hkr. 52, 30) at svd loknum mdlum (Hkr. 
292, 35) at ^li5nu sumri |)essii (Laxd. 12, 13) at uppvesandi 
s61u (Gul. 266) at komanda vetri (Kgs. 17, 29) at lifandi dr6tt- 
ningunni (Hkr. 700, 31) at tyjanda gudi (Horn. 55, 13). 

355. Stilling af genitiv, som bestemmer et subst. 
som attribut. 

a) Possessiv, konjunktiv, subjektiv og objektiv 
genitiv ssettes i regelen efter subst.; se 122; 124; 125. 

f)r8ell konungs; son Olafs hvita; a dpgum Haralds bins 
harfagra; ferS Olafs konungs; draumr Halfdanar; 8tj6ni 
landsins; forra() mals |)ess. 

For an ssettes genitiven, naar den smelter sanunen med 
hovedordet til et begreb (uden at der dog er dannet et sam- 
mensat subst.); stundom ogsaa, naar den udhfeves med ^ 
eftertryk. 

a ungmennis aldri; mi8sumars bl6t; allra Svia |)ing — 
elds hiti (Hkr. ()(>, 32) gamals manns liki (SE. 1, 23) |)ar var 
allra manna gisting (Laxd. 41, 17) sagSi fra |)eim ufri8i, er 
hann gerSi bseSi i manna aft9kum ok manna meizlum (Hkr. 
281, 11) til hlyda ssetta umleitanar (Hkr. 278, 1). 

su er fleiri manna S9gn (Hkr. 725, 11) |)at var a margra- 
manna vitorSi (Hkr. 329, 6) I)ess ])Qkk kunna (Hkr. 278, 8) 
hugiii hann |)at vera mundu alls lands gsezlu (Hkr. 680, 29) 
er \>6 {)eira mikill munr (Hkr. 330, 9). 

b) Bestanddelenes gen., artens gen., helhedens 
gen. Sfiettes efter subst.; se 128; 129; 130. 

|)ar kemr mikit folk Hrim|)ursa (SE. 38, 15) sendi hann 
kve5ju allri al{)y8u karla ok kvenna (Hkr. 369, 28)^. 



* Men : meb galeifla her (Hkr. 663, 6j, idet g^en. smelter sammen med 
liovedordet til e t begreb. 
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alin vadmals (Hkr. 391, 2) fjpldi annarra fugla (Hkr. 152. 
2) m9i^ hundriiS nauta (Hkr. 150, 28). 

meiri hlutr Jomsvikinga (Hkr. 154, 17) |)ri&juiigr eyja 
(Hkr. 325, 31). 

Ogsaa naar disse gen. styres af andre ord end subst., 
ssettes de bagefter. 

mart manna (Hkr. 44, 18).lengi dags (Hkr. 316, 11) einn 
I)eira (Hkr. 10, 1) Uppsala konungar varu oeztir konunga i 
Svil)j68 (Hkr. 31, 24) ellri I>eira brceSra (Hkr. 366, 31) hvat 
hefir hann unnit framaverka? (SE. 2, 39). 

Helhedens gen. kan dog ssettes foran, naar den ud- 
hseves. 

hgfum ver bans |)a ekki (Hkr. 247, 22) sittu allra konunga 
heilastr (Hkr. 288, 13) torvidr, broSir minn, er var er vitrastr 
kallaftr (Hkr. 317, 33) Hl95ver lifSi |)eira lengst (Hkr. 323, 1). 

c) Beskrivende gen. ssettes foran subst.; se 127.* 

alls hattar i])v6ti (Flat. I 89, 8) allskyns illyrmi (Hkr. 67, 
21) I^riggja natta j61 (Hkr. 92, 11) ^ 

Anm. Et til et subst. feiet adjektivisk komplement 
s£Bttes regelmaessig cfter subst. 

forstjori fyrir hirdinni (Hkr. 48, 27) konungr yfir lidinu 
(Hkr. 219, 32) vdnir til ufriSar (Hkr. 235, 31) sloe&ur af pelli 
(Hkr. 293, 2) sex skippund af gulli (Hkr. 669, 4). 

366. Stilling af bestemmelsesord til adjektiver. 

a) Genitiv seettes (i lighed med 355 a og b) aim. efter 
adjektivet, medmindre den udhseves med eftertryk, eller den 
smelter sammen med adj. til et ord (se 136; 137). 

ker fuUt mjaiiar (Hkr. (56, 30) vit erum lausir allra svar- 
daga (Plat. I 232, 25) auftbeSinn {)essarrar farar (Eg. 14, 16) 
doema Sigurd syknan sakarinnar (Hkr. 679, 11) goiir viSrmselis 
(Hkr. 321, 10). 

Olafr Sviakonungr ok Eirikr jarl varu Jjessarrar ferfiar 
albunir (Hkr. 206, 1) {)ar af ver5r hann margra tiSenda viss 
(SE. 24, 10) {)essa verks sannr (Flat. I 556, 19) ek em |)ess 
ufuss at lata svaela mik inni (Nj. 128, 36) metnaSarfuUr; 
handarvanr; hattagoSr. 



' Uregelmtessigt : ek vilda fa mor h9fdingja n^kkum at t)jona mikil8 
hattar (Forn. Hub. 35, 9). 

24 — M. Nygurd: Norron syntax. 
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Anm. Paa samme maade siges: hus fullt af ullu (Hkr. 387, 
25) sekr urn goSga (Laxcl. 154, 17). Men: ert |)u til I)ess 
skyldr, J)vfat Jni ert mian mai^r (Hkr. 340, 8). 

b) For an stjettes genitiv (i lighed lued 355 c) til adj. 
for at betegne maalet for en udstraekning (se 138). 

ker mikit margra alna hatt (Hkr. 12, 9) 12 vetra gamall 
(Hkr. 219, 13). 

357. a) En dativ, som bestemmer et adjektiv, ssett^s 
aim. efter dette, naar den ikke udhaeves med eftertrjk; dativ 
af pronomen saettes dog gjerne f oran. 

ertii sjukr efta reiftr manni nQkkurumV (OH. 52, 24) reiftr 
orJimn hennar (Hkr. 3G8, 9) skjldr drottningi (Kgs. 118, 25) 
vertu 8D andvigr andskotanum (Heilag. 11641,5) er f egit orSit 
hjarta mitt tilkvamu jjinni (Nj. Ill), 6) gerSist Porolfr hand- 
genginn konungi (Eg. 22, 15) {)at er likt feSr ykrum (Hkr. 
286, 4) 1)11 ert hollari Agli en Eiriki konmigi (Eg. 223, 9) 
trvggr vinum ok fnendum (Frs. 23, 28) sekir XV mgrlcnni 
(Gul. 35, 14). 

|)essi ma^r var ekki 91^ rum likr (Hkr. 481, 31) Gyiingar 
varu ^llum andvigir bseJ^i keisaranum ok o^rum (Post. (>03, 22). 

ekki nuintu gerast mer handgenginn (Eg. 231, 10) ger^ist 
honum handgenginn (Eb. 38, KJ) ef hann vseri |)er likr i 
skapljndi (Isl. s. II 217, 3) hann var honum hoUr i syslu 
sinni (Frs. 123, 19) hverr mun mer J)a triir, ef faiirinn bregSst? 
(Frs. 90, 17) konungr vari j)essu mj^k reiir (Flat. I 45, 1) \)\i 
ert l)eim samlendr (Flat. I 2><i), 25) l)at hefi ek heyrt, at engi 
ma^r vieri l)er jafnvajnn (Forn. Su(^. 49, 16) ^ 

b) Saaledes ogsaa dativ, som betegner i henseende til» ; 
se 114. 

maf^T hinn likligsti synum (Hkr. 175, 14) fagr ok ggfug- 
legr alitinn (Hkr. 7, 31) mikill vexti (Hkr. 345, 30). 

ef mer reynist Porolfr jafnvel mannai^r, sem hann er 

synum fulldrengiligr (Eg. 22, 14) oil varu b^rn Olafs konungs 

fri^ synum ok vel viti borin (Hkr. 303, 30) bezt on^um farin 

(Hkr. 304. 1\ 

Atnti. l*aa samme maado siges: heill at hondum, en hrumr 
at fotum (Hkr. ♦HO, 17) svartr a har (Hkr. 42, 13) illir af mat 

' Mm: at liafa rcttiiKii af jafnbormiin mpnnum .ser (Hkr. 350, 2o). 
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(Hkr. 94, 7). Men: ])etta skip var at 9 Hum hi 11 turn meir 
vandat (Hkr. 198, 18) um a liar ij)r6ttir likastr Olafl kommgi 
(Hkr. 231, 4). 

c) Som 2det sammenligningsled og til at betegne 
forskjellen ssettes dativ foran komparativ; se 115 og 112. 

lion var hverri konu fridari (Hkr. 608, 1) leitar a J)er 

betri menn (Flat. I 127, 22) gangi |^er |)9rfmn meir a fang 
vift OSS (Laxd. 178, 11). 

J)at var vetri fyrr en kristni vaeri i iQg tekin a Islandi 

(Hkr. 3, 0) Ganili Eiriksson var |)eira n^kkuru ellri (Hkr. 

89, 17). 

Anm. Sjeldeu: fyrr var {)at mprgum olduin, en JQrh var 
skgpuft (SE. 3, 19) {)6tt buendr hafi lii^ meira nf>kknru (OH. 
209, 28). 

358. Et adverbiuin, der bestemmer et adjektiv (adv.), 
siettes foran dette, men enkelte (isser nijyk, n9kkut og 
vel, betr, bezt) kan ogsaa staa efter; efter staar sva i 
betvdn. «omtrent, temmelig». 

hanMyndr mjpk (Isl. s. TI 202, 11) ejgSr mjok ok vel 
(Eb. 14, ()) sverft bans er gott mjyk {SE. 41, 23) munnljotr 
nakkvat (Nj. 25, 31) hserdr vel (Nj. 25, 35) hon var heerft 
kvenna b(»zt (Korm. 7, 12) hon atti btianda hiigaSan betr 
(SE. 75, 25) |)ar fann hann hauga npkkura foma hardla 
(Heilag. I 50, 3) hann man gladr viJi ver(>a harftla (Forn. Su5. 
7!^ ()0) tre eitt mikit akafliga (Forn. SnJ^. 29, 55) slikt sva 
mailir hann (Alex. 2, 29) fyrir {)vilikum sva mynnum (Eg. 
308, 21) alj)yda manna harmai^i mj^k sva fall Ingolfs (Vatnd. 
ti7, 7). 

Ordstilling i bisa^tninger. 

369. I bisa»tninger ssettes tilknytningsordet forst og der- 
efter folger sa^tningens dele idethele i den orden, som bruges 
i hovedsa'tiringer, naar ordstillingen ikke er omvendt. 

a) 1 konjunktionsbisatninger: 
konj. -\- subst. -f" verbum -\- ovrige led. 

b) 1 sporgende bisretninger, 

naar sporgeordet er en partikel (ef, hvart): 

sporgeord -|- siibj. + verbum -j- ovrige led; 
naar sporgeordet er siibjekt eller horer til subjektet: 
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sp0rfjeled + verbum -f" «*vrige led; 
naar spergeordet er et andet ssetningsled eller horer til 
et andet ssetnipgsled: 

sporgeled + subj. -|- verbum -f- 0vrige led. 

c) I relativsa?tninger, 
naar relativet reprajsenterer subjektet: 

relativ -\- verbum -f" ^vrige led; 
naar relativet repra?senterer et andet ssetningsled: 

relativ -f subj. + verbum + ovrige led. 

a) (Verbet i usammensat form), vera kann I)at, at f)u ser 
tettsta^rri en hon (OH. 14, 4) nu mseli ek pat um, at |)u 
ver6ir livers ni5ingr, ef |)ii hefnir eigi Asbjarnar (OH. 124,38) 
mundi [rl brjota h9fu8 hennar, aSr en gofiin 9II baiu henni 
friiar (SE. 38, 4) honum {)6tti, sem |)eir hefdi |)a engi f9ng' 
at berjast vi8 Olaf (OH. 41, 21) sva at gui^ baimi eigi sal 
Jieira himinriki a donisdegi (Hom. 04, 30) I>viat eigi er raSlt, 
at {)u njotir min lengi heftan fra (Mork. 45, 23) nti yr6i |)er 
pii skyruliga, ef Jm letir {)etta spjot sva af h^ndum, at |)at 
stce^i i brjosti Olafi enum digra (OH. 124, 3^)) sva at ek fsek 
eigi leyst mik (SE. 20, 16) |)at vil ek y8r fyrst segja, at ek 
flutta hingat til bcejar sonu mina tva (OH. 104, 10) I)at mun 
fjarri fara, at ek lata laust J)at riki (OH. 58, 4) ef |)u faer 
eigi |)etta band slitit (SE. 20, 13). 

(Verbet i sammensat form; se 344 a), tgldu j)eir, at Olafr 
konungr en helgi hefiM gefit j)eim rettarbcetr (Mork. 05, 22) 
seg^u honum, at ek skal fa oxar Sveini syni bans (OH. 234, 
10) lat sem j)u munir hafa oxi i hoffti honum (Nj. 135, 31) 
er goJ^ van li, at sja mai^r muni verfta mikil kenpa (Jomsv. 
<)S, 3) j)at uggi ek, at ek muna eigi geta j)essa konu (Jomsv, 
5iK 21)) hyggr [)u, at |)u munir her draga fram kaupeyri {)inii 
(Mork. 4, H) vera kann j)a, at ek hafa ekki varliga mselt 
(Hkr. 353, 22). 

|)6at ek hafa heldr konungsma<>r verit en kaupmadr (Kgs. 
5, 31) sag^i monnum sinum, at |)essi fer«^ er |)eim orftin hag- 
lig (Mork. 53, KJ) haft^i liann j)ar haft langt starf til, a8r en 
landsfolk hef(>i honum hlyiMt on^it (OH. 130, 0) {)au tiftendi 
spuriust li Upplynd, at I^roendir hpfJ^u ser konung tekit (OH. 
8, 17) minnumk opt, at ver erum or moldu skapa5ir ok 
skiilum 1 mold fara (Hom. 80, 10) hinu munu fair menn 
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trua, at hann myni a farra vetra fresti dauftr vera (OH. 
1S9, 4)^ 

(SsBtningsled og adv. bestem. til inf.; se 34(5). vera ma, at 
jm vilir hefna bans (OH. 191, 3;*)) segir, at hann vill fuslega 
|)igg3a af {}eim {)at, er hann |)arf til ferftar sinnar (OH. 197, 
30) alllitt ser [)at a, at |)u eigir fpbur |)ins at hefna i Gunuari 
(Nj. 72, 29) nil ver5um ver eigi I)eir a?ttlerar, at Emundr 
{)iirfi OSS rad at kenna (OH. 89, 7) eigi var sa leikr,. at nakk- 
varr J)yrfti vi5 hann at keppa (Nj. 19, 18). 

b) vitit nu, ef |)er fait valhnetr (Mork. 1G5, 1) kostar hinn 
helgi guft kristins manns hvers, hvart hann se einarftr i tru 
gu5s e6a eigi (Horn. 199, 7) haetta a, hvart ek geta kaup 
fyrir ydr (Nj. 100, 38) hyggi at, ef hann finni i sinu lifi 
ngkkum hlut {)enna (Horn. 180, 1) nu ifaSi hann um fyr {)a 
89k, hvart [)at myndi vera vitrlegt r&b (OH. 19o, 23) grunadi 
hann, hvart j)etta raft mundi framgengt verfta (OH. 89, 12) 
freista, ef })eir maetti koma VQgnum yfir nrSina (OH. 187, G) 
leitaSi, hvart hann myndi mega nidr leggjast (OH. 224, 22) 
skal ek freista, ef ek mega I>ik drepa (Hkr. (522, 29). 

sagSi, hversu mikill gratr var meS asum (SE. 38, 37) hvi 
spyrr J)u eigi J>ess, hversu margar dyrr eru a ValhpU (SE. 
25, 1) I)eim niQunum |)6tti usynt, hverr friftr gefinn vreri 
varnaSi |)eira manna (OH. l&S, 31; se a^). 

sem skaldit segir, hversu fegnir menn urftu honum (Mork. 



^ I (le sammcnsatte tidaformer saettcs stnndom participiet eller inlinitiv 
forau hjfclpeverbet. 

|)u hugdir, fyrr en gort vccri, I)vint hvetvitna er hngt, fyrr en gort so 
(Horn. 193, 20) vel er ])eira siiln, at |)eir i verpldu bornir viiru (Horn. 60,25 . 

Naar participiet eller infinitiven er en nammensat form, s'Rttes gjerne 
hovedledet forst, 

nil I)ykki nu*r pat va?nt, at fair menn niunu si't liafa langskip meira 
iKon. H. 84, 3^ get ek, at hon mnni sol git hafa yrmling npkkvern lltinn 
(Mork. 70, 34) alra^mt er, at Hallger5r muni stolit hafa ^Nj. 49, 64) sva 
lizt mer, Hem pess hlutar mun ek y6r spurt hafa (SE. 27, 34) ek strengi 
[less heit, at ek skal re kit hafa Adalrd5 Engla konung af riki slnu(.Tom.««v. 
70, 6) er sva ma'lt ( bokinni, at hon haii send verit Emanueli (tirkja 
keisara tKgs. 24, 8) at skipit hafi set verit (OH. 193, 5!. 

Men ogsaa: j)eir S9g(!iu, at einn ma<^r skyldi vera borinii af hreinni 
meyjii, ok hann myndi vera kallaSr Jesus (Horn. 60, 15) segja |)eir sva, 
at skipit myni hafa rekit i svelginn (OH. 193, 7); cfr. 345, d^ 
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16(3, 5) eigi er J)at logit af y6r frsenduin, hversii friftir menu 
j)er erut sjoinim (OH. 2U, 1) ])at J)6tti asunum mikit undr, 
hversu stor bjgrg sa hestr dro (SE. 2(5, 10) hon haffti {)etta 
gort til raiinar, hvert raft SigurSr konungr toeki (Mork. 165, 
11) spiirili Fjolnir bra»ftr sina, hvat })eir setlaSi honiim af fe 
(Jomsv. 59, 8) njosna, hvers hann yrfti varr fra Sviakonungi 
(OH. 79, 37) {)ess er fyrst leitanda {)a, fyrir hvi n9kkurir 
englar se nefndir a nafn (Horn. 170, 22) maftr man rejnask 
af bardogum gufts, hverjum hug hann gerir gob verk, eSa 
hverri styrkt hann standisk freistni (Horn. 13, 15) veit ek 
eigi, hvaxVan {)j6fsaugu eru komin i aittir varar (Nj. 1, 38) 
ritafti hann siSan fra I9gs9gum9nnum, hversu lengi hverr 
haffti l9g sagt (OH. 1, 4) AftalraSr konungr var mJ9k hug- 
sjukr um, hvernig hann skyldi vinna borgina (OH. 20, 7) herm&i 
hann opt eptir, hverneg hann hafcM vift orftit averkann 
(Laxd. 198, 17; se 344 a, Anm.). 

e) engi er sa ma<^r i husi {)inu, er {)ori nefna {)ik (Horn. 
192, 32) stefndi til sin oUum h9f6ingjum j^eim er varu i riki 
hans (Hkr. 153, 23) af hafinu gengr langr hafsbotn til land- 
norftrs, er heitir Svartahaf (Hkr. 4, (i) gset {)ess fjiir vandliga, 
er helgir menn eigu meft {)er (Kgs. 13, 19) Eirikr ok Gunn- 
hildr littu son, er Haraldr konungr jos vatni (Hkr. 81, 11) 
j)ar kom ek aldregi fyrr, er ek vajra eigi hlutgengr vi5 a<Sra 
menn (OH. 202, 10) ek hefi hvergi {)e9s komit, er ek hafa 
slika tign set sem meft ])er (OH. 60, 3) konu [)a er J)eir h9fdu 
enga set jafnviena (Hkr. 72, 25). 

Anm. 8kal relativet sty res af prajp., ssettes denne, uaar 
verbets form er usamniensat, efter verbet, og hvis der er et 
substantivisk objokt, gjerne foran dette: 

tokii d3'rr allar a skala |)eira, er huskarlar svafu i (Hkr. 45, 
24) OMnn atti skip {)at, er Skiftblaftnir bet, or hann for A yfir 
hof stor (^Hkr. 8, 18) net |)at, er hon veiddi i menn alia J)a, er 
a sae komii (JSE. H9, 5) enda veit ek enga J)a hofnd, er raaftr 
fremi niinnr sjalfan sik a (Kgs. 9, 24); 

or vorl)alformon sa mm ens at, sa»ttes praep. i regelen umid- 
delbart foran participiet oiler infinitivon: 

()(>inn sa or heii^nir menn hofftu lengi a tri'iat (Hkr. 181,12) 
O^valdr er ba»rinn ok ne.sit er v'lb kent (Hkr. 180, 20) j)ar er 
Mimis briinnr, er spokt ok mannvit er i f61git [SK. 10, 13) ok 
sva moldina undan stallanum J)ar, er lv>rr haf^i a setit (Eb. 5, 
23) fcrr |)at jafnan tryggliga ti |)eira stac^a, er |)at var til gefit 
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fyr 9ndver6u (Kgs. 13, 21) inQrg er sii r^SagerS bans, er hsetting 
man f J)ykkja (OH. 53, 40) cfr. engar paer stdrfjaSrar, er {)eir 
megi flaug af taka sem fiiglar (Kgs. 27, 28 Krania-udg.). 
Sjeldnere: |)eir hQfbu eigi fyrr i bard^gum verit J^eim er liSi 
vseri fylgt til (OH. 201, 28) engir hlutir hafa {}eir at borit m^r 
til handa, er Olafr konuDgr hafi mer reizt um (OH. 53, 38); 

horer prsep. til et (adjektivisk) pr se dikatsord, saettes den 
gjerne foran dette: 

|)at er {)it ur&ut a sattir (Laxd. 129, 16) hvat l{)r6tta er I)at, 
er ])6r felagar J^ykkizt vera viS biinir (SE. 31, 3). 

360. Omvendt ordstilling forekommer ogsaa i bisa?t- 
ninger, men er paa langt nser ikke saa almindelig som i 
hovedseetninger. 

361. I konjunktionsbissetninger (substantiviske og 
adverbielle) er omvendt ordstilling forholdsvis sjelden. Dog 
kan i disse et underordnet ssetningsled, et adverbium eller en 
adverbiel bestemmelse udhaeves ved at stilles nsermest efter 
konjunktionen ; isaafald folges samme regler som ved omvendt 
ordstilling i liovedsa?tninger. Det er navnlig adv. (isser neg- 
telser) og hensynsbetegnelse, som saaledes stilles foran. 

(Verbet i usammensat form), vseri |)at vel, ef eigi gyldi 
betri menn J)innar illsku (Nj. 53, 47) setla boendr eigi sva 
hnept til jolaveizlu sinnar, at eigi ver8i stor afhlaup (OH. 
103, 27) ekki spyrr |)u Jiessii af {)vi, er eigi vitir J)u {)at adr 
(Nj. 145, 113) {)6tt {)ar liggi vift reiSi Sviakonungs (OH. 54, 
12) a8r saman sigi orrosta (Hkr. 621, 21) en J)at veit trua 
min, at |)a var6 J)at nndr (SE. 34, 20) vera ma {)at, at J)er 
se nu bcena mest {)9rf (OH. 206, 31) at Guftriinu J)ykki mikit 
lat BoUa (Laxd. 210, 13) seg honum |)at, at hann er sva ma6r, 
at mer er mest forvitni a at hitta (OH. 154, 19) megum ver 
skilja [)at, at torboettri eru J)ier syndir (Hom. 113, 8) sva 
drupir Danm^rk, sem dauSr se Knutr son minn (Jomsv.58, 19) 
sva er at segja, at engi kniit fekk hann leyst (SE. 29, 30) 
I)viat hann moeddi blo&ras (Laxd. 122, 9) sagSi henni, at J)eirar 
sottar biSr engi maSr boetr (Hom. 162, 13). 

(Subjektet draget Isengere tilbage i ssetningen; se 343, c). 
biiit vi&, at mi komi m^r litt at haldi feit (Flat. Ill 258, 20) 
sagdi, at hinn fyrra dag ri&u um bruna fimm fylki dauftra 
manna (SE. 38, 25) ek veit eigi, at ySr {)ykki minna vega 
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iiiin reiii en Sigurftar konun^s (Mork. 183, 6) en.aldri er sva 
mikill mannfj^ldi i ValliQll, at eigi ma {)eim endast flesk 
galtar {)es8, er Sserimnir heitir (SE. 23, 29). 

(Verbet i sammensat form), til I)es8 at eio^i skyli liraar 
hans trena eSa funa (SE. 11, 37) eigi myndim ver hafa farit 
mef) yftr i fyrstu, ef |)a hefti slikt roett verit (Mork. 3, 2()) 
lilfrinn hugsaM, at honum Iiaffii ail vaxit (SE. 19, 16) gjarna 
mundi hann hafa viljat drepa hann i fyrstu, ef honum vffiri 
|)at lofat (Kgs. 36, 28 Krania-udg.) ek skal sja fyri J)inu ra6i, 
sva at {)ik skal ekki saka (OH. 104, 14) sva lizt mer a {)enna 
dregil, sem ^nga fraegS munak af hljota (SE. 20, 9) {)at hygg 
ek, at nil i kveld myni konungrinn hafa oss m^rgum fengit 
karfafotiim (OH. 72, 15). 

Siibjektet stillet efter begge led af den sammensatte 
verbalform (se 344, b slutn.) : 

Haraldi konungi var sagt bratt, at |)ar var komit bjarn- 
dyri (Mork. 61, 21) J^at fylg^i ok {)eiri S9gn, at {)ar v«eri 
drepin naiit ok hross (OH. 102, 33) ef J)eir vitu nu j)at |)egar, 
at rangt liefir verit til biiit malit (Nj. 121, 17) sva er mer 
sagt, at Asbjorn frajnda niinn hafi sott gloepska mikil (OH. 
119, 19) lezt likligra {)ykkja, at [)ar myndi verit hafa Harekr 
or l>j6ttu (OH. 171, I) konungr segir, at honum leizt sva, sem 
i slikum monnuin myndi vera goS fylg*^ (OH. 201, 35) vaenti 
ek, at {)a myni bratt j)ynnast fylking {)eira (OH. 205, 20). 

Anm. 1. I subjektlose aaetninger eller hvor siibjektet er in- 
finitiv, saettes aim. et underordnet saetiiingsled eller et adv. mellem 
konjiinktiouen og verbet. 

okki oru af {)vi okkrir faleikar, at m^r se astlaiist vift {)ik 
(Mork. 85, 14) ef henni niiindi hiigl^ttara (SK. 47, 39) mcfi 
minniim vandrsediiiii en a horfdisk iim hri(^ (Laxd. 217, 14) [)at 
er nierkjanda, at fyrr var boi^it at gyrfta lendar (Horn. 121, 12) 
|)a er niyrkt var onMt (ISK. 28, 88) ef {)eim vigiim er saman 
jafnat (Laxd. 220, A^ me(>an vi^ drykkju var setit (SE. 45, 7) 
fyrir |)vi at jytniniim {)()tti ekki trygt at vera me^ i^siim griSa- 
laiiHt [HK. 2rt, 13). 

Sjoldnere: en er kom at dagan [HE. 29, 8). 

Mork: er a liiNr daginn ^^Laxd. 109, 5) er a leift vetrinn 
^^8K. 2<), 15) d. e. praep. foran og dons styrelse efter verbet; efr. 
342, b, Anm. 1 slutn. 

Har ver hot sammensat form og staar umiddelbart efter 
konjiinktiouen, siettes participiet oiler infinitiven forst. 
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at herjat var i rfki bans (SE. 89, 12) en er soSit var (SE. 
28, 9) at reynt er um l^enna leik (8E. 31, 37). 

A7im. 2. 1 konjiinktionsssetninger kan stundom objektet 
ssettes fornn verbet. 

mik grunar {)at, at J)eir menn em sumir, er enskis {)ykkir 
um vert, J)6at klokkur heyri (Horn. 104, 10). 



362. I spor^ende bissetnmger, eler indledes med ef og 
hvart eller et sporgende adv., soin horer til prsedikatet, kan 
et underordnet sajtningsled eller en adverbiel bestemmelse 
ssettes umiddelbart efter sporgeordet; isaafald bruges omvendt 
ordstilling (d. e. verbet foran subjektet). 

{}ar skal {)6 til haetta, hvart meira megi gipta var (Mork. 
161, 28) var |)a farit at forvitnast, hvart eigi vaeri |)j6far inn 
komnir (Eb. 97, 4) Oddr spyrr, hvart hrossum Porbjamar 
h9fdu stolit utlendir menn (Eb. 21, 25) er J^er eigi forvitni a, 
hversu mer likar sagan? (Mork. 73, 9) spyrr, hvemig honum 
{)ykkir ferft sin orftin (SE. 33, 35) nu hoefir oss at skynja, 
hvaian af hvigi se nafn gefit (Horn. 205, 21). 

Anm. 1. Naar subjektet i en spergende bisajtning er hverr 
ell. hvat, ssettes gjerne et underordnet saetningsled eller ot adv. 
mellem dette og verbet. 

spurM, hverr hyllina setti (SE. 2, 9) ok spuri^u hverr annan, 
hverr J)vi hefdi raftit at gipta Freyju i Jptunheima (SE. 26, 19) 
ok 8v^, hverir J)at bpfftu gert (SE. 72, 25) ek man ganga upp a 
eyna a nj68n, hvat titt s^ f eyjunni (OH. 116, 11) vitum v^r 
buendr, hvat r^ttast vaeri landaskipti at fornu (OH. 47, 37) i 
J)eiri er skiljanda, hvat raanni s^ geranda (Horn. 56, 1 1) v^ru 
|)ar margar getur a, hvat af skipum {)eim myndi orftit (OH. 129, 
27) roeddu sin i milli, hvat {)ar myndi inni vera i |)vi husi(OH. 
224, 39). 

Anm. 2. I ftsubjektlose* udtryk eller naar subjektet er 
infinitiv, stilles gjerne et underordnet saetningsled eller et adv. 
mellem sporgeordet og verbet. 

spurfti Olafr konungr, ef foert vaeri {)ar d land upp 6r dal- 
num (OH. 186, 24) en j)at er J)u leitar eptir vexti solar, hversu 
hana ma skilvisligast markat fd (Kgs. 20, 11) fullgerla veit gu(^ 
sjdlfr, hversu hverjum mauni man at fara f kostan hverri (Horn. 
199, 9) j)6tti mgnnum eigi |)at mifir fra llkendum, hvernig skjott 
ruddi samnadinn (OH. 220, 16); cfr. kant forsja til j)e88, hvernug 
re is a skal j)essa ra^agerd (OH. 32, 26; se 361, Anm. 1 
slutn.). 
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363. I relative bissetninger, hvor relativet reprsesente- 
rer et andet ssptningsled end subjektet, kan et underord- 
net saitningsled eller en adverbiel bestemmelse saettes umid- 
delbart efter relativet; isaafald bruges omvendt ordstilling 
(d. e. verbet foran subjektet). 

Styres relativet af en prseposition, ssettes denne da efter 
subjektet og ved sammensatte verbalt'ormer umiddelbart foran 
partieipiet eller infinitiven. 

skal ek ])ik gipta nQkkurum |)eim hpfdingja, er mer s6 
eigandi vinatta vid (OH. 78, 26) epli J)au er henni munu 
gripir i j)ykkja (SE. 46, 6) eigi se ek {)ann mann her inni, 
er eigi mun litilneii i j)ykkja at fast vift J)ik (SE. 33, 14) 
engi. spyrr hann J)eira hluta, er eigi kann hann orlausn (SE. 
47, 23) ok j)arf ma^ir jafiian leiSa at liuga, at hann se {)ar 
vel, sem |)a er hann staddr (Kgs. (>, 11) J)vi at eitt ord ma 
[)at ma»la i brsefti, ef mac^r gatir eigi, er sidan vildi hann 
meft guUi keypt hafa at umtult vaeri (Kgs. 9, 23). 

Anm. 1. Naar relativet er subjekt, ssettes ^jerne et under- 
orduet saBtningslcd (isser praedikatsord og hensynsbetegnelse) eller 
et adv. mellem relativet og verbet — for at udhseves, eller for 
at mislyd kan undgaaes. Dette sker regelmsessig, naar verbet 
er vera og hafa, samt naar verbalformen er samniensat og 
hjwlpeverbet staar foran hovedverbet ^ 

svinbeygt hefi ek nii |)ann, or rlkastr er me^ Svium (SE. 
83, 1 r^ ekki kykvendi J)at er kvonnkent er (Kgs. 25, 2 Krania- 
udg.) heldr en a niu ok uiutigiim manna j)eira er sva godir eru 
(Horn. 213, W^ meJ^ {)eiri meyju, or sva vaeri hreinlif (Horn. 171, 
28) brunnr sa, er mjok er heilagr (SE. 10, 24) ok skulu allir 
menn lifa ])eir er rc^tt eru siJ^ac^ir (SK. 3, H) tolf aesir {)eir er 
domendr .skyldu vera ;,8E. 45, 8) j)a verftr {)at er mikil ti&indi 
|)ykkja (SE.^n, 3^ |)ann voll er Vigriftr heitir (SE. 41, 25) eigi 
voit ok [)au tioiri hvalakj'n, er monnum so oigi aet (Kgs. 28, 37) 
Hongikjoptr or sa nofndr, er Frofta koniingi gaf kvernina (SE. 
79, 2) ongan loztu optir J)ik, or [)or vseri tn'ir (Horn. 193, 1) {)ii 
^erc^ir alldrogin [)at, or iw^t vaeri til , gagns i^Hom. 190, 9) hefir 
|)ik droymt nakkvat ])at, or ))or fai ahyggjuV (Mork. 169, 33) 
onda voit ongan visan moistarann |)ann or jafng6^an vilja man 
hafa at la»ra niik ;K^s. 14, 14) voit ok oigi {)eira manna v4n 
hor, or traust myni til bora at brjota ovh konungs (OH. 114,18) 

' Naviili^ iindgjiju's at siuttr v<'r]>nIfonnrn it eftor relativet er; dcrfor 
sijxes ojrsaa: luindrinn (larmr, er bundinn er fyrir Gnipalielli ;SE. 42, 5) 
v«'tr sa er kaIIa(Nr er linilmlvetr (SE. 40. ^{2 . 
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sA — er orfisnild hefir framar en aftrir (SE. 17, 8) sd svarar, er 
hann leiddi inn, at sa, er i eiTu nezta hdsseti sat, var konungr 
(SE. 2, 22) er i tilfQr vani vfgs Bolla (Laxd. 220, 11) ok heitir 
sa, er eptir henni ferr, Sk^U (SE. 7, 38) |)at segir {)ii, at allir 
])eir menn, er i orrostn hafa fallit fra npphafi heims, eru nu 
komnir til OSins i Valholl (SE. 23, 22) eru nakkvarir J)eir menn 
i landi, er fyri reiSi J)inni se orSnir? (Mork. 169, 31)^ skal ek 
gera J)er |^at npkknt illbyli, er meira s^ vert (Jomsv. 61, 15) 
engi er her sd inni, er skjotara skal eta mat sinn en ek (SE. 
31, 7) })ess vffinti ek, at {)ii munir J>e98 eins spyrja, er eigi er 
heimskligt (Kgs. 23, 30) hverr er sa her rikismanna, er eigi 
muni honum eiga at hefna storsaka? (OH. 213, 1). 

Amn. 2. I «subjektl0se» udtryk eller naar suhjektet er in- 
finitiv, stilles gjerne et underordnet ssetningsled eller et adv. 
mellem relativet og verbet. 

|)eir hQfQu eigi fyrr i bard^gum verit })eim, er li8i vaeri 
fylgt til (OH. 201, 28) l)ann sko, er allan aldr hefir verit til 
samnat (SE. 42, 12) ngkkur J)au doemi er slika hluti megi eptir 
marka (Kgs. 33, 21) |)at er J)^r s6 skapligt at sofa i (Jomsv. 
55, 23). 



364. Foruden i de ovenfor nsevnte tilfselde af omvendt 
ordstilling (se 361 ; 3()2 ; 363) ssettes ogsaa ellers stundom i 
bissetninger verbet foran subjektet. 

a) Af og til naar verbet sserlig udhajves eller trajder 
forst frem for tan ken. 

kunn vel at skilja ok marka, hversu {)verr eSa vex ukyrr- 
leikr sjoa (Kgs. 10, 28) hann herfti hendrnar at hamarskaptinu, 
sva at hvitnu5u knuarnir (SE. 28, 26) af J>essum mpnnum 
kemr sva mikill kynslofi, at byggvist heimr allr (SE. 44, 17) 
ok sa {)eir, at skarust i landit inn firJiir storir (Eb. 5, 25) nu 
sja {)eir, hvar siglir eitt mikit skip (Hkr. 208, 6) ser, hvar la 
niaftr skamt fra honum i skoginum (SE. 29, 8) Ger&r, er atti 
I^ormoftr gofti; Helga, er atti Asgeirr a Eyri (Eb. 8, 19) kom 
|)a a I)at land, er atti Jonakr konungr (SE. 76, 31) einkamal, 
er veita sin a milli konur ok karlar (SE. 21, 23). 

Oftere, naar verbet har sammensat form; isaafald 8a?ttes 
partieipiet eller infinitiven forst. 



* Stiindoin sicttcs prsep. foran og dens styrelse eftcr verbet. 
iir Jmt er af stoft eitrinu (SE. 3, 38) er fyrir skulu ver«i fer5inni (Laxd. 
221, 2); cfr. 361, Anm. 1. 
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kennir hann, at brotinn var laBrleggrinn (SE. 28, 21) pa 
var eigi langt at bifta, Ahr reknir varu klyfjahestar fram um 
myrina (Nj. 151, 46) {)6at tekit vseri hit mesta fjall, ok yrM 
|)at at eldi ok vajri |)ar i kastat, J)a yr&i |)at |)egar at JQkli 
(Horn. 104, 21) aftr en gort verdi {)at, er Hrei&arr sniiftafti, [)a 
kom Haraldr konungr (Mork. 42, 26) seg sveini J)es8um, at 
eyJiast man J6rsalaborg (Horn. 181, 11) veit ek eigi {)at, {)6tt 
minn fra^ndi se konungr yfir landi, hvart batna skal vi5 J)at 
minn r^ttr nokkut (OH. 34, 25) ok er j)at geta rain, at {)at 
se raft bans, at standa skiili bu yftur lirsent (Nj. 131, 80) Frigg 
tok svardaga til |)es8, at eira skyldu Baldri eldr ok vatn (SE. 
36, 32) sva m9rg tiiindi, at dveljast munu stundirnar (SE. 15, 
10) en jarl grunaii af frasQgn nokkurra manna, at vera mundi 
npkkurr af konunga sett norroenni (=-. det maatte ganske vist 
va*re etc. Hkr. 163, 31) hiuir liugiiu, at vera mundu margir 
menn a sk6ginum (Kon. s. 36, 2) bustaft ])ann, er att haf6i 
fa^ir hennar (SE. 15, 33). 

b) I betingelsessuitninger, naar betingelseskon- 
junktionen ude lades (se 201). 

vill I^orolfr upp gefast ok ganga a vald mitt til miskunn- 
ar, ok (= |)a) mun hann halda lifi ok limum (Eg. 63, 5) viltu 
|)e8sa menn alia lata grift hafa, I)a skal aldri meft lifi fara 
Vagn Akason (Hkr. 159, 31) heffti hann lift slikt, sem hann 
er fr(i>kn sjalfr, j)a mundi hann optar sigr fa (Mork. 4(), 5) 
heffti [)at verit {)a boftit, J)a yaeri margi* maftr sa a lifi, er nu 
er dauftr (Hkr. 619, 11). 

e) Naar i den an den (eller en senere folgende) af flere 
sideordnede at-sietninger, som er forbundne med ok, kon- 
junktionen at er udeladt. 

Hakon jarl fier nokkurn pata af {)vi, at maftr mun sa 
vera fyrir vestan haf, er Oli nefndist, ok halda j)eir hann 
|)ar fyrir konung (Hkr. 1()3, 29) sva er, sem yftr er kunnigt, 
at ek em her kominn a j)inn fund, ok hefi ek farit langa 
leift ok torsotta (Hkr. 275, 9) betra j)ykki mer, |)6tt ek hafa 
it sama riki og eigiiir, at minn friendi se konungr yfir Noregi 
heldr en litlendir konungar, ok ma'tti enn var a^tt upp hefjast 
her a landi (OH. 34, 28) |>a beiddi jarl {)ess, at konungr skyldi 
Ijii hoiium fresta til annars suniars. ok fa»ri jarl {)a heim 
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at sinni (OH. 97, 33) vera kann, at eptir makligleikum se, ok 
hafi hon svikit mik (Mork. 123, 21). 

Saaledes ogsaa, om ok udelades. 

sidar um vetrinn var konungi sagt, at Innj^roendr hpfSu 
fJQlment a Maerini, ok varu |)ar blot stor at mi(5jiim vetri; 
bl6tu8u J)eir {)a til friftar ok vetrar g68s (OH. 103, 15) 
var6 {)at at ssett, at Halfdan skyldi halda riki ^Uu J)vi, er a8r 
haffti hann haft; skyldi hann ok lata uhsett vifti Eirik broSur 
sinn (OH. 6, 24) cfr. en mer spyrst a |)ann veg til um alia 
{)a, sem allir verSi ekki at manna; stekkva sumir af landi 
a brott (Eg. 16, 11 = at allir ver8a — ok stokkva sumir). 

Ligesaa, om en at-ssetning med ok sideordnes 
med en infinitiv. 

J)^r skulut bera Sviakonungi J)au min or6, at ek vil frift 
setja milium landa varra til })eira takmarka, sem Olafr Trygg- 
vason hafSi fyr m6r, ok se j)at bundit fastmselum, at hvarigir 
gangi {)ar um fram (OH. 53, 2) hinn annarr at halda bardaga 
vi8 mik, ok hafi sa fe, er sigr hefir (OH. 241, 34) |)viat {)at 
er satt at segja, at sva fellr mer |)etta nser um trega, at mer 
|)oetti betra at hafa latit tva sonu mina ok liffti Hgskuldr 
(Nj. Ill, 30); cfr. vseria [)er verri veenleikr minni ok koemist 
{)u meS 98rum m^nnum (Mork. 37, 8 = vieria \)6r verra at 
hafa vajnleik minna ok koemist {)u etc.). 

Anm. 1. Den Dormale ordstilling (subjektet foran verbet) 
bruges dog ogsaa i dette tilfaelde. 

ok er J)eir hittii menn at m^li, spar8u |)eir |)au tfftendi, at 
Eirlkr kontlngr var |)ar fyri ok Gunnhildr, ok |)au hgfiiu J)ar 
rfki til forrdda, ok hann var skamt |)adan uppi 1 borginni 
J6rvik (Eg. 215, 8) |)at hafa menn fyr satt, at Kniitr koniingr 
hafdi vital um fer5 Hareks, ok hann myndi eigi sva hafa 
farit, ef eigi hefSi air vinattumdl farit milli |)eira Kniits konungs 
(OH. 171, 2) nii er J)at orft flestra manna, er b6kina heyra, at 
|)at megi eigi vera ok |)at s6 ekki nema lygi (Kgs. 24, 10) segit 
honum sva, at ek s^ sjnkr ok at bana kominn, ok ek vilja 
fyrir eins finna hann, ok 11 f bans liggi vi& (Jomsv. 68, 33); 
cfr. vsdtti ek bans dsjd, ok hann muni sina gsezlu lata yfir m^r 
vera (Mork. 170, 25). 

Anm, 2, Sker forbindelsen mellem to sideordnede at-s»t- 
ninger med en (= men), forandres ikke ordstillingen, om at 
udelades. 

eigi md ek |)at vita, at ek hafa h^r mikinn 86m a me5 yftr, 
en m65ir min tro5i stafkarls stig lit a Islandi (Mork. 63, 35) 
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eru kostir tveir af oss gorvir, at or gaugit i land, en ver 
munum taka fe yii vart (Nj. 83, 20) nii er sa einn kostr, at 
ek vil bjofta ])or til min \\^ VII menu, ok ser J)u asamt viiN 
konu J)ina, en liJ^ |)itt se annarsstaftar (Mork. 86, 15); cfr. vaeri 
{)at rai, ef n^kkur daJli er i \>6t at r^ftast fyrstr upp at Bresti, 
en a(>rir fylgii \)6t eptir (Flat. I 129, 11)^ 

d) Naar i den 2den af to med ok forbundne betingel- 
sesspetninger konjunktionen udelades. 

ef sa maSr stigr i {)ann holma, er sjiikr er, ok neytir 
liann J)eira grasa, er {)ar vaxa, J)a verir haim J)egar lieill 
(Kgs. 22, 2G Krania-udg.) skyldi Eyvhidr gefa peim mark, ef 
Haraldr konungr kcemi, ok I)6ttist hann li5s [)iirfa (Mork. 
42, 17) ])6at tekit va?ri hitt mesta fjall, ok yrfti ])at at eldi 
ok vteri })ar i kastat, {)a yrbi ])at {)egar at j^kli (Horn. 104, 21) 
eigi megu menn til gaiiga at forvitnast li {)a lirbakka, nema 
l9ng reip bafi ok se borin a |)a menn, er til vilja forvitnast 
at sja. ok siti hinir fjarri, er gteta reipsins (Kgs. 32, 35). 

Fremdeles naar der til en betingelsessaetning med ef og 
indikativ knyttes ved ok (en da) en saetning i konjunktiv i 
betydn. «og sa^t at», «og lad os ant age, at , 'Og dersom* ; 
cfr. IHf), Anm. c. 

j)ykki mer l)a vel syslat, ef |)ii heyrir or& Sviakonungs, 
ok segi hann annathvart ja efta ni (OH. 53, 12) ef |)ar er 
iitlendr herr, ok fari j)eir |)a^an meft langskipum, |ja atla 
ek nu,)rgum kotbnondum munu |)ykkja verfta jn'^ngt fyri 
dyrum (OH. 127, 4). 

e) Naar i den 2den af to med ok (ei a) .forbundne 
sporgesfetninger, sporgeordet hviirt eller ef udelades. 

Njall spurJ!)i, hvart hann letti a pUum j)eim, eda aetti 
fyrimenn einir at svara miilinii (Nj. 70, 23) ])at hugsac^i hann, 
hvart ])at mundi vera af e(Mi sjalfra |)eira, ein mundi {)vi 
valda go^m9gn |)au (SE. 1, 2\) spun^i, hverr sa va>ri mei^ 
iisum, er eignast vildi allar astir hennar, ok vili hann (=og 
(mi dennt^ vilde) ric^a a Helveg (8E. 37, 27). 

Men ogsaa: sest um. hvat a^rir goftir kaupmenn hafast 
at, 0(Na nnkkurr nyr varningfr komi (= eller om en nv 

* Naar (l«'t hodrr: l)rir segja, at eyin ver6i eigi s<')tt, ef tin menn ern 
til varnar lija iii)pp^n^unni, en ahiri konii sva niarfjr, at scitt verfti 
Flat. I oo'i, ''V2\ er omstillinfren ikkc froiukahU ved udeladelsc af at. men 
ved del foranstillede aldri. 
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vare kommer) sa til boejar, er {)er se nau6synlegr at kaupa 
(Kgs. 7, 1). 

f) Af og til i den sidste af to and re med ok forbundne 
sideordnede bissetninger. 

en er Hiigi er kominn til skeifisenda ok snyst aptr, ok 
er l^alfi J)a eigi kominn a mitt skeiftit, J)a segja allir, at 
rejnt er urn Jienna leik (SE. 31, 35) {)at bar at eitt sinn, J)a 
er fjglment var meS konungi, ok kser&u menn mal sin, J)a 
kom J)ar fyrir hann sa ma5r (Hkr. 524, 24) J)ykkjumk ek ekki 
af {)vi vaxa, |)6tt ek bida heiman |)r8ela Haralds konungs, ok 
elti {)eir oss af eignum varum (Laxd. 5, 5). 

Cfr. |ieim einum raanni, er sjndum hafSi lengi fylgt ok 
Isetr hann af |)eim yllum (Horn. 97, 31 = og som etc.; cfr. 
258, b). 

365. Af og til ssettes et komplement (adv. bestem- 
melse), som horer til en bisa^tning (konjunktionsssetning 
eller sporgessetning med hvar) foran konjunktionen eller 
sporgeordet, saa at det faar udseende af at hore til den 
overordnede ssetning. 

{)at er sagt, um sumarit at einnhvem dag for Sigmundr 
til ejjarinnar Dimun a skipi hinnar litlu (Flat. I 551, 2) ek 
hefi spurt, i Sikiley at ])ar er mikill eldsofrgangr, ok er mer 
sva sagt, i dialogo at hinn helgi Gregorius hafi sva moelt, at 
pislarstaftr se i Sikiley i J)eim eldi, er |)ar er (Kgs. 30, 35) 
ok er [)at fyrir {)vi varnaftar vert, ef maSr deyr med liskomura 
npglum, at sa ma&r eykr mikit efni til skipsins Naglfars, er 
go5in ok menn vildi seint at gert yr&i (SE. 41, 14) en hinn 
fyrsta sumarsdag ef n^kkurr hlutr vaeri ugorr at borginni, 
[yd skyldi hann af kaupinu (SE. 26, 3). 

Anm, Slutningsbomerkning. Endel sammenhorende 
faenomener er i afsnittet cm ordstillingen omtalte paa forskjellige 
.steder. Det kan da vasre heusigtsmfiessigt at resumere enkelte 
hovedpunkter i kort oversigt. 

I. Eiendommeligheder ved prsepositioners stilling. 

a) En prsBp., som staar absohit, faar samme plads som et 
adv. (342, b, Anm. 1). 

Fafnir ok Reginn beiddist af n^kkurs { br6&urgJ9ld (SE. 73, 
24) legg ek |)at ^ viS {)ik (Nj. 6, 28). 

b) Stimdom saettes praep. i absolut stilling, og dens styrelse 
kommer senere (efter objektet, praedikatsordet eller et adv.), 
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eller bagefter saettes det fiildstaendige komplementsudtryk (342, b, 
Aura. 1 slutn.). 

bQgg [)u af tvaer alnar hverjii stortre (Laxd. 273, 10). 

)a s\6 a l)9gn a hQfdingjana (Fsk. 61, 33). 

/^aa samme maade kan praep. ved en mellemkommende be- 
stemmelse skilles fra en infinitiv, som den styrer (347, a). 

\rA eggju&u j)eir til Go{)orm, br65ur sinn, at drepa SigurS 
(SE. 75, 37). 

c) I konjunktionsbisjetninger og i relative bisaetninger, hvor 
relativet er subjekt, kan praep. saettes foran verbet og dens 
styrelse efter (361, Anm. 1; 363, Anm. 1 ^). 

er A \e\h vetrinn (SE. 26, 15). 

iir j)at er af st66 eitrinu (SE. 3, 38). 

d) I omvendt ordstilling kan praep. stilles ferst i saetningen, 
medens dens styrelse felger paa den sedvanlige plads (343, a, Anm.). 

af hefir Jm mik raftit brekvisi vicJ ])ik (Laxd. 117, 1). 

e) Ved sammensatte verbalformer saettes gjerne praep. foran 
participiet eller infinitiven og dens styrelse efter. Lignende stil- 
ling faar praep., naar komplementet er knyttet til en infinitiv 
efter mega, vilja, biftja, j)ykkja o. 1. (344, a, Anm.). 

hafi {)it vel yfir sl^tt vanhyggju mina (Isl. s. II 201, 12) 
vil ek at visu v\b ganga |)inni fraendsemi (Laxd. 71, 15). 

Saaledes ogsaa, naar praep. 's styrelse er en infinitiv (347, b 
og c). 

hann haf5i mikit bann a lagt at raena innanlands (Hkr. 65, 
28) vil ek ekki a girnast at hafa meira af Ipndum (Hkr. 324,13). 

f) Naar praep. med infinitivisk styrelse er feiet til adjekti- 
visk praedikatsord, saettes gjerne praep. foran og inf. efter adjek- 
tivet (347, Anm.). 

j)a em ek eigi til foerr at riSa a burt xib |)ik (Forn. Su8. 
80, 51). 

g) Om praep. *s stilling, naar relativet styres deraf, se 359, c, 
Anm. 

II. Ordstilling i «subjektlo8e^ saetninger samt i 
saetninger med udeladt iibestemt subjokt og med infinitiv eller 
en saetning som subjekt. 

I disse saetninger skal efter schemaet i 336 verbet stilles 
forst og derefter de ovrige led i den angivne orden. 

Denne ordstilling bruges dog i hovedsaetninger regel- 
nijessig kun efter ok(og hvor ok er udeladt). EUers saettes aim. 
et undorordnet saetningsled eller en adv. bestemmelse foran 
vorbet (336, Anm.\ 

Ogsaa i bisaetninger er den oprindelige ordstilling sjelden, 
navnlig naar verbet bar sammensat form. Aim. saettes ligesom i 
hovedsietningor et underordnet saetningsled eller en adv. bestem- 
melse foran verbot (361, Anm. 1; 362, Anm. 2; 363, Anm. 2). 
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III. Stilling af particip og infinitiv i samniensatte 
verbalf ormer. 

a) 1 de samniensatte verbalf ormer ssettes regelmsessig hjselpe- 
verbet ferst. 

I endel tilfselde kommer dog participiet og infinitiven foran 
hjselpe verbet. Saaledes 

naar i hovedsaetninger eller bissetninger verbet stilles foran 
subjektet for ssBrlig at udhseves (330, c slutn. ; 364, a); 

i subjektlese bissetninger, naar den oprindelige ordstilling 
bmges (361, Anm. 1 slntn.; 362, Anm. 2 slutn.); 

i relative bissetninger for at undgaa, at verbalformen er 
kommer umiddelbart efter relativet er (363, Anm. 1*); 

stundom ellers i bissetninger (359, a^). 

b) Naar selve participiet eller iniinitiven bar sammensat 
form, 8»tte8 ofte hovedledet foran hjselpe verbet, navnlig i bi- 
flietninger (,345, d*; 359, a^). 



Sfietningsf olgen. 

366. Den normale sietningsfolge er, at den overord- 
nede seetning staar foran den underordnede. 

sknln ver geyma [)es8, at engi koniist i brant (Nj.128,56) 
mik grunar j)at, at j)eir menn em snmir, er enskis j)ykkir um 
vert, |)6at klokkur heyri (Hom. 104, 10) sva segja Sviar, at 
j)ar se enn grj6thl9ft j)an, er Olafr konungr let gera (OH. 17, 
18) satt er {)at, at m39k er niSrfailit riki Haralds ens har- 
fagra (OH. 33, 37). 

hann baud Olafi konnngi at fara a fund Rognvalds jarls 
ok njosna, hvers hann yrcSi varr fra Sviakonungi, ok freista, 
ef hann msetti nakkvarri ssett vift koraa (OH. 79, 3(3) [)a spurbi 
konungr Ingiger5i, hverr sa maftr er i hans riki, er hon vill 
kjosa til fylgdar vi6 sik (OH. 84, 13) eigi er {}at logit af y6r 
fnendum, hversu fridir menn |)er erut sjonum (OH. 29, 1). 

er sa nii bleySimaftr, er eigi bersk mi sem djarfligast 
(OH. 215, 23) |)ar kom ek aldregi fyrr, er ek vsera eigi hlut- 
gengr vi6 aftra menn (OH. 202, 10) gerst eigi {)eim likr, er 
{)at |)ykki usoemd vera, at annarr segir eda kennir {>eim {)a 
hluti, er {)eim vaeri mikit ga^ i; ef {}eir nsemi (Kgs. 11, 11). 

karlmannligt verk vaeri {)etta, ef einn hefM at verit (Nj. 
112, 11) lengra myndir |)u renna i anni helgu, ef {)ii kcjemir 
])vi vift (OH. 167, 26) {)eir hrseddust, at livinir niundu leitit 

'i5 - M. Nygaard: Noiron wjTitax. 
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liksins j)ar, er var, ef j)eir stei j)e8si merki (OH. 225, 31) 
komst engari veg or sta8, nema borinn se (OH. 101>, 22). 

gaf hoimm tva aura silfrs til |)es8 at haiin skyldi hringja 
til helgar, jafnskjott sein komings bord foru upp (OH. 
1 IS, 25). 
P aldregi gera h9f5ingjar sva stort vift hann, at eigi geli 

lianii J)at alt upp, f)egar er j)eir fara a fund bans ok veita 
honum lotning (OH. 132, 3) vapnist menu nu ok biii hverr 
sik ok sitt niin, J)ar er a^r er skipat, sva at allir seni {)a 
bunir, er ek lajt blasa til brautl9gunnar (OH. 3S, 28). 

aldregi skal her korn frjosa, I)6at frjosi fyrir of an boe ok 
nedan (OH. 188, 7) huldu meft vi(>uni, sva at eigi matti sja. 
|)6tt luenn kcemi i husit (OH. 224, 13). 

nenii |)er at nier, |)viat ek em mjuklyndr ok litillatr i 
Ljarta (Honi. 58, 1) eigi er mi undarligt, at [m hefir vel bitizt, 
er merrin er nieft [)^r (Mork. 81, 5). 

|)at var siir |)eira, {)a er ])eir l9gc^ust til svefns, at hverr 
hafcii hjahn a hpffti en skJQld yfir ser (OH. 231, 25) konungr 
segir bratt, er hon haf(>i lokit mali sinu, hver hon va^ri 
(Jomsv. <)(), 35) sat hja henni n6tt ok dag naliga, inedan {)aTi 
lif^u bK?()i, ok j)rja vetr, siJl^an hon var dauft (Agr. 6, 5) me(^ 
sama ha}tti |)verr J)at til j)ess er {)at er af talt ok annat kenir 
(Kgs. 19, 28) harSnar \ib eld, unz ])at verftr hart sem steinii 
(Horn. 119, 11) lettir eigi fyrr uni varit, en hann kemr nor^r 
til bus sins (OH. 120, 16) |)eir hc/fdu skamma hrift setit, 
adr |)ar kom Gunnhildr (Nj. 3, 84) gerSi ok myrkt um 
kveldit, a6r en lokit var oUuni manndnipum (Hkr. 622, 15). 

Sveinn gerir nii sva, seni fostri lag(>i til (Jomsv. 61, 11) 
veit ek, at sva man j)ykkja, ef utanlands komr sja frasygn, 
sem ek hafa mjok sagt fra islenzkum monnum (OH. 3, 12) 
myklu mun ykkar ])6 meiri mun en ek mega or^um sva til 
skipa, sem vert er (Mork. 1, 23). 

S67. Omvendt sa^tningsf olge, d. e. at den under- 
ordnede sa^tning sicttes for an den overordnode, kan fore- 
komme, naar den underordnede sa^tnings indliold trieder forst 
frem for tanken eller fremhteves med eftertrvk. Saaledes 
srett^s 

a) hyppig beti ngelsesssetninger med ef (meget sjei- 
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den ined n e m a) og navnlig betiiigelsesssetninger u d e n kon- 
junktion; 

fremdeles indremmende ssetninger (med |)6at), 

tidsssetninger og 

aarsagsssetninger. 

ef allir hlutir i heiminum kjkvir ok daudir grata bann, 
\)k skal hanii fara til asa aptr, en haldast med Helju, ef 
nakkvarr mselir vi5 (SE. 38, 39) ef snifierri menn gerfti slikt, 
vseri storrefsinga fyri vert (Mork. 193, 34) setlaftir |)u, ef \^u 
gtefir l^eim 9lmusii, attu vserir rsent f^ |)inu (Horn. 63, 5) 
nema hverr verfti endrgetinn af vatni ok belgum anda, |)a 
ma bann eigi inn ganga i riki gu6s (Horn. 6, 1) bef5i bann 
lid slikt, sem bann er froekn sjalfr, f)a mundi bann optar sigr 
fa (Mork. 46, 5). 

j)6tt ek sja uskygn, J)a er sjalf bynd boUust (OH. 157, 
31) veit ek eigi {)at, |)6tt minn frsendi se konungr yfir landi, 
hvart batna skal vi& |)at minn r6ttr nakkvat (OH. 34, 25). 

j)a er ek var beima, beyrSak sagt, at Hrolfr konungr at 
Hleidru var mestr ma6r a Nor&rl9ndum (SB. 81, 29) en er 
bann sagdi asununi dranmana, [)a baru {>eir saman rad sin 
vSE. 36, 30) en si&an er ArinbJ9m bafdi {)ar komit, |)a orti 
Egill alia drapuna (Eg. 221, 16) J)egar er bann kom beim 
at durunum, [)a gekk Erlingr fyrir dyrmar (Hkr. 360, 22) 
lidr l)eir foru beiman, pi falu J)eir gullit (SB. 76, 8) fyrr en 
tiSum var lokit, |)a sa bon badnm augiim bans belga skrin 
(Horn. 166, 24) var |)at nQkkur varkunn, mefian Hakon frsendi 
varr lif8i, at I)eir beldi undir bann riki (Mork. 133, 5). 

med |)vi at bann do sonarlauss, \m tok dottursonr bans 
arf ok riki (Fsk. 1, 8) med |)vi at {)u ert einka son minn, 
|)a likar mer vel, at J)u komir opt til mins fundar (Kgs. 
4, 6). 

b) stundom ubestemte relati vsaetninger; 

sjelden sammenligningss»tninger med sva sem og beldr 
en med konj.; 

meget sjelden sporgende bissetninger. 

hvat sem at var gert, sakadi bann ekki (SB. 36, 37) 
bvert mal er madr skal doema, verdr at lita a tilgerdir (Eg. 
220, 5) bvatki er eigi er lofat, er birdisins at banna (Horn. 
10, 1) af bvivetna er madr fser med rettu, |)ar af skal bann 
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gera tiund til gu&s J)akka (Horn. 189, 21) en h?ar sem |jeir 
kvserni viS, |ia heimtaSi jarl {)eim slikt, er |)eir I)jrfti at hafa 
(Nj. 82, 49) hvar sem hon ri5r til vigs, |)a a hon half an val 
(SE. 16, 19). 

sva sem likamr fce&isk af likamlegum foezlum, sva foe&isk 
9ndin af gu61egum malum (Hom. 8, 2) sva sem kalt stoft af 
Niflheimi, sva var {)at, er vissi namunda Muspelli, heitt ok 
Ijost (SE. 4, 6) ^ heldr en eigi vilir |)u til bans hneigjast, J)a 
vill hann gefa {)er {)riJijung rikis sins alls me5 ser (Hki*. 
619, 8). 

en af hverju landi e5a hverrar a?ttar hann var, J)a |)arf 
ek eigi at sinni at segja (Barl. 16, 27). 

c) Ved substantiviske at-saetninger findes stundom 
den eiendommelighed, at den overordnede saetning, naar den 
er ganske kort, ssettes ind i den underordnede, saaledes at 
det led af den underordnede ssetning, som udhseves, seettes 
for an, og bisaetningskonjunktionen med resten af den under- 
ordnede ssetning efter. 

sa, aetla ek, at gengi i rekkju hja {)er, er mer gaf 
gullbaug {}enna (SE. 75, 81) fair, a?tla ek, at {)au bindi sarin, 
er hann veitti (Eg. 65, 17) byrdingr sa, er ek hefi att, aetla 
ek, at mi gorist sva fom, at hann funi undir bra&inu (OH. 
139, 11) allir aftrir, hygg ek, at a braut se farnir (OH. 88, 8) 
hendr hans, hyggr hann, at slitna munu or 9xlum (SE. 45, 
34) en Ijosalfar einir, hyggjum v^r, at nu byggvi {)a staiSi 
(SE. 13, 2) I)etta, ma ek at visu skilja, at satt er (SE. 19,35) 
far macir, viettir mik, at fra j)vi kunni segja (SE. 27. 28) 
flestra allra liluta {)eira, setla ek, at ver hafim mi getit (Kgs. 
28, 15 Krania-udg.) ok einnhveni dag at veizlunni, er |)at 
sagt, at borger^r sat a tali vi^ borstein (Isl. s. II 200, 10) 
j)au ori^, baf^ Asta, at vit skyldim bera {)er (OH. 31, 1) arf 
minn allan, vil ek, at taki Porolfr felagi minn (Eg. 26, 9). 

' Mrrk saniui4Mili^iiinp«.sii>tning<*r. som faur bct.vcin. af modswtninjx 
viler aarsaj: rfr. 29i» * : ok sva sem hon er sterk, |>a niiiii hon hrotna (SE. 
8. 24 sva sem 9nnur ^ii6in cm mjittn^c- |>;» I>j<ma honura 9II ;SK. 13, 28\ 
I aim. stilies i dlsse det led, som ndhieves, melleni sv:t og sem: en sva 
sterkr sem liann er, [ki m:» eigi sja hann (SE. 13, 5^ sva litinn 
sem juT kail it mik. \v\ gangi nu til einnhverr ok faist vic^ mik 
^SE. 33, 11 \ 
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Sserlig at merke: hverr, segir [m, at hann hafi vegit? 
(Nj. 98, 91) ^ 

I L. S. findes idethele omvendt sjetningsf olge 
hyppigere end i F. S. 

Anm. Ligesom den underordnede saetning, naar den ssttes 
foran, gjerne knyttes til den overordnede (eftersaetningen) ved 
pd (sjelden ok); saaledes hen vises der ofte i den overordnede 
saetning, naar denne staar ferst, til den underordnede ved et 
dem. pron. ell. adv. ({)d, {)6, svd). 

|)ji megum v^r skilja himneska hluti, ef r^ttlaetis s61 skinn 
1 hj9rtum vdrum (Horn. 117, 1) {)oetti m6r J)a vel, ef {jat yrbi 
drdpa tvitug (Eg. 220, 16) {)6 mitti varla vinnast, at J)ii gselir 
alt fyrir guSs sakar (Horn. 191, 30) sigr hQfum v^r {)6 fengit, 
at Hdkon hafi eigi vi5 verit (Mork. 82, 32) hefi ek ok aldri 
8vd reitt vapn at manni, at eigi hafi vi5 komit (Nj. 120, 57 1 
{)vl var hann kallaSr bldSex, at ma5rinn var ofstopamaSr (Agr. 
9, 2) eigi leita ek fyr {)vi eptir |)e88u, at eigi vita ek, at ver 
hofum ekki afgort vih |)ik (Mork. 167, 27). 

368. Stundom seettes den. underordnede seetning ind i 
den overordnede (som niellemsaetning). Saaledes 

a) ofte relativssetninger, navnlig naar de knyttes be- 
stemmende til et pronomen. 

minnum ver y5r, at sii er godr er, likisk Stephano (Horn. 
75, 12) sa er mik elskar, hann varSveitir inal min (Honi. 
5, 11) sa er gefr, at |)u hafir, by&r hann, at {m veitir (Honi. 
30, 10) hinn er sa vill sseSi sinu, {)a ferr hann ut (Barl. 18, 
26) en I)eir er i kirkjn varu, [m litu allir ut (Hkr. 3(>0, 15). 

|)at er ok mselt, at su j)j65, er pat land byggvir, er bje^i 
grimm i ser ok po di'apgjom (Kgs. 21, 29 Krania-udg.) en 
I)essi atbur6r geriisk til {)e8S, at sta6rinn varft au6r, at alt 
folkit, er i var landinu, truSi {)vi, at sa konungr, er {)ar sa?ti 
a J)eim sta6, skyldi jafnan doeraa retta doma ok engan 
annan (Kgs. 20, 9 Krania-udg.) en sa guUbaugr, er |m hefir 
{i hendi, ok ])u I)att at linfe, hann er kalla&r Andvaranautr 
(SE. 75, 33) J)viat sva er fra sagt, at allir [)eir menn, er af 
j)eim ffittum koma, |)a eru {)eir jafnan vargar nokkura stund 



^ Cfr. lij^nencle stilliiijf ved akk. med inf.: en hafa h'zt hann mundu 
mvkhi storfeta^ra host ;SK. o7. 3 . 
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(Kgs. 27, 11 Krania-udg.) Gelasius pafi bau6, at hverr maftr^ 
sa er toeki corpus doiiiini i brauds asjo, skyldi ok taka bl66 
drottins i drjkk or kalek (Horn. 205, 10) landslog |)au, at 
sii maftr, er drepr {)j6nostumann konungs, |)a skal haiin 
taka undir })a symu pjonostu, ef konungr vill (Hkr. 
361, 23). 

A7im. Det er i det gamle sprog ikke saa oodvendigt som 
i nyere nordiske sprog at knytte relativssBtningen umiddelbart 
til det subst., som den bestemmer; den kan uden vanskelighed 
skilJes fra siibstantivet ved mellenistillede ord, idet der hen vises 
til relativsaetningen ved et til siibstantivet sat dem. pron. eller 
der foran relativet ssettes et dem. pron., som gjenkalder sub- 
stantivet i erindringen. 

skaltn, er |)ii kemr heim, lata gora hus {)ar, sem eigi hafi 
fyrr verit, [)at er {)er se skaplegt at sofa i (Jomsv. 55, 28^ 
varfthaldsengill er sendr hverjiim manni til fulltings, {)a er hann 
er skirir, sa er manninn efli til goftra lihita ok hlifi viS illu 
(Hom. 183, 17\ 

b) undertiden andre bisiietninger, isser betingeLsessiietninger 
og tidsssetninger. 

va?ri J)at ra^, ef nokkur daft er i j)er, at raSast fyrstr 
upp at Bresti (Flat. I 121>, 11) hetu {)vi til bans, ef hann 
hylpi {)eim, at lata gera kirkju (Honi. 152, 12) en {)at sumar, 
er [)eir Hakon ok Eirikr h9f6u . hizt ok deilt um Noreg^ 
j)a var farbann til allra landa or Noregi (Eg. 214, 3) en 
aptan dags, er myrkva tok, var vehr hvast (Eg. 215, 3) rec^ 
|)at af, at i>egar um nottina, er j)eir hofftu j^ar komit, {)a 
fier hann ser best (Eg. 215, 21) haffta ek fyrst i sumar, 
iit^r ek foera or landi, halft fjorfta hundrai skipa (OH. 166, 
13) Hakon konungr tok veizlu, |)a er J)eir komu orDanmorku 
me<^ |)enna her, i StorS a Fitjum (Fsk. 20, 33) cfr. ar [^aer, 
sem kallaftar eru Eliviigar, J)a er J>»er viiru sva langt komnar 
fra uppsprettunni, at eitrkvikja sii, er {)ar fylgfti, hardnaii^ 
svii sem sindr |)at, er renn or eldinum, {)a vard {)at iss 
(SE. 3, 34). • 

Anm. Naar en bisjetniug indskydes i en at-ssetn., gjen- 
tages ofte konj. at efter denne, stundom ogsaa et pronominalt 
siibjekt eller et an det vigtigt ord. 

hon lagfti rai^ fyrir j)a, at J)a er J)eir kvsemi til Jormun- 
reks kouungs, a t J)eir skyldu ganga of nott at honum sofanda 
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{HE. 77, 1()^ on er Jormunrekr konungr sa haukinii, Jni kom 
honum f liDg, at sva sem haukrinn var uflejgr ok fjadrlauss, at 
sva var riki bans utert (SE. 77, 7) {)at hygg ek, at liverr sa 
peningr, er illr er i norftreyjnm, at her myni kominn (OH. 
157, 14) grunaJ^i konung, at |)eir er slikt reftii honum, at j)oir 
myndii hoUari Knuti koniingi en honum (OH. 170, 2) cfr. j)at 
er margra manna mal, at fyrir sakir fric^leiks, afls ok i|)r6tta, 
at hann hafi verit enn J^riSi ma5r bezt at ser buinn i Noregi 
(OH. 102, 9). 
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